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ÖZET 

HOCAZÂDE MUHAMMED RÂSİM HİKMET EFENDİ’NİN TUHFETÜ’L-

ÂŞIKÎN HEDİYYETÜ’L-MA’ŞÛKÎN ADLI MEVLİD ŞERHİ 

Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şukîn XIX. yüzyılda kaleme alınmış, 

Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-necât adlı mevlidi üzerine yapılmış bir şerhtir. Eser, 

Mevlid beyitlerinin muhtevâsına parelel olarak Hz. Peygamber’in maddî ve manevî 

varlığını konu edinir. Tuhfetü’l-âşıkîn, tasavvuf kültürüne ve edebiyata dâir pek çok 

konunun özetini sunar. Eserin müellifi Hocazâde Muhammed Râsim Hikmet Efendi 

hakkında eldeki bilgiler sınırlıdır. Osmanlı mahkemelerinde çeşitli görevler yapan 

müellif tefsir, fıkıh, hadis ve tasavvufa dâir Arapça ve Türkçe eserler te’lif etmiş; 

Mecelle, Fusûsu’l-hikem, Mesnevî, Mevlid gibi metinler üzerine şerhler yazmıştır. Bu 

çalışmada Tuhfetü’l-âşıkîn (1
a
-83

a
) metninin transkripsiyonu yapılmış, Arapça ve 

Farsça kısımları tercüme edilmiş, eserde yer alan iktibaslar tespit edilmeye çalışılmış, 

eserin muhtevâsı özetlenmiştir.  
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ABSTRACT 

THE COMMENTARY OF MAWLID: HOCAZĀDE MUHAMMED RĀSIM 

HIKMET EFENDI’S TUHFETU’L-ĀSIKĪN HEDIYYETU’L-MA’SŪKīN 

Tuhfetu’l-āsikīn hediyyetu’l-ma’sūkīn is a commentary which was written in 

19th century on Sulaiman Chalabi’s Mawlid called al-Wasīla al-najat. The work 

includes Prophet Mohammad’s material and spiritual life in paralel with couplets of 

Mawlid. Tuhfetu’l-āsikīn reflects a brief of various subjects related sufizm culture and 

literature. İnformation about the author, Muhammed Râsim Hikmet, is limited. The 

author who served on different works in Ottoman law court, wrote manuscripts about 

tafsir, Islamic law, hadith, sufism in Arabic and Turkish and he wrote commentaries on 

basic artworks such as Mathnawi, Fusūs al-hikam, Majallah el-Ahkam-i-Adliya, al-

Wasīla al-najat. In this study, the text of “Tuhfetu’l-āsikīn”  (1a
-83

a
) is transcribed; the 

Arabic and Persian parts of the text are translated; quotations on the text are tried to be 

discovered and content of text is summarized.  
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ÖNSÖZ 

Tasavvuf derûnî bir hayât tarzı olmasının yanı sıra barındırdığı kültürel 

birikimle edebiyatımıza kaynak olma niteliği taşımaktadır. Hz. Peygamber’in maddî ve 

manevî varlığını mesele edinen mevlid metinleri, tasavvuf kültürüne ait pek çok konuyu 

içermesi bakımından bunun bir örneğidir. Bu çalışmaya konu olan Tuhfetü’l-âşıkîn, 

Mevlid beyitlerinin barındırdığı bu mefhumların tasavvufî bakış açsıyla ele alındığı 

şerhlerden biridir.  

Eserlerinde tasavvufî yönünü ön plana çıkaran Hocazâde Râsim Efendi, 

Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şûkîn adlı eserinde Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-

necât adlı mevlidinden seçtiği beyitleri serbest bir üslûbla şerhetmiştir. Eser, Mevlid’i 

Mevâhibü’l-ledünniyye, Hadîkatü’s-süedâ, Sübülü’s-selâm, Minhâcü’l-fukarâ, Kasîde-i 

Bürde, Mesnevî gibi İslâmî hafızanın farklı örnekleriyle iç içe sunması bakımından 

önemlidir. Râsim Efendi’nin kaleme aldığı birkaç manzûmenin de yer aldığı metinde 

muhtelif şâirlerin Arapça, Farsça ve Türkçe şiirlerinin yanında menkıbeler de bulunur. 

Farklı dönem ve dillere ait metinlerin Mevlid metni etrafında bir araya getirilmesiyle 

ortaya konan Tuhfetü’l-âşıkîn, iktibaslara bağlı olarak pek çok ismi, kavramı, dil ve 

şekil özelliklerini barındıran bir derleme niteliğindedir.  

Tuhfetü’l-âşıkîn’in bilinen tek nüshası üzerinden gerçekleştirdiğimiz bu 

çalışma giriş ve üç ana bölümden oluşmaktadır. Müellif, eserin başında bid’at 

kavramına yer verip bu konuda mevlide yöneltilen eleştirilere cevap verir. Eserin ana 

kaynaklarının da meseleyi bu minvalde ele almasından hareketle “Giriş” bölümünde 

bid’at tartışmalarından bahsettik. Bu bağlamda mevlid mefhumunun bid’at 

tartışmalarındaki yerinden söz ederek ilk mevlid merâsimlerine dâir târihî kayıtları 

özetledik. Birinci bölümde Râsim Efendi’nin hayâtı hakkındaki bilgileri aktarıp tespit 

edebildiğimiz eserlerini tanıttık. İkinci bölümde Tuhfetü’l-âşıkîn’in kaynakları, konusu, 

özeti, dili ve üslûbu gibi husûsusiyetleri üzerinde durup eserde şerhedilen beyitleri 

aktararak müellifin şerh metodunu ele aldık. Bununla birlikte Râsim Efendi’ye âit 

olduğunu düşündüğümüz manzûmelerin şekil ve muhtevâ değerlendirmesine yer verdik. 

Üçüncü bölümde ise Tuhfetü’l-âşıkîn’in isminden ve te’lif sebebinden söz edip 

çalışmada takip ettiğimiz esasları zikrettikten sonra metnin transkripsiyonunu sunduk. 
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Bu çalışma, üzerinde pek çok kişinin emeğini barındırmaktadır. Bu nedenle son 

olarak çalışmanın bu hâle gelmesinde katkıları olan insanlara şükran borcumu ifâde 

etmek isterim. Öncelikle bu yola adım atmamıza vesîle olan ve çalışma boyunca 

desteklerini esirgemeyen danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Ahmet Karataş’a, yüksek 

lisans eğitimim boyunca ilmî birikimlerinden istifâde ettiğim hocalarım Prof. Dr. Hasan 
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Yıldıran Sarıkaya’ya teşekkür ederim. Çalışmanın başından beri bizlere yol gösteren ve 

metne dâir hemen her konuda emeği olan hocam Yrd. Doç. Dr. M. Nedim Tan’a; 
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GİRİŞ 

MEVLİD MERÂSİMLERİ VE BİD’AT TARTIŞMALARINDA 

MEVLİD 

Müslümanlar Hz. Peygamber’in doğum gününde onu medhetmek üzere 

asırlardır bir araya gelmiş; tertip ettikleri merâsimlerde Hz. Peygamber’in doğumunu, 

mûcizelerini, mi’râcını, vefâtını nazmen ifâde eden mevlid metinlerini okumuş ve onun 

hürmetine iyilik ve ihsânda bulunarak bu günü ihyâ etmişlerdir. İslâm âlimleri bu gün 

ve gecenin ihyâ edilmesini manevî ve içtimâî açıdan ele alırken fıkhî açıdan da ele 

almayı ihmâl etmemişler ve konuyu bid’at kavramı üzerinden tartışmışlardır. Hayâtının 

bir döneminde kadılık görevi icrâ eden Râsim Efendi eserinin başında bid’at 

tartışmalarına ve mevlidin bu tartışmalardaki yerine geniş bir yer vermiştir. Bundan 

dolayı bu başlık altında mevlid merâsimlerinin târihinden söz edilip mevlidin bid’at 

tartışmalarındaki yerine değinilmiştir.  

Sözlükte doğum yeri ve zamanı anlamına gelen mevlid, edebî bir terim olarak 

Hz. Peygamber’in doğumu, mûcizeleri, mi’râcı, vefâtı gibi konuları ihtivâ eden eserler 

için kullanılmaktadır. Halk arasında “mevlüt” olarak da kullanılan bu kelime; çoğu 

manzûm olan bu metinlerin kendilerine has bestelenmiş formunu ve Hz. Peygamber’in 

doğumunu kutlamak üzere yapılan merâsimleri de ifâde etmektedir.
1
 Bu konuda 

tartışmalar bulunmakla berâber yaygın kanâate göre İbn Dihye el-Kelbî’nin
2
 604/1207 

yılında te’lif ettiği et-Tenvîr fî mevlidi’s-sirâci’l-münîr adlı mensûr eseri mevlid türünde 

kaleme alındığı bilinen ilk eserdir.
3
 Bununla birlikte zamanla bu türde te’lif edilen 

                                                 
1 Ahmet Özel, “Mevlid”, Diyânet İslâm Ansiklopedisi (DİA), XXIX, 475; Hasan Aksoy, “Eski Türk Edebiyatı’nda 

Mevlidler”, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, V/9 (İstanbul 2007), s. 323; a.mlf., “Mevlid”, DİA, XXIX, 482; 

Nuri Özcan, “Mevlid”, DİA, XXIX, 484.  
2 İbn Dihye el-Kelbî (ö. 633/1235) Endülüs’te doğmuş, hadîs ilmiyle meşgûl olmuş, tarihçiliği ve edipliğiyle ön plana 

çıkmış bir âlimdir. Endülüs’ün ilim merkezlerini dolaşarak İbn Beşküvâl, İbn Hayr ve İbn Medâ gibi âlimlerden ders 

almış, dönemin meşhûr muhaddisleriyle görüşmek üzere Mısır, Şam, Irak ve Horasan’a yolculuklar yapmıştır. 

Mısır’da Eyyûbî Sultânı el-Melikü’l-Âdil’in (1200-1218) oğlu Muhammed’in eğitimi için görevlendirilmiş, 

Kahire’de inşâ edilen Dârü’l-hadîsi’l-kâmiliyye’yi idâre etmek üzere tâyin edilmiştir. Detaylı bilgi için bk. Mehmet 

Özdemir, “İbn Dihye el-Kelbî”, DİA, XIX, s. 413.  
3 Eserin yazma nüshalarının Bibliotheque Nationale nr. 1476, 3141’de kayıtlı olduğu ifâde edilmektedir. 

Karşılaştırmak için bk. Mehmet Özdemir, a.g.m., s. 414. Ancak son dönemlerde mevlidle ilgili yapılmış bir başka 

çalışmada eserin korunamadığı ve günümüze ulaşan bir nüshasının bulunmadığı zikredilmektedir. bk. Marion Holmes 

Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık (trc. Sidar Bayram), İstanbul 2014, s. 16. Bu eser, mevlid 

rivâyetlerinin doğuşu ve mevlid merâsimleri hakkında muhtelif kütüphenelerde yapılan araştırmalar neticesinde 

2007’de Amerika’da İngilizce olarak yayınlanmıştır. Eser, mevlid geleneğini klasik kaynaklar üzerinden tahkîk 

ederek bu geleneğin Arap dünyasındaki yankısını sosyolojik yönden ele alması bakımından önemlidir.  
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eserlerin sayısı artmış, Hz. Peygamber’e duyulan muhabbet Arapça, Türkçe ve Farsça 

eserlerle dile getirilmiştir.
4
 Arap edebiyatında müellifler daha çok Hasan b. Sâbit, Ka’b 

b. Züheyr, Abdullâh b. Revâha gibi şâirlerin Hz. Peygamber’i medheden şiirlerinden 

ilhâm alarak manzûm ve mensûr pek çok mevlid kaleme alınırken
5
 Hz. Hüseyin için 

tutulan mâtemle Resûl-i Ekrem’in doğum yıl dönümünde yaşanacak sevinç olgularının 

çelişmesinden dolayı Fars edebiyatında bu tür eserlere nâdir rastlanılmaktadır.
6
 

Edebiyatımızda ise oldukça zengin bir literatüre sâhip olan mevlid türünün bilinen ilk 

örneğinin Süleyman Çelebi’nin 1409’da te’lif ettiği Vesîletü’n-necât7
 adlı eseri olduğu 

kabul edilmektedir. Ancak Vesîletü’n-necât’tan önce Ahmed Fakih’in (ö. 650/1252) 

Çarhnâme’si ve Erzurumlu Mustafa Darîr’in 790/1388 târihinde te’lif ettiği Tercüme-i 

Siyer-i Nebî’si mevlid benzeri metinler olarak benimsenmiştir.
8
  

Edebiyatımız mevlid metinleri bakımından oldukça zengindir ancak 

Vesîletü’n-necât dışındaki mevlidler büyük oranda Süleyman Çelebi’nin motifleriyle 

benzer özellikler taşımaktadır.
9
 XIX. yüzyıla gelindiğinde edebiyatımızdaki mevlid 

literatürüne şerhler de dâhil olmuş; Hüseyin Vassâf’ın Gülzâr-ı Aşk, Cabbarzâde 

Mehmed Ârif Bey’in İzâhu’l-merâm alâ vilâdeti Seyyidi’l-enâm, Hâşim Velî’nin Esrâr-ı 

Mevlidü’n-Nebî ve Hocazâde Râsim Efendi’nin Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şûkîn 

adlı mevlid şerhleri
10

 literatüre farklı bir boyut kazandırmıştır. 

A. Mevlid Merâsimleri  

Rivâyetlere göre Mekke ve Medine’de kıtlık ve darlık hüküm sürerken Hz. 

Peygamber’in dünyaya gelmesiyle bu şehirleri bolluk ve bereket kaplar. Bu bereket ve 

                                                 
4 Muhtelif dillerde te’lif edilmiş mevlidler hakkında yapılmış bir çalışma için bk. M. Tayyib Okiç, “Çeşitli Dillerde 

Mevlidler ve Süleyman Çelebi Mevlidi’nin Tercemeleri”, Atatürk Üniversitesi İslâmî İlimler Fakültesi Dergisi sy. 1 

(Erzurum 1975), s. 25, 27. 
5 Arap edebiyatında mevlid türünün bir örneği için bk. Cafer b. Hasan Berzencî, el-Berzencî, Kahire 1433/2012. 
6 İsmail Durmuş, “Mevlid” (Arap Edebiyatı), DİA, XXIX s. 480-481. 
7 Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-necât adlı eseri kültürümüzde Mevlid adıyla ün kazanmıştır. Bundan dolayı bu 

çalışmada bu eser çoğunlukla “Mevlid” şeklinde ifâde edilmiştir.    
8 bk. Hasan Aksoy, “Mevlid”, DİA, XXIX 482. Bilinen Türkçe mevlidler hakkında yapılmış çalışmalar için ayrıca 

bk. Fatih Köksal, Mevlid-nâme, Ankara 2011, s. 53-82; Hasan Aksoy, “Eski Türk Edebiyatı’nda Mevlidler”, s. 326-

328; a.mlf., “Şemseddin Sivâsî: Hayatı, Eserleri ve Mevlid’i”, İlim ve Kültür Tarihinde Sivâsîler Ulusal Sempozyum 
Tebliğleri, Sivas 2011, s. 141-159.  
9 Süleyman Çelebi, Mevlid (haz. Neclâ Pekolcay), İstanbul 2005, s. 33-34. Vesîletü’n-necât’ın diğer mevlid metinleri 

üzerindeki etkisinin bir örneği için bk. Hasan Aksoy, “Şemsî Mevlid’inde Süleyman Çelebi İzleri”, Süleyman Çelebi 
ve Mevlid (haz. Mustafa Kara, Bilal Kemikli), Bursa 2007, s. 274-279.  
10 Bu şerhler için bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, (haz. Mustafa Tatçı vd.), İstanbul 2013 ; Cabbarzâde Mehmed 

Ârif Bey, Îzâhu’l-merâm alâ vilâdeti Seyyidi’l-enâm (haz. Ozan Yılmaz), İstanbul 2011; Hâşim Velî, Esrâr-ı 
Mevlidü’n-Nebî, İstanbul 1326/1908; Orhan Kaplan, “Son Dönem Osmanlı Müelliflerinden Roma Sefâreti İmamı 

Hâşim Velî’nin Mevlid Şerhi: Esrâr-ı Mevlidü’n-Nebî”, Dîvân Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, IX (İstanbul 2012), s. 

11-138. 
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feyiz ile Peygamberimiz’in dünyaya gelmesi arasında irtibat kuran müslümanlar, 

Efendimiz’in doğum günü olan Rebîülevvel ayının on ikinci gecesini gerek ibâdet ve 

duâ ederek gerek ziyâfetler tertip edip çevrelerinde olanlara ihsânda bulunarak 

geçirirler. Ebû Leheb’in Resûlullâh’ın doğumunu müjdeleyen câriyesi Süveybe’yi âzâd 

etmesinden dolayı cehennemde mevlid gecelerinde azâbının hafiflediğini nakleden 

rivâyetler
11

 bu gecelerin ihyâ edilmesiyle Allah katında nice lütuflara mazhar 

olunabileceğinin bir ifâdesi sayılmıştır.  

Günümüzde İslâm coğrafyasında geleneksel unsurlarla karışmış vaziyette ihyâ 

edilen mevlid merâsimlerinin başlangıcı Hz. Peygamber’e dayandırılır. Peygamber 

Efendimiz’e Pazartesi günü orucu hakkında sorulduğunda “Pazartesi, hem doğduğum 

gündür, hem de üzerime nübüvvetin indirildiği gündür.”
12

 buyurmuştur. Bu hadîse 

dayanarak Peygamberimiz’in kendi doğum günü olan Pazartesi gününü oruç tutarak 

kutladığı, kutlamaktan kastedilenin ise merâsim veya törenden ziyâde o günde mevlid 

vesîlesiyle sâlih amel yapmak olduğu ifâde edilir.
13

 

Mevlid kutlamaları kültürel açıdan henüz husûsî şekillerini kazanmadan önce 

Rebîülevvelin on ikinci günü müslümanlar Mekke’de Resûlullâh’ın doğduğu evi, 

Medine’de de mübârek kabrini ziyâret etmeyi âdet olarak benimsemişlerdir.
14

 Nitekim 

Abbâsîler döneminde, Halîfe Hârûn Reşîd’in annesi Hayzurân (ö. 173/789-90) 

tarafından Peygamberimiz’in dünyaya teşrîf buyurduğu ev tâmir ettirilerek mescid 

haline getirilmiş ve bu mescid özellikle Hz. Peygamber’in doğum yıl dönümünde 

ziyârete açılmıştır. Bu türlü ziyâretler mevlid merâsimlerinin başlangıcı olarak kabul 

edilir.
15

 Hz. Peygamber’in doğumu anısına oruç tutma ibâdeti ile başlayan bu gelenek, 

ilerleyen yıllarda Allah’a şükrün ve Hz. Muhammed’e tâzimin bir ifâdesi olarak şekil 

alır ve o günde Kur’an okumak, sadaka vermek, ziyâfetler tertip etmek, salavât getirip 

mevlid metinleri okumak âdet hâline gelir. Sûfîlerin yemek dağıtıp ziyâfet düzenleme 

                                                 
11 Hocazâde Râsim Hikmet, Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şûkîn, İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi, 

nr. 621, vr. 6b; Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi (Metin-Sözlük), (doktora 

tezi, 2010), İstanbul Üniversitesi SBE, s. 105-106.  
12 Müslim, “Sıyâm”, 197; Ebû Dâvud, “Savm”, 54. 
13 Hasan Yenibaş, “Selçuklular Döneminde Sivil Mevlid Merâsimleri”, Kültür Coğrafyamızda Hz. Muhammed II, 
Sakarya 2011, s. 352-353; Marion Holmes Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık, s. 128, 309.  
14 Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 18; Osman Çetin, “Tarihte İlk Resmî Mevlid Merâsimleri”, Uludağ İlahiyat Fakültesi 
Dergisi, II/2 (Bursa 1987), s. 74; Hasan Yenibaş, a.g.m., s. 353.  
15 Neclâ Pekolcay, “Mevlid”, İslâm Ansiklopedisi, İstanbul 1979, VIII, s. 171; Marion Holmes Katz, a.g.e., s. 314.  
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geleneğinin mevlid kutlamalarındaki uygulamalara da ilhâm kaynağı olduğu ve bu 

törenlerin ziyâfetler eşliğinde yapılmaya başlandığı rivâyet edilir.
16

 

Hulefâ-yı Râşidîn, Emevîler ve Abbâsîler döneminde mevlidle ilgili resmî bir 

kutlama veya törene ise rastlanılmamıştır.
17

 Bu kutlamaların devlet eliyle yapılıp, resmî 

bir tören hâline gelmesinin Fâtımîler (909-1171) döneminde Mısır’da gerçekleştiği; 

fakat Mısır’da Şiîler arasında düzenlenen mevlid merâsimlerinin tamâmen saray ve 

çevresinde icrâ edilmiş olup halk arasında yayılmadığı nakledilir.
18

 Mevlid üzerine 

yapılan son çalışmalara göre bilinen ilk Sünnî mevlid merâsimi Suriyeli hükümdar 

Nûreddîn Zengî’nin
19

 (ö. 569/1174)
 

izniyle gerçekleşmiş, Nûreddîn Zengî’nin 

himâyesinde bulunan Molla Ömer
20

 (ö. 570/1174), mevlid gecesinde zâviyesini 

müslümanlara açmış, Hz. Peygamber’in hayâtını ihtivâ eden Vesîletü’l-müte’abbidîn fî 

sîreti’s-Seyyidi’l-mürselîn adında bir eser te’lif etmiştir.
21

 XII. yüzyılın sonlarında 

kuzey Mezopotamya’daki mevlid kutlamalarının yanında 579/1183 yılında Mekke’de 

de Hz. Peygamber’in doğduğu kutsal mekânları yücelten kutlamaların olduğu 

bildirilir.
22

 Mevlid merâsimlerinin başlangıcına dâir Şiî ve Sünnî âlimlerden rivâyet 

edilen muhtelif görüşler vardır. Ancak birçok Sünnî âlimin mevlid kutlamalarının 

başlangıcını Muzafferüddîn Kökböri’ye (ö. 629/1232) dayandırdığı; fakat Hz. 

Peygamber’in doğum gününün Fâtımî hânedanlığında kutlanmaya başlandığı rivâyet 

edilir.
23

  

                                                 
16 Marion Holmes Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık, s. 197. Mevlid kutlamalarının sosyal 

açıdan bir değerlendirmesi için bk. a.g.e.,  s. 127-200. 
17 Ahmed Ateş, Vesîletü’n-necât: Mevlid, Ankara 1954, s. 3.  
18 Osman Çetin, “Tarihte İlk Resmî Mevlid Merâsimleri”, s. 74; Mehmet Şeker, “Osmanlılar’da Mevlid Alayı”, 

Diyânet İlmî Dergi, XXXV/1 (Ankara 1999), s. 28.  
19

 Dımeşk ve Halep Atabegi olan Nûreddîn Zengî Haçlılara karşı gösterdiği mücâdelelerle tanınır. Kuzey Irak, 

Güneydoğu Anadolu, Suriye, Mısır, Trablusgarb, Yemen, Hicaz bölgelerini ve Sudan’ın kuzeyini hâkimiyeti altına 

almış; câmi, medrese, han gibi mimârî eserler inşâ ettirmesinin yanında Hz. Peygamber’in doğum gününü kutlamak 

üzere ziyâfetler vererek mevlid merâsimleri tertip ettirmiştir. Detaylı bilgi için bk. Bahattin Kök, “Nûreddîn Zengî”, 

DİA, XXXIII, 259-262.  
20 Hediyyetü’l-ârifîn’deki bilgiye göre Molla Ömer, Erdebil ve Musul’da yaşamış bir sûfîdir. Detaylı bilgi için bk. 

Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn (haz. Kilisli Rifat Bilge-İbnülemin Mahmud Kemal), İstanbul 1955, I, 784. 

Nûreddîn Zengî döneminde yaşadığı bilinen Molla Ömer’in Musul’un güvenilir ve sâlih zâtlarından kabul edildiği o 

dönem üzerine yapılan çalışmalarda zikredilmektedir. Ayrıntılı bilgi için bk. Bahattin Kök, Nûreddîn Mahmûd b. 
Zengî ve İslâm Kurumları Tarihindeki Yeri, İstanbul 1992, s. 166-167.  
21 Bağdatlı İsmâil Paşa, a.g.e., I, 784; Marion Holmes Katz, a.g.e., s. 13-14. Vesîletü’l-müte’abbidîn’in Rebîülevvel 

ayında halka sunulduğu; bu nedenle mevlid kutlamaları ile arasında bir ilişki olduğu ancak şekil ve muhtevâ 

bakımından geleneksel mevlid metinlerinden uzak kaldığı ifâde edilmektedir. bk. Marion Holmes Katz, a.g.e., s. 15. 

Mevlid rivâyetlerinin doğuşu ve geleneksel mevlid metinleri için ayrıca bk. a.g.e., s. 23-125. 
22 a.g.e., s. 15.  
23 a.g.e., s. 17.  



5 

 

Kaynaklarda İslâm târihinde parlak ve ihtişamlı şenlikler eşliğinde yapılan 

resmî mevlid törenlerinin ise Erbil Atabeglerinden Muzafferüddîn Kökböri devrinde 

düzenlendiği zikredilir. Bu kutlamalar esnâsında Erbil’e yakın yerlerden (Bağdat, 

Musul, Cizre, Nusaybin ve İran’dan) birçok fakih, sûfî, vâiz ve kurrânın (Muharrem 

ayından başlayarak Rebîülevvel ayının ilk günlerine kadar) Muzafferüddîn’in yanında 

toplandığı, halkın büyük oranda katıldığı bu törenlerde Kökböri’nin ziyâfetler verip 

ulemâ ve tasavvuf ehline hediyeler sunduğu rivâyet edilir.
24

 Kaynaklardaki bilgiye göre 

Endülüslü muhaddis ve târihçi İbn Dihye el-Kelbî, 604/1207 yılında Erbil’de Hz. 

Peygamber’in doğum yıl dönümünün kutlandığı bu törene katılmış, et-Tenvîr fî 

mevlidi’s-sirâci’l-münîr adlı eserini yazarak Muzafferüddîn Kökböri’ye takdim etmiş, 

Kökböri de kendisine 1000 dinar ihsânda bulunmuştur.
25

  

Kökböri’nin düzenlediği merâsimlerle İslâm coğrafyasına yayılan mevlid 

kutlamaları Osmanlı Devleti’nde Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-necât’ı yazdığı târih 

olan 812/1409’dan sonra tertip edilmeye başlanmıştır. II. Selim devrinde (1566-1574) 

kandil günlerinde câmilerin kandillerle süslenmesi ve törenlerin düzenlenmesi âdeti 

başlamış, III. Murad döneminden (1574-1595) itibâren resmî olarak kutlanmış ve halk 

arasında rağbet görmüş, I. Ahmed (1603-1617) de bu törenleri düzenli hâle getirerek 

birtakım ilâveler yapmıştır. Osmanlı’nın son dönemlerinde ise bu törenler geçmişte 

yapılanlara göre daha sâde bir hâl almıştır.
26

 Mevlid kutlamaları 1910 yılından itibâren 

resmî bayramlara dâhil edildiyse de Cumhuriyet’in ilânından sonra bu uygulama 

kaldırılmıştır.
27

 Cumhuriyet’ten itibâren ise devlet tarafından düzenlenen törenler 

olmamakla berâber halkın bu gecelerde bir araya gelerek yaptığı kutlamalar devam 

etmektedir. Her ne kadar bu kutlamalara karşı çıkanlar, bid’at olduğunu düşünenler olsa 

da halkın çoğu “mevlid” adı altında yapılan tören ve uygulamaları, dinî duygunun 

yaşanması ve din eğitimi faâliyetlerinin yürütülmesi için bir imkân olarak 

değerlendirmiş; dinî toplantılarda, kandil gecelerinde, evlenme, sünnet ve cenâze 

törenlerinde mevlid merâsimleri düzenlemeyi âdet hâline getirmiştir.
28

  

                                                 
24 Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 19. 
25 a.g.e., s. 21; Ahmet Özel, “Mevlid: Tarihî ve Dinî Hükmü”, Dîvân: İlmî Araştırmalar, VII/12 (İstanbul 2002), s. 

238.  
26 Mehmet Şeker, “Osmanlılar’da Mevlid Alayı”, s. 29; Osmanlı’daki ihtişamlı mevlid alaylarının bir tasvîri için bk. 

Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, Ankara 1983, II, 521-522.  
27 Ahmet Özel, a.g.m., s. 242; Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 26.  
28 Ülkemizde düzenlenen mevlid merâsimlerinin yaş, cinsiyet; öğrenim, yerleşim ve sosyo-ekonomik durum gibi 
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B. Mevlidin Bid’at Tartışmalarındaki Yeri 

Hz. Peygamber’in doğum gününde mevlid okutmak yaygınlaşırken İslâm 

âlimleri bu kutlamaların fıkhî durumunu uzun uzadıya tartışmışlardır. Kaynaklarda bu 

tartışmaların başlangıcının Sünnî kutlamalardan uzun bir zaman önce olduğu dile 

getirilmiştir.
29

 Hz. Peygamber’in doğduğu günü ihyâ etmek büyük bir kesim tarafından 

şükür ve şefâat vesîlesi olarak algılanırken; ibâdetler için tâyin edilmiş bir zamanda 

gerçekleştirilen bir uygulamaya insanlar tarafından özel anlamalar yüklenmesi İslâm 

âlimlerinden bazılarını endişelendirdiği görülür ve bu tür ibâdet ve uygulamaların 

insanın îmanına taalluk eder hâle geldiği beyân edilir. Bundan dolayı Hz. Peygamber’in 

doğum gününü kutlamanın gelenek hâline gelmesine karşı çıkılmış, bazı âlimlerce konu 

bid’at tartışmalarıyla gündeme getirilmiştir.
30

 

İslâm âlimlerinden Nevevî (ö. 676/1277), İzzeddîn b. Abdüsselâm (ö. 

660/1262), Ebü’l-Ferec İbnü’l-Cevzî (ö. 597/1201), İbn Hazm (ö. 456/1064) gibi 

âlimler bid’atı, geniş kapsamıyla ele alarak “gerek dinî mâhiyette olsun gerek olmasın, 

Hz. Peygamber’den sonra ortaya çıkan her şey” olarak tanımlamışlardır. İmâm Mâlik 

(ö. 179/795), Turtûşî (ö. 520/1126), Takıyyüddîn İbn Teymiye (ö. 728/1328), Bedreddîn 

el-Aynî (ö. 855/1451), İbn Hacer el-Askalânî (ö. 852/1449), İbn Hacer el-Heytemî (ö. 

974/1567), Birgivî (ö. 981/1573) gibi âlimler ise bid’atı dar kapsamıyla ele alarak “Hz. 

Peygamber’den sonra ortaya çıkan ve dinle ilgili olup ilâve veya eksiltme özelliği 

taşıyan her şey” şeklinde târif etmişlerdir.
31

 Bid’atı geniş kapsamıyla ele alan âlimler 

Hz. Peygamber’den sonra ortaya çıkan ve dinî mâhiyette olmayan şeylere bu tanımda 

bir yer bulmak için Hz. Peygamber’in “Kim İslâm’da güzel bir âdet ihdâs ederse o 

âdetin ve onunla amel edenlerin ecrini birlikte aldığı gibi onunla amel edenlerin ecirleri 

eksiltilmez. Kim de İslâm’da kötü bir âdet ihdâs ederse o âdetin ve onunla amel 

edenlerin günahları eksiltilmez.”
32

 hadîsine dayanarak bid’at-ı hasene ve bid’at-ı seyyie 

ayrımını yapmışlardır. 

                                                                                                                                               
etkenler çerçevesinde ele alındığı bir çalışma için bk. Hayati Hökelekli, “Mevlidle İlgili İnanç ve Tutumlar”, İslâm 
Psikolojisi Yazıları, İstanbul 2009, s. 294-322. Bu törenlerde Mevlid’in nasıl okunduğu hakkında ayrıntılı bilgi için 

bk. Ali Rızâ Sağman, Mevlid Nasıl Okunur ve Mevlidhanlar, İstanbul 1951.  
29 Marion Holmes Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık, s. 319.  
30 a.g.e., s. 301-302.  
31 Rahmi Yaran, “Bid’at”, DİA, VI, 129-130. 
32 Müslim, “İlim”, 15, “Zekat”, 69; Nesâî, “Zekat”, 64; İbn Mâce, “Mukaddime”, 14. 
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Râsim Efendi Tuhfetü’l-âşıkîn’de bid’at konusunu bid’at-ı hasene ve bid’at-ı 

seyyie ayrımı üzerinden ele almış ve Halebî’nin İnsânu’l-uyûn adlı eserinden yaptığı 

iktibasla bid’at tartışmalarının kısa bir özetini sunmuştur.
33

 Mevlid okumayı âyetleri 

mushafta toplamak, terâvih namazını cemâatle kılmak, minâre ve medrese inşâ etmek 

gibi yapılmasında dînen bir mahzur bulunmayan bid’at-ı hasene sınıfına dâhil eden 

müellif, savaşta sancak taşımak, hükümdârın tahta oturması, halîfe için câmide maksûre 

inşâ edilmesi, hutbede halîfeye duâ ve övgünün yapılması, cumâ ezanının kırâati, 

bayram namazlarının hutbeden önce kılınması gibi uygulamaların Peygamber 

Efendimiz’in vefâtından sonra zuhûr ettiğini belirtip bunları bid’at-ı haseneye örnek 

olarak gösterir.
34

 Râsim Efendi eserinde bid’atle alakalı kabullerini örneklerle îzâh 

ettikten sonra mevlidin bid’at tartışmalarındaki yerine işâret eder. 

Mevlid gecelerinin ne Hz. Peygamber zamanında ne de sahâbe ve tâbiîn 

zamanında kutlanılmamasından hareketle âlimlerden bir kısmı mevlid kutlamalarını 

bid’at kapsamında değerlendirmiştir. İbnü’l-Hâc (ö. 737/1336), Fâkihânî (ö. 731/1331), 

İbn Teymiye gibi âlimlerce bu merâsimlerde zikir ve ibâdetin yanında müzikli 

eğlencelerin yer alması, kadın ve erkeklerin bir arada bulunması gibi uygulamalar 

eleştirilirken bunların insanları harama teşvik ettiği ifâde edilir. Bazı âlimlerce hoş 

karşılanmayan bu davranışların yer almayıp sadece ibâdet maksadıyla hayır ve duânın 

yapıldığı kutlamaların dahi dinde bir fazlalık olduğu kabul edilmiş; dolayısıyla mevlid, 

bid’at-ı seyyie kavramı içerisinde ele alınmıştır. Buna karşılık Ebû Şâme el-Makdisî (ö. 

665/1267), İbn Ayyâd en-Nefzî (ö. 792/1390), İbn Nâsırüddîn ed-Dımeşkî, İbn Hacer 

el-Askalânî, İbn Hacer el-Heytemî, Sehâvî, Süyûtî (ö. 911/1505), Kastallânî gibi 

âlimlere göre ise bu kutlamalar Hz. Peygamber döneminden sonra ortaya çıkmış olsa da 

bu günlerde Hz. Muhammed’i anmak, ibâdet ve duâ etmek, hayırlar yapıp muhtaçlara 

yardım etmek gibi güzel amellerin yapılmasından dolayı mevlid kutlamaları bid’at-ı 

hasene kapsamında yer alır.
35

 Mevlid merâsimlerinin bid’at olup olmaması tartışmaları 

eski zamanlardan beri devam ederken XVIII ve XIX. yüzyıllara gelindiğinde konu 

hareketlenmiş, mevlid okutmanın câiz olmadığına dâir görüşler yayılmaya başlamıştır. 

Vahhâbîler tüm bid’atlere kesin bir şekilde karşı çıkıp bu gruba mevlid merâsimlerini de 

                                                 
33

 Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 8b-9a. 
34 a.g.e., vr. 7a-8a. 
35 Ahmet Özel, “Mevlid: Tarihî ve Dinî Hükmü”, s. 243-245.  
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eklerken bu kutlamalara Modern zamanlarda reformist düşünürlerden de eleştiriler 

gelmiştir. Reşid Rızâ (ö. 1935) halkın bu tür ritüellere sıkı sıkıya bağlanmasından 

kaygılanarak mevlid merâsimlerine eleştiriler yöneltmiş; döneminin popüler mevlid 

kıssalarına alternatif bir metin sunmuştur.
36

 Bu eleştiriler Hz. Peygamber’in doğum 

gününü kutlamayı reddetmekten ziyâde bu törenlerde câiz görülmeyen uygulamaların 

ortadan kalkmasına yöneliktir. Mevlidin bid’at olmasına ilişkin görüşlerin öne çıkması 

mevlid törenlerinin dinî önemine dâir birtakım temellendirmelerin de ortaya çıkmasına 

zemin hazırlamıştır. Bu temellendirmeler bid’at-ı hasene ve bid’at-ı seyyie ayrımı 

üzerinden yapıldığı gibi Allah’ın verdiği nîmetlerin anılmasını emrettiği âyetlerden 

(A’râf 7/69, Âl-i İmrân 3/103) hareketle Hz. Peygamber’i insana verilmiş en büyük 

nîmet olarak niteleyip bu nîmetin dünyaya gelişini anlatmanın ve kutlamanın insan için 

yükümlülük olduğu ifâde edilir.
37

  

Râsim Efendi’ye göre ise Hz. Peygamber’in doğum gününde iyilik yapmak, 

sadaka vermek, güzel giyinmek ve mevlid okumaktan maksad “Biz seni ancak âlemlere 

rahmet olarak gönderdik.” (el-Enbiyâ 21/107) âyetinde beyân edildiği üzere Efendimiz’i 

medhetmek ve onun kadrini yüceltmektir. Müellif mevlid okumayı bid’at-ı hasene 

olarak kabul eden zümreye katılır ve asırlardır bu gecelerde Resûlullâh’ın 

medhedildiğini, onun hürmetine ihsânlarda bulunulduğunu hatırlatır. Buna binâen Hz. 

Peygamber’in doğum gününde mevlid okumanın, merâsimler düzenlemenin İslâm’da 

açılmış güzel bir çığır olduğunu belirtir.
38

  

Buraya kadar değindiğimiz meselelerin bir özeti olması dolayısıyla Mehmet 

Zeki Pakalın tarafından atıf yapılan Kâmil Miras’ın konuyla ilgili makalesinden ilgili 

kısmı aktarıyoruz:
39

 

Mevlid-i Nebî ictimâının şer’an bir fi’l-i memdûh veya mezmûm olması, 

ictimâda bulunanların müsâb olup olmamaları fukahâ tarafından tahkîk 

edilmiştir. Hâtimetü’l-muhaddisîn Celâleddîn Süyûtî (ö. 911) Hüsnü’l-

                                                 
36 Reşid Rızâ’nın Hz. Peygamber’in hayatındaki birçok mûcizevî olayı dâhil etmediği mevlid metni el-Menâr adlı 

eserinde yer almaktadır. Bu metinler arasında Cemâleddîn Kâsımî (ö. 1332/1914), Muhammed Sâlih İbn Ahmed 

Halebî (ö. 1352/1933) ve Hayreddîn Vânilî (ö. 1379/1959) gibi âlimlerin mevlid metinleri de bulunmaktadır. Detaylı 

bilgi için bk. Marion Holmes Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık, s 338-343.  
37 Mevlid kutlamalarının temellendirilmesi için bk. a.g.e., s. 344-349.   
38 Râsim Efendi’nin bid’at tartışmalarını değerlendirmesi için bk. Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 6b-11a. Mevlid 

okutmanın bid’at olmadığına dâir rivâyetler için ayrıca bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 94-95. 
39 Pakalın’ın atfı için bk. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, II, s. 523-524.   
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maksıd fî ameli’l-mevlid nâmıyla yazdığı bir risâlede bu suâllere cevâben 

diyor ki: Mevlid-i şerîf ihtifâlinin esâsı Kur’ân-ı Kerîm’den müyesser olan 

bazı âyât-ı kerîmenin kırâati ve velâdet-i seniyyeleri ânında ne gibi âyât ve 

şevâhid zâhir olup emr-i nübüvvetin nasıl başladığına dâir vârid olan ahbâr-ı 

şerîfenin rivâyeti maksadıyla müslümanların ictimâından, bazen de bu 

vesîleyle ihzâr edilen yemeği yiyip dağılmalarından ibârettir ki bu ictimâ, 

kadr-i Risâlet-penâhîyi ta’zîm ve mevlid-i seniyyeleriyle izhâr-ı ferah ve 

istibşâr gibi makâsıd-ı haseneye müstenid bulunduğundan her hâlde orada 

bulunanların müsâb olacağı bid’at-ı hasene cümlesinden ma’dûddur. 

Sonra Süyûtî merhûm, müteahhirîn-i fukahâ-yı Mâlikiyye’den Tâcüddîn 

Fâkihânî’nin mevlid ictimâını bid’at-ı mezmûme cümlesinden addettiğini ve 

bu husûsda el-Mevrid fi’l-kelâm alâ ameli’l-mevlid nâmıyla yazdığı bir 

eserini ibâresiyle zikrederek cevaplarını yazmaktadır ki Fâkihânî’nin bütün 

itirâzâtı bir noktada toplanıyor. O da mevlid ictimâının ne Kitâb ve sünnete 

müstenid ne de dinde muktedâ-bih olan ulemâ-yı ümmetten menkūl olmadığı 

da’vâsından ibârettir. 

Süyûtî merhûm cevâben diyor ki: Evvelâ mevlid âdeti için Kitâb ve 

sünnetten bir asl-ı şer’î bulunmadığı müsellem değildir. Nasıl ki İmâm el-

Hâfız Ebü’l-Fazl b. Hacer’den bu mesele sorulduğunda şu sûretle cevap 

vermiştir: Vâkıâ kurûn-ı selâse ashâbından bu bâbda bir nakil yoktur. Fakat 

mevlid ictimâı, mehâsini müştemil bir âdet olup zıddı mefâsidden ictinâb 

olunmak şartıyla “bid’at-ı hasene” olduğunda şüphe yoktur. Bence mevlidin 

istinâd ettiği asl-ı şer’î, savm-ı âşûrâdır ki Buhârî ve Müslim’in 

Sahîh’lerinde müttefikan tahrîclerine göre Resûl-i Ekrem Efendimiz Medine-

i Münevvere’ye hicret buyurduklarında kavm-i Yahûdu yevm-i âşûrâda oruç 

tutar gördüler. Bu savmın sebebini suâl buyurduklarında “Aşr-ı Muharrem 

Cenâb-ı Hakk’ın Firavun’u gark ve nebî-yi İsrâil’e necât bahşettiği mübârek 

bir gündür. Hz. Mûsâ bu günü şükren lillâh sâim olurlardı.” demeleri üzerine 

“Biz Mûsâ’ya ittibâ’a sizden ehakkız.” buyurdular ve ashâbına o gün oruç 

tutmalarını emrettiler ki sonra bu oruç savm-ı Ramazân ile nesh 

buyurulmuştur. 

Yine İbn Hacer diyor ki: Bu savm-ı âşûrâdan müstefâd olan hüküm, esdâ’-ı 

nimet ve def’-i nıkmet üzerine şükren lillâh Teâlâ işlenilen ef’âlin 

meşrûiyetidir. Cenâb-ı Hakk’a şükür ise sücûd, sıyâm, sadaka, tilâvet gibi 

envâ’-ı ibâdet ile hâsıl olur. Acabâ nebî-yi âhiri’z-zamânın şeref-i 

kudûmünden büyük bir nimet tasavvur olunabilir mi? 

İbn Hacer, mevlidin yevm-i âşûrâya mutâbakat-nâmesini te’mîn için mevlid-

i nebî ihtifâlinin şehr-i Rebîülevvelin on ikinci günü icrâsını tavsiye ediyor. 
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Senenin eyyâm-ı sâiresine teşmîline gelince bu bâbda “ve fîhi mâ fîh” diyor. 

Bir de mevlid ictimâlarında yalnız tilâvet-i Kur’an, it’âm, sadaka, medâyıh-ı 

nebeviyyeye dâir inşâd gibi kendisinden şükr-i İlâhî müstefâd olan şeylere 

kasredilip kadınların erkeklerle açık saçık, müctemian oturmalarından, âlât-ı 

mûsikiyye ile gınâ-ı bâtıla gibi esâsen harâm olan veya mekrûh bulunan 

şeylerden ictinâb edilmesini tavsiye ediyor. 

Süyûtî yine Hüsnü’l-maksıd’ında diyor ki: Hz. Peygamber’in ba’de’n-

nübüvve akîkalarını iâde buyurmaları da bu bahisde benim hatırladığım asl-ı 

şer’îdir. Şöyle ki: Beyhakî’nin Enes b. Mâlik’ten tahrîcine göre ceddü’n-nebî 

Abdülmuttalib hazretleri muhterem hafîdinin velâdetinin yedinci günü akîka 

olarak kurban kesmişlerdi. Akîka iâdesi cârî değilken Risâlet-meâb 

efendimiz ikinci defa olarak akîkalarını kestiler. Bu iâde Cenâb-ı Hakk’ın 

Habîb-i edîbini rahmeten li’l-âlemîn olarak ba’s ve irsâline karşı izhâr-ı 

şükürden başka neye hamlolunabilir? Binâenaleyh Nebî-i eşfa’ ve eşfak 

efendimizin şeref-i kudûmüne karşı it’âm-ı ta’âm, izhâr-ı meserrât gibi 

vücûh-ı kurubât ile izhâr-ı şükr etmek ümmet üzerine müstehabtır. 

İmâmü’l-kurrâ Şemsüddîn Cezerî Arfü’t-ta’rîf bi’l-mevlidi’ş-şerîf nâmındaki 

eser-i mergūbunda diyor ki: Ebû Leheb, mevtinden sonra rüyâda görülüp 

hâlinden sorulduğunda cevâben “Hâlim ne olacak, tabiî cehennemdeyim. 

Yalnız her hafta Pazartesi geceleri şu iki parmağımın ucundan min tarafillâh 

mukadder olan şeyi emiyorum. Bu sûretle biraz hafifliyorum. Bu da velâdet-

i Muhammediyye’yi câriyem Süveybe bana tebşîr ettiğinde onu âzâd 

etmekliğim, Süveybe’nin de ol hazreti ırzâ’ etmesi bereketidir.” demişti. 

Zemmi hakkında bir sûre-i müstakil nâzil olan Ebû Leheb’in azâbı mevlid-i 

Muhammedî ile ferahlanmasından dolayı hafiflerse bir mü’min-i muvahhidin 

sürûr u şâdmânî izhârı, vesîle-i rahmet olmasında şüphe edilir mi? 

Şemsüddîn Dımeşkî, Mevridü’s-sâdî fî mevlidi’l-hâdî nâmındaki mevlid-i 

şerîf risâlesinde bu bâbda şu beyitleri inşâd etmiştir:  

İzâ kâne hâzâ kâfiren câ’e zemmuhû 

Ve tebbet yedâhu fi’l-cahîmi muhalledâ 

Etâ ennehû fi yevmi’l-isneyni dâimâ 

Yuhaffif anhu li’s-sürûri bi-Ahmedâ 

Fe-ma’z-zanne bi’l-abdillezî kâne ömruhû 

Bi-Ahmede mesrûran ve mâte muvahhidâ
40

  

                                                 
40 Şiirin tercümesi “Şâyet Kur’an’da ‘Elleri kurusun’ diye zemmedilen kâfir Ebû Leheb’in Muhammed’in doğumuna 

sevincinden Pazartesi günleri azâbı hafifletiliyorsa tevhîd inancı üzere ölen ve ömrü Muhammed’in aşkıyla dolup 

taşan kişinin nâil olacağı mükâfâtı hiç tahmin edebilir misin?” Tercüme için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı (trc. 

H. İbrahim Kaçar, Hüseyin Kaya vd.), İstanbul 2011, I, 312.  
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Mevlid ictimâının istinâd ettiği usûl-i sâbıkayı Süyûtî merhûm zikrettikten 

sonra şunu da ilâve ediyor ki: Gerçi bu ictimâlar kurûn-ı selâsede cârî 

değildi. Lâkin onun muhdesi mülûk-i İslâmiyyeden âdil, âlim bir zât olması 

ve onunla Cenâb-ı Hakk’a tekarrub kasdetmesi, sonra bu mecâlis ve 

mecâmi’de asrının ulemâ ve fukahâsı bilâ-inkâr bulunması husûsuyla İbn 

Dihye gibi büyük bir hâfız ve muhaddisin rızâ göstermesi hattâ bu bâbda bir 

kitâb da yazması bunun beyne’l-müslimîn bir fi’l-i müstahsene olduğuna 

delâlet eder.
41

 

Mevlid kültürü tüm bu tartışmaların merkezinde ancak bu tartışmalardan uzak, 

asırlardır nesilden nesile intikal etmektedir. Her ne kadar âlimler arasında bu 

merâsimlerin bid’at olup olmaması tartışma konusu olsa da mevlid okumak halkın 

nezdinde Hz. Muhammed’e duyulan saygı ve sevginin mücessem bir ifâdesi olmuştur. 

Nitekim mevlid törenlerinin bu birleştirici yönünün sosyal açıdan fayda sağladığı 

benimsenip bu kutlamaların dinî hayâtın yasaklandığı ya da baskılandığı toplumlarda 

insanların dinî kimliklerinin canlı kalmasını sağladığı, uzak kalınan dinî duyguların 

ortaya çıkmasına etki ettiği ifâde edilmiştir.
42  

                                                 
41 Kâmil Miras, “Mevlid-i Nebevî İhtifâlinin Müstened-i Şer’îsi”, Mahfel, sy. 5 (İstanbul 1338/1919), s. 83-84.  
42 Mehmet Yanmış, “Mevlid Dindarlığı-Bursa Örneği”, Uluslararası Mevlid Sempozyumu, Ankara 2010, s. 347.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

HOCAZÂDE MUHAMMED RÂSİM HİKMET EFENDİ’NİN 

HAYÂTI VE ESERLERİ 

A. Hayâtı 

Hocazâde Râsim Hikmet Efendi XIX. yüzyıl Osmanlı âlimlerindendir. Hayâtı 

hakkındaki mâlûmât sınırlı olduğu için hangi ilmî muhitlerden faydalandığı tespit 

edilemeyen Râsim Efendi, eserlerinde kendisinin Hanefî olduğunu belirten ve 

Mevlevîliğini öne çıkaran; tefsîr, hadîs, fıkıh, kelâm ve tasavvuf ilimleriyle iç içe bir 

kimsedir. Hediyyetü’l-ârifîn43
 dışındaki başvuru kaynaklarında müellifin adına 

rastlanılmamakla birlikte hayâtı ve eserlerine dâir mevcut bilgiler arşivde kayıtlı bir sicil 

dosyasında
44

 yer almaktadır. Râsim Efendi’nin Kâşifü’t-te’vilât adlı eseri ve Mesnevî 

şerhi üzerine yapılan çalışmalarda
45

 da bu kaynaklarda zikredilenin dışında bir bilgiden 

söz edilmemektedir. Bunun dışında müellifin Fetâvâ-yı Abdurrahîm adlı eserine atıf 

yapan bir çalışmaya göre bu eserin başında oğlu Tâceddîn tarafından Râsim Efendi’nin 

hayâtı hakkında bilgi verilmektedir.
46

 Eldeki kaynaklara göre müellifin hayâtına dâir 

bilgiler şöyledir: 

Muhammed Râsim b. Ali b. Rızâ b. Süleyman el-Malatyavî (ö. 1316/1899) 

ismini taşıyan müellif, müftü Ali Rızâ Efendi’nin oğludur. 1255/1839-40 yılında 

Malatya’da doğmuştur. Sıbyan mektebindeki eğitiminden sonra Bâyezîd Câmii’nde 

yüksek ilim tahsîl etmiş; Arapça, Farsça ve Türkçeye eser te’lif edecek derecede hâkim 

                                                 
43 Hediyyetü’l-ârifîn’deki bilgi şu şekildedir: “Süleyman b. Ali Rızâ b. es-Seyyid Muhammed el-Malâtî, el-Rûmî, el-

Hanefî, el-Mevlevî. Diyarbakır hukuk mahkemesinde görev yaptı. Buradan İstanbul’a döndü Şevvâl 1316’da vefât 

etti. Eserleri şunlardır: Hz. Peygamber’in mevlidini konu alan manzûme-i Tuhfetü’l-mü’minîn üzerine yazdığı 

Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şûkîn, Tefsîru’l-âlemgîr isimli Kur’an tefsîri, Fusûsu’l-hikem’i şerhettiği eseri 

Kâşifü’t-te’vîlât, Akâidü’l-kibrîti’l-ahmer tercüme ve şerh, bir cilt Akâidü’n-Nesefî tercümesi, Camiu’s-sahîhi’l-
Buhârî şerhi Kimyâu’s-saâde, Müntehebât-ı Şerh-i Mesnevî, fıkıh usûlü alanında Mirkât üzerine yazdığı el-Mincât, 
hadîs usûlüne dâir Nuhbetü’l-fiker’i şerhettiği eseri Nuhbetü’l-belâğa.” Karşılaştırmak işin bk. Bağdatlı İsmâil Paşa, 

Hediyyetü’l-ârifîn, II, 395. 
44 BOA, DH. Said. d., nr. 4/458. Sicill-i ahvâl kaydının neşri için bk. Züleyha Şeker, Hocazâde Muhammed Râsim 
Efendi’nin Kâşifü’t-te’vilât İsimli Eserinin Transkripsiyonu ve İncelenmesi (yüksek lisans tezi), Marmara 

Üniversitesi SBE, İstanbul 2009, s. 10-12.  
45 Züleyha Şeker, a.g.t.; Ömer Savran, “Mehmed Râsim’in Mesnevî’nin İlk On Sekiz Beytine Şerhi ve Şerh 

Anlayışı”, Türkiyat Araştırmaları, IV/6 (2009), s. 387-406. 
46 bk. Şükrü Özen, “Osmanlı Döneminde Fetvâ Literatürü”, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, III/5 (İstanbul 

2005), s. 302. Eserin iki cildi İstanbul Müftülüğü Meşîhat Arşivi nr. 136 ve nr. 137’de kayıtlıdır. Ancak restorasyon 

çalışmaları nedeniyle Arşiv’deki bu eserden istifâde edemedik.  
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olmuştur. Başmâbeynci Hamdi Paşa’nın
47

 kütüphâne hizmetinde bulunup 1281/1865’te 

Konya’ya, 1283/1866-67’de Develi’ye, 1286/1869-70 yılında Dersimbağı’na kadı 

olarak; 1293/1876-77’de ise Sivas’a temyîz mahkemesi başkanı olarak tâyin 

olunmuştur. Sivas mahkemesinde çeşitli görevlerde bulunmuş, 1296/1878-79 yılında ise 

kibâr-ı müderrisînden olmuştur. Bulunduğu memûriyetlerden görevini tamamlayarak 

ayrılmakla birlikte memûriyetteki işlerinden ötürü ithâm edilmiş, muhâkeme altına 

alınmıştır. Anlaşıldığı kadarıyla Râsim Efendi’nin ilimle fazlaca meşgûl olması 

sebebiyle memûriyetini ihmâl ettiği öne sürülmüştür. Bunun üzerine Sivas vâlisi Halil 

Rifat Paşa
48

 tarafından Râsim Efendi’nin ilim ve fazîlet sahibi olduğu, te’lif ettiği 

eserlerin mevcut memûriyetini engellemediği ve görevini îfâ etmede gayret gösterdiği 

beyân edilmiş; sicill-i ahvâl kaydında aktarıldığına göre Ahmed Cevdet Paşa (ö. 

1312/1895) ise Râsim Efendi hakkında “Efendi-i mûmâ ileyh ulemâ-yı a`lâmdan ve 

ashâb-ı ma`lûmâtdandır.” diyerek hüsn-i şehâdette bulunmuştur. Buna rağmen 

muhâkeme usûllerine vâkıf olmadığına ve ilimle meşgûl olup eser te’lif ettiğinden dolayı 

memûriyetini geciktirdiğine hükmedilen müellif, 1300/1882-83 yılında Sivas bidâyet 

mahkemesi reisliğinden azledilmiş, 1302/1884-85 yılında ise Sivas bidâyet mahkemesi 

riyâset-i sâniyesine tâyin edilmiştir. Fakat müellif hakkındaki şikâyete binâen orada 

kalması münâsip görülmemiş, Diyarbakır bidâyet mahkemesi riyâset-i sâniye görevine 

nakledilmiş, 1306/1888-89’da Diyarbakır mahkemesi hukuk dâiresi riyâsetine 

getirilmiştir. 1316/1899 yılında ise İstanbul’da vefât etmiştir. Kabrinin nerede olduğu 

bilinmemektedir.  

Bu bilgilerden anlaşıldığı üzere müellifin hayâtı Osmanlı mahkemelerinin 

çeşitli kademelerine naklolunmakla geçmiştir. Onun hayâtında Sivas’ın önemli bir 

                                                 
47 Sicill-i Osmânî’de yer alan bilgiye göre Gürcü asıllı olan Hamdi Mahmud Paşa dâire-i hümâyûnda 

müstahdemlikten serkurenâlığa kadar yükselmiş, 1258/1842 yılında başmâbeynci olup 1264/1848 yılında bu 

görevden ayrılmıştır. Bu sırada kaymakamlık, mutasarrıflık, vâlilik hizmetlerinde bulunmuş; 1295/1878’de ise ikinci 

kez başmâbeynci olarak görev almıştır. 1299/1882 yılında vefât etmiştir. Ayrıntılı bilgi için bk. Mehmed Süreyyâ, 

Sicill-i Osmânî (haz. Nuri Akbayar, Seyit Ali Kahraman), İstanbul 1996, II, 593. Serkurenâ: Başmâbeynci anlamında 

kullanılır, hükümdâra yakınlıklarından dolayı bu adı almışlardır. bk. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri 
ve Terimleri Sözlüğü, III, 187.  
48 II. Abdülhamid dönemi Osmanlı sadrazamlarından olan Halil Rifat Paşa (1827-1901) devletin çeşitli 

kademelerinde görev yaptıktan sonra 1876’da vezir rütbesiyle Tuna vâliliğine atanmış; Halep, Kosova, Selânik 

vâliliklerinde bulunuktan sonra 1882’de Sivas vâlisi olmuştur. 1885 yılına kadar kaldığı Sivas’ta îmâr, eğitim ve 

tarım alanında yaptığı faâliyetlerle ön plana çıkmış; daha sonra Bağdat, Manastır, Aydın vâliliklerine tâyin olunmuş; 

1891’de Dâhiliye nâzırlığına, 1895’te ise Kâmil Paşa’nın yerine sadrâzamlığa getirilmiştir. Kaynaklarda Halil Rifat 

Paşa’nın pâdişâha bağlılıyla tanınan bir devlet adamı olduğu zikredilir. Ayrıntılı bilgi için bk. Atilla Çetin, “Halil 

Rifat Paşa”, DİA, XV, 327-328. 
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yerinin olduğunu Tuhfetü’l-âşıkîn’deki şu şiirinden anlamaktayız: 

Yâ İlâhî ĥażretiňe ref` idüben destimiz 

Bir bölük `âcizleriz ĥâcâtımız eyle revâ 

Oķunan âyât-ı Ķur´an ĥaķķıyçün luţfeyleyüp  

Sen esirge ver necâtı `avniňi ķıl reh-nümâ 

Ol Ĥabîbiň cebhesinde berķ uran nûr ĥürmeti  

Râhımız âsân idüben bizi ĥıfżet dâ´imâ  

Rûzigârıň şiddetinden şerr-i a`dâdan daħi  

Ver bize emn ü emânı ķalbimiz bulsun ŝafâ  

Rûz u şeb budur du`âmız kim ķılâvuz saňa 

Ĥażret Aĥmed ĥürmetiyçün yâ Ħudâ 

Şehr-i Sivâs içre oldu ħân-ı `uzlet meskenim 

İşbu inşâma şurû`um anda oldu ibtidâ´ (vr. 26
a-b

) 

Osmanlı’nın son zamanlarında yetişmiş âlimlerden olan Râsim Efendi, her ne kadar 

çeşitli sürgünlerle muztarip bir ömür sürmüş olsa da İslâmî ilimlere vukûfiyetini geride 

bıraktığı eserlerle taçlandırmıştır. Mevlânâ’ya bağlılığını, 

Ħâk-i aķdâm-ı pâk-i âl-i `abâ 

Bende-i bendegân-ı Mevlânâ (vr. 6
a
) 

mısralarıyla ifâde eden müellif ilmî birikimine kattığı tasavvufî neşveyle şerh 

edebiyatımızı zenginleştirmiş; Mecelle, Buhârî, Fusûsu’l-hikem ve Mesnevî şerhlerine 

Vesîletü’n-necât üzerine yazdığı şerhi de ekleyerek edebiyatımızda iz bırakmış,  

Kim oķuyup yazar ise bu hediyye-nâmeyi 

Ver hurûf-ı saġışınca cennet içre ĥûr aňa (vr. 163
b
) 

temennîsiyle şerhini samimî muhâtaplarına hediye etmiştir.  

B. Eserleri  

Râsim Efendi’nin tespit edebilebilen eserlerinin büyük bir kısmı İstanbul 

Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi’nde kayıtlıdır. Hakkında bilgi verilen ve bizim 

ulaşabildiğimiz eserleri şunlardır:  
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Şerh-i Müntehebât-ı Mesnevî: Râsim Efendi’nin Mesnevî’den seçtiği beyitler 

üzerine yazdığı şerh olup 235 varaktır. Müellif eseri ağırlıklı olarak Türkçe yazmış 

olmakla birlikte metin boyunca Arapça ve Farsçayı etkin bir şekilde kullanır. Müellifin 

diğer şerhlerinde görülen üslûbu bu eserde de görürüz. Râsim Efendi önce Mesnevî’nin 

beyitlerini verir, ardından başta âyet ve hadîsler olmak üzere birçok kaynaktan 

faydalanarak bu beyitleri şerheder. Özellikle tasavvufî kavramlar üzerinde durarak ele 

aldığı meseleyi genişletir, kendi düşüncesini ve birikimini ortaya koyar. Ancak bazı 

beyitleri yalnızca tercüme etmekle yetinir. Ele aldığı konuları işlerken müfessirlerin, 

filozofların ve sûfîlerin görüşlerine yer verir. Eserde Fahreddîn Râzî, İmâm Kurtubî, 

İmâm Gazâlî, Cüneyd-i Bağdâdî, İbnü’l-Arabî, İbn Fârız, Molla Câmî gibi âlim, sûfî ve 

şâirlerden alıntılar yer alır. Eserin bilinen tek nüshası İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler 

Kütüphânesi nr. T1605’de kayıtlıdır.
49

 

Kâşifü’t-te’vîlât: Râsim Efendi’nin İbnü’l-Arabî’nin Fusûsu’l-hikem’i üzerine 

yazdığı Türkçe bir şerh olup 241 varaktır. 1276/1860 yılında tamamlanan bu eserde 

müellif Kur’an’ın tefsîri olarak nitelediği Fusûs’un zâhirî mânâsının dışında bir bâtınî 

mânâsının olduğunu söyler. Fusûs’u şerhederken diğer eserlerinde olduğu gibi Beyzâvî, 

Kâşânî, Cüneyd-i Bağdâdî, Bâyezîd-i Bistâmî, Şiblî, Abdülkâdir Geylânî, Ebü’l-Hasan 

Harakânî, Mevlânâ, Sadreddîn Konevî, Dâvûd-ı Kayserî, Câmî, Müeyyiddün Cendî ve 

Bursevî gibi isimlerin eserlerinden, sözlerinden ve menkıbelerinden faydalanır. 

Kâşifü’t-te’vîlât, İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. T2008’de 

kayıtlıdır. Eserin ilk 51 varaklık bölümü Züleyha Şeker tarafından çalışılmıştır.
50

 

Hâbnâme-i Latîfe: Hâbnâme-i Râsim Hikmet adıyla da bilinen eser, 

sonundaki kayda göre Sivas’ta müellifin görevinden azledildiği sırada Türkçe kaleme 

alınmıştır. 372 varaklık bu eser, muhtevâ bakımından oldukça zengindir. İlm-i cifr ve 

ilm-i hurûf konusuyla başlayan eserde çeşitli peygamber kıssalarından yönetici sınıfının 

özelliklerine; mehdî konusundan devran ve semâya; tahrîm-i hamr, azâb-ı küffâr gibi 

fıkhî konulardan âyân-ı sâbite, vahdet-i vücûd gibi tasavvuf konularına kadar pek çok 

meseleye yer verilmektedir. Eserin bir bölümü çizimler eşliğinde kıyâfet-nâmeye 

                                                 
49 Bu eser üzerine yapılmış bir çalışma için bk. Ömer Savran, “Mehmed Râsim’in Mesnevî’nin İlk On Sekiz Beytine 

Şerhi ve Şerh Anlayışı”, Türkiyat Araştırmaları, IV/6 (2009), s. 387-406.  
50 Züleyha Şeker, Hocazâde Muhammed Râsim Efendi’nin Kâşifü’t-te’vîlât İsimli Eserinin Transkripsiyonu ve 
İncelenmesi (yüksek lisans tezi, 2009), Marmara Üniversitesi SBE. 
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ayrılmıştır (vr. 168
a
-185

a
). Râsim Efendi diğer eserlerinde olduğu gibi bu eserde de 

konuları anlatırken birçok kaynağa başvurur. Bunların başında İbnü’l-Arabî ve Mevlânâ 

gelir. Eserde yer alan bölümler müellifin diğer eserleriyle de paralellik göstermektedir. 

Hâbnâme, İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. T6739’da kayıtlıdır. 

Şerh-i Mecelle-i Ahkâm-ı Adliyye: Râsim Efendi’nin Mecelle maddelerini 

şerhettiği 363 varaklık Türkçe eseridir. 1298/1880-81 senesinde tamamlanmıştır. 

Müellif Mecelle maddelerini verdikten sonra kısaca açıklar. Câmiü’l-fetâvâ, Fetâvâ-yı 

Abdürrahîm, Fetâvâ-yı Hindî, el-Kâfiye gibi fıkhî eserlerden faydalanır. İstanbul 

Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. T1591’de kayıtlı olan eserin fıkhî terimlerle 

örülü olmasına rağmen sâde ve anlaşılır bir dille yazıldığı söylenebilir. 

Risâletü Kibrîti’l-ahmer: Râsim Efendi’nin tahâret konusundan başlayarak 

fıkhî konuları Arapça kaleme aldığı eseridir. 172 varaklık bu eserde âyet ve hadîslerden 

faydalanılır, konuyla ilgili manzûmeler zikredilir, Ebû Hanîfe’nin görüş, fikir ve 

menkıbelerine yer verilir. Eserde fıkhî konuların yanı sıra nûr, zikir, semâ, tevâcüd gibi 

tasavvufî bazı kavramlar da açıklanmaktadır. 1304/1887’de tamamlanan eser İstanbul 

Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. A695’te kayıtlıdır. 

Tefsîrü Âlemgîr: Râsim Efendi’nin 375 varaklık Kur’an tefsîridir. Arapça 

olarak kaleme alınmış bu tefsîrin, sicil kaydında 10 cilt olduğu belirtilmişse de 

kütüphânede yalnızca 2 cildi bulunmaktadır. Râsim Efendi eserini kaleme alırken başta 

tefsîrler olmak üzere birçok kaynaktan faydalanmış, yer yer tasavvufî neşvesini tefsîrine 

katmıştır. Eserin iki cildi İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. A578 ve 

A579’da kayıtlıdır. Ayrıca Râsim Efendi’nin eserleri arasında Sûre-i Yûsuf Tefsîri 

olduğu kaydedilmektedir; ancak bu esere bugün ulaşılamamaktadır.  

Kimyâu’s-saâde:  Râsim Efendi’nin 5 cilt olduğu kaydedilen ancak 

kütüphânede yalnızca bir cildi bulunan 435 varaklık Sahîh-i Buhârî şerhidir. Arapça 

olarak kaleme alınan eser bâb başlıklarına göre sıralanmış muhtasar bir şerh 

niteliğindedir. İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. A539’da kayıtlıdır. 

Mincâtü’l-vusûl alâ metni Mirkâti’l-usûl: Molla Hüsrev’in (ö. 885/1480) 

fıkıh usûlü konusundaki Mirkâtü’l-usûl isimli eserine Râsim Efendi tarafından Arapça 
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yazılan şerhtir. 395 sayfa olan eserin müellif hatlı nüshası İstanbul Üniversitesi Nâdir 

Eserler Kütüphânesi nr. A683’te kayıtlıdır.  

Nuhbetü’l-belâğa: İbn Hacer el-Askalânî’nin Nuhbetü’l-fiker isimli eseri 

üzerine Arapça yazılmış özet niteliğinde bir şerh çalışmasıdır. Râsim Efendi eserinde 

bilhassa dil ve belâgat kuralları üzerinde durmuştur. 36 sayfalık bu risâle 1295/1878 

yılında tamamlanmıştır. Mincâtü’l-vusûl ile aynı ciltte bulunmakta olup İstanbul 

Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. A683’te kayıtlıdır. 

el-Bedriye alâ metni’l-Gurer: Molla Hüsrev’in (ö. 885/1480) fıkha dâir 

Gurerü’l-ahkâm isimli eseri üzerine Arapça kaleme alınmış bir şerhtir. Râsim 

Efendi’nin fıkhî meseleler üzerinde durduğu bu eser 665 sayfa olup İstanbul 

Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. A716’da kayıtlıdır. 

Fetâvâ-yı Abdürrahîm ma’a’n-nukûl: Abdürrahîm Efendi’nin (ö. 

1128/1716) Fetâvâ isimli eserinde yer alan fetvâların rivâyetleriyle birlikte nakledildiği 

Türkçe bir metindir. İki ciltlik bu eser tahâret konusundan başlayarak çeşitli fıkhî 

meseleleri ihtivâ eder. Eserin başında oğlu Tâceddîn Efendi tarafından Râsim 

Efendi’nin hayâtı hakkında bilgi verilir. Eserin iki cildi İstanbul Müftülüğü Meşîhat 

Arşivi nr. 136 ve 137’de kayıtlıdır.
51

 

Râsim Efendi’nin sicill-i ahvâl kaydında bildirilen eserleri arasında Kâfiye, 

Kasîde-i Bürde, Cevherî, Mültekâ, Sirâciyye, Hidâye ve Ömer Nesefî akâidi üzerine 

yazdığı şerhlerden
52

 söz edilmekte, ancak bugün kütüphânelerde bu eserlere 

rastlanılmamaktadır. Ayrıca Fetâvâ-yı Abdürrahîm ma’a’n-nukûl’un başında Râsim 

Efendi’nin Sefîne-i Râsim isimli dört ciltlik Mülteka’l-ebhûr şerhi olduğu 

bildirilmektedir.
53

 Bunun yanında Râsim Efendi’nin adına kayıtlı Zübdetü’t-tarîka isimli 

bir eser daha bulunmaktadır.
54

 

Râsim Efendi, sicill-i ahvâl dosyasında belirtildiği üzere Ahmed Cevdet 

                                                 
51 Bu eserin bahsedildiği çalışma için bk. Şükrü Özen, “Osmanlı Döneminde Fetvâ Literatürü”, s. 302.  
52 Râsim Efendi’nin Keşfü’l-akâid isimli Akâidü’n-Nesefî şerhine atıf yapan bir kaynak için bk. Yusuf Şevki Yavuz, 

“Akâidü’n-Nesefî”, DİA, II, 219.  
53 Şükrü Özen, “Osmanlı Döneminde Fetvâ Literatürü”, s. 302.  
54 Bu eser için bk. Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphânesi, nr. 19 HK 858; Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Kütüphânesi, nr. 21796.  
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Paşa’nın tâbiriyle “ashâb-ı ma’lûmâttan” olduğu için hemen her metinde eserin 

konusuna göre belli başlı kaynaklardan çokça istifâde etmiş, uzun iktibaslar yapmış, yer 

yer kendi üslûbunca muhtevâyı özetlemiş, özellikle Anadolu’da görev yaparken Hamdi 

Paşa’nın kütüphâne hizmetini görmüş olmasının getirdiği bir birikimle farklı metinlere 

ilgi duymuş; tasavvufî tavrı her zaman muhâfaza etmiştir. Bununla birlikte pek çok ilme 

âit kitaplara da ilgisini esirgememiş, yazdığı metinleri bu iktibaslarla yoğurmuştur. 

Râsim Efendi’nin istifâde ettiği kaynakların sadece matbû nüshalarla sınırlı olmayıp 

yazma nüshaları da barındırdığı anlaşılmaktadır. Eserlerinin büyük çoğunluğunun Sivâsî 

Yazıcızâde İsmâil Hakkı tarafından yazılmış olması müellifin özellikle Sivas’taki 

hayâtının, te’lifleri açısından belirleyici olduğunu göstermektedir. Eseri üzerinde 

gözüken çeşitli istinsah hatâlarının da bu müstensihten kaynaklandığı düşünülmektedir. 

Müellif tüm bu ilgi ve birikimin netîcesi olarak farklı alanlarda kaleme alınmış metinler 

üzerine şerh yazma yoluna gitmiş ve arkasında pek çok eser bırakmıştır.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

TUHFETÜ’L-ÂŞIKÎN HEDİYYETÜ’L-MA’ŞÛKÎN’İN MUHTEVÂ 

VE ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

A. Eserin Kaynakları 

Râsim Efendi Vesîletü’n-necât beyitlerini şerhederken sıklıkla âyet ve 

hadîslere başvurur. Ayrıca Arapça, Farsça ve Türkçe pek çok kaynakdan da istifâde 

eder. XIX. yüzyılda yaşamış olmasından dolayı İslâmî ilimler sahâsında ortaya 

koyulmuş eserlerin çoğundan haberdâr olan müellif bu ilimler hakkındaki birikimini 

eserine aktarmış; Mevâhibü’l-ledünniyye, Sübülü’s-selâm, Hadîkatü’s-süedâ gibi Hz. 

Peygamber’i konu edinen eserlerden; Mesnevî, Fütûhâtü’l-Mekkiyye gibi tasavvufî 

metinlerden ve İbnü’l-Fârız, Ferîdüddîn Attâr, Molla Câmî, Şemseddîn Sivâsî gibi 

şâirlerin beyitlerinden iktibaslar yapmıştır. Bu iktibasların kaynaklarına metin içinde 

işâret edilmekle birlikte burada müellifin beslendiği kaynakların genel bir çerçevesi 

çizilmeye çalışılacaktır.  

1. Âyetler 

Tuhfetü’l-âşıkîn’in pek çok konuyu ihtivâ etmesi iktibas ve telmîh edilen 

âyetlerin sayısını da etkilemiştir. Râsim Efendi, her bir Mevlid beytini şerhederken 

konuyla ilgili âyetleri de zikreder. Eserin bu çalışmaya konu olan ilk yarısında elliden 

fazla âyete yer verilmiştir. Müellif bu âyetlerin pekçoğunu lafzen iktibas etmiş, yeri 

geldikçe iktibas ettiği ana kaynaklar yoluyla Mukâtil b. Süleyman, Fahreddîn Râzî, 

İsmâil Hakkı Bursevî gibi müfessirlerin tefsîrlerinden de istifâde ederek âyetlerin 

mânâlarını îzâh etmiştir (vr. 18
a
, 56

b
-57

b
).  

“Ve’ď -ďuĥâ ve’l-leyli ižâ secâ.”
55

 Ķāle Faħreddîn er-Râzî fî tefsîrihî, 

“ďuĥâ”dan murâd Faħr-i kâ´inât’ıň mübârek vech-i sa`âdetleridir, ve 

“leyl”den murâd ol ţâhir ve muţahhar olan gîsûlarıdır.
56

 (vr. 73
b
) 

Râsim Efendi Duhâ sûresini îzâh ederken Râzî’nin görüşlerine yer verir ve Bursevî’nin 

tefsîrini de olduğu gibi nakleder:  

                                                 
55 “Kuşluk vaktine andolsun. Karanlığı çöktüğü vakit, geceye andolsun.” (ed-Duhâ 93/1-2) 
56 Fahreddîn Râzî, Tefsîr-i Kebîr, Ankara 1995, XXIII, s. 204. 
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“Mâ ve’d-de`ake rabbüke.”
57

 Ya`nî seni terketmedi. Ķāle’l-muĥaķķiķūn: 

Ey mâ ķaţa`ake ķaţ`a’l-mûde`i ey mâ vedda`ake bi-ķaţ`i feyżi’n-nübüvveti 

ve’r-risâleti `an żâhirike ve bi-ķaţ`i feyżi’l-velâyeti `an bâţınike.
58

 (vr. 74
a
) 

Râsim Efendi ele aldığı konularla ilgili İslâm âlimlerinin ve mutasavvıfların 

başvurduğu âyetlere yer verip muhtevânın gereğine göre bu âyetleri zikreder. Tevhîd 

bahrinden beyitlerin şerhinde İhlâs sûresine yer verirken, hakîkat-i Muhammediyye gibi 

tasavvufî konularda sûfîlerin sıkça kullandıkları âyetlere başvurur.  

Cenâb-ı Ĥaķķ âyet-i kerîmesinde sirâc-ı münîr ile vaŝf buyurmuşdur. Kemâ 

ķāle Te`âlâ “Ve sirâcen münîren.”
59

 Murâd hidâyet edüp çerâġ gibi yolları 

rûşen buyurmuşdur. Ţarîķ-i Ĥaķķ’a hidâyet ve irşâd anıň nûr-ı şerî`atıyla 

ĥâŝıldır. Nûr-ı şems ol yolları göstermez, illâ nûr-ı Muĥammedî ile gösterir. 

Şems-i ecsâm `âlemde nûr ifâde etdiği gibi Faħr-i kâ´inât’ıň žât-ı şerîfi sâ´ir 

ževât ve enfüs-i beşeriyyeye envâr ifâża eyler. Cenâb-ı Ĥaķķ, Resûl-i 

Ekrem’ini vaŝf buyurduġu gibi kendi nefs-i ķudsiyyesini daħi vaŝf 

buyurmuşdur. Nitekim “Allâhu nûru’s-semâvâti ve’l-`arżi meśelü nûrihî 

ke-mişkâtin fîhâ miŝbâĥun.”
60

 buyurmuşdur (el-âyetü). Semâvât ve `arżda 

andan ġayrı nûr yoķdur ve mecmû`-ı `âleme işrâķ etmişdir. Ve `âlem-i 

vücûdda nûr-ı Ĥaķķ’dan ġayrı nesne yoķdur, her şeye andan sirâyet etmişdir. 

Nûr aŝlında bir keyfiyyetdir ki, bâŝıra ya`nî göz evvelen anı idrâk eyler, 

ba`dehû anıň vâsıţasıyla görünen nesneleri idrâk eyler. Şems ve ķamerden 

fâ´iż olan keyfiyyetler gibi. (vr. 27
b
) 

Âyetleri, döneminin te’lif üslûbuna uyarak sûre veya âyet numarası belirtmeksizin 

iktibas eden müellif çoğunlukla âyetin tamamını zikretse de bazılarının sadece bir 

kısmını vermekle yetinmiştir. Meselâ Hz. Mûsâ’nın Allah’ın zâtını görmeyi dilemesini 

Taşlıcalı Yahyâ’nın Şâh u Gedâ adlı mesnevîsinden beyitlerle ifâde ederken A’râf 

sûresinin 143. âyetinin “len terânî”
61

 kısmına yer verir: 

Žâtını görmek istedi Mûsâ 

Len terânî deyu erişdi nidâ 

Žât-ı Ĥaķķ’ı nice bilir insân 

Kendi žâtın bilmede ķalır ĥayrân 

                                                 
57 “Rabbin seni terketmedi.” (ed-Duhâ 93/3) 
58 Bursevî, Rûhu’l-beyân, Beyrut ty., X, 454. “Rabbin zâhirinde nübüvvet ve risâletin; bâtınında ise velâyetin feyzini 

kesmek sûretiyle seni terketmedi. Sen benim ve ümmetinin nezdinde risâlette ve velâyette kâimsin.” 
59 “Ve nûrlar saçan bir şavk yani ışık.” (Ahzâb 33/46) Tercümesi için bk. İsmâil Hakkı Bursevî, Rûhu’l-beyân: 
Kur’an Meâli ve Tefsîri (trc. H. Kâmil Yılmaz, Ali Namlı vd.), İstanbul 2013, XV, 501-506.  
60 “Allah göklerin ve yerin nûrudur. O’nun nûrunun temsîli, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir.” (en-Nûr 

24/35)  
61 “Beni (dünya gözüyle) asla göremezsin.” (el-A’râf 7/143) 
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Ĥâdiś olan ķadîmi fehmedemez 

Peyk-i `aķl ol vilâyete gidemez (vr. 13
b
) 

Efendimiz’i medhetmek üzere Râsim Efendi tarafından nazmedilen şiirde ise Bakara 

sûresinin 115. âyetinden ilgili kısma yer verilmiştir. 

Cemâliň nûrunu uyĥuda gördüm yâ Resûlallâh 

Uyandım baħtımı âsûde gördüm yâ Resûlallâh 

Harîm-i “śemme vechullâh”
62

ı görmek idi maţlûbum 

O vechi kûşe-i ebrûda gördüm yâ Resûlallâh (vr. 24
b
) 

Müellif, Vesîletü’n-necât şâirinin durumu hakkında “elestü”
63

 hitâbından söz ederken 

Hz. Âdem’in yaratılması konusunda ise meleklerin ona secde etmesini “fe-secedû”
64

 

âyetiyle ifâde eder (vr. 4
a
, 26

a
). Eserde yer alan âyetlerin pekçoğu lafzen iktibas edilmiş 

olsa da Hz. Peygamber’in yeme, içme gibi beşerî yönlerinin ve hilminin işlendiği 

kısımlarda ilgili âyetlere mânâ îtibâriyle işâret edilmiştir.  

el-`Uhdetu `ale’r-râvî ve yine rivâyet olunur ki Mekke-i Mükerreme’de 

ţâ´ife-i ŝanâdîd-i Ķureyş’den bir imra´e-i faŝŝâle ve zemmâme var idi ki 

herkes şerrinden iĥtirâz edegelmişler idi. Birgün ĥużûr-ı Sa`âdet’e gelüp 

görürler ki Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ţa`âm ekl ederler. Nidâ ederler ki: 

“Yâ Muĥammed, sen żâhiren pâdişâhlıķ da`vâsı edersin ve lâkin ĥaķīķatde 

gedâsıň ki ĥarekât ü sekenâtıň ve ķıyâm u ķu`ûduň ve ekl ü şürbüň `abd-ı 

memlûke beňzer.”
65

 (vr. 63
a
) 

“Allâhümme’hdî ķavmî fe innehüm lâ ya`rifûn.”
66

 du`âsıyla Cenâb-ı Ĥaķķ’a 

tażarru` ve niyâz eder oldular. İşbu du`â´ maĥżâ ĥilmiyyetden neş´et edüp 

ümmet-i da`vet ĥaķķında merĥamet buyurmuşlardır. Ammâ Nûĥ `aleyhi’s-

selâm ķavminden ežâ ve cefâ görüp da`vete icâbet etmediklerinden beddu`â´-

i Ĥażret-i Nûĥ `aleyhi’s-selâm ile ţûfân-ı baĥre ġarķolmuşlardır. Ĥażret-i 

Mûsâ `aleyhi’s-selâmıň daħi neş´esinde ġażab-ı raĥmânî
67

 ġālib olmaġla 

                                                 
62 “(Nereye dönerseniz) Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.” (el-Bakara 2/115) 
63 “(Ben sizin Rabbiniz) değil miyim?” (el-A’râf 7/172) 
64 “(Melekler Âdem’e) hemen secde ettiler.” (A’râf 7/11)  
65 Bu rivâyette peygamberlerin yemek, içmek gibi beşerî yönlerine vurgu yapan Furkân sûresinin 20. âyetine işâret 

vardır. “Resûlüm! Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler de hiç şüphesiz yemek yerler, çarşıda dolaşırlardı. 

(Ey insanlar!) Sizin bir kısmınızı bir kısmınıza imtihân (vesîlesi) kıldık; (bakalım) sabredecek misiniz? Rabbin her 

şeyi hakkıyla görmektedir.” (el-Furkân 25/20) 
66 “Allah’ım kavmimi bağışla, çünkü onlar (hakîkati) bilmiyorlar.” Buhârî, “Ahâdîsü’l-enbiyâ”, 3477; Ahmed b. 

Hanbel, Müsned, VI, 104, nr. 3611.  
67 Müellif, “Gazab-ı Rahmânî” ifâdesiyle “Ve ķāle Nûĥun Rabbi lâ težer `ale’l-`arżi mine’l-kâfirîne deyyâran.” “Ve 

Hz. Nûh: ‘Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden dolaşan hiç kimseyi bırakma.’ dedi.” (Nûh 71/26) âyetine işâret etmiştir. 
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şânlarında “Fe-ķūlâ lehû ķavlen leyyinen le`allehü yetežekkerü ev yaħşâ.”
68

 

âyet-i kerîmesi nâzil oldu ki aĥkâm-ı ilâhiyyeyi `ibâda teblîġde üslûb-ı 

ĥakîmâne ve ŝıfat-ı ĥilmle edâya işâret oldu. (vr. 67
b
) 

Râsim Efendi gerek lafzen gerek mânen âyetlerin tamamını ya da bir kısmını ilgili 

yerlerde nakletmiş, pek çok konuyu ihtivâ eden eserini âyetlerle zenginleştirmiştir. Bu 

âyetler metin içinde tespit edilmiş olmakla berâber burada bu âyetlerden sadece 

birkaçına örnek teşkil etmesi açısından yer verilmiştir. 

2. Hadîsler 

Dinî muhtevâlı edebî metinlerde hadîslerin önemli bir yeri vardır. 

Edebiyatımızda Hz. Peygamber’in medhi, doğumu, mûcizeleri, vefâtı gibi husûsiyetleri 

ihtivâ eden na’t, mevlid, mi’râciye türü eserlerde hadîslerdeki muhtevâya atıf yapılır.
69

 

Râsim Efendi tarafından edebiyatımızda sıklıkla kullanılan bu hadîsler Mevlid 

beyitlerinin şerhi esnâsında zikredilir. Eserin bu çalışmayı kapsayan ilk yarısında yetmiş 

küsür hadîs yer almaktadır. Bu hadîslerin tahrîcleri metin içerisinde yapılmış olmakla 

birlikte bu bölümde müellifin kullandığı hadîsler hakkında genel bir bilgi verilmiştir.  

Buhârî şârihi olması dolayısıyla Kütüb-i Sitte’nin müellifin kaynakları arasında 

olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. Eserde Kütüb-i Sitte müellifleri gibi hadîs otoriteleri 

hâricinde Ahmed b. Hanbel, Taberânî, Hâkim, Bezzâr, Süyûtî, Aclûnî gibi kaynaklarda 

yer alan rivâyetlerin büyük bir kısmı doğrudan hadîs metinlerinden değil; Râsim 

Efendi’nin esas aldığı ikincil metinlerden sened zikredilmeksizin Arapça olarak iktibas 

edilmiştir. Buna karşılık naklettiği hadîslerden bazılarını örneklerde görüldüğü üzere 

kaynak belirterek zikreder.  

Ve Müsned-i İmâm Aĥmed’de rivâyet olunur ki “Küllü emrin žî-bâlin lâ 

yübde´ bi-žikrillâhi fe-hüve ecda`.”
70

 Ya`nî her emr-i žî-bâl ki aňa Allah 

ismiyle ibtidâ´ ve iştiġāl olunmaya ol ebterdir. (vr. 17
b
) 

Tirmizî naķlinde Ebû Hureyre’den mervîdir ki, “Raġime enfü men žükirtü 

`indehû fe-lem yuṣalli `aleyye.”
71

 buyurulmuşdur. Ya`nî “İsm-i pâk 

                                                 
68 “Ona yumuşak söz söyleyin, olur ki nasîhat dinler veya korkar.” (Tâhâ 20/44) 
69 Edebiyatımızda kullanılan hadîsler üzerine yapılmış bir çalışma için bk. Emine Yeniterzi, Dîvân Şiirinde Na’t, 
Ankara 1993, s. 142-161.  
70 Ahmed b. Hanbel, Müsned, XIV, 329, nr. 8712; İbn Mâce, “Nikâh”, 1894; Nesâî, “Amelü’l-yevm”, 10255. 
71 Tirmizî, “Daavât”, 3545; Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, İstanbul 2012, II, 426. 
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žikrolunup da ṣalât etmeyen želîl olsun” deyu beddu`â´ etmekdir.
72

 (vr. 23
b
) 

Ve aħrece Aĥmed ve’l-Bezzâr ve’ţ-Ţaberânî ve’l-Ĥâkim ve’l-Beyhaķī `ani’l-

`İrbâż İbn Sâriye enne Resûlallâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ķāle ‘İnnî 

`indallâhi le-ħâtemü’n-nebiyyîne ve inne Âdeme le-müncedilün fî 

ţînetihî ve se´uħbirüküm `an žâlike ene da`vetü Ebî İbrâhîme ve 

bişâretü `Îsâ ve rü´yâ ümmî elletî ra´et.’
73

 (vr. 40
b
) 

Râsim Efendi hadîslerin büyük bir kısmının tercümesini zikretmemekle birlikte 

mensûr kısımlarda yer alan hadîslerin bazılarını metin içerisinde îzâh eder.  

“Ekberü’l-kebâ´iri el-işrâķü billâhi ve `uķūķu’l-vâlideyni ve şehâdetü’z-

zûri.”
74

 Günâhlarıň büyüğü Allah’a şirk koşmaķ ve kişi baba ve anasıňa `âŝî 

olmaķ ve yalan yere şehâdet etmekdir. (vr. 25
a
) 

 “Küntü nûran beyne yedey rabbî ķable ħalķi Âdeme bi-erba`ati `aşere 

elfe `âmin.”
75

 buyurulmuşdur. Ma`nâsı “Âdem `aleyhi’s-selâm ħalķından on 

dört biň sene muķaddem ĥużûr-i Bârî’de bir nûr idim.” demekdir. (vr. 26
b
) 

Ve min ħavâŝŝıhî terk-i ekl ve şürbde daħi bir câya resîd olmuşdur ki ta`rîfi 

ĥadden bîrûndur. Şöyle ki ŝavm-ı viŝâle devâm etdiklerinde birinci eyyâm 

ekl u şürbü ba`de’l-ferâmûş ŝıfat-ı beşeriyyet žât-ı şiyemlerinden zâ´il 

olduķda aŝĥâb-ı kirâm recâ-mend oldular ki, “İrâde-i seniyyeňiz olursa bizler 

daħi ŝavm-i viŝâle devâm edelim?” Ķāle `Aleyhi’s-selâm “Lâ tüvâŝilû.” Ķāle 

“Künte tevâŝülen yâ Resûlallâh.” Ya`nî “Sen muvâŝalat edersiň.” Ķāle 

`Aleyhi’s-selâm “İnnî ebîtü `inde Rabbî yuţ`imünî ve yesķīnî.”
76

 Ya`nî 

Rabbim Te`alâ ve Teķaddes ĥażretleri `indinde ďayf-ı mükerrem 

olduġumdan Cenâb-ı Ĥaķķ baňa iţ`âm ve isķā eder. “Lestü ke-

hey´etiküm.”
77

 Ya`nî “Ben sizleriň şekl ü şemâ´ili gibi olmadım.” (vr. 68
b
) 

Râsim Efendi hadîslerin ne anlama geldiğini belirtirken eser boyunca sık sık 

iktibaslarda bulunduğu Bâkî’nin (ö. 1008/1600) Mevâhibü’l-ledünniyye tercümesi olan 

Meâlimü’l-yakîn adlı eserinden de istifâde eder. 

                                                 
72 Bâkî, Meâlimü’l-yakîn, İstanbul 1326/1908, II, 142-143.  
73 “Âdem balçıktayken ben Allah katında peygemberlerin sonuncusuydum. Ben babam İbrahim’in duâsı, İsâ’nın 

müjdesi ve annemin rüyâsıyım.” Bezzâr, Müsned, X, 135, nr. 4199; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr, XVIII, 253, nr. 631; 

Hâkim, Müstedrek, II, 453, nr. 3566; Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXVIII, 379, nr. 17150. 
74 Buhârî, “İstitâb” 6919; Müslim, “Îman”, 143 (87). 
75 Ahmed b. Hanbel, Fezâilü’s-sahâbe, II, 662; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 303, nr. 827. 
76 Bezzâr, Müsned, XV, 391, nr. 9008, İshâk bin Râhûye, Müsned, II, 463, nr. 1035; Kelâbâzî, Bahrü’l-fevâid, I, 335.  
77 Buhârî, “Savm”, 1922; Müslim, “Sıyâm”, 55. 



24 

 

“Raġime enfü men žükirtü `indehû fe-lem yuṣalli `aleyye.”
78

 

buyurulmuşdur. Ya`nî “İsm-i pâk žikrolunup da ṣalât etmeyen želîl olsun” 

deyu beddu`â´ etmekdir.
79

 (vr. 23
b
) 

İmâm Buħârî, Câbir ĥażretlerinden naķlen rivâyet ederler ki, ķāle’n-Nebiyyü 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem “U`ţîtü ħamsen lem yu`ţihinne aĥadün ķablî 

kâne küllü nebiyyin yüb`aśü ilâ ķavmihî ħâŝŝaten ve bu`iśtü ilâ külli 

aĥmere ve esvede ve uĥillet ile’l-ġanâyimi ve lem tüĥalle li-aĥadin ķablî 

ve cu`ilet liye’l-`arżu mesciden ve ţahûran fe-eyyümâ racülin min 

ümmetî edrakethü’ŝ-ŝalâtü fe’l-yuŝalli ĥayśü kâne ve nuŝirtü bi’r-ru`bi 

mesîrati şehrin ve u`ţiyeti’ş-şefâ`ate.”
80

 Ya`nî baňa beş ħaŝlet verildi ki 

benden evvel gelen resûllere i`ţâ´ olunmadı. Her nebî ħâŝŝaten kendi 

ķavmine meb`ûś olmuş idi. Ben her aĥmer ve esvede meb`ûś oldum. 

Esvedden murâd `Arab’dır ve aĥmerden murâd `Arab’ıň mâ`adâsıdır. Ya`nî 

cemî`-i benî Âdeme meb`ûś oldum demekdir. Ve ġanîmetler baňa ĥelâl 

ķılındı, benden evvel gelen nebîlere ĥelâl ķılınmamışdı. Ve arż baňa mescid 

ķılındı ve ţahûr ķılındı, ondan teyemmüm edeň pâk olur. İmdi benim 

ümmetimden her kimseye ki ŝalât vaķti yetişe, ķande olursa namâzın ķılsın. 

Ve daħi ben bunuňla manŝûr oldum ki bir aylıķ maĥalden a`dânıň ķulûbüne 

benden ķorķu düşer. Ve ķıyâmet gününde şefâ`at eylemek bana i`ţâ´ 

ķılındı.
81

 (vr. 36
a
) 

Râsim Efendi genellikle hadîs metinlerinin tamamını iktibas etmekle birlikte 

bazılarının sadece bir bölümünü vermekle yetinir. Edebiyatımızda sıkça kullanılan 

rivâyetlerin bir kısmına “Lî ma`allâh”
82

, “Reşşe `aleyhim nûrahû”
83

, “Küntü 

sem`ahû ve baṣarahû ilħ.”
84

 ve “Aŝĥâbî ke’n-nücûmi”
85

 şeklinde değinerek 

tamamına işâret eder (vr. 15
b
, 18

b
, 56

a
, 57

b
). Tasavvuf kültüründe ve edebî metinlerde 

sıkça rastladığımız bu hadîsler eserde birkaç kez tekrarlanmaktadır. Râsim Efendi 

merâmını ifâde etmek üzere ilgili konularda bu hadîsleri tekrar kaygısına düşmeden 

aktarır. Hz. Peygamber’in çok ağlayıp az gülmesi,
86

 önündekileri gördüğü gibi 

                                                 
78 Tirmizî, “Daavât”, 3545; Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, II, 426. 
79 Bâkî, Meâlimü’l-yakîn, II, 142-143.  
80 Buhârî, “Teyemmüm”, 335; Müslim, “Mesâcid”, 3 (521). 
81 Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 814. 
82 “Benim Allah ile öyle bir vaktim vardır ki, ne bir mukarreb melek ne de bir mürsel nebî o vakte sığmaz.” Kelâbâzî, 

Bahrü’l-fevâid, I, 101; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 173, nr. 2159. 
83 “(Allah mahlûkâtını zulmette yaratarak) üzerlerine kendi nûrundan serpti.” Tirmizî, “Îman”, 2642; Ahmed b. 

Hanbel, Müsned, XI, 441, nr. 6854. 
84 “Onun işiten kulağı, gören gözü olurum.” Buhârî, “Rikâk”, 6502. 
85 “Benim ashâbım gökteki yıldızlar gibidir.” Beyhakî, el-Medhal, I, 163, nr. 153; Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, I, 48; 

Aclûnî, a.g.e., I, 132, nr. 381.  
86 “Lev taÁ lemûne mâ aÁ lemu le-ďaĥiktüm ķalîlen ve le-bekeytüm keŝîran.” Buhârî, “Rikâk”, 6485; Tirmizî, “Zühd”, 

2313; Müslim, “Fezâil”, 134 (2359). 
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arkasındakileri de görmesi
87

 ve Hz. Ayşe’den nakledilen bazı rivâyetleri ise mânen 

iktibas eder. Bazı hadîslere ise yeri geldikçe telmîhte bulunur.  

Ey güzel yüzlü Resûlullâh şefâ`at ķıl baňa  

Çün buyurduň kim güzellerden olur ĥâcet revâ 

Şem`-i ĥüsnüň seyredüp pervâneň oldu mihr ü mâh 

Kim dönerler üstüňe her rûz u şeb çün âsiyâ (vr. 28
b
) 

Bu manzûmede Efendimiz’in hayrı güzel yüzlüden arama tavsiyesine
88

 değinmiş, eserin 

menkıbelerle süslenmiş kısmında ise Hallâc-ı Mansûr’un istiğrak hâlindeki sözlerinden 

dolayı mâzur olduğunu ifâde ederken “Dîvâne râ ķalem nist.”
89

 sözüyle üç kişiden 

hükmün kaldırılması rivâyetine
90

 işâret etmiştir (vr. 82
b
).  

Örneklerde görüldüğü gibi Râsim Efendi Tuhfetü’l-âşıkîn’i hadîs rivâyetleriyle 

zenginleştirmiştir. Mevlidin bid’at tartışmalarındaki yerinden ebeveyn-i Resûl’ün 

âhiretteki durumuna, Hz. Peygamber’in beşerî ve rûhânî vasıflarından Hallâc-ı Mansûr 

gibi sûfîlerin menkıbelerine kadar pek çok konuyu hadîslerle destekleyerek sunmuştur. 

Mevlid metninin ihtivâ ettiği hemen her konuda hadîs metinlerini referans almayı ihmâl 

etmemiş, ilgili rivâyetleri eserinin muhtelif yerlerinde farklı yöntemlerle zikretmiştir.  

3. Diğer Kaynaklar 

Tuhfetü’l-âşıkîn âyet ve hadîsler dışında pek çok dinî muhtevâlı kaynağın yer 

aldığı bir şerhtir. Râsim Efendi Vesîletü’n-necât beyitlerini şerhederken hadîs, fıkıh, 

kelâm, tasavvuf, edebiyat alanlarında te’lif edilen eserlerden faydalanır. Hz. 

Peygamber’in hayâtı, mûcizeleri, vasfı gibi konularda Arapça, Farsça ve Türkçe 

kaynaklara başvurarak sûfîlerin görüşlerine de sıkça yer verir. Bir mecmua niteliği 

taşıyabilecek kadar çok şiir ihtivâ eden eserde Arap, Fars ve Türk şâirlerin 

manzûmelerinden kimi zaman bir iki beyit kimi zamansa on beş yirmi beyit şeklinde 

iktibaslar yer alır. Bazen birkaç sayfayı bulan bu alıntılar belli bir tertip içinde 

sunulmaz. Müellif bazen istifâde ettiği eserin farklı bölümlerinden parçaları ard arda 

                                                 
87 “İnnî erâküm min ĥalfî kemâ erâküm min beyni yedey.” Buhârî, “Salât”, 24; Nesâî, “İmâme”, 27.  
88 “Uţlubü’l-ħayra `inde ĥisâni’l-vücûh” Beyhakî, Şu’abü’l-îman, V, 176, nr. 3263.  
89 “Deliye kalem yoktur.” anlamında bir kelâm-ı kibârdır.  
90 “Üç kişiden kalem kaldırılmıştır; uyanıncaya kadar uyuyan kimseden, akıl bâliğ oluncaya kadar çocuktan, aklî 

dengesi yerine gelinceye kadar deli kimselerden.” Buhârî, “Talâk”, VII, 45; Ebû Dâvûd, “Hudûd”, 4399; Nesâî, 

“Talâk”, 3432. 
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verirken bu bölümler arasında kopukluk oluşur (vr. 43
a-b

). Eserde iktibas edilen 

kaynakların isimleri çoğunlukla anılmamıştır. Bunlara tarafımızdan metin içinde işâret 

edilmekle berâber burada tespit edebildiğimiz kadarıyla Râsim Efendi’nin istifâde ettiği 

ana kaynaklar hakkında genel bir bilgi verilmiştir. 

Mevâhibü’l-ledünniyye bi’l-minahi’l-Muhammediyye: Ahmed b. 

Muhammed el-Kastallânî’nin (ö. 923/1517) Hz. Peygamber’in hayâtı ve şahsiyetine dâir 

1492-1494 yılları arasında kaleme aldığı eseridir. On bölümden oluşan eserde Hz. 

Peygamber’in doğumundan vefâtına kadar olaylar kronolojik bir sırayla anlatılır. Eser 

Hz. Peygamber’in isimleri, çocukları, eşyâları, eşleri ve akrabalarından başlayarak 

yaratılış bakımından yüceliğine, mûcizelerine, mi’râcına, vefâtına, kabrini ve mescidini 

ziyârete, ona duyulan muhabbete dâir pek çok konuyu ihtivâ eder. Eser İslâm 

dünyasında kabul görmüş ve Hz. Peygamber’in hayâtına dâir te’lif edilen eserler için 

başvuru kaynağı olmuştur. Şebrâmellisî (ö. 1086-87/1676) eser üzerine bir hâşiye 

kaleme alırken Muhammed b. Abdülbâkî ez-Zürkânî (ö. 1121-22/1710) ise esere 

hacimli bir şerh yazmıştır. Osmanlı’da da benimsenen eser özellikle Bâkî’nin kendine 

has bir dil ve üslûbla yaptığı tercümeden sonra daha çok kabul görmüştür.
91

 Râsim 

Efendi de şerhini kaleme alırken Mevâhibü’l-ledünniyye’den istifâde eder. Şerhin 

birkaç yerinde bu eserin adı anılmakla birlikte çoğu iktibasta adı zikredilmemiştir.  

Bununla birlikte eserin bu çalışmaya konu olan ilk yarısında Hz. Peygamber’in doğumu, 

mûcizeleri, vasıfları gibi pek çok konuda gerek lafzen gerekse tercüme yoluyla manzûm 

veya mensûr iktibaslarla Mevâhib’e sıkça yer verilir.
92

  

Meâlimü’l-yakîn fî sîreti Seyyidi’l-mürselîn: Mevâhibü’l-ledünniyye’nin 

Bâkî (ö. 1008/1600) tarafından yapılmış Türkçe tercümesidir. Hz. Peygamber’in 

hayâtını ihtivâ eden bu eser Bâkî’nin ekleme ve çıkarmaları dolayısıyla te’lif-tercüme 

niteliği kazanmıştır. Bâkî ana metne sâdık kalmak şartıyla Kastallânî’nin Şâfî 

mezhebine göre yaptığı fıkhî îzâhları Osmanlı halkının çoğunluğunun tâbi olduğu 

Hanefî mezhebine göre yorumlar. Mevâhib’ten bazı bölümleri eserine almazken gerekli 

gördüğü yerlerde ise eklemelerde bulunur. Eseri te’lif ediyormuşçasına birçok hadîs, 

                                                 
91 Hüseyin Algül, “Mevâhibü’l-ledünniyye”, DİA, XXIX, 421.  
92 Tuhfetü’l-âşıkîn’de Mevâhibü’l-ledünniye’den yapılan iktibaslar için bk. Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 1b, 

25a-b, 35b, 49a, 74b. 
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fıkıh ve siyer kitabına başvurup Mevâhib’te yer alan kimi şiirleri nazmen tercüme eder. 

İki cild olan eserin birinci cildi Ayhan Tergip tarafından doktora tezi olarak 

çalışılmıştır.
93

 Râsim Efendi, eserin mukaddimesinden başlayarak pek çok yerde 

Meâlimü’l-yakîn’e başvurur. Tuhfetü’l-âşıkîn’in ana kaynaklarının başında Mevâhibü’l-

ledünniyye’nin ve Meâlimü’l-yakîn’in geldiğini söyleyebiliriz.
94

 

Sübülü’s-selâm fî hükmi âbâi Seyyidi’l-enâm: Muhammed b. Ömer Bâlî’nin 

(ö. 1285/1868) Hz. Peygamber’in anne ve babasının dinî durumu hakkında te’lif ettiği 

bir eserdir. Bâlî Efendi, eserinde Hz. Peygamber’in beşerî, nebevî ve rûhânî 

üstünlüğünü vurgulayıp Peygamberimiz’in anne ve babasının küfür üzere öldüğüne 

ilişkin kabulleri değerlendirir. Sübülü’s-selâm mukaddime ve hâtime bölümleri 

hâricinde altı fasıl olarak tertip edilmiştir. Mukaddimede Peygamber Efendimiz’in 

hasâisinden bahsedilirken birinci bölümde Hz. Peygamber’in ataları hakkında olumsuz 

konuşmanın uygun olmadığından, ikinci bölümde ebeveyn-i Resûl’ün îmanı hakkında 

öne sürülen olumsuz görüşlere verilen cevaplardan, üç ve dördüncü bölümlerde Hz. 

Peygamber’in atalarının fetret ehli olup âhirette imtihân edilmek üzere ehl-i necâta dâhil 

olacaklarından, beşinci bölümde Hz. Muhammed’in atalarının tevhîd ehli olduklarından 

ve bunlara ilişkin rivâyetlerden, altıncı bölümde ise Hz. Peygamber’in duâ etmesi 

üzerine ebeveyninin diriltilip îman etmelerinden söz edilir. Hâtimede ise nûr-ı 

Muhammedî kavramı üzerinde durulup Hz. Peygamber’in nûr olarak nitelenmesine 

ilişkin rivâyetler aktarılır. Sübülü’s-selâm Osmanlı’da ebeveyn-i Resûl’ün îmanı 

konusunda müstakil olarak te’lif edilmiş son eserdir.
95

 Râsim Efendi Hz. Peygamber’in 

nesebi konusunu anlatırken “Der Beyân-ı Medĥ-i Ĥażret-i Resûlullâh Ŝallallâhu `Aleyhi 

ve Sellem” başlığı altında açtığı bölümde ebeveyn-i Resûl’ün îmanı meselesine değinip 

şerhinde bu konuyu eserin ya da müellifin adını zikretmeksizin Sübülü’s-selâm’ın 

muhtelif yerlerinden yaptığı uzun iktibaslarla ele alır.
96 

                                                 
93 Ayhan Tergip, Bâkī’nin Meâlimü’l-yakīn Adlı Eseri Üzerinde Dil İncelemesi (Metin-Sözlük) (doktora tezi, 2010), 

İstanbul Üniversitesi SBE. 
94 Râsim Efendi, eserin mukaddimesinin büyük bir kısmını (1b-3a) Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir.Tuhfetü’l-
âşıkîn’de geçen mevlid okutmanın fazîletleri (vr. 6b), Hz. Peygamber’e salât ü selâm getirmenin hükmü (vr. 23b), 

Kırtas hâdisesi (vr. 25b), Hz. Peygamber’in nûr olarak nitelenmesi (vr. 40a), Allah’ın adıyla başlamayan işlerin 

sonunun hayırsız olması (vr. 16b-17a) gibi konularda zikredilen rivâyetler ve Hz. Peygamber’in medhedildiği Arapça 

şiirlerin önemli bir bölümü (vr. 33b, 49b, 54b) Mevâhib’ten ve Bâkî’nin tercümesinden iktibas edilmiştir.   
95 Mustafa Akçay, Ebeveyn-i Resûl Risâleleri, İzmir 2005, s. 250-251; Mustafa Kemal Çalıkçı, Hz. Peygamber’in 
Ebeveyni Hakkında Yazılan Arapça Risâleler (yüksek lisans tezi, 2002), Marmara Üniversitesi SBE, s. 66-73.  
96 Râsim Efendi Sübülü’s-selâm’dan yaptığı iktibaslarda Hz. Peygamber’in doğumu esnâsında meydana gelen 
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Rûhu’l-beyân: İsmâil Hakkı Bursevî’nin (ö. 1137-38/1725) tefsîridir. Rûhu’l-

beyân, tasavvufî yönü ağır basan bir eser olarak meşhûr olsa da kaynakları dolayısıyla 

hem rivâyet hem de dirâyet tefsîrinin özelliklerini barındırır. Bundan dolayı âyetler 

Kur’an ve hadîsle, sahâbe ve tâbiînden gelen sözlerle tefsîr edilir, eserde müfessirlerden 

ve sûfîlerden nakledilen rivâyetlere geniş bir yer verilir. Bursevî, zaman zaman bu 

rivâyetlerde yer alan görüşler arasında tercihte bulunup kendi fikirlerini belirterek bazı 

müfessirlere tenkitler yöneltir. Eserin büyük bir kısmını tasavvufî eserlerden, özellikle 

de Necmeddîn Dâye’den yapılan alıntılar oluşturur. Âyetlerin zâhirî anlamlarının 

yanında bâtınî mânâlarını da barındıran tefsîrde ibretli kıssa ve hikâyelere de büyük bir 

yer ayrılmıştır.
97

 Rûhu’l-beyân’ın Osmanlı’da muhtelif baskıları yapıldığı gibi Türkçeye 

birden fazla tercümesi yapılmıştır. Râsim Efendi şerhinde özellikle hakîkat-i 

Muhammediyye ve nûr konularında Bursevî’nin tefsîriyle aynı doğrultuda açıklamalar 

yapar, gerek Arapça yaptığı alıntılarla gerekse tercüme yoluyla Rûhu’l-beyân’daki 

îzâhlardan istifâde eder.
98

 

Minhâcü’l-fukarâ: İsmâil Rusûhî Ankaravî’nin (ö. 1041/1631) tasavvufa ve 

tasavvuf terimlerine dâir eseridir. Eser Mevlevî tarîkatının mâhiyeti, tarîkata intisâb 

eden mürîdlerin uymaları gereken kurallar ve seyr ü sülûk mertebeleri gibi konuları 

ihtivâ etmektedir. Kur’an, sünnet ve Mesnevî metnin ana kaynakları olmakla birlikte 

eserde pek çok âlim ve sûfînin görüşleri de yer almaktadır.
99

 Râsim Efendi kendisi de 

Mesnevî şârihi olarak Mesnevî’nin Osmanlı’daki en önemli şerhlerinden birinin 

Ankaravî’ye âit olması dolayısıyla eserinde ona atıflarda bulunur. Müellif “âbidân-ı 

Hudâ”yı anlattığı kısımda Râbiatü’l-Adeviyye’den nakledilen rivâyeti ve Efendimiz’in 

ahlâkı konusunu ele aldığı bölümde Hz. Hasan ile Hüseyin’in çocukluklarında 

                                                                                                                                               
mûcizelere ve Allah’ın her şeyden önce nûr-ı Muhammedîyi yaratmasına dâir rivâyetlere yer verip ebeveyn-i 

Resûl’ün diriltilip îman ettiklerini, bu konuda öne sürülen rivâyetlerin Bâlî Efendi tarafından yapılan 

değerlendirmesini ve konuyla ilgili kaleme alınmış şiirleri aktarır. Tuhfetü’l-âşıkîn’de geçen Makâmâtü’s-Süyûtî, 
Şerhu Zürkânî, Sübülü’l-hüdâ gibi kaynaklardan aktarılan rivâyetlerin bir kısmı; Ali Evfâ’nın Kasîde-i 
Dâliyye’sinden, Ebû Bekir el-Bağdâdî’nin Kasîde-i Vitriyye’sinden, Ebû Talib’in Kasîde-i Şi’biyye’sinden; Bûsîrî, 

İbnü’l-Fârız gibi şâirlerin beyitlerinden yapılan alıntılar Bâlî Efendi’den yapılan iktibaslar dolayısıyla yer alır. Bâlî 

Efendi’den yapılan iktibaslar için bk. Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 40b-46a. 
97 Ali Namlı, “İsmâil Hakkı Bursevî Hazretlerinin Hayatı ve Eserleri”, Rûhu’l-beyân: Kur’an Meâli ve Tefsîri, I, 39-

60.  
98 Râsim Efendi şerhinde yeri geldikçe Rûhu’l-beyân’a başvurup kurb-ı nevâfil kavramının îzâhında (vr. 18a), Hz. 

Peygamber’in temiz sulblerde intikâl etmesine dâir rivâyetlerin naklinde (vr. 27a), salât ü selâm konusunda (23b-24a, 

56a-b), nûr âyetinin tefsîrinde (vr. 56b-57b), Hz. Peygamber’in ahlâkına ilişkin beyitlerde (vr. 70a) ve Duhâ sûresinin 

tefsîrinde (vr. 74a) Bursevî’nin eserinden iktibaslara yer verir.  
99 Erhan Yetik, “Minhâcü’l-fukarâ”, DİA, XXX, 108-109.  
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Efendimiz’in onları sırtına alıp “af af” demesi üzerine ehl-i hatânın günahlarının 

affedilmesi rivâyetini Minhâcü’l-fukarâ’dan iktibas etmekle birlikte (vr. 17
a-b

, 59
b
) 

İbnü’l-Fârız’ın Kasîde-i Tâiyye’sinin şerhinde Ankaravî’nin şerhiyle paralel îzâhlar 

yapar (vr. 12
a
).  

Hadîkatü’s-süedâ: Fuzûlî’nin (ö. 973/1556) Kerbelâ hakkında ehl-i beyte 

duyduğu muhabbetle kaleme aldığı eseridir. Peygamberlerin uğradıkları belâları, Hz. 

Peygamber’in çektiği sıkıntıları ve Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’in şehâdetlerini 

ihtivâ eden Hadîkatü’s-süedâ edebiyatımızda en çok istinsah edilen eserler 

arasındadır.
100

 Râsim Efendi Hz. Hasan ve Hüseyin’den bahsederken Fuzûlî’nin 

eserinin manzûm ve mensûr kısımlarından iktibaslar yapmış, ayrıca eser boyunca yer 

yer bu eserden manzûm örnekler vermiştir.
101

 

İnsânu’l-uyûn fî sîreti’l-emîni’l-me’mûn: Ebu’l-Ferec Ali b. İbrahim b. 

Ahmed el-Halebî’nin (ö. 1044/1635) Hz. Peygamber’in hayâtını ele aldığı eseridir. Hz. 

Peygamber’in doğumundan ölümüne kadar hayâtını ihtivâ eden derleme niteliğindeki 

bu eser Sîretü’l-Halebiyye adıyla da bilinmektedir. İslâm dünyasında büyük ilgi 

görmüş, pek çok kez basılmıştır.
102

 Râsim Efendi mevlidin bid’at tartışmalarındaki 

yerini ele alırken Halebî’nin eserinden istifâde eder (vr. 8
b
-9

a
).  

Şerhu Zürkânî alâ Mevâhibi’l-ledünniyye: Zürkânî’nin (ö. 1122/1710) 

Mevâhibü’l-ledüniyye şerhidir. Zürkânî, şerhinde Mevâhib’te geçen kelime, kavram, 

şahıs ya da mekân isimlerine dâir geniş izâhlara yer vermiştir. Râsim Efendi, eserinin 

bazı bölümlerinde özellikle Bâlî Efendi’den yaptığı iktibaslar yoluyla Zürkânî’nin 

açıklamalarından istifâde ederek Hz. Peygamber’in medhi, Ebû Tâlib’in îmanı 

konularında bu esere atıf yapar (vr. 40
b
, 46

a
).  

Kasîde-i Bürde Tercümesi: İbrahim b. Muhammed el-Yalvacî’nin manzûm 

Kasîde-i Bürde tercümesidir. Râsim Efendi eser boyunca Kasîde-i Bürde’den beyitlere 

yer verip bunlardan bazılarını Arapça olarak; bazılarını ise tercüme yoluyla nakleder; 

tercümesini vermek istediği zamanlarda ise Yalvacî’nin eserine başvurur (vr. 14
a
, 63

b
, 

67
a
).  

                                                 
100

 Şeyma Güngör, “Hadîkatü’s-süedâ”, DİA, XV, 21. 
101 Râsim Efendi’nin Hadîkatü’s-süedâ’dan yaptığı iktibaslar için bk. Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 6a, 60a, 60b, 

61a-62a.  
102 Cevat İzgi, “Nûreddîn Halebî”, DİA, XV, 233.  
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Terceme-i Şerh-i Dü Beyit: Molla Câmî (ö. 1492) Mesnevî’nin ilk iki beytini 

Şerh-i Dü Beyit adıyla nazmen Farsça şerhetmiş, Hoca Neşet Efendi (ö. 1807) ise bu 

eseri Türkçeye tercüme etmiştir. Eser âyet ve hadîsler, tasavvufî terimler, muhtelif 

beyitler, rivâyetler ve menkıbelerle zenginleştirilmiştir.
103

 Râsim Efendi eserinin 

başında meddâhların Hz. Peygamber’i medh husûsunda âciz kaldığını ifâde ederken yer 

verdiği Farsça beyitleri ve bunların şerhini Hoca Neşet’ten iktibas eder (vr. 11
b
-12

a
).  

Fütûhâtü’l-Mekkiyye: Muhyiddîn İbnü’l-Arabî’nin (ö. 638/1240) tasavvufî 

fikirlerini en geniş kapsamda ortaya koyduğu eseridir. Eser İbnü’l-Arabî’nin “sifr” adını 

verdiği otuz yedi kitaptan meydana gelir. Bunlar cüzlere, fasıllara, bablara ve meselelere 

bölünmüştür. Sûfîlerin metafizik anlayışlarıyla birlikte nübüvvet, risâlet, velâyet, tefsîr, 

te’vîl gibi konuların zâhirî ve bâtınî yönlerinin ele alındığı Fütûhâtü’l-Mekkiyye, İbnü’l-

Arabî’nin bir başka eseri olan Fusûsu’l-hikem’in bir şerhi olarak telakkî edilir.
104

 Râsim 

Efendi tasavvufî konularda İbnü’l-Arabî’ye başvurup şerhinin çeşitli bölümlerinde bu 

eserden iktibaslara yer verir. Kendisinin de Fusûs şârihi olduğu göz önünde 

bulundurulursa müellifin tasavvuf anlayışında İbnü’l-Arabî’nin izlerini görmenin tabîi 

olduğunu söyleyebiliriz. Bundan dolayı Tuhfetü’l-âşıkîn’de geçen tasavvufî meselelerde 

İbnü’l-Arabî’ye atıflar yapmakla berâber zaman zaman konunun Fusûs üzerine yazdığı 

şerhte de yer aldığını beyan edip (vr. 71
a
); eşyânın hakîkatinden söz ederken âlem-i 

misâl konusunu İbnü’l-Arabî’den yaptığı alıntılarla îzâh ettiği gibi Hz. Peygamber’in 

güzel ahlâkıyla alakalı beyitleri zikrederken de İbnü’l-Arabî’ye yer verir (vr. 26
a
, 70

a
).  

Râsim Efendi bu ana kaynakların dışında başka metinlerden de istifâde 

etmiştir. Eserin baş kısmındaki uzun manzûmelerden tevhîd ve münâcât şiirlerini 

Taşlıcalı Yahya’nın Şâh u Gedâ adlı mesnevîsinden ve aşka dâir manzûmenin bir 

kısmını ise Nutkî’nin Kânûn-ı Muhabbet adlı mesnevîsinden iktibas etmiştir (vr. 12
b
-

16
a
). Müellif Tuhfetü’l-âşıkîn’de atıf yaptığı diğer kaynaklardan istifâdeyle Arapça, 

Farsça ve Türkçe pek çok manzûmeden beyitlere yer verir. Eserde Şemseddîn Sivâsî 

(vr. 5
b
-6

a
), Hâkânî Mehmed Bey (vr. 52

a
), Fuzûlî (vr. 60

a-b
), Osman Nevres (69

a
) gibi 

şâirlerin Türkçe beyitlerinden; İbnü’l-Fârız (vr. 12
a
, 35

b
, 45

a
), İbnü’l-Cevzî (28

b
), Şiblî 

                                                 
103 Bu eser üzerine yapılmış bir çalışma için bk. Üzeyir Aslan, Terceme-i Şerh-i Dü Beyit (yüksek lisans tezi, 1999), 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, s. 15-18.  
104 Mahmut Erol Kılıç, “el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye”, DİA, XIII, 251-253.  
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(vr. 34
a
), Süheylî (vr. 35

a
), Bûsîrî (vr. 45

a
), Ebû Tâlib (vr. 45

a-b
), Hasan b. Sâbit (vr. 55

a
, 

70
a
), Ka’b b. Züheyr (vr. 55

a-b
), Hallâc-ı Mansûr (vr. 82

a
) gibi şâirlerin Arapça 

beyitlerinden ve Nizâmî-i Gencevî (vr. 2
a
), Selmân-ı Sâvecî (vr. 2

a
), Molla Câmî (36

b
-

37
a
, 50

a-b
), Hâfız-ı Şirâzî (vr. 58

a
) gibi isimlerin ise Farsça beyitlerinden iktibaslar yer 

alır. Mevlânâ’nın Mesnevî’sinden de eser boyunca alıntılar yapıp yeri geldikçe bu 

beyitleri şerheden (vr. 19
a
, 21

b
, 56

a
, 74

a
) müellif pek çok kaynağı Mevâhibü’l-

ledünniyye, Sübülü’s-selâm gibi atıf yaptığı eserler yoluyla naklederken Mukâtil b. 

Süleyman ve Fahreddîn Râzî’nin tefsîrlerine de yer verir (vr. 28
a
, 43

a
, 73

b
).  

B. Müellifin Şerh Metodu ve Eserde Şerhedilen Beyitler 

Geleneksel şerh metoduna göre şârihler ele aldıkları manzûm ya da mensûr 

metinlerde geçen kelime ve terkiplerin sözlük anlamlarını, gramer özelliklerini, 

metindeki diğer kelimelerle irtibatlarını îzâh ederler.
105

 Râsim Efendi bu klasik 

anlayışın dışına çıkıp şerhinde sistematik bir yöntem kullanmayarak Vesîletü’n-necât’ın 

tevhîd, velâdet, merhabâ ve mu’cizât bahirlerine âit her bir beyti şerhetmek yerine ele 

almak istediği beyitler üzerinde durur. Bazen bir beyit verip onu uzun uzun şerhederken 

bazense beyitleri toplu olarak verip konuyu bütün hâlinde îzâh eder.  

Şârih Mevlid beyitlerinin barındırdığı mânâlar üzerinde durup bahsi geçen 

konuyla alakalı âyet ve hadîsler dışında İslâm âlimlerinden ve sûfîlerden nakledilen 

rivâyetleri de zikreder. Şerhte pek çok kaynağa atıf yapılmış; özellikle sûfîlerin Hz. 

Peygamber algısı eserdeki hâkim unsur olmuştur. İktibas edilen metinlerin ya da 

beyitlerin çoğu kere kaynağını zikretmeyen müellif Arapça ve Farsça alıntıların ise kimi 

zaman tercümesini vermiş, bir şiiri ya da metni başka bir metin ya da şiirle 

desteklemiştir. Râsim Efendi şerhinde şâirlik iddiâsında bulunmaksızın merâmını ifâde 

etmek üzere kendi manzûmelerine de yer verir.  

Müellif beyitler ya da konular arasındaki geçişlerde herhangi bir açıklamada 

bulunmaz, konuları bir bütünün parçaları şeklinde sunar. Bu durum bazen parçalar 

arasındaki anlam bütünlüğünün bozulup konular arasındaki bağlantıların zayıflamasına 

neden olur. Müellifin İslâmî ilimlere vukûfiyeti eserde geçen bu türlü aktarımların 

hacmini arttırmıştır. Gerek manzûm gerekse mensûr iktibaslar şârihin bütüncül bakış 

açısıyla Mevlid beyitleri etrafında bir araya getirilmiştir. Râsim Efendi’nin şerhinin ilk 

                                                 
105 Ömür Ceylan, “Şerh”, DİA, XXXVIII, 566.  
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yarısında yer alan Mevlid beyitleri ise şunlardır: 

Allah adın žikredelim evvelâ  

Vâcib oldur cümle işde her ķula 

Allah adın her kim ol evvel aňa 

Her işi âsân eder Allah aňa 

Allah adı olsa her işiň öňü 

Hergiz ebter olmaya anıň ṣoňu (vr. 16
b
) 

Her nefesde Allah adın de müdâm 

Allah adıyla olur her iş tamâm 

Bir kez Allah dese şevķ ile lisân  

Dökülür cümle günâh miśl-i ħazân 

İsm-i pâkin pâk olur žikreyleyen 

Her murâda erişir Allah diyen 

`Aşķ ile gel imdi Allah diyelim  

Derd ile gözyaşını aķıdalım 

Ola kim raĥmet ķıla ol Pâdişâh 

Ol Kerîm ü ol Raĥîm ü ol İlâh (vr. 17
b
) 

Birdir ol birliğiňe şek yoķdurur 

Gerçi yaňlış söyleyenler çokdurur (vr. 19
b
) 

Cümle `âlem yoġiken ol var idi 

Yaradılmışdan ġanî cebbâr idi 

Var iken ol yoķ idi ins ü melek 

`Arş ü ferş ü ay ü gün hem nüh felek   

Ṣun` ile bunları ol var eyledi  

Birliğiňe cümle iķrâr eyledi  
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Bâri ne ĥâcet ķılâvuz sözü çoķ 

Birdir ol andan artuķ Taňrı yoķ (vr. 20
a
) 

Ger dilersiz bulasız oddan necât  

`Aşķ ile derd ile eydüň eṣ-ṣalât (vr. 23
a
) 

Ey `azizler işte başlarız söze 

Bir vaŝiyyet ķılavuz illâ size 

Ol vaŝiyyet kim derim her kim ţuta 

Misk gibi ķoķusu cânlarda tüte 

Ĥaķķ Te`âlâ rahmet eyleye aňa 

Kim beni ol bir du`â´ ile aňa 

Her ki diler bu du`âda buluna 

Fâtiĥa iĥsân ede ben ķuluna  

Lillâhi’l-fâtiĥa ma`a’ŝ-ŝalavât (vr. 24
b
) 

Ĥaķķ Te`âlâ çün yaratdı Âdemi 

Ķıldı Âdemle müzeyyen `âlemi  

Âdeme ķıldı feriştehler sücûd  

Hem aňa çoķ ķıldı ol luţf ıssı cûd (vr. 26
a
) 

Muŝţafâ nûrunu alnında ķodı 

Bil Ĥabîbim nûrudur bu nûr dedi 

Ķıldı ol nûr anıň alnında ķarâr  

Ķaldı anıň ile nice rûzigâr 

Ŝoňra Ĥavvâ alnına naķletdi bil 

Ţurdu anda daħi nice ay u yıl 

Şît ţoġdu aňa naķletdi nûr 

Anıň alnında tecellî ķıldı nûr 
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Erdi İbrâhim ü İsmâ`île hem 

Söz uzanur ger ķalanın der isem (vr. 26
b
) 

İşbu resm ile müselsel muttaŝıl 

Tâ olunca Muŝţafâ’ya müntaķil 

Geldi çün ol raĥmeten li’l-`âlemîn  

Vardı nûr anda ķarâr etdi hemîn 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât (vr. 27
b
) 

Âmine Ħâtun Muĥammed anesi  

Ol ŝadefden ţoġdu ol dürdânesi 

Çünki `Abdullâh’dan oldu ĥâmile 

Vaķt erişdi hefte vü eyyâm ile  

Hem Muĥammed gelmesi oldu yaķīn 

Çoķ `alâmetler belirdi gelmedin (vr. 37
a
) 

Ol rebî`ülevvel ayıň nicesi 

On ikinci gece iśneyn gecesi (vr. 37
b
) 

Dedi gördüm ol ĥabîbin anesi 

Bir `aceb nûr kim güneş pervânesi 

Berķ urup çıķdı evimden nâgehân 

Göklere dek nûr ile ţoldu cihân 

 Hem hevâ üzre döşendi bir döşek 

Adı Sündüs döşeyen anı melek (vr. 39
a
) 

Üç `alem daħi dikildi üç yire 

Her birisin aydayım nirden nire 

Maġrib ü maşrıķda ikisi anıň  
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Biri ţamında dikildi Ka`beniň 

Bildim anlardan ki ol ħalķıň yegi 

Kim yaķīn oldu cihâna gelmegi (vr. 39
a
) 

İndiler gökden melekler ŝâf ŝâf  

Ka`be gibi ķıldılar evim ţavâf 

Yarılıp dîvâr çıķdı nâgehân 

Geldi üç ĥûri baňa oldu `ayân 

Çevre yanıma gelüp oturdular 

Muŝţafâ’yı birbirine muştular 

Bu seniň oġluň gibi ķadri cemîl 

Bir anaya vermemişdir ol Celîl 

Ulu devlet bulduň ey dildâr sen  

Ţoġusardır senden ol ħulķ-ı ĥasen 

Bu gelen `ilm-i ledün sulţânıdır 

Bu gelen tevĥîd-i `irfân kânıdır 

Vaŝfını bu resme tertîb etdiler  

Ol mübârek nûrı terġīb etdiler 

Âmine eydür çü vaķt oldu tamâm  

 Kim vücûda gele ol Ħayrü’l-enâm 

Ŝuŝadım ġāyet ĥarâretden ķatı 

Ŝundular bir câm ţolusu şerbeti 

Ķardan aķ idi vü hem ŝovuķ idi 

Ležžeti daħi şekerde yoķ idi 

İçdim anı oldu vücûdum nûra ġarķ 

Edemezdim nûrdan hem kendimi farķ 
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Geldi bir aķ ķuş ķanadıyla revân 

Arķamı ŝıġadı ķuvvetle hemân 

Ţoġdu ol sâ`atde ol Sulţân-ı dîn 

Nûra ġarķoldu semâvât u zemîn 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât (vr. 39
b
) 

Yaradılmış cümle oldu şâdımân 

Ġam gidüp `âlem yeňiden buldu cân 

Cümle žerrâtı cihân edüp ŝadâ 

Çaġrışuben dediler kim merĥabâ  

Merĥabâ ey `âlî sulţân merĥabâ 

Merĥabâ ey kân-ı `irfân merĥabâ 

Merĥabâ ey ķurretü’l-`ayn-ı Ħalîl 

Merĥabâ ey ħâŝ-ı maĥbûb-ı Celîl 

Merĥabâ ey cümleniň maţlûbu sen 

Merĥabâ ey Ħâlıķ’ıň maĥbûbu sen (vr. 46
b
) 

Merĥabâ ey cân-ı cânân merĥabâ 

Merĥabâ ey derde dermân merĥabâ  

Merĥaba ey `âŝî ümmet melce´i 

Merĥabâ ey çâresizler eşfe`i 

Merĥabâ ey raĥmeten li’l-`âlemîn  

Merĥabâ sensin şefî`ü’l-müžnibîn (vr. 47
a
) 

Ey cemâli gün yüzü bedr-i münîr  

Ey ķamu düşmüşlere sen dest-gîr 

Dest-gîrisin ķamu üftâdeniň 
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Hem penâhı bende vü âzâdenin 

Ey gönüller derdiniň dermânı sen 

Ey yaradılmışlarıň sulţânı sen 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât (vr. 47
b
) 

Çünki ol maĥbûb-ı Raĥmânü’r-raĥîm 

Ķıldı dünyâyı cemâlinden na`îm 

Birbirine muştulayu her melek 

Raķŝa girdi şevķ u şâdından felek (vr. 48b) 

İşbu heybetden Âmine ħûb-rû  

Bir zamân `aķlı gidüp geldi girü 

Gördü gitmiş ĥûriler hiçbiri yoķ 

Görmedi oġlun tażarru` ķıldı çoķ 

Ĥûriler aldı taŝavvur ķıldı ol 

Ĥayret içre çoķ tefekkür ķıldı ol (vr. 48b) 

Çevre yanın isteyu ķıldı nażar 

Gördi kim bir kûşede Ħayrü’l-beşer 

Şöyle Beytullâh’a ķarşu ol Resûl 

Yüz yere urmuş vü ķılmış secde ol 

Secdede başı dili taĥmîd eder  

El götürmüş barmaġın tevĥîd eder 

Deprenir dudaķları söyler kelâm 

Aňlayamadım ne derdi ol hümâm 

Ķulaġım aġzına urdum dinledim  

Söylediği sözü ol dem aňladım 
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Der ki ey Mevlâ yüzüm ţutdum saňa  

Yâ İlâhî ümmetim vergil baňa  

Ĥaķķ’a baġlayup gönülden himmeti 

Der idi vâ ümmetî vâ ümmetî 

Ţıfl iken ol diler idi ümmetin 

Sen ķocadıň terkedersin sünnetin 

Ümmetim dedi saňa çün Muŝţafâ  

Ver ŝalâvât sen de aňa bul ŝafâ (vr. 49
a
) 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât (vr. 49
b
) 

Mekke ķavmi uluları bî-ħilâf 

Ol gece Ka`be’yi ķılarken ţavâf 

Secde ķıldı Ka`be gördü ħâŝś u `âm 

Düşmedi bir ţaşı ħoş ķıldı ķıyâm 

Rüknü rükne Ka`be’niň verdi selâm 

Dediler kim ţoġdu ol Ħayrü’l-enâm 

Ka`be bir ŝavt etdi ol dem nâgehân 

Dedi ţoġdu bu gece Şems-i cihân  

Yalın ayaķ baş açuben ŝâf ŝâf 

Eyleyiser ümmeti beni ţavâf 

Pâk edüp putdan küfürden ol Resûl 

Ķurtarıser beni müşriklerden ol (vr. 50
b
) 

Faħr-i `âlem erdi çün ķırķ yaşına 

Ķondu çün tâc-ı nübüvvet başına 

İndi Ķur´an âyet âyet beyyinât 
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Żâhir oldu nice türlü mu`cizât (vr. 51
a
) 

Evvelâ ol kim mübârek cisminiň 

Gölgesi düşmezdi yere resminiň 

Nûr idi başdan ayaġa gövdesi 

Bu `ayândur nûruň olmaz gölgesi 

Ol mübârek başı üzre her zamân 

Bir bölük buluţ olurdu sâyebân 

Her nere varsa bile varırdı ol 

Başı üzre her zamân ţururdu ol 

Depredicek dudaġın ol mâh-veş 

Deprenirdi gökde hem ay u güneş (vr. 51
b
) 

İnci dişleri şu`â`ından gece 

İğne düşse bulunurdu ey ħ
v
âce 

Ţoķunacaķ ŝaçına bâd-ı ŝabâ 

Misk-i `anberle ţolar idi havâ 

Terlese güller olurdu terleri 

Ħôş dererlerdi terinden gülleri 

Ŝadr-ı nûrından ķarâňu geceler 

Yolda yürürdü yiğitler ķocalar (vr. 52
a
) 

C. Eserin İhtivâ Ettiği Konular 

Tuhfetü’l-âşıkîn mevlid okumanın fazîletlerinden başlamak üzere pek çok 

konuyu ihtivâ eder. Eserin ilk yarısında “Der Beyân-ı Aĥvâl-i Nâżım-ı Merĥûm”, “Der 

Beyân-ı Fażîlet-i Ķırâ´at-i Mevlidü’n-Nebî Ṣallallâhu `Aleyhi ve Sellem”, “Der Beyân-ı 

Na`t-ı `Aşķ” ve “Der Beyân-ı Medĥ-i Ĥażret-i Resûlullâh Ŝallallâhu `Aleyhi ve 

Sellem”in dışında bölüm başlıkları yoktur; fakat eserin ihtivâ ettiği konular bunlarla 

sınırlı değildir. Râsim Efendi hakîkat-i Muhammediyye çerçevesinde salât ü selâm, Hz. 
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Âdem’in yaratılması, nûr âyeti ve tefsîri, nûrun yaratılması ve Efendimiz’e intikâli, Hz. 

Peygamber’in doğumu ve nesebi, doğumu esnâsındaki mûcizeleri, ebeveyn-i Resûl’ün 

ve Ebû Tâlib’in îmanı konularını ele almış; Peygamberimiz’in şemâilinden, fizîkî ve 

ahlâkî vasıflarından bahsetmiştir. Eserin sonuna doğru ise Hz. Peygamber’e muhabbete 

vurgu yapılarak hakîkat-i Muhammediyyenin vârisleri olmaları sebebiyle velîlerden söz 

edilmiş, menkıbelere yer verilmiştir. Eserde geçen konuları şöyle sıralayabiliriz: 

1. Mukaddime (1
b
-3

a
) 

2. Nâzım-ı Merhûmun Ahvâli Hakkında (3
a
-6

b
) 

3. Mevlid Okumanın Fazîletleri (6
b
-12

a
) 

4. Besmele Manzûmesi (12
b
-13

a
) 

5. Tevhîd ve Münâcât (13
b
-14

b
) 

6. Na’t-ı Aşk (14
b
-16

b
) 

7. Besmele, Muhabbet, Kurb-ı Nevâfil ve Kurb-ı Ferâiz (16
b
-19

b
) 

8. Hakîkat-i Muhammediyye (20
a
-23

a
, 32

a
-34

a
, 44

a
-45

a
) 

9. Salât ü Selâm (23
a
-25

a
)  

10. Kırtas Hâdisesi (25
a
-25

b
) 

11. Hz. Âdem’in Yaratılması (26
a
-26

b
) 

12. Nûr Âyeti ve Tefsîri (27
b
-28

b
, 56

b
-57

b
) 

13. Hz. Peygamber’in Nesebi (29
a
-31

b
) 

14. Hz. Peygamber’in Nûr Vasfına Dâir Rivâyetler ve Şiirler (32
a
-34

a
,55

b
-56

b
) 

15. Hz. Peygamber’in Vasıfları (35
b
-36

a
) 

16. Molla Câmî Gazelinin Tahmîsi (36
b
-37

a
, 50

a-b
) 

17. Hz. Peygamber’in Doğumuna İlişkin Rivâyetler (37
a
-41

b
, 48

b
-51

b
) 

18. Ebeveyn-i Resûl’ün Îmanı (41
b
-46

a
) 

19. Efendimiz’in Medhi (46
a
-48

b
) 

20. Hz. Peygamber’in Fizîkî ve Ahlâkî Vasıfları (52
a
-70

a
) 

21. Hz. Peygamber’e Muhabbet (70
a
-75

a
) 

22. Vâris-i Hakîkat-i Muhammedî ile İlgili Menkıbeler (75
b
-83

a
) 
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D. Eserin Özeti 

Râsim Efendi klasik te’lif geleneğine uyarak mukaddime bölümüne Allah’a 

hamd ve Hz. Peygamber’e salât ü selâm ifâdeleriyle başlar. Mukaddimenin esere ve 

müellife âit husûsiyetler dışındaki kısmının tamamı Kastallânî’nin Mevâhibü’l-

ledünniyye’sinin Bakî tarafından yapılmış bir tercümesi olan Meâlimü’l-yakîn’in 

mukaddimesinden iktibas edilmiştir. Müellif, hamdele ve salveleden sonra Hz. 

Peygamber’in hayâtı, güzel ahlâkı ve vasıflarının medhi için yazılan eserlere işâret 

ederek Süleyman Çelebi’nin Tuhfetü’l-mü’minîn ismiyle de anılan mevlidinin asırlardır 

okunup yazıldığını hattâ mevlid gecelerinde salâtîn câmilerde okunmasına dâir pâdişâh 

fermânı bulunduğunu belirtir. Fakat eserin bu şöhretine karşılık gâyet muhtasar ve 

inceliklerle yüklü olması ihtivâ ettiği pek çok mânânın gizli kalmasını sonuç vermiş, bu 

nedenle Râsim Efendi esere bir şerh yazmayı arzu etmiştir. Kendi beyânına göre uzun 

süredir mevlid dinlemeye imkân bulamayışının da böyle bir eser ortaya koymasında 

payı vardır. Müellif, hatâlarının ve kusurlarının fazîlet ve mârifet erbâbınca 

affedilmesini dileyerek mukaddimeyi sonlandırır (vr. 1
b
-3

a
).  

1. Nâzım-ı Merhûmun Ahvâli Hakkında 

Bu bölümün başlangıcında II. Selim’in nedîmlerinden olan Bâkî’den söz 

edilmektedir. Bakî yıldızlara bakarak kendi tâlihini teftiş ederken pâdişâh tarafından 

katline fermân verildiğini görünce bu fermândan kurtulmak için Allah’a “Yâ İlâhe’l-

`âlemîn, yâ Ġıyâśe’l-müsteġīśîn, bu `abd-i günâhkâr bu varţa-i hevl-nâkden ħalâṣ 

buyurulduķda yâ Rab rıżâ´-i pâkine muvâfıķ Resûlün ve Maĥbûbuň Ĥażret-i 

Muĥammed ṣallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň mevlid-i şerîfi haķķında bir 

ķaṣîde-i `aliyye tanżîm edeyim.” diye niyâz etmiş ve duâsının Allah tarafından kabul 

edilip bedbahtlıktan kurtulması üzerine bir mevlid yazarak şefâate mazhar olmuştur. 

Müellifin Bâkî ile alakalı zikrettiği bu vâkıa Bâkî’nin hayâtının anlatıldığı kaynaklarda 

şöyle zikredilmektedir:  

Sultân Selim döneminin büyük âlim ve şâirlerinden sayılan Bâkî’nin III. 

Murad’ın cülûsündan sonra da îtibarlı durumu devam etmiştir. 1575’te 

Süleymaniye müderrisliği pâyesine yükseltilen Bâkî’nin, bu makâma 

gelişinden bir ay sonra tâlihinin burcunda uğursuz bir yıldız göründü. 

Rivâyete göre Nâmî adlı bir şâirin gazelini, mahlas beytindeki ismi Bâkî’ye 
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çevirmek sûretiyle ona isnâd ettiler. Gazeldeki,  

Gınâ sadrındaki mağrûr u nâ-âsûde serverden  

Fenâ bezminde hâb-âlûd olan mestânemiz yeğdir  

beytinde şâir, içkiye düşkünlüğü meşhûr olan II. Selim’i oğlu III. Murad’a 

tercih ettiğini îmâ ediyor, dediler. Pâdişâh hiddete kapılarak şâiri azletti. 

Ancak onu himâye edenler hükümdâra gazelin İstanbullu Nâmî’ye âit olup 

eski mecmualarda görüldüğünü söyleyerek şâirin bağışlanmasını 

sağladılar.
106

 

Bâkî ile ilgili bu rivâyetten sonra müellif, klasik edebiyatın temel temalarından 

biri olan zamâneden şikâyet motifi
107

 çerçevesinde “Nâzım-ı merhûm der ki: el´ân 

zamânımız bir zamân idi ki, girîbânın `ismet-perde-i ĥayâ gibi çâk ve âb-rûy-ı şerî`at 

çeşme-i ṣafâ gibi ħâk olmuş idi.” diyerek içinde bulunduğu devrin ahlâkî açıdan 

çöküntü içinde olduğunu ifâde etmek için döneminin menfî husûsiyetlerini zikretmeye 

başlar. Müellif burada “nâzım-ı merhûm” ifâdesiyle başlangıçta Bâkî’yi kastederken 

bölümün sonunda “Nâżım-ı merĥûm medîne-i Bursâ’da vefât edüp ķabr-i enverlerinden 

züvvârın istişfâ` etdikleri meşhûrdur.” ifâdesiyle Süleyman Çelebi’yi kastetmektedir. Bu 

nedenle müellifin “nâzım-ı merhûm der ki” diyerek bazı husûsiyetleri zikrettiği kısımda 

nâzım-ı merhûmun kim olduğu konusunda bir karışıklık bulunmaktadır. Râsim 

Efendi’nin “nâzım-ı merhûm” diye işâret ettiği kişinin diliyle kendi melâlini dile 

getirmiş olması da muhtemel görünmektedir, ayrıca Bâkî’nin başına gelenlerin bir 

benzerini kendinin yaşadığını böylece îmâ etmiş olmaktadır. 

Müellifin hayâtında bazı sürgün zamanları vardır. Bundan dolayı çevresiyle 

uyumsuzluklar yaşamış, çeşitli yaptırımlara mâruz kalmış ve kendi köşesine çekilmiştir. 

Râsim Efendi kendi biyografisine de paralel bir şekilde dönemden şikâyet motifiyle 

kendi hâlini özdeşleştirip uzlet köşesine çekildiğini ifâde etmeden önce kendi devrini 

şöyle tasvîr eder: Düzen bozulmuş, hayâ perdesi ortadan kalkmış, şerîata îtibar eden 

kalmamış, her yer fitne ve fesada mesken olmuş, âlimler ve soylu kimseler fakîr ve 

hakîr düşmüş, takvâ ehli uzlete çekilmiş, erbâb-ı fetvâ ise inzivâyı tercih etmiş, ilim ve 

                                                 
106 Karşılaştırmak için bk. Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şuarâ (haz. Aysun Sungurhan-Eydurhan), Ankara 

2009, s. 171-172; Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 29; Faruk K. 

Timurtaş, Bâkî Dîvânı’ndan Seçmeler, Ankara 1987, s. VII-IX; Mehmet Çavuşoğlu, “Bâkî”, DİA, IV, 537-538. 
107 Bu motif için bk. Agah Sırrı Levend, Dîvân Edebiyatı: Kelimeler, Remizler, Mazmunlar, Mefhumlar, İstanbul 

1984, s. 303-304.  



43 

 

şeref gibi baş tâcı olan değerler ayaklar altına alınmış, altın ve gümüş söz sahibi 

olmuştur. Daha sonra kendi hâliyle dünyanın hâli arasında bir irtibat kurarak rûhun bu 

dünyaya gelişini tasvîre başlar: Rûh, “(Ben sizin Rabbiniz) değil miyim?” (el-A’râf 

7/172) hitâbını işitmiş ve Allah’ın irâdesi ile mahallinden ayrılıp yüksek yerlerden 

düşük bir mertebeye seyr-i nüzûle başlamış ve on sekiz bin âlemi dolaşmıştır. Her bir 

menzilde rûhânî libasından soyunup ona karşılık bir zulmet giymiş, son menzile 

geldiğinde ise âlem-i ecsâm denilen karanlıklarla dolu bir mağaraya girmiştir. Bu 

mertebe nefs-i emmârenin hâkim olduğu, ıztırap içinde kaldığı, aklın rûha yardım 

etmekten âciz olduğu bir mevkîdir ve bu son menzilde rûha ancak ilâhî hikmetlerle dolu 

kalbin dermân olabileceği beyân edilmiştir. Müellif içine düştüğü sıkıntılarla rûhun bu 

âleme inişi arasında ilişki kurar. Rûhun âlem-i ecsâmdaki acziyetini ve ıztırabını,  

Meskenim gülşen iken külħan-ı pür nâr oldu 

Bâb-ı miĥnet açılıp râĥatım âzâr oldu 

Ķurretü’l-`ayn iken aňda baňa her manżûrum 

Şimdi her ķande baķsam gözlerime ħâr oldu (vr. 4
b
) 

mısralarıyla ifâde ettikten sonra sûrete kanâat etmeyip mânevî basamaklara yükselmek 

için mürşid-i kâmile ulaşmanın yollarını aradığını ve nihâyetinde maksadına nâil 

olduğunu ve nice lütuflara mazhar olduğunu ifâde eder. Bu nâiliyetini de Fuzûlî’nin,  

Şükür kim oldum müşerref devlet-i dîdârıňa 

Dîde-i ħûn-bârımı açdım gül-i ruħsârıňa 

Olmadı żâyi` `adem menzillerin ķaţ` etdiğim 

Vâṣıl oldum pertev-i ħurşîd-i `âlem-tâbıňa
108

 (vr. 6
a
) 

beyitleriyle dillendirdikten sonra Süleyman Çelebi’ye atfen “Nâżım-ı merĥûm medîne-i 

Bursâ’da vefât edüp ķabr-i enverlerinden züvvârîn istişfâ` etdikleri meşhûrdur.” diyerek 

bu bölümü sonlandırmaktadır. 

2. Mevlid Okumanın Fazîletleri 

Eserin bu bölümü mevlid okumanın fazîletlerini ve dolayısıyla bid’at olmayıp 

insanlara hayır ve bereket ilettiğini konu alır. Râsim Efendi bid’at konusunu bid’at-ı 

hasene ve bid’at-ı seyyie kavramları üzerinden tartışıp bu konuyla ilgili görüşleri 

                                                 
108 Fuzûlî, Hadîkatü’s-süedâ (haz. Şeyma Güngör), Ankara 1987, s. 182-183.  
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Halebî’nin İnsânu’l-uyûn adlı eserinden yaptığı iktibasla nakleder.
109

 Mevlid okumayı 

âyetleri mushafta toplamak, terâvih namazını cemâatle kılmak, minâre ve medrese inşâ 

etmek gibi yapılmasında dînen bir mahzur bulunmayan bid’at-ı hasene sınıfına dâhil 

ederek Hz. Peygamber’in doğduğu gecenin ihyâ edilmesinde nice lütufların gizlendiğini 

zikreder.  

Müellifin vurguladığı hususlardan biri de asırlardır Efendimiz’e medhin, 

hürmetin ve muhabbetin göstergesi olarak pek çok eserin yazılmış olmasına rağmen 

kelimelerin onu târif etmekte kısır oluşudur. Müellif, Hz. Peygamber’in medhini dile 

getirebilmek için dillerin lâl, akılların hayrân olduğunu söyleyerek Efendimiz 

karşısındaki acziyetini dile getirir. Hz. Süleyman’ın karıncanın hediyesini hakîr 

görmeyip kabul ettiği kıssaya
110

 işâret ederek Hz. Peygamber’den hediyesini kabul 

etmesini ister. İçinde bulunduğu toplumda hor ve hakîr görüldüğünü, Allah’a 

sığındığını, izzet ve şerefi ancak O’nun dergâhında bulacağını, Efendimiz’den şefâati 

umduğunu ifâde ederek Allah’ın adıyla mevlid-i şerîfe başladığını beyân eder. 

3. Aşk Manzûmesi 

Tevhîd ve münâcât şiirlerinden sonra gelen bu bölümde aşk konusu ele alınır. 

Müellife göre Allah’ın mahlûkâtı yaratmasındaki sebep Hz. Peygamber’e olan 

muhabbetidir. Bu bölümde Hz. Âdem’in yaratılmasındaki, ateşin Hz. İbrahim’i 

yakmamasındaki, Hz. Mûsâ’nın Tur Dağında Allah’ın hitâbına mazhar olmasındaki 

hikmet aşk kavramı üzerinden îzâh edilirken Hz. Peygamber’in Allah’a “ev ednâ” 

makâmındaki yakınlığının da aşk ile mümkün olduğu ifâde edilmiştir. Müellif, Allah’a 

ulaşmanın da ancak muhabbetle olacağını savunan mutasavvıflar zümresine katılarak 

hakîkate ermek için aşktan nasipdâr olunması gerektiğini vurgular. Süleyman 

Çelebi’nin Mevlid’inin de aşktan nasipdâr olunabilmesi için vesîle olduğunu ifâde eder: 

`Aşķdan behre-mend olam derseň 

Cânib-i Ĥaķķ’a yol bulam derseň 

Diňle ol Süleyman’ıň rivâyetini 

Oku o Şâh’ıň pâk mevlid ĥikâyetini (vr. 16
a
) 

                                                 
109

 Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 8b-9a. 
110 Bu kıssanın edebiyatımızdaki yeri için bk. Agah Sırrı Levend, Dîvân Edebiyatı: Kelimeler, Remizler, Mazmunlar, 
Mefhumlar, s. 121-122.  
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Aşka verdiği bu mânâdan dolayı esere Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şûkîn 

adını veren müellif eserini hakîkat arayışındaki âşıklara hediye maksadıyla te’lif ettiğini 

beyân eder. Râsim Efendi esere giriş mâhiyetindeki bu bölümlerden sonra Mevlid 

beyitlerini şerhetmeye koyulur.  

4. Allah’ın Adıyla Başlama, Kurb-ı Nevâfil ve Kurb-ı Ferâiz 

Râsim Efendi şerhine Mevlid’in tevhîd bahrinde zikredilen 

Allah adın žikredelim evvelâ  

Vâcib oldur cümle işde her ķula 

Allah adın her kim ol evvel aňa 

Her işi âsân eder Allah aňa 

Allah adı olsa her işiň öňü 

Hergiz ebter olmaya anıň ṣoňu 

beyitleriyle başlar. Her şeyin Allah’ın dilemesi sonucu varlık sahâsında zuhûr etmesi 

sebebiyle İslâm geleneğinde bir işe başlarken Allah’ın adı anılmış ve O’nun izni talep 

edilmiştir. Müellif bu geleneğe uyarak Mevlid beyitlerini şerhetmeye Allah’ın adını 

anarak ve “Allah’ın adı ile başlamayan her iş noksan ve bereketsizdir.”
111

 şeklindeki 

rivâyetleri sunarak başlar. Allah’ı anma konusu çerçevesinde “Rabbinin ismini an ve 

her şeyden kesilerek O’na yönel.” (el-Müzemmil 73/8) âyetiyle sâlikin her şeyden yüz 

çevirip bütün varlığıyla Allah’a yönelme hâlini ifâde eden tebettül
112

 kavramına değinir. 

Bu minvalde kulların ibâdetlerinin Allah’a yakınlıklarına göre şekil aldığı; bu yakınlık 

nispetinde kullar için tâcirân, bendegân, sâdıkân ve âşıkân derecelerinin olduğu ifâde 

edilir. Ankaravî’nin Minhâcü’l-fukarâ’sından hareketle ibâdetle ubûdiyet arasındaki 

farka işâret eden müellif ibâdetin külfetle, ubûdiyetin ise aşk ve şevkle olduğundan söz 

ederek konuyu aşka getirir (vr. 16
b
-17

b
). 

Tasavvufta Allah’a göre “kün” (ol) ne ise insana göre besmele de odur. 

Besmele insana bir şeyi yapma gücü ve irâdesi verir. Allah “kün”le, kul besmeleyle 

yapar.
113

 Bu nedenle sûfîlere göre besmele lafzındaki her bir harfin ifâde ettiği derin 

                                                 
111 İbn Mâce, “Nikâh”, 1894; Nesâî, “Amelü’l-yevm”, 10255. 
112 Abdürezzak Tek, “Tebettül”, DİA, IV, 216.  
113 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul 2012, s. 74; İbnü’l-Arabî, Fütûhât-ı Mekkiyye (trc. 

Ekrem Demirli), İstanbul 2008, VII, 51.  
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mânâlar vardır. Râsim Efendi de besmele lafzındaki bu remizleri rûh ve vücûd-ı mecâzî 

çerçevesinde îzâh etmiştir. “Elif”in düşürülerek besmelenin “Bismillah” şeklinde 

okunmasını da rûhun Allah’ın ismine yakınlaşması şeklinde açıklamış; Allah’ın kula ve 

kulun Allah’a yaklaşmasından kurb-ı nevâfil ve kurb-ı ferâiz kavramlarına geçmiştir. 

“Kulum nâfile ibâdetleriyle devamlı bana yaklaşır da ben onu severim. Kulumu 

sevdiğim vakit; onun işiten kulağı, gören gözü, tutan eli, yürüyen ayağı olurum.”
114

 

kudsî hadîsinden yola çıkan sûfîlerce Allah’ın fâil olup kulun onun âleti olmasını kurb-ı 

ferâiz; kulun fâil olup Allah’ın onun fiillerini gerçekleştirmesine yardımcı olmasını ise 

kurb-ı nevâfil kavramları ile açıklanmıştır.
115

 Müellif de bu kavramlara “Attığın zaman 

sen atmadın fakat Allah attı.” (el-Enfâl 8/17) âyeti bağlamında değinir. Kudret sıfatının 

tecellî etmesiyle Resûlullâh’ın eli Allah’ın eli olmuş; bu ise kurb-ı ferâiz kavramıyla 

tanımlanmıştır. Râsim Efendi bu iki kavram arasındaki farka işâret edip kurb-ı ferâizin 

Hz. Peygamber’e, kurb-ı nevâfilin ise kâmil kullara mahsûs olduğunu ifâde eder. Bu 

sırra mazhar olan âriflerin sırlarını âşikâr etmedikleri, eserde Bilâl-i Hâbeşî örneğiyle 

sunulur. Allah ve Resûlünün aşkından îmanını gizleyemeyen Hz. Bilâl, efendisinden 

çok cefâ çekmiş bir hâlde iken Hz. Ebû Bekir onu esâretten kurtarır. Peygamber 

Efendimiz Hz. Bilâl’in kulağına bir şeyler fısıldar ve ona kâfirlere karşı ezanla İslâm’ı 

îlân etme görevini verir. Müellif, ezan okurken mânâ âlemine yükselen Hz. Bilâl’e dâir 

bu rivâyetle ilâhî aşka vurgu yapar ve ilâhî sevginin istilâsı altında sevgiliyi temâşa 

ederken, maddî âlem ve mâsivâ hakkında hiçbir his, idrâk ve şuûra sâhip olmamak 

şeklinde ifâde edilen istiğrak
116

 kavramından söz eder (vr. 17
b
-19

b
).  

5. Âlem-i Misâl ve Âyân-ı Sâbite 

Eser mevlidin tevhîd bahrinden  

Birdir ol birliğiňe şek yoķdurur 

Gerçi yaňlış söyleyenler çokdurur  

beyitlerinin şerhiyle devam eder. Râsim Efendi İhlâs sûresine de değinerek Allah’ın 

sıfatlarını zikretmeye başlar. Allah’ın ezelî oluşunu sûfî bakış açısıyla îzâh eder. 

                                                 
114 Buhârî, “Rikâk”, 6502. 
115 Mustafa Tahralı, “İbnü’l-Arabî’de Bir Hadîs-i Kudsînin Yorumu”, Nûrlar Hazînesi (haz. Mehmet Demirci), 

İstanbul 2011, s. 20, 29-30.  
116 İstiğrak kavramı için bk. İsmâil Rusûhî Ankaravî, Minhâcü’l-fukarâ (haz. Safi Arpaguş), İstanbul 2008, s. 438. 
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Sûfîlere göre, mahlûkât “Ben gizli bir hazîne idim, bilinmekliği sevdim ve nûrumdan 

bir parça aldım, ona ‘Habîbim Muhammed ol’ dedim.”
117

 rivâyetinde olduğu gibi 

muhabbetle yaratılmıştır. Bu muhabbetin bir mertebesinde âlem-i misâl vücûd 

bulmuştur. Vücûd mertebelerinden olan âlem-i misâl, rûhlar âlemiyle madde âlemi 

arasında bulunan ve bütün varlıkların zuhûra gelmeden önceki asıllarının, maddeye 

bürünmemiş şekillerinin mevcut olduğu âlemdir. Sûfîlere göre şehâdet âleminde zuhûra 

gelebilecek her bir varlığın bu âlemde bir misâli ve sûreti vardır. Rûhlar ve cisimler 

arasında berzah olan bu âlemin sûretleri insana âşikâr olabilir.
118

 Müellif bu âlemde var 

olan bir kimsenin misâl âleminde de sûretinin olduğunu ve bu âlemde vefât eden bir 

şahsın o âlemde de vefât edeceğini İbn Abbâs rivâyetiyle aktarmakla birlikte 

İskender’in kendi hâlini misâl âleminden müşâhede edebileceği bir fen te’lif 

ettirmesinden söz ederek misâl âlemini îzâh eder. Eserde misâl âleminden sonra eşyânın 

varlık sahâsına zuhûru konu edinilir. Bu konu Mevlid’de aşağıdaki beyitlerle ifâde 

edilir: 

Cümle `âlem yoġiken ol var idi 

Yaradılmışdan ġanî cebbâr idi 

Var iken ol yoķ idi ins ü melek 

`Arş ü ferş ü ay ü gün hem nüh felek   

Ṣun` ile bunları ol var eyledi  

Birliğiňe cümle iķrâr eyledi  

Muhakkik sûfîler eşyânın yoktan yaratıldığına değil zuhûr kavramına vurgu 

yaparlar. Sûfîler varlığı rahmet, ilim ve nûr; yokluğu ise zulmetle sembolize etmişlerdir. 

Rahmet, ilim ve nûr kavramlarının ortak noktası ise gizli olanı açığa çıkarmalarıdır. 

“Rabbimiz rahmet ve ilim bakımından her şeyi kuşatmıştır.” (Mü’min 40/7) ve “Allah 

göklerin ve yerin nûrudur.” (en-Nûr 25/35) âyetlerinde belirtildiği gibi Allah eşyâyı 

ademin karanlığından çıkarıp izhar etmiştir.
119

 Mevcutların yoklukla nitelendikleri 

sırada da sâbit bir zâtlarının olduğunu ve varlık türlerinden olan sübût hâlinde var 

olduklarını kabul ederler. Böylece eşyâ “sübût” denilen bir varlık çeşidinden “vücûd” 

denilen başka bir varlık çeşidine geçmiştir. Henüz dış dünyada varlık kazanmamış 

                                                 
117 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 155-156, nr. 2016. 
118 Mustafa Tahralı, “Vahdet-i Vücûd ve Gölge Varlık”, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, İstanbul 1990, III, s. 18-

19.  
119 Sema Özdemir, Dâvûd Kayserî’de Varlık, Bilgi ve İnsan, İstanbul 2014, s. 79-81. 
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hakîkatlere ise âyân-ı sâbite denmektedir.
120

 Sûfîlere göre varlık ve harf arasında ilişki 

vardır. İnsanın nefesi esas itibariyle aynı olduğu halde boğaz, ağız, dil ve dudakların 

çeşitli hareketleriyle nasıl farklı ses ve sözler haline geliyorsa, aslında bir ve aynı olan 

vücûd da mazharlara göre o şekilde farklılık gösterir.
121

 Râsim Efendi de eşyânın ilâhî 

tecellîlerle bu ilişki çerçevesinde varlık sahâsında zuhûr ettiğini ifâde etmiş, “Mahlûkât 

zulmette (yoklukta) iken Allah onların üstüne varlık nûrundan serpti.”
122

 hadîsinden 

yola çıkarak nûr kavramına vurgu yapmıştır. Mevlidin ana teması olan nûr-ı 

Muhammedî konusuna Allah’ın her şeyden evvel Hz. Peygamber’in nûrunu, bu nûrdan 

ise âlemi yarattığını; kime bu nûrdan isâbet etti ise ona hidâyetin ulaştığını, kime 

isâbetinde hatâ oldu ise onun dalâlete düştüğünü ifâde ederek giriş yapar (vr. 22
a
-23

a
, 

55
b
-56

a
). 

6. Salât ü Selâm ve Kırtas Hâdisesi 

Hz. Peygamber’in âlemin yaratılışındaki yerine işâret eden müellif bu makâma 

hürmeten Hz. Peygamber’e salâtı konu edinir ve Mevlid’in 

Ger dilersiz bulasız oddan necât  

`Aşķ ile derd ile eydüň eṣ-ṣalât    

beyitleriyle konuya giriş yapar. İslâm kültüründe Hz. Peygamber’e salât ü selâm konusu 

“Allah ve melekleri Peygamber’e salât ederler. Ey îman edenler, siz de ona salât edin ve 

tam bir teslîmeyetle selâm verin.” (Ahzâb 33/56) âyeti üzerinden ele alınmıştır. Âyette 

geçen salât kelimesi, Allah’ın Hz. Peygamber’e daha fazla hayır ve bereket vererek 

onun değerini yüceltmesi ve meleklerin de değerini yüceltmesi için Allah’a duâ ve 

niyâz etmesi şeklinde yorumlanmıştır.
123

 Râsim Efendi’nin belirttiği gibi mü’minlerin 

Hz. Peygamber’e salât etmesindeki maksad ise Allah’a yakınlaşmak, Efendimiz’in 

üzerimize olan hakkını kazâ etmektir. Hz. Peygamber’e salât etmenin hâlis niyete, 

muhabbete ve hürmete delâlet olduğunu nakleden müellif salât konusunu fıkhî açıdan 

da ele alır (vr. 23
a
).

124
 

                                                 
120 Mustafa Tahralı, “Fusûsu’l-Hikem’de Tezadlı İfadeler ve Vahdet-i Vücûd”, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, II, 
29. 
121 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 273.  
122 Tirmizî, “Îman”, 2642; Ahmed b. Hanbel, Müsned, XI, 441, nr. 6854. 
123 Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, II, 409.  
124 Salât ü selâm hakkında detaylı bilgi için bk. Yaşar Kandemir, a.g.e., II, 409-518; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, 
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Salât etmenin hükmünde ulemâ ihtilâf etmiştir ve bu konuda birkaç görüş 

bulunmaktadır. Râsim Efendi bu görüşleri şöyle özetler: İnsanın ömründe en az bir kere 

olması şartıyla Hz. Peygamber’e salât etmesi vâciptir. Mâlikiye’den Ebû Bekir b. 

Bükeyr gibi âlimlerin görüşüne göre defâlarca etmek vâciptir. Tahâvî, Hanefîlerden 

Halîmî, Mâlikîlerden İbnü’l-Arabî ve Şâfîilerden bir grup âlime göre ise ihtiyatlı olan 

“Yanında adım anıldığı hâlde bana salât ü selâm getirmeyenin burnu sürtülsün.”
125

 

hadîsi gereği her anıldığında Hz. Peygamber’e salât ü selâm getirmektir. 

İslâm âlimlerine göre Hz. Peygamber’in adı anıldığında, her duânın başında ve 

sonunda, namazda son oturuşta ve ezandan sonra Hz. Peygamber’e salât ü selâm 

getirilir.
126

 Râsim Efendi, ezan okunurken Hz. Peygamber’e salât getirip başparmakların 

tırnaklarını gözlere sürüp “Allah’ım beni gördüklerimden ve duyduklarımdan 

faydalandır.” demenin müstehab olduğunu nakleder. Başparmakların tırnaklarının 

gözlere sürülmesi ise Hz. Âdem’in cennette iken Hz. Peygamber’in cemâlinin aksini 

tırnaklarında görmesi üzerine onları öpüp gözlerine sürmesi kıssasından hareketle 

ortaya çıkmıştır. Efendimiz de bu rivâyete binâen ezan okunurken başparmaklarını 

gözlerine koyarak mesheden kimseye meşakkatin uğramayacağını buyurur.
127

 Müellifin 

beyânına göre Hz. Peygamber’in cemâlini tırnaklarında gören Hz. Âdem, ona selâm 

verdi ve Allah da onun selâmına cevap verdi. Bu nedenle selâm vermek Hz. Âdem’den 

sâdır olduğu için sünnet; selâma mukâbele etmek Allah’tan olduğu için farz kılındı (vr. 

24
b
, 56

a
-56

b
). Râsim Efendi Peygamberimiz’e olan muhabbetini aşağıdaki beyitlerle 

ifâde ettikten sonra salât konusunu sonlandırır.  

Cemâliň nûrunu uyĥuda gördüm yâ Resûlallâh 

Uyandım baħtımı âsûde gördüm yâ Resûlallâh 

Harîm-i śemme vechullâhı görmek idi maţlûbum 

O vechi kûşe-i ebrûda gördüm yâ Resûlallâh 

Ŝalât ü sünnetiň ihmâl eden nâdân-ı bed-kârı 

Heves ŝaĥrâsını peymûde gördüm yâ Resûlallâh 

`Aceb mi maţla`-ı nûr-ı sürûr olsa yüzüm zîrâ 

Ķapıň ţopraġına fersûde gördüm yâ Resûlallâh 

                                                                                                                                               
XII, 432-478; Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 222-236.  
125 Tirmizî, “Daavât”, 3545. 
126 Detaylı bilgi için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân Tercümesi, XV, 582-585; Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’an 
Dili, İstanbul ty., VI, 3923-24; Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, II, 416.  
127 Sehâvî, Makâsıdu’l-hasene, s. 605-606, nr. 1021; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 207, nr. 2296. 
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Ba`îd olmaz gözüm nûr-ı siyahı görse re´ye’l-`ayn 

Sevâd-ı kâkülüň gîsûda gördüm yâ Resûlallâh 

Girîbân-ı diliň ser-i ceyb-i iħlâŝ etmeyen şaħıŝ 

Riyâdan dâmenin âlûde gördüm yâ Resûlallâh 

Râsimî pür-ŝafâyım âsitân-ı dil-i destânıňda  

Raķībiň vaż`ını beyhûde gördüm yâ Resûlallâh (vr. 24
b
) 

Salât konusundan sonra mevlidde geçen vasiyetle alakalı beyitlere binâen 

vasiyet vurgusu yapan müellif, kaynaklarda “kırtas hâdisesi” diye geçen rivâyeti 

nakleder.
128

 Hz. Peygamber’in vefâtına yakın bir târihte ensârın üzülüp mescid-i şerîfi 

tavaf etmek istemeleri üzerine Efendimiz onları tesellî eden bir konuşma yapar ve 

onlara muhâcirîne hürmet ve izzet etmeyi vasiyet eder. Buhârî’de geçen rivâyete göre 

Resûlullâh, hastalığının şiddetlendiği bir sırada kâğıt ve kalem getirilip 

söyleyeceklerinin kaydedilmesini istemiştir. Hz. Ömer’in de aralarında bulunduğu bazı 

sahâbîler buna gerek olmadığını, Resûlullâh’ın, rahatsızlığının şiddetlenmesi yüzünden 

böyle bir talepte bulunduğunu, Allah’ın Kitâb’ı ve Peygamber’in sünnetinin kendilerine 

yeteceğini söylemiş; bazıları ise aksi kanâat belirtmiş, bunun üzerine Efendimiz yanında 

tartışmamalarını söyleyerek ashâba kendisini yalnız bırakmalarını bildirmiştir.
129

 

Ashâbtan bazıları bu olayda Hz. Peygamber’in kendisinden sonra Hz. Ali’nin imâm 

olmasını vasiyet edeceğini düşünürken Hz. Ömer gibi bazıları ise Resûl-i Ekrem’in 

tartışma dolayısıyla vazgeçtiği tavsiyenin dinin özüyle ilgili olamayacağını, aksi hâlde 

onun hiçbir engel tanımadan bunu ümmetine tebliğ edeceğini belirtmiştir.
130

 Bu olay 

İslâm âlimlerince farklı yorumlanmış, Şia’nın imâmetle ilgili tartışmalardaki ana 

kaynaklarından biri olmuştur. Eserde bu tartışmalardan bahsedilmemekle birlikte 

ashâbın bu olay karşısındaki tutumuna yer verilmiştir (vr. 24
b
-25

b
). Sayfanın kenarına 

düşülen notlarda âriflerin nezdinde Hz. Peygamber’in vasiyetiyle kastedilenin “Ameller 

niyetlere göredir.”
131

, “Kişi sevdiği ile berâberdir.”
132

, “Günahların en büyüğü Allah’a 

şirk koşmak, anneye ve babaya karşı âsî olmak ve yalan yere şehâdet etmektir.”
133

 gibi 

hadîslerle amel etmek olduğu belirtilir (vr. 24
b
-27

b
).  

                                                 
128 Kırtas hâdisesi için ayrıca bk. Bâkî, Meâlimü’l-yakîn, II, 432-433; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, XII, 262-264.  
129 Buhârî, “Megâzî”, 4432; Müslim, “Hibât”, 22. 
130 İlyas Üzüm, “Mezhep”, DİA, XXIX, 529. 
131 Buhârî, “Bed´ü’l-Vahyi”, 1; Ebû Dâvud, “Zühd”, 4227. 
132 Buhârî, “Edeb”, 6168; Müslim, “Birr ve’s-Sıla”, 165 (2640). 
133 Buhârî, “İstitâb” 6919; Müslim, “İman”, 143 (87). 
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7. Hz. Âdem’in Yaratılması 

Eser Hz. Âdem’in yaratılmasıyla alakalı beyitlerin şerhedilmesiyle devam eder. 

Allah Muharrem ayının onunda, Cuma günü arzdan alınan balçığa insan aklının idrâk 

edemeyeceği bir şekilde sûret vermiş ve meleklere de ona secde etmelerini (el-A’râf 

7/11) emretmiştir. Câfer-i Sâdık’ın rivâyetini nakleden müellif ilk olarak Cebrâil’in 

sonra Mikâil’in sonra İsrâfil’in sonra ise Azrâil’in Hz. Âdem’e secde ettiğini beyân 

etmiştir (vr. 26
a
). Hz. Âdem’in yaratılması konusu Mevlid’de 

Ĥaķķ Te`âlâ çün yaratdı Âdemi 

Ķıldı Âdemle müzeyyen `âlemi  

Âdeme ķıldı feriştehler sücûd  

Hem aňa çoķ ķıldı ol luţf ıssı cûd 

beyitleriyle ifâde edilirken tasavvuf kültüründe Hz. Âdem’in yaratılmasına dâir 

rivâyetler nûr-ı Muhammedî konusuyla ilişkilendirilir. Sûfîlere göre Âdem’in ortaya 

çıkması ve varlık sahâsına gelişi tamam olabilsin diye Hz. Peygamber, Âdem ile Allah 

arasında bir vâsıta olmuştur.
134

 Hz. Peygamber’in fiziksel doğumunun mevlidin asıl 

konusu olmasına rağmen mevlid geleneğinin genelinde de nûr-ı Muhammediyeye, Hz. 

Peygamber’in doğumundan önceki varlığına vurgu yapılmaktadır. Müellif de bu 

geleneğe uyarak konuyu hakîkat-i Muhammediyyeye getirir.  

8. Hakîkat-i Muhammediyye 

Hz. Peygamber’e ne zaman resûl kılındığına dâir sorulduğunda “Âdem rûh ile 

cesed arasındayken”
135

 buyurmuştur. Hz. Peygamber’in “Ben yaratılışta nebîlerin ilki, 

resûl olarak gönderilmede ise sonuncusuyum.”
136

 hadîsi ve Câbir rivâyeti Hz. 

Peygamber’in her şeyden önce yaratıldığına işâret eder.
137

 Câbir rivâyetine göre Allah 

her şeyden önce nûr-ı Muhammedîyi yaratmıştır. Nûrun yaratılmasından sonra Allah 

ona çeşitli kutsal özellikler ve mânevî mertebeler atfeder. Allah onu kısımlara ayırır ve 

                                                 
134 Abdülkerim Cîlî, el-Kemâlâtü’l-İlâhiyye fî Sıfati’l-Muhammediyye -Muhammedî Sıfatlarla İlâhî Kemaller- (trc. 

Cevher Caduk), İstanbul 2011. s. 40. 
135 Tirmizî, “Menâkıb”, 3609. 
136 Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXVIII, 379, nr. 17150; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr, XVIII, 253, nr. 631; Hâkim en-

Nîsâbûrî, Müstedrek, II, 453, nr. 3566. 
137 Hz. Peygamber’in Hz. Âdem’in yaratılmasından önce peygamber olmasına dâir rivâyetler için ayrıca bk. Ayhan 

Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 79-80; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 31-

37.  
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her bir kısımdan kâinatta var olan bir unsuru yaratır. Her bir yaratılıştan kalan parça 

diğer başka parçaları yaratmak üzere saklı tutulur. Allah Âdem’i yarattıktan sonra nûru 

onun alnına yerleştirir.
138

 Sûfîler “Ve secde edenler içinde dolaşmanı (görüyor)” (Şuarâ 

2/219) âyetini “Seni resûl ķulundan resûl ķuluna naķletdim.” şeklinde yorumlamışlar
139

 

ve Hz. Peygamber’in nesebinin sahih nikahlarla muhâfaza edilerek bu nûrun Hz. 

Âmine’ye, oradan da Efendimiz’e geçtiğini zikretmişlerdir. Râsim Efendi konuya ilişkin 

rivâyetleri nakledip bu nûrun nesilden nesile aktarılarak Hz. Muhammed’e kadar 

ulaştığını ve onda karar kıldığını beyân eder (vr. 26
b
- 27

a
).

140
 Annemarie Schimmel 

nûrun Hz. Peygamber’de karar kılmasını şöyle ifâde eder: 

Hakîkat-i Muhammediyye, çoğunlukla Muhammed’in özü/arketipi/prototipi 

olarak tercüme edilir ve ilk olarak Âdem’de sonra bütün peygamberlerde 

kendini göstermiş ve son olarak da tüm mükemmelliği ile Muhammed’de 

görünür kılınmıştır. Böylece Muhammed, özün bütün kâinatı kapsayan ve en 

mükemmel sûreti olan Peygamber, ‘peygamberlerin mührü’ olarak zuhûr 

dâiresini sona erdirmiştir.
141

 

Sûfîlere göre hakîkate ulaşmak, zulmetten aydınlığa çıkmakla mümkündür. 

Allah’ın “Size Allah’tan bir nûr ve apaçık bir kitap gelmiştir.” (el-Mâide 5/15) ve 

“Allah’ın izniyle, bir dâvetçi ve nûr saçan bir kandil.” (Ahzâb 33/46) âyetlerinde Hz. 

Peygamber’i nûr ile vasıflandırması ise nûr-ı Muhammedî kavramının doğmasına 

kaynaklık etmiştir. Nûr âyetinin (en-Nûr 24/35) de bu minvalde yorumlanması üzerine 

Hz. Peygamber’in nûranî cismi üzerine düşünülmeye ve konuşulmaya başlanmıştır. 

Nûr-ı Muhammedî fikri ile ilgili önemli atıflarda bulunulmuş en eski isimlerden biri 

Sehl b. Abdullâh Tusterî’dir (238/896).
142

 Tüsterî tefsîrinde nûr-ı Muhammedîden ve 

onun ilk mahlûk olduğundan bahsetmiş, daha sonra konuyu ele alan Hallâc-ı Mansûr (ö. 

309/922) nûr-ı Muhammedînin kadîm ve ezelî olduğunu söylemiştir.
143

 İbnü’l-Arabî’ye 

(ö. 638/1240) göre ise hakîkat-i Muhammediyye Allah’ın tenezzül ve tecellî ettiği ilk 

                                                 
138 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 303, nr. 827; Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, Kahire ty., I, 49.  
139 Bursevî, Rûhu’l-beyân Tercümesi, XIV, 170-171. 
140 Nûrun Hz. Peygamber’e intikâli için ayrıca bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil 
İncelemesi, s. 86-102; Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 241-315; Cabbarzâde Mehmed Ârif Bey, Mevlid Şerhi: 
Îzâhu’l-merâm alâ-vilâdeti Seyyidi’l-enâm, s. 140-165.  
141 Annemarie Schimmel, Ve Hz. Muhammed (s.a.v.) O’nun Peygamberidir, İstanbul 2007, s. 131-132. 
142 Marion Holmes Katz, Mevlid, s. 39; Nuran Döner, Sûfîlere Göre Hz. Peygamber, İstanbul 2014, s. 36.  
143 Süleyman Uludağ, “Nûr”, DİA, XXXIII, 244. Nûr kavramının tasavvuf tarihindeki yeri için ayrıca bk. Salih Çift, 

“İlk Dönem Tasavvuf Düşüncesinde Nûr Kavramı”, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, XIII/1 (Bursa 

2004), s. 139-157.   
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mertebe olan taayyün-i evvel mertebesidir. Allah’ın her çeşit zuhûr, tecellî ve 

taayyünden münezzeh olduğu, idrâk edilmesinin mümkün olmadığı, “kenz-i mahfî” ile 

de ifâde edilen lâ-taayyünden (ahadiyet) sonraki vücûd mertebesidir. Allah hakîkat-i 

Muhammediyye mertebesinde kendisindeki sıfat ve isimleri toplu olarak bilir. Zât bütün 

sıfatlarla sıfatlanmış ve isimlerle adlanmıştır. Onun için bu mertebede ism-i câmi ile 

yani “Allah” ismi ile isimlendirilir.
144

 İbnü’l-Arabî’ye göre Allah âlemi yaratmak 

istediğinde dilediği sûret ve şekilleri yaratabileceği “hebâ” diye isimlendirilen bir 

hakîkat ortaya çıkmış, murâd edilenlerin sûret ve şekilleri hebâda yer almıştır. Âlemde 

ilk mevcut hebâdır. Allah hebâya nûruyla tecellî etmiş, hebâ âlemde bilkuvve bulunan 

her şeyi kuvvetleri ve istîdatları nispetinde kabul etmiştir. Hebâda Allah’a hakîkat-i 

Muhammediyyeden daha yakın bir şey olmamıştır.
145

 Hakîkat-i Muhammediyyenin 

tecellîsinden ise âlemin hakîkati meydana gelmiştir.  

Nûr-ı Muhammedî konusunda atıf yapılan bir diğer isim ise Abdülkerim 

Cîlî’dir. Cîlî (ö. 832/1428) Allah ile âlem arasındaki ilişkiyi hakîkat-i Muhammedî 

üzerinden kurar. Âlem Muhammedî hakîkat denilen, Zât’ın muhabbetinin zuhûru olan 

ilk mevcuttan yaratılmıştır. Cîlî’ye göre Hz. Peygamber Allah’ın zâtının mazharı, diğer 

peygamberler ise Allah’ın isimlerinin ve sıfatlarının; Hz. Muhammed’in ümmetinin 

velîleri dışında kalan ulvî ve süflî âlem ise fiillerin isimlerinin mazharlarıdır. Nitekim 

Resûlullâh “Ben Allah’tanım, mü’minler de bendendir.”
146

 buyurmuştur.
147

 Yaratılışın 

merkezine hakîkat-i Muhammediyyeyi koyan bir diğer isim ise Râsim Efendi’nin şerhi 

boyunca eserlerinden sık sık alıntılar yaptığı İsmâil Hakkı Bursevî (ö. 1140/1728)’dir. 

Bursevî, tefsîrinin muhtelif yerlerinde Hz. Peygamber’i nûr olarak nitelemiş ve hakîkat-

i Muhammediyyeye vurgu yapmıştır. Âlem’in yaratılış sebebinin Hz. Peygamber 

olduğunu ifâde etmiş, ism-i a’zamın onda tecellî ettiğini zikretmiştir.
148

 

Hakîkat-i Muhammediyye düşüncesinin yayılmasında ve idrâk edilmesinde 

mevlid metinlerinin ve kutlamalarının da önemli bir yeri vardır. Mevlid üzerine yapılan 

şerhlerde de mevlidin barındırdığı bu mefhûmlar îzâh edilmiştir. Bu geleneğe katılan 

                                                 
144 Mustafa Tahralı, “Fusûsu’l-Hikem’de Tezadlı İfâdeler ve Vahdet-i Vücûd”, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, II, 
27-28.  
145 M. Erol Kılıç, “Muhyiddîn İbnü’l-Arabî”, DİA, XX, 502; Nuran Döner, Sûfîlere Göre Hz. Peygamber, s. 47. 
146 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 205, nr. 619.   
147 Abdülkerim Cîlî, Muhammedî Sıfatlarla İlâhî Kemaller, s. 39-41; Nuran Döner, a.g.e., s. 63-66.  
148 Bursevî, Rûhu’l-beyân Tercümesi, I, 133; II, 469; II, 483; IV, 496. 
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Râsim Efendi nûr ve hakîkat-i Muhammediyye düşüncesiyle örülmüş olan Mevlid 

beyitlerini şerhederken nûr kavramını târihsel arka planına değinmeksizin sûfîlerin 

görüşleri ışığında îzâh eder. Bütün mahlûkâtın Allah’ın nûrundan olduğunu ifâde eden 

müellif, nûr vasfının Allah için kullanılmasının yanında Mukâtil b. Süleyman gibi ilk 

müfessirlerden itibâren Hz. Peygamber için de kullanıldığını nakleder. Nûr kavramına 

ilişkin îzâhların çıkış noktalarından biri de nûr âyetidir: “Allah göklerin ve yerin 

nûrudur. O’nun nûrunun temsîli, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O lamba 

kristal bir fânus içindedir; o fânus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da 

batıya da nispet edilemeyen mübârek bir ağaçtan yâni zeytinden (çıkan yağdan) 

tutuşturulur. O’nun yağı, neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu) nûr 

üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) 

temsiller getirir. Allah her şeyi bilir.” (en-Nûr 24/35) Râsim Efendi de eserinde bu 

âyetin tefsîrine genişçe yer vermiştir. Buna göre nûr dört kısımda ele alınmaktadır: 

Eşyâyı gözlere gösteren fakat kendisi göremeyen maddî nûr, eşyâyı gözlere gösteren ve 

kendisi de eşyâyı gören göz nûru, akıl ile idrâk edilen şeyleri basîretlere gösteren akıl 

nûru ve yoklukta gizlenmiş olan şeyleri âşikâr eden Hakk’ın nûrudur. Şu halde “Allah, 

göklerin ve yerlerin nûrudur.” âyetinin hakîkî mânâsı Allah ezelî kudretiyle eşyâyı izhar 

edendir, demektir.
149

 Âyette nûrun temsîli olarak ifâde edilen mişkât, misbâh, zücâce 

gibi kavramlara müfessirlerce çeşitli anlamlar yüklenmiştir. Âyetteki misâli Kur’an ve 

îman üzerinden yorumlayanlar olduğu gibi bu misâl Hz. Muhammed’in nûru olarak da 

ifâde edilmiştir. Râsim Efendi de bu yorumlara değinerek âlimlerin mişkât için Hz. 

Abdullâh’ın kalbi, Hz. İbrâhim ve Hz. Peygamber’in derûnu; zücâce için Hz. 

Muhammed’in cismi, Hz. İsmâil ve Hz. Peygamber’in kalbi; misbâh için ise Hz. 

Peygamber’in kalbindeki îman, Hz. Muhammed’in bedeni ve Allah’ın Hz. 

Muhammed’in kalbine ilkâ ettiği nûr teşbihlerini yaptığını söyler (vr. 27
b
-28

b
, 56

b
-57

b
).  

9. Hz. Peygamber’in Doğumu ve Nesebi 

Râsim Efendi şerhine Hz. Peygamber’in pâk nesebini ve doğumunu ele alarak 

Mevlid’in  

İşbu resm ile müselsel muttaŝıl 

Tâ olunca Muŝţafâ’ya müntaķil 

                                                 
149 Gazâlî, Mişkâtü’l-envâr: Nûrlar âlemi (trc. Şadi Eren), İstanbul 2014, s. 18-36; Bursevî, Rûhu’l-beyân Tercümesi, 
XIII, 403; Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, V, 3515-3521.   
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Geldi çün ol raĥmeten li’l-`âlemîn 

Vardı nûr anda ķarâr etdi hemîn 

*** 

Muŝţafâ nûrunu alnında ķodı 

Bil Ĥabîbim nûrudur bu nûr dedi 

Ķıldı ol nûr anıň alnında ķarâr  

Ķaldı anıň ile nice rûzigâr 

Ŝoňra Ĥavvâ alnına naķletdi bil 

Ţurdu anda daħi nice ay u yıl 

Şît ţoġdu aňa naķletdi nûr 

Anıň alnında tecellî ķıldı nûr 

Erdi İbrâhim ü İsmâ`île hem 

Söz uzanur ger ķalanın der isem  

beyitleriyle devam eder. Sûfîlere göre Allah ilk olarak Hz. Peygamber’in nûrunu yarattı. 

Sonra o nûrdan ve o nûr için bütün âlemi yarattı.
150

 Âdem’i yarattığında bu nûru onun 

alnına vaz etti (vr. 32
a
-34

a
, 41

b
). Bu nûr Hz. Âdem’den Havvâ’ya ondan Şît’e ve onun 

evlâdına; böylece Hz. Peygamber’in ataları kanalıyla Hz. Âmine’ye intikâl etti ve Hz. 

Peygamber’in doğumuyla gerçek sâhibine erişti.  

Sûfîlere göre Hz. Peygamber Hz. Âdem’den babası Abdullâh’a kadar sahih 

nikahlı evlilikten intikâl ederek dünyaya gelir. Allah Hz. Peygamber’e pâk ve yüce bir 

neseb tahsîs etmiştir. Râsim Efendi de Meâlimü’l-yakîn’den yaptığı iktibaslarla Hz. 

Peygamber’in üzerinde ittifak edilen nesebini nakleder. Buna göre Hz. Peygamber’in 

künyesi şöyledir: Muhammed b. Abdullâh b. Abdülmuttalib (Şeybe) b. Hâşim b. 

Abdümenâf b. Kusay b. Kilâb b. Mürre b. Kâ’b b. Lüey b. Gâlib b. Fihr (Kureyş) b. 

Mâlik b. Nadr b. Kinâne b. Huzeyme b. Müdrike b. İlyâs b. Mudar b. Nizâr b. Mead b. 

Adnân.
151

 Hz. Peygamber’in ataları vâsıtasıyla nesilden nesile aktarılan hakîkat nûru 

Hz. Muhammed’in doğumuyla birlikte asıl sâhibine ulaşmıştır (vr. 28
b
-31

b
). Hz. 

Peygamber’in nesebine ilişkin rivâyetleri ve nûr vurgusuyla Hz. Peygamber’i medheden 

şiirleri (vr. 34
a
-37

a
) aktaran Râsim Efendi şerhine Mevlid’in Hz. Muhammed’in 

                                                 
150 Süleyman Uludağ, “Nûr”, DİA, XXXIII, 244. 
151 Buhârî, “Menâkıb”, V, 44, Bab başlığı. Hz. Peygamber’in nesebi hakkında detaylı bilgi için bk. Ayhan Tergip, 

Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 86-92; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 172-269; 

Muhammed Hamîdullâh, İslâm Peygamberi (trc. Mehmet Yazgan), İstanbul 2011, s. 45-48.  
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doğumuna ilişkin beyitlerle devam eder:   

Âmine Ħâtun Muĥammed anesi  

Ol ŝadefden ţoġdu ol dürdânesi 

Çünki `Abdullâh’dan oldu ĥâmile 

Vaķt erişdi hefte vü eyyâm ile 

Dedi gördüm ol ĥabîbin anesi 

Bir `aceb nûr kim güneş pervânesi 

Berķ urup çıķdı evimden nâgehân 

Göklere dek nûr ile ţoldu cihân 

Eserde Hz. Âmine’nin doğum esnâsında zahmet çekmemesi, kendisinden 

Busrâ’nın saraylarını aydınlatan bir nûrun çıktığını görmesi, Hz. Muhammed’in sünnet 

olmuş bir şekilde doğması ve doğar doğmaz secdeye kapanması, onun doğumuyla 

birlikte cinlerin ve şeytanların semâdan men edilmesi, Kâbe’nin duvarlarından 

“Şüphesiz Hak geldi, bâtıl gitt.” şeklinde ses yükselmesi, Mecûsîlerin taptığı ateşin 

sönmesi, Sâve Gölü’nün kuruması gibi mûcizeler Mevlid’in velâdet bahrine dâir 

beyitlerin şerhi esnâsında zikredilir (vr. 37
a
-41

a
).  

10. Hz. Peygamber’in Ebeveyninin Îmanı 

Müellif, Efendimiz’in doğumuna ilişkin rivâyetleri aktardıktan sonra konuyu 

Hz. Peygamber’in ebeveyninin îmanı meselesine getirir ve İslâm âlimlerince uzun 

uzadıya tartışılan bu konuyu Bâlî Efendi’nin (ö. 1287/1871) Sübülü’s-selâm adlı 

eserinden yaptığı iktibaslarla îzâh eder.  

Hz. Peygamber’in anne ve babasının küfür üzere mi öldüğü yoksa ehl-i 

necâttan mı olduğu konusunda âlimler arasında görüş ayrılıkları vardır. Âlimlerden 

bazıları âyet ve hadîslerden delil gösterek bu konuda net fikirler ortaya koymuşlar, 

risâleler yazmışlarsa da bazıları bu konuda konuşmamak gerektiğini söylemişlerdir. Hz. 

Peygamber’in sağlığından itibâren merâk konusu olan bu konuya ilişkin bazı rivâyetler 

aktarılmaktadır. Melîke’nin ensardan olan kızlarının Hz. Peygamber’e gelerek Câhiliye 

döneminde ölen annelerinin durumunu sorduklarında Hz. Peygamber “Anneniz 

cehennemdedir.” diye cevap vermiştir. Kızların bu cevap karşısında üzüldüğünü gören 
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Efendimiz “Şüphesiz benim annem de sizin annenizle berâberdir.”
152

 demiştir. Yine 

buna benzer bir rivâyette babasının durumunu soran bir kimseye Hz. Peygamber’in 

“Şüphesiz benim babam da senin baban da cehennemdedir.”
153

 demesi ebeveynin îmanı 

konusundaki merâkın Hz. Peygamber ve ashâb zamanında ortaya çıktığını 

göstermektedir. Ebeveynin dinî durumu tâbiîn döneminde de Ebû Hanîfe’nin (ö. 

150/767) ilgilendiği anlaşılmaktadır. Ebû Hanîfe’nin Fıkhu’l-ekber’de geçen, hangi 

sebeple söylediği kesin olmayan “Hz. Peygamber’in anne ve babası küfür üzere 

ölmüşlerdir.” sözü ise meseleyi hareketlendirmiştir.
154

 “Allah senin secde edenler içinde 

dolaşmanı da görür.” (Şuarâ 26/219) âyetini Hz. Peygamber’in nûrunun muvahhid 

sulblerde intikâl etmesi şeklinde yorumlayan âlimlere göre bu sözde “küfür üzere”den 

kastedilen Hz. Peygamber’in risâletinden önceki vakit olan küfür zamanıdır. Bu ifâde 

eserin bazı yazmalarından çıkartılıp Ebû Hanife’ye atfı reddedilse de bazı âlimler 

tarafından desteklenmiş, referans olarak gösterilmiştir.
155

 Bu konudaki fikirlerin 

hareketlenmesi üzerine İslâm âlimleri ebeveynin îmanıyla alakalı eserler te’lif etmeye 

başlamışlardır. Ebû Hanîfe’den sonra Gazâlî (ö. 505/1111), Ebû Bekir İbnü’l-Arabî (ö. 

543/1148), Fahreddîn Râzî (ö. 606/1210), İbn Hacer el-Askalânî (ö. 852/1448), İbnü’l-

Cezerî (ö. 833/1429) gibi âlimler bu konuda müstakil eserler te’lif etmişlerse de konuya 

ilişkin rivâyetleri derleyen ve bu konuda pek çok risâle te’lif eden Süyûtî (ö. 911/1505), 

ebeveynin îmanı konusunda kendinden sonrakiler üzerinde etkili olan isim olmuştur.
156

 

Süyûtî’den sonra bu konuda risâle te’lif etme geleneği devam etmiş, Osmanlı’da son 

dönem âlimlerinden Bâlî Efendi’ye kadar gelmiştir.  

Ömer en-Nesefî (ö. 537/1142), İbn Teymiye (ö 728/1328), İbn Kesîr (ö. 

774/1373), Aliyyü’l-Kârî (ö. 1014/1605) gibi âlimler cehennem ehli için af dilemeyi 

yasaklayan (et-Tevbe 9/113), Hz. Peygamber’e cehennem ehlinden sorumlu olmadığını 

bildiren (el-Bakara 2/119) âyetlere ve Efendimiz’in annesinin kabrini ziyâret etmesine 

izin verildiğini fakat istiğfârda bulunmasına izin verilmediğini ifâde eden rivâyete
157

 

                                                 
152 Taberânî, Mu’cemü’l-evsat, III, 82, nr: 2559; Hâkim en-Nîsâbûrî, Müstedrek, II, 396, nr. 3385. 
153 Müslim, “Îman”, 347; Ebû Dâvud, “Sünne”, 17. 
154 Ebû Hanife’ye nispet edilen bu sözün yazma nüshalardaki istinsah hatâlarından kaynaklı olduğuna dâir görüşler 

vardır. Detaylı bilgi için bk. Yusuf Şevki Yavuz, “Ebû Hanîfe’nin Kelâmî Görüşleri ve Sünnî Kelâmın Oluşumuna 

Etkileri”, İmâm-ı A’zam Ebû Hanîfe ve Düşünce Sistemi Sempozyumu I, Bursa 2005, s. 150.  
155 Morion Holmes Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık, s. 243. 
156 Mustafa Akçay, Ebeveyn-i Resûl Risâlaleri, 15-28. 
157 Müslim, “Cenâiz”, 105, 1006, 108; Tirmizî, “Cenâiz”, 60. 
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dayanarak Hz. Peygamber’in anne ve babasının Câhiliye döneminde yaşadığını ve 

Câhiliye inancı üzere öldüğünü ifâde etmişlerdir.
158

 Tâcüddîn Fâkihânî (ö. 731/1331), 

İbn Hacer el-Heysemî (ö. 974/1567), Kastallânî (ö. 923/1517) gibi âlimlere göre ise Hz. 

Peygamber’e eziyet ve sıkıntı verebileceği ihtimâlinden dolayı ebeveynin küfür veya 

îmanından bahsetmek uygun değildir.
159

 

İslâm âlimlerinin büyük çoğunluğu Hz. Peygamber’in ebeveyninin kendilerine 

tebliğ ulaşmadığı için fetret ehlinden ve ahirette kurtuluşa erecek kimselerden oldukları 

kanâatindedirler. Mevlid metinlerinde de bu tema işlenmiş, Hz. Peygamber’e yakınlık 

duymak ve ona sevgi ile bağlanmak kurtuluş vesîlesi olarak görülmüştür.
160

 Râsim 

Efendi de Mevlid’in bu ana temasını benimsemiş, “Biz bir peygamber göndermedikçe 

azap etmeyiz.” (el-İsrâ 17/15) âyetine ve Hz. Ayşe’den nakledilen Vedâ Haccı 

dönüşünde Hz. Peygamber’in “Annemin kabrine gittim ve Rabbimden onu diriltmesini 

istedim. O da benim için annemi diriltti, annem de bana îman etti. Sonra Allah onu eski 

hâline çevirdi.”
161 rivâyetine dayanarak ebeveyn-i Resûl’ün kurtuluşa ereceğini ifâde 

etmiş, konuyla alakalı şiirlere yer vermiştir (vr. 41
b
-46

a
). Bu şiirler içerisinde 

müşriklerin Hz. Peygamber’i ve müslümanları boykot ettiği yıllarda Ebû Tâlib’in Hz. 

Peygamber’e destek çıkmak üzere yazdığı Kasîde-i Şi’biyye’den beyitler de yer 

almaktadır. Konuyla ilgili zikredilen âyetler ve rivâyetler Ebû Tâlib’in îmanı konusuyla 

da ilişkilendirilmiştir.
162

 Müellif Ebû Tâlib’in küfür üzere ölüp ölmediği tartışmalarına 

detaylı olarak girmese de ebeveyn-i Resûl’ün îmanı konusunda Kasîde-i Şi’biyye’ye yer 

vererek Ebû Tâlib’in Hz. Muhammed’e olan muhabbetini ve yardımını vurgular. 

11. Hz. Peygamber’in Fizîkî ve Ahlâkî Vasıfları 

Eser Râsim Efendi’nin Efendimiz’i medheden şiirleri ışığında Merhabâ 

bahrinin şerhiyle devam eder. Burada Hz. Peygamber’in mûcizeleri ele alınıp 

Efendimiz’in dünyaya teşrîflerine dâir rivâyetler tekrar edilir (vr. 46
b
-51

b
). Müellif yüz 

                                                 
158 Akçay, Ebeveyn-i Resûl Risâlaleri, 102-116. 
159 a.g.e., 116-117; Marion Holmes Katz, Mevlid: İslâm Dünyasında İbâdetler ve Dindarlık, s. 243.  
160 Marion Holmes Katz, a.g.e., s. 246-247.  
161 Süheylî, Ravzü’l-ünüf, Beyrut 1421/2000, II, 121; ed-Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ ve’r-reşâd fî sîreti hayri’l-ibâd, 

Beyrut 1993, II, 122. 
162 Ebû Tâlib’in îmanı konusu için ayrıca bk. Halil İbrahim Bulut, Şiî-Sünnî Polemiğinde Ebû Tâlib ve Dinî Konumu, 

Ankara 2011. 
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ve ve ahlâk bakımından insanların en güzeli olan
163

 Efendimiz’in fizîkî ve ahlâkî 

özelliklerini zikretmeye başlar.   

İslâm kültüründe Hz. Peygamber’e verilen önem ciddî bir literatürün 

oluşmasını sağlamıştır. “Allah’a ve âhiret gününe kavuşmayı uman ve Allah’ı çok anan 

kimseler için Resûlullah’ta güzel bir örnek vardır” (el-Ahzâb 33/21) âyetinde beyân 

edildiği üzere Allah, müslümanlar’ın Hz. Peygamber’i örnek alamalarını tavsiye etmiş; 

onun yüce bir ahlâka sâhip olduğunu, meleklerin ve kendisinin ona salât ettiğini ifâde 

eden âyetler ise Hz. Peygamber’le kurulan irtibatı güçlendirmiş, inananları onunla ilgili 

eserler te’lif etmeye yönlendirmiştir. Resûlullâh’ın fizîkî ve ahlâkî vasıflarına dâir 

husûsiyetler başlangıçta hadîs kitaplarının “fezâil, menâkıb, edeb, libâs, et’ime, eşribe” 

gibi bölümlerinde ele alınırken; ilerleyen yıllarda Peygamberimiz’in beşerî ve nebevî 

özelikleri, ahlâkı, doğumu, mi’râcı gibi konuları ihtivâ eden eserler kaleme alınmış ve 

bu husûsiyetlerle ilgilenen müstakil ilim dalları doğmuştur. Bunlardan biri olan şemâil 

ilmi Hz. Peygamber’in beşerî yönünü ele almış, onun vücûd yapısını, hayât tarzını ve 

yaşama üslûbunu konu edinmiştir.
164

 Bu türe âit metinler özellikle Tirmizî’nin (ö. 

279/892) Şemâil’inden sonra artmış; siyer, hadîs, edebiyat, tasavvuf sahâlarında te’lif 

edilen eserlerin pek çoğunda Hz. Peygamber’in şahsiyetine dâir husûsiyetler 

zikredilmiştir.
165

 Bu türün ana kaynağı kabul edilen Tirmizî’nin Şemâil’i yanında İbn 

Hişâm’ın (ö. 218/833) Siyer’i, Kâdî Iyâz’ın (ö. 544/1149) Şifâ’sı, Râsim Efendi’nin sık 

sık başvurduğu Kastallânî’nin Mevâhibü’l-ledünniyye’si Hz. Peygamber’in beşerî ve 

nebevî özelliklerine yer veren eserlerin başlıcalarıdır.
166

 

Şemâil türü eserlerde Hz. Peygamber’in fizîkî özellikleri hilye adı altında ele 

alınmıştır. Hz. Peygamber’e uymak müslümanların karakteristik vasfı olduğu için 

müslümanlar kendilerine model olarak Hz. Muhammed’i almış ve ona benzemeye 

gayret etmişler, dolayısıyla Hz. Peygamber’in hayâtının en ince detaylarının dahi merâk 

edilmesi onsuz geçen yıllarla doğru orantılı olarak artmıştır.
167

 Hz. Peygamber’i rüyâda 

                                                 
163 Buhârî, “Menâkıb”, 3549; Müslim, “Fezâil”, 93 (2337); Tirmizî, “Menâkıb”, 3648. 
164 Ali Yardım, Peygamberimiz’in Şemâili, İstanbul 2011, s. 42; Yaşar Kandemir, “Şemâil”, DİA, XXXVIII, 497.  
165 Ali Yardım, a.g.e., s. 48. 
166 Hz. Peygamber’in şemâili hakkında detaylı bilgi için bk. a.g.mlf., Şifâ-i Şerîf Şerhi, I, 335-345; Dımeşkî, 

Peygamber Külliyâtı, II, 11-98.   
167 Annemarie Schimmel,Ve Hz. Muhammed (s.a.v.) O’nun Peygamberidir, s. 37.  
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gören bir müslümanın onu gerçekten görmüş sayılacağına dâir hadîsin
168

 de vârid 

olması Hz. Peygamber’in fizîkî özelliklerine karşı duyulan merâkı canlandırmıştır. 

İçinde hilye bulunan evin felâkete uğramayacağına ve üzerinde hilye taşıyan kişinin her 

türlü musîbetten korunacağına inanılması da müstakil bir tür olarak hilyenin 

gelişmesinde teşvik edici bir rol oynarken hilye türüne dâir eserler gün geçtikçe 

artmıştır. Edebiyatımızda Hâkânî Mehmed Bey (ö. 1015/1606), Aziz Mahmut Hüdâyî 

(ö. 1038/1628), Nahifî (ö. 1151/1738) gibi isimler hilye türünde eser te’lif etmişlerdir. 

Çeşitli rivâyetlere dayandığı için bazı farklılıklar gösteren hilye metinleri Ahmed 

Cevdet Paşa (ö. 1895) tarafından Kısas-ı Enbiyâ adlı eserde tek bir metin hâlinde 

toplanarak tercüme edilmiştir.
169

 Edebiyatımızda asırlardır nakledilen bu rivâyetlere 

Râsim Efendi de yer vermiştir. Efendimiz’in fizîkî özelliklerini vasfederken onun 

yaratılmışların en güzeli olduğuna vurgu yapmış, Hasan b. Sâbit (ö. 104/722-23), Ka’b 

b. Züheyr (ö. 24/645 [?]) gibi şâirlerin Efendimiz için söyledikleri şiirleri sunmuştur (vr. 

51
b
-55

b
). Güneşin ışığının onun yüzünde aktığını, yüzünün aydan parlak olduğunu Hz. 

Ayşe’den nakledilen rivâyetle şöyle ifâde eder:  

Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem leylen mine’l-leyâlî ħâneme teşrîflerinde ĥâl bu 

ki yedimde ħırķa-i sa`âdetleri bulunup diker iken ķıyâm etdiğimde çerâġ 

sönüp destimden iğne suķūţ etdikde ol mübârek vech-i sa`âdetiň żiyâsı 

cüdrân-ı erba`aya `aksedüp beyt-i mużlime leme`ân-ı nûr olduķda iğne-i 

mežkûru maĥall-i suķūţdan aħžedüp śaķbeye ħayţ idħâl ve iħrâc eyledim. 

Peygamberimiz’in baştan ayağa nûr olduğunu ifâde eden Râsim Efendi daha 

önce bahsettiği nûr âyetinin tefsîrine tekrar değinir ve “Benim ashâbım gökteki yıldızlar 

gibidir, hangisine uyarsanız hidâyete erersiniz.”
170

 rivâyeti gereğince nûr-ı 

Muhammedînin hulefâ-yı râşidîne intikâl ettiğinden söz eder. Hulefâ-yı râşidînin 

fazîletine vurgu yapmak üzere istiğrak kavramından bahseder ve bir savaşta vücûduna 

ok saplanan Hz. Ali’nin istiğrak halinde namaza durması üzerine acıyı hissetmeksizin 

vücûdundan okun çıkarılması rivâyetini aktarır. Konuyu hulefâ-yı râşidînden torunlarına 

getirir. Hz. Peygamber’in çocuklara olan şefkat ve merhametini Hz. Hasan ve Hz. 

Hüseyin üzerinden işler. Cebrâil tarafından onların şehâdetleri hakkında Efendimiz’in 

                                                 
168 Müslim, “er-Rüyâ”, 2266. 
169 Mustafa Uzun, “Hilye”, DİA, XVIII, 45-46. Burada sözü edilen hilye metni için bk. Ahmed Cevdet Paşa, Kısas-ı 
Enbiyâ ve Tevârîh-i Hulefâ (haz. Mahir İz), Ankara 1985, II, 5-9.   
170 Beyhakî, el-Medhal, I, 163, nr. 153; Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, I, 48; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 132, nr. 381. 
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bilgilendirildiğini ifâde eder ve “Muhabbette müşâreket münâsib olmaz.” diyerek Hz. 

Hasan ve Hüseyin’in şehâdetlerini gayretullâh kavramıyla îzâh eder. Buna göre Hz. 

Muhammed’in, torunlarına olan muhabbetinin gayretullâha dokunmasıyla onlara 

şehâdet yazılmıştır. Allah’ın muhabbeti Habîbullâh’tan Halîlullâh’a naklolunmuştur. 

Hz. İbrâhim’in oğlu İsmâil’e olan muhabbetine değinerek Hz. İsmâil’in kıssasından da 

gayretullâh çerçevesinde bahseder (vr. 55
b
-62

a
).  

Ĥażret-i Maĥbûb-ı Ħudâ, Muĥammed ŝallallâhu `aleyhi ve sellem 

ĥażretlerine daħi mevrûś-ı ecdâd-ı kirâmı olup muĥabbet-i Ħudâ cûşa gelüp 

yâ Muĥammed, bir ķalbde iki muĥabbet olmaz. Çünki Ĥasan leblerinden 

taķbîl etdiň, Ĥüseyin gerdanından bûse. Leb-i Ĥasan’a zehîr verilüp zehr ile 

rûy-ı rengi mânend-i engûr olup, Ĥüseyin daħi levn-i vechi verd-i aĥmer 

mânend-i tüffâĥ olup ser-â-pây dem-i gülgûna müstaġraķ olup ĥükm-i 

Rabbânî yerini bulsa gerekdir. (vr. 62
a
) 

Fizîken ideal güzelliğin sembolü olan Peygamberimiz’in ahlâkı için Kur’an’da 

“Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.” (el-Kalem 68/4) buyrulmuş, mü’minler ise Hz. 

Peygamber’in güzel ahlâkını örnek alıp onu rehber edinmişlerdir. İslâm âlimlerinin bu 

konuda te’lif ettiği eserlerle Hz. Peygamber’in güzel ahlâkına dâir rivâyetler nesilden 

nesile aktarılmış; onun beşerî yönünüyle alakalı olarak samîmiyet, cömertlik, adâlet, 

belâgat ve fesâhat, höşgörü, insanlarla iletişim, sabır, istikrâr, şefkat ve merhamete dâir 

husûsiyetleri çeşitli rivâyetlerle nakledilmiştir.
171

 Zamanla Peygamberimiz’in ahlâkına 

dâir menkıbelerın de ortaya çıkmasıyla bu konudaki rivâyetler zenginleşmiştir. Râsim 

Efendi de Peygamberimiz’in güzel yüzünün güzel ahlâkının delîli olduğunu Hz. 

Ayşe’nin “Hz. Yusuf’u görünce parmaklarını kesen kadınlar, Resûlullâh’ı görmüş 

olsalardı onun güzelliğinden elleri yerine kalplerini parçalayacaklardı.” sözleriyle ifâde 

eder. Onu gören bir kimsenin İslâm’la müşerref olacağını Hasan Harakânî ile Mahmud 

Gaznevî arasında geçen konuşmayla; onun tevâzûsunu ve alçakgönüllüğünü ise bir 

menkıbeyle îzâh eder. Mesnevî’de yer alan bir hikâyede bir kâfir Peygamberimiz’in 

evine misâfir olmuştur. Oburca karnını doyurduktan sonra yattığı yatağı kirletmiş, odayı 

o hâlde bırakıp kaçmıştır. Muskasını unutup geri döndüğünde Hz. Peygamber’in 

kirlenen yeri kendi elleriyle temizlediğine şâhid olmuş, onun bu alçakgönüllüğü 

                                                 
171 Hz. Peygamber’in fizîkî ve ahlâkî özelliklerine dâir rivâyetler için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn 
Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 521-626; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, II, 11-98; Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf 
Şerhi, I, 161-345; Isfahânî, Hz. Peygamber’in Edeb ve Ahlâkı (trc. Naim Tandoğan), İstanbul 2009. 
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karşısında utanmış ve İslâm’ı kabul etmiştir.
172

 Hz. Peygamber’in hoşgörülü, bağışlayıcı 

olması onun hilmiyle îzâh edilmiştir. Ebû Tâlib’in vefâtından sonra Resûlullâh’a 

zulmeden Ebû Cehîl ve arkadaşlarına dahi bedduâ etmeyip “Allah’ım kavmimi bağışla, 

çünkü onlar hakîkati bilmiyorlar.”
173

 diye duâ etmesi, İslâm’a dâvet sırasında yumuşak 

huylu ve sabırlı olması, ümmetine merhamet edip gazap etmemesi Efendimiz’in 

hilminin aktarıldığı rivâyetlerdir (vr. 62
a
-68

a
).  

Peygamberimiz’in beşerî yönünü ahlâkî çerçevede ele alan müellif buradan 

onun rûhânî varlığına geçiş yapar. Hz. Muhammed’in, bütün erdemleri kendinde 

toplamış bir beşer olarak müslümanlara örnek bir hayât sunmasının yanında mahlûkâtın 

yaratılış sebebi olması da sûfîlerce hakîkattir. Buna göre hakîkat gözüyle bakmayanlar 

onu sadece bir beşer olarak görürler. Râsim Efendi, onun beşer gibi yiyip içse de 

vücûdunun muhabbet-i ilahî ile müşerref olduğu bahsine Efendimiz’in “Ben sizlerin 

şekl ü şemâili gibi değilim.”
174

 hadîsinden hareketle döner. Âlimlerden bazısına göre 

Peygamberimiz’in taâmı cennet taâmı iken sûfîlere göre bu, ilâhî aşk olan rûhânî 

taâmdır. Onun cisminin kesîf değil latîf olduğunu ifâde eden sûfîlere göre 

Peygamberimiz’in konuşması, bakışı dahi dertlere devâ, gönüllere şifâdır. Müellif Allah 

isminin tecellîsi olan Hz. Peygamber’in baştan ayağa nûr olduğunu bu minvalde konu 

edinir. Allah’ın muhabbetinin onda tecellî ettiğini ifâde ederek kulun Allah’a ve 

Allah’ın kula muhabbetini eserin başında değindiği kurb-ı ferâiz ve kurb-ı nevâfil 

kavramlarıyla ifâde eder (vr. 68
a
-70

a
).  

12. Muhabbet ve Şefâat  

Kudsî bir hadîste zikredildiğine göre Allah’ın habîbine olan muhabbetinden 

ötürü rahmeti gazâbını geçmiştir.
175

 Kıyâmet gününde mü’minlerin korunmak amacıyla 

sığınacağı bir sancaktar (livâü’l-hamd) olarak tasvîr edilen Peygamberimiz, 

ümmetinden bir kimsenin cehenneme gitmesine râzı değildir.
176

 Nitekim o “Şefâatim 

ümmetimden büyük günahları olanlar içindir.”
177

 buyurmuştur. Râsim Efendi muhabbet 

                                                 
172 A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi (haz. Selçuk Eraydın-Mustafa Tahralı), İstanbul 2008, IX, 38-67. 
173 Buhârî, “Ahâdîsü’l-enbiyâ”, 3477; Ahmed b. Hanbel, Müsned, VI, 104, nr. 3611. 
174 Buhârî, “Savm”, 1922; Müslim, “Sıyâm”, 55. 
175 Buhârî, “Tevhîd” 7553, Müslim, “Tevbe”, 15 (2751).  
176 Salih Sabri Yavuz, “Livâü’l-hamd”, DİA, XXVII, 200; Annemarie Schimmel, Ve Hz. Muhammed (s.a.v.) O’nun 
Peygamberidir, s. 74. 
177 Ebû Dâvud, “Sünnet”, 4739; Tirmizî, “Sıfatü’l-kıyâmet”, 2435. 
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ve şefâat konusuna değinerek Şiblî’nin (ö. 334/946) rivâyetini nakleder. Rivâyete göre 

Şiblî, Hallâc-ı Mansûr’un (ö. 309/922) Efendimiz’in şefâatine nâil olduğu mecliste Hz. 

Mûsâ ile Gazâlî arasında geçen tartışmayı müşâhede eder. Râsim Efendi bu rivâyetle 

“Ümmetimin âlimleri Beni İsrâil’in peygamberleri gibidir.”
178

 hadîsinin üstünde durarak 

velîlerin vâris-i hakîkat-i Muhammediyye olmalarına atıf yapar. Rivâyet, bir mürşidin 

biri fakih diğeri halîfe olan iki mürîdinin eşyânın hakîkatine dâir imtihânlarıyla devam 

eder. Hakîkat sırrına mazhar olan âşıkların sırlarını ve kelâmlarının mânâlarını avâmın 

anlayamayacığını Hallâc-ı Mansûr’un “Ene’l-Hak” sözünden dolayı katline ferman 

verilmesiyle anlatır. Sûfîlere göre bir kulun kalbine Allah’ın tecellîsi vâki olunca onun 

lisânından sudûr eden kelâm kelâmullâhtır. Tûr dağından Hz. Mûsâ’ya “İnnî 

enellâhü”
179

 zuhûr ettiği gibi Hallâc’dan “Ene’l-Hak”, Bâyezîd’den (ö. 234/848 [?]) de 

“Subhânî mâ a’zame şânî” zuhûr etmiştir. Râsim Efendi bu kelâmların istiğrak hâline 

mahmûl olduğunu ve evliyânın bu husûsta mâzur olduğunu fakat şerîatın bâtına göre 

değil zâhire göre hükmettiğini ifâde ederek eserin tezde konu edinilen kısmını 

sonlandırır (vr. 70
a
-83

a
).  

E. Eserin Dili ve Üslûbu 

XIX. yüzyıl Osmanlı coğrafyasının ürünü olan Tuhfetü’l-âşıkîn, ağırlıklı olarak 

dinî-tasavvufî nitelikli eserlerin dil ve üslûb özelliklerine uyularak estetik bir kaygı 

güdülmeksizin kaleme alınmıştır.
180

 Ele alınan konular bazen nasîhat havasında sunulup 

soru-cevap tarzındaki ifâdelerle vurgu yapılırken menkıbeler ve kıssalardan istifâdelerle 

konu anlaşılır hâle getirilmiş, yer yer ise secîli bir üslûb kullanılmıştır. Râsim 

Efendi’nin önceki yüzyıllara âit metinleri okuyan ve onların istinsahına emek veren bir 

kimse olmasından dolayı farklı yüzyıllara âit nazım ve nesir örnekleri ile dil özellikleri 

metin boyunca iç içe geçmiştir. Eserin iktibaslarla örülü olması, üslûbunun da değişken 

olması sonucunu doğurmuştur. Bu iktibaslara bağlı olarak Tuhfetü’l-âşıkîn’de geçmiş 

yüzyıllara âit eserlerin arkaik dilini görmek mümkün olduğu kadar XIX. yüzyılın dil 

husûsiyetlerine rastlamak da mümkündür.  

Kütüb-i semâvîden menķūldür ki: ‘Men aĥabbe ŝubbe `aleyhi’l-belâ´u.’ 

                                                 
178 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 74, nr. 1744. 
179 “Muhakkak ben Allah’ım.” (el-Kasas 28/30) 
180 Dinî-tasavvufî eserlerin dil ve üslûb özellikleri için bk. Abdurrahman Güzel, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı, 
Ankara 2006, s. 818-852.  
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Ya`nî bir bende-i muķbil ki muĥibb olmaġla liyâķat buldu, lâ-cerem 

kendisin hedef-i sihâm-ı belâ´ ve menzil-i nüzûl-i `anâ ķıldı. Hemîşe sebze-i 

ŝadâķat gülzâr-ı ţıynde bârân-ı belâdan neşv ü nemâ buldu ve çerâġ-ı 

muĥabbet ĥalvet-i ħilķatde âteş-i muĥabbetden rûşen olur ki el-belâ´u li’l-

velâ´i ke’l-lehebi li’ž-žehebi.
181

 

Râsim Efendi Arapça ve Farsçaya olan hâkimiyetinden ötürü âyet ve hadîslerin 

yanında diğer bazı iktibasları da orjinal diliyle aktarıp istifâde ettiği kaynaklara bağlı 

olarak Arapça ibâreleri yine Arapça olarak tanımlar.  

“Meśelü nûrihî” ey meśelü nûrillâhi “ke-mişkâtin” ve hiye ķanţaratün fi’l-

ĥâ´iţi ve lâ-yekûnü nüfûzehû fi’l-ħârici “fîhâ” ey el-mişkâtü “miŝbâĥun” ey 

eş-şu`letü ve’ż-żiyâ´u “el-miŝbâĥu fî zücâcetin” ey el-kandîlü “ez-zücâcetü” 

ve hiye “ke-ennehâ” ey ez-zücâcetü “kevkebün dürriyyün” miślü nücûmi’l-

zehreti’l-mużî´i “yûķadu min şeceretin mübâreketin zeytûnetin” ey ŝıfatu’ş-

şecereti “lâ-şarķiyyetin ve lâ-ġarbiyyetin” ey vasaţü’l-`âlemi ve hiye’ş-

Şâmü’ş-şerîfi “yekâdü zeytühâ” ey eş-şeceretü “yużî´u” ey min kemâli 

ŝafvetihî “ve lev lem temseshü nârün” ey zeytü’ş-şecereti “nûrun” ey nûru 

żiyâ´i’l-miŝbâĥi “`alâ nûrin” ey yezîdü `alâ nûri’l-ķandîli fe’n-nûru `alâ 

erba`ati aķsâmin.
182

 

Yeri geldikçe bid’at, nûr, istiğrâk, kurb-ı ferâiz ve kurb-ı nevâfil gibi fıkhî ve tasavvufî 

kavramları uzun alıntılarla îzâh etme yoluna gider. Râsim Efendi bazen aynı iktibası 

birkaç yerde tekrarlarken bazense asıl konudan uzaklaşıp birkaç konuya değindikten 

sonra “Gelelim maķŝad-ı aķŝâya” gibi ifâdelerle asıl konuya döner.  

Eserin manzûm kısmının büyük bir çoğunluğu Arap, Fars, Türk şâir ve 

mutasavvıflara âittir. Bu nedenle eserde bir dil bütünlüğünden söz etmek zordur. 

Yapılan iktibaslarla bağlantılı olarak müellifin bazen basit ve anlaşılır bir üslûba 

yaklaştığı bazense ağır ve sanatlı bir dil kullandığı söylenebilir. Nesirde ahnek unsuru 

gözetilmiş, kelimeler arasındaki ses uyumuna ve anlam bütünlüğüne özen gösterilmişse 

de müellife âit manzûmelerde bu ahenk, vezin ve kâfiye hatâları sebebiyle 

yakalanamamıştır.  

Ey Bilâlim, cism-i helâlim derûn-ı pür melâlim “Eriĥnâ yâ Bilâl.” ber-ħîz 

ber-ħîz, kalķ. (vr. 19
b
) 

                                                 
181 Râsim Efendi’nin Fuzûlî’den iktibas ettiği bu ibâreler için bk. Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, vr. 61a; Fuzûlî, 

Hadîkatü’s-süedâ, s. 11. 
182 Karşılaştırmak için bk. Râsim Efendi, a.g.e., vr. 56a; Bursevî, Rûhu’l-beyân Tercümesi, XIII, 401-413. 
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Rivâyet olunur ki İmâmeynü’l-hümâmeyn, maħdûmeyn-i mükerremeyn, 

mażlûmeyn-i şehîdeyn a`ni bihimâ Ĥasaneynü’l-Aĥseneyn raďiyallâhu 

`anhümâ ve `an ebeveyhimâ Ŝallallâhu Te`âlâ `alâ ceddeyhimâ ĥîn-i 

ŝabâvetlerinde... (vr. 58
b
) 

Vaķt-i ķarîbde Ĥażret-i Ĥasan’ıň reng-i rûyu zehr ile mânend-i engûr olup 

şerbet-i şehâdeti nûş etse gerekdir. Ĥüseyin-i mażlûmuň daħi levn-i rûyı 

verd-i aħmer mânend-i tüffâĥ olup ser-a-pây dem-i gülgûn ile `an ķarîb 

şerbet-i şehâdeti nûş etse gerekdir. (vr. 59
a
) 

Ve henüz ma`lûm-ı mürşidânları olmadı ki Bâyezîd, Ĥażret-i `aleyhi’s-

selâmıň ħarmen-i ma`ârifinden bir ednâ dâne-çîn ve bâb-ı maţbaĥ-ı 

semâĥatından cûyende-i nân bir miskîndir, sebeb nedir kim Ĥażret-i Risâlet, 

evc u `ażametde seyyidü’l-enbiyâ’ ve sened-i aŝfiyâ iken Ebû Cehil vech-i 

Ĥażret-i Risâletpenâhî görmüş iken îmân etmeyüp, Bâyezîd ise ĥażîż-i 

denâ´etde iken ne sebebdendir ki bir kâfir vech-i Bâyezîdi görmekle îmân 

eyler, deyu cevelân eylersiň? (vr. 64
b
-65

a
) 

Eser muhtelif şâirlere âit yüzden fazla şiir ihtivâ etmesi sebebiyle vezin, kâfiye 

ve redif bakımından oldukça zengindir. Bu vezinler metin içinde tespit edilip köşeli 

parantez içinde gösterilmiştir. Arapça şiirlerde aruzun özellikle bahr-ı tavîl, bahr-ı 

kâmil, bahr-ı basît gibi farklı kalıpları sık kullanılmakla birlikte Farsça ve Türkçe 

şiirlerde ise “Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün”, “Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün”, 

“Mef`ûlü Mefâ`îlü Mefâ`îlü Fe`ûlün”, “Mef`ûlü Fâ`ilâtün Mefâ`îlü Fâ`ilün”, “Mefâ`îlün 

Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün” gibi kalıplar sık kullanılmıştır. Eserde yer alan 

manzûmelerin nazım şekilleri daha çok kasîde ve mesnevîdir. Ancak manzûmelerin 

muhtelif şiirlerden iktibas olmasından dolayı nazım şekilleri de çeşitlilik 

göstermektedir.  

Eserde şekil olarak estetik bir tertip göze çarpmaktadır. Müstensih Mevlid 

beyitlerini, mensûr ve manzûm îzâhları belli bir düzen içinde yazmıştır. Eserde 

vurgulanmak istenen kısımlar ve şiirlerin çoğu kırmızı mürekkeble yazılmıştır. 

Çoğunluğu harekesiz olan metinde nesih hattı kullanılmıştır. Ancak bazı bölümlerde 

sayfa kenarlarında müellif tarafından düşüldüğünü tahmin ettiğimiz tâlik hattıyla notlar 

yer almaktadır.   
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F. Müellife Âit Manzûmelerin Değerlendirilmesi 

Eserde Râsim Efendi’ye âit olduğu anlaşılan manzûmeler de yer almaktadır. 

“Râsim” veya “Râsimî” mahlasıyla tertip ettiği manzûmelerin ona âidiyeti konusunda 

bir şüphe yoktur fakat eserde kaynağına ulaşamadığımız ancak müellife âit olduğu 

konusunda da kesin bir iz bulunmayan bazı şiirler vardır. Râsim Efendi kendisine âit 

manzûmeleri genellikle “li-Mürettibihî”, “li-Muĥarririhî” ve “li-Mü´ellifihî” başlıkları 

altında zikreder. Fakat iktibas ettiği şiirlerden bazılarını bu başlıklar altında verdiği gibi 

“Râsim” veya “Râsimî” mahlaslı şiirleri farklı başlıklar altında aktardığı da olur. Bu 

karışıklık nedeniyle yaptığımız araştırmalara rağmen kaynağına ulaşamadığımız 

şiirlerin müellife âit olup olmadığı husûsunda kesin bir şey söyleyemiyoruz.
183

 Bu 

nedenle burada müellife âidiyeti kesin olan şiirler üzerinde değerlendirme yapılmıştır.  

Bu îzâhtan sonra Râsim Efendi’nin eserde ikisi tahmîs olmak üzere on adet 

şiirinin olduğunu söyleyebiliriz. Bu şiirler en az altı beyit olmak üzere Nutkî’nin 

Kânûn-ı Muhabbet adlı mesnevîsine ilâve edilen beyitlerden, münâcât ve Hz. 

Peygamber’in medhedildiği na’tlardan ve Molla Câmî’nin kasîdelerinin tahmîslerinden 

oluşmaktadır. Müellif, Nutkî’nin mesnevîsine  

Noķţası bir kitâbdır `aşķıň 

Žerresi âfitâbdır `aşķıň 

Ġarķolur ķaţresinde kevn ü mekân 

Gizlenir žerresinde dü cihân 

Âdemi mihr eder erenlere baş 

Âfitâb ile la`l olur ķara ţaş 

Dilde `aşķıň żamîri mużmerdir 

Žât-ı insân `aşķa mażhardır (vr. 16
a
) 

şeklinde devam eden beyitleri ekleyip hakîkat arayışındaki mürîdlere aşkı hatırlatır. 

Şiirlerinde didaktik bir üslûb kullanan müellif bazı beyitlerde Allah’ın isim ve sıfatlarını 

zikrederek O’nun adıyla başlamayan işin hayır getirmeyeceğini söyler: 

İbtidâ žikreyle ey dil nâm-ı Yezdân-ı Ħudâ 

Bâb-ı Ka`be’yi dilerseň fetĥola tâ kim saňa  

                                                 
183 Bu şiirler için bk. Râsim Efendi, Tuhfetü’l-âşıkîn, 6b, 13a-b, 55b, 60b.  
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Ĥamd-i Mevlâ etmek oldu her kelâmıň zübdesi 

Ĥamd ile bed´ olmayan işlerde olur çoķ ħaţâ 

Ĥamd-i Ġaffâr’ı dilinden ķoma hem lebbeyk ile 

Lâ-şerîke lâ-nažîr olan Ĥamîd’e dâ´imâ (vr. 22
b
) 

Kimi beyitlerinde ise içinde bulunduğu müşkil durumdan kurtulmak ümidiyle acziyetini 

ifâde edip Allah’tan yardım talep eder: 

Yâ İlâhî ĥażretiňe ref` idüben destimiz 

Bir bölük `âcizleriz ĥâcâtımız eyle revâ 

Oķunan âyât-ı Ķur´an ĥaķķıyçün luţfeyleyüp  

Sen esirge ver necâtı `avniňi ķıl reh-nümâ 

Ol Ĥabîbiň cebhesinde berķ uran nûr ĥürmeti  

Râhımız âsân idüben bizi ĥıfżet dâ´imâ  

Rûzigârıň şiddetinden şerr-i a`dâdan daħi  

Ver bize emn ü emânı ķalbimiz bulsun ŝafâ  

Rûz u şeb budur du`âmız kim ķılâvuz saňa 

Ĥażret Aĥmed ĥürmetiyçün yâ Ħudâ 

Şehr-i Sivas içre oldu ħân-ı `uzlet meskenim 

İşbu inşâma şurû`um anda oldu ibtidâ´ (vr. 25
b
-26

a
) 

Râsim Efendi beyitlerinin büyük bir kısmını ise Hz. Peygamber’i medhetmeye ayırır. 

Bu şiirlerde nûr-ı Muhammedî vurgusu yapıp şefâat arzusunu dile getirir: 

Ŝad hezârân ü hezâr olsun ŝalât ile selâm 

Rûĥ-ı pâkiňe seniň her dem eyâ nûrü’l-verâ 

Ben kim olam kim seni medĥeyleyem bu dil ile  

Saňa demişken Ĥabîbim hem Resûlüm ol Ħudâ 

Lîki bir miskîn faķīr ü hem želîl 

Eşiğiňe yüz sürüp görmeğe muĥtâcım saňa 

Luţfedüp ķıl merĥamet ben müžnib ü bî-çâreye 

Sâ´ilim billâh yâ Aĥmed şefâ`at ķıl baňa  

Eş-şefâ`at yâ Resûlullâh işfa` innenâ 

Hem daħi âbâ vü ecdâdımıza yâ Muŝţafâ 

Budur vird-i zebânı bu günahkâr bendenin 

Edesin yarın şefâ`at ey keremkânı aňa 
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 Ĥamd ü şükr ķoma dilden seni yoķdan var eden 

 Ħâlıķ-ı Perverdigâr’a ey Râsimî ķıl du`â´ (vr. 48
a-b

)
 

Müellifin bu manzûmeler dışında Mollâ Câmî’nin kasîdelerini tahmîs ettiği iki 

manzûmesi daha vardır. Bu şiirlerde de Efendimiz’e duyulan sevgi nazmen ifâde 

edilmiştir:
 

Gözümüň ĥasret ile nola revân olsa yaşı 

`Âşıķam ol şehe kim yoķ iki `âlemde eşi 

Žâtıdır ĥüsn ü cemâliyle sa`âdet güneşi 

Lî Ĥabîbün `Arabiyyün Medeniyyün Ķureşî  

Ki buved derd-i ġameş mâye-i şâdî vü ħûşî 

Mażhar-ı nûr-ı Ħudâ žât-ı cemîlü’ş-şiyemi 

Necbe-i sırr-ı belâġat süħan-ı muĥteremi 

Genc-i esrâr-ı İlâhî dil-i i`câz demi 

Fehm-i râzeş çi kunem û `Arabî men `Acemî 

Lâf-ı mihreş çi zenem û Ķureşî men Ĥabeşî (vr. 36
b
) 

*** 

Rûy-mâl-i dergehiňle ey melâz-ı ümmetân 

Eylesem râh-ı `ubûdiyyetde bežl-i naķd-i cân 

Ġāyet-i me´mûl odur ben ki ħâk-rû zân şeybân 

Ħ
v
âhem ez sevdâ-yı pâ-büset nehem her dü cihân 

Yâ bepâyet ser nehem bâ-ser derîn sevdâ kunem 

Žât-ı pâkiň raĥmet-i Mevlâ ile mevŝûf iken 

Kimde vardır midĥatiňde yârî-i basţ-i süħan 

Bu Râsim’iň ķabûl et `özrünü iĥsân eyle sen 

Merd ez şevķ-i tû ma`žurem eger her laĥża men  

Câmî âsâ nâme-i şevķ-i tû râ ez inşâ kunem (vr. 50
b
) 

Müellif şiirlerinde gazel, kıt’a ve mesnevî nazım şekillerine yer verip aruzun 

“Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün”, “Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün”, “Mefâ`îlün 

Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün” kalıplarını kullanmıştır. Şiirlerde imâle, zihaf gibi vezin 

hatâlarının dışında eksik veya fazla heceden kaynaklı vezin aksaklıkları da vardır. 

Müellif şiirlerinde genellikle yarım kâfiye kullanmakla birlikte tam ve zengin kâfiyelere 

de yer verir. “-sem yâ Resûlallâh” ve “gördüm yâ Resûlallâh” redifli gazeller 

hâricindeki manzûmelerde redif kullanılmamıştır. Örneklerinde de görüldüğü gibi 

Râsim Efendi’nin manzûmeleri kaleme alırken şekil özellikleri üzerinde fazla durmayıp 
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vezin veya kâfiye kurallarına dikkat etmediği söylenebilir. Şâirlik yönü zayıf olan 

müellif şeklî kaygılardan uzak durarak şiiri merâmını ifâde etmek üzere didaktik bir 

üslûbla kullanmıştır. Ancak bazı vezin hatâlarının istinsahtan kaynaklandığı da 

düşünülmesi gereken bir ihtimâldir.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TUHFETÜ’L-ÂŞIKÎN HEDİYYETÜ’L-MA’ŞÛKÎN 

A. Eserin İsmi ve Te’lif Sebebi 

Sûfîlere göre Allah’ın mahlûkâtı yaratmasındaki hikmet “Levlâke levlâk lemâ 

halaktü’l-eflâk”
184

 kudsî hadîsinde gizlidir. Edebiyatımızda pek çok eserin yazılmasına 

ilhâm olan bu inanç mevlid metinlerinin de ana teması olmuştur. Bu metinlerin hakîkat 

yolundaki rehberliğine işâret eden Râsim Efendi için bu yolda olanlar âşık ve ma’şûk 

gibidirler, Efendimiz’in beşerî ve rûhânî hayâtını ihtivâ eden Mevlid metni ise aşktan 

nasipdâr olunabilmesi için bir vesîledir. Müellife göre Süleyman Çelebi’nin asırlardır bu 

niyetle yazılan ve okunan Mevlid’i mûcez ve muhtasar olması sebebiyle tahkîk ve 

tafsîle ihtiyaç duyar. Râsim Efendi eserin te’lif sebebini şöyle beyân eder:  

Ve lâkin mûcez ve muħtaṣar olmaġın taĥķīķ ve tafṣîli mestûr ķalup nûr-baħş-

i bâṣıra-i enâm ve eyyâm ve behcet-efzâ-yı ħavâtır-ı ħâṣ u `âm olmadan fi’l-

cümle dûr düşmeğin bu faķīr-i ħaķīr-i şikeste-żamîr ve želîl-i üftâde-i bî-

destgîr mecrûĥ-ı meħâlib-âzâr ve âzurde-i ażfâr-ı mekâ´id-i eşrâr Ħ
v
âcezâde 

es-Seyyid Muĥammed Râsim Ĥikmet cezâhullâhu yevme’l-ķıyâme ķaṣd u 

himmet ve taṣmîm-i `azîmet eyledi ki ol dürer-i ġurerin ruħsâre-i mihr-i 

iltimâ` ma`ânîsinden kûşe-i ķınâ`ı ref` edüp dîde-i erbâb-ı iştiyâķ ve nażar-ı 

nüżżâr-kiyân-ı merâŝıd-ı eşvâķı rûşen ķıla. (vr. 2b) 

Buna göre Vesîletü’n-necât’taki muhtevânın mânâ bakımından büyüklüğünün yanısıra 

kendisinin yaşadığı sıkıntılar da böyle bir şerh te’lifinin sebepleri arasındadır. Müellif, 

yazdığı şerh vesîlesiyle hem muhâtaplarına bir fayda ulaştırmayı hem de kendi hâli için 

bir bereket bulmayı amaçlar ve eserini âşık ile ma’şûklara hediye olarak takdim eder:  

Aşķdan behre-mend olam derseň 

Cânib-i Ĥaķķ’a yol bulam derseň 

Diňle ol Süleyman’ıň rivâyetini 

Oku o Şâh’ıň pâk mevlid ĥikâyetini (vr. 16
a
)  

Râsim Efendi bu niyetinden dolayı eserinin ismini Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-

ma’şûkîn koymuş, böylelikle hakîkat yolunda bir vesîle olmayı arzulamıştır.  

                                                 
184 “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hâkim, Müstedrek, II, 671, nr. 4227, Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 192, 

nr. 2123 
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B. Eserin Nüsha Özellikleri 

Tuhfetü’l-âşıkîn’in bilinen yegâne nüshası daha önce de belirttiğimiz üzere 

İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphânesi nr. 621’de kayıtlıdır ve eserin başında 

Rızâ Paşa Kütüphânesi mührü yer alır.
185

 Manzûm parçalar da içeren şerhin büyük bir 

kısmı mensûrdur.   

Eserin Başı: [1
b
] Ĥamd-i lâ-yuĥṣâ Ĥażret-i Ħudâ-yı bî-hemtâ celle śenâ´uhû 

`ani’l-`addi ve’l-iĥṣâ cenâbına elyaķ ve evlâdır ki... 

Sonu: [163
b
] Ve `alâ âlihi ve aŝĥâbihî ecma`în ve selâmun `ale’l-mürselîn ve’l-

ĥamdulillâhi Rabbi’l-`âlemîn.  

Ebâdı: 234x163 mm. 

Varak Sayısı: 164. 

Satır Sayısı: 19. (Manzûm kısımlar iki sütûn hâlindedir.) 

Te’lif Târihi: 1303/1886. 

İstinsah Târihi: 1303/1886. 

Müstensih: Yazıcızâde İsmâil Hakkı Sivâsî.
186

 

Hattı: Nesih. (Varak kenarlarındaki notlar tâlik hattıyla yazılmıştır.) 

C. Metnin Transkripsiyonunda Takip Edilen Esaslar 

Tuhfetü’l-âşıkîn tek nüsha olduğu için bu çalışmada nüsha karşılaştırması 

yapmaksızın metnin transkripsiyonunu gerçekleştirdik. Ancak eserde yer alan manzûm 

ve mensûr iktibasların kaynaklarını mümkün olduğunca tespit edip bu kaynaklarla 

metin arasındaki farklılıklara işâret ettik. Özellikle eserin temel kaynağı olan 

Meâlimü’l-yakîn’den yapılan alıntıları metnin aslıyla ve Mevlid beyitlerini Neclâ 

Pekolcay tarafından hazırlanan Mevlid metniyle karşılaştırıp farklılıkları belirttik. 

                                                 
185 Rızâ Paşa’nın (ö. 1322/1904) Rumeli Hisarı’ndaki kütüphânesinden İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler 

Kütüphânesi’ne aktarılan kitaplarda bulunan bu mühür, Râsim Efendi’nin İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler 

Kütüphânesi’ndeki diğer eserlerinin başında da yer alır. Rızâ Paşa Kütüphânesi hakkında detaylı bilgi için bk. Eyyüp 

Tanrıverdi, “Hüseyin Rızâ Paşa ve Eserleri”, Şarkiyat Mecmuası, II/11 (İstanbul 2007), s. 81. 
186 Râsim Efendi’nin diğer eserleri de bu hattat tarafından yazılmıştır.  
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Böylece kısmen de olsa metni tahkîk etme imkânı bulup istinsah kaynaklı yanlışları ve 

diğer hatâlı okuma ihtimâllerini azaltmaya gayret ettik.  

Tuhfetü’l-âşıkîn’de yer alan âyet ve hadîsleri tespit edip sûre ve âyet 

numaralarını dipnotta gösterdik. Âyetlerin meâllerini verirken Türkiye Diyânet Vakfı 

tarafından hazırlanan meâli esas almakla birlikte farklı kaynaklardan da istifâde ettik.
187

 

Hadîslerin tahrîclerini yapıp tercümelerini dipnotta gösterdik. Metinde geçen hadîs 

metinleri hadîs kaynaklarıyla farklılık arzediyorsa bunları ilgili yerlerde belirtip meâlen 

iktibas edilen âyet ve hadîslerin Arapçalarına yer verdik. Ayrıca metindeki diğer Arapça 

ve Farsça bölümlerin tercümelerini vermeye çalıştık. Şerhte anılan isimler ve eserler 

hakkında dipnotlara tanıtıcı özet bilgiler ekledik ve bu konuda ana kaynak olarak 

Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’ni kullanmakla birlikte adı geçen kişi yâhut 

eserle ilgili çalışmalar varsa onlara da başvurduk.  

XIX. yüzyıla âit olmasından dolayı eserin dilini ve imlâsını günümüz imlâsı 

çerçevesinde sunarak “oldığı”, “bulındığı”, “virülür”, “itdi”, “dimeli”, “nûrı” gibi 

kelimeleri “olduğu”, “bulunduğu”, “verilir”, “etdi”, “demeli”, “nûru” şeklinde yazdık. 

Eserde yer alan “dahi”, “akşam”, “kara”, “ay”, “bulut”, “dudak” gibi Türkçe kelimeleri 

bugünkü imlâya uygun şekilde uzatma kullanmadan; ile, için, idi gibi edatları metinde 

bitişik de olsalar ayrı olarak yazmayı tercih ettik. Arapça ve Farsça kelimelerde bulunan 

uzun seslileri ķaf ve ġayn harflerinden sonra geldiklerinde Ā ā, Ī ī, Ū ū şeklinde 

vermekle birlikte metne tarafımızdan yapılan müdâhaleleri köşeli parantez içinde [ ] 

gösterdik. Eserde kırmızı mürekkeple yazılmış kısımları, âyet ve hadîsleri koyu 

karakterle belirtip varak kenarlarına düşülen ve doğrudan metinle ilgili olmayan notları 

dipnotlarda verdik.
188

 

  

                                                 
187 Kur’ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli (haz. Ali Özek, Hayreddin Karaman, İbrahim Kafi Dönmez vd.), Ankara 

1999; Hasan Basri Çantay, Tefsîrli Kur’an Meâli: Kur’ân-ı Hakîm ve Meâl-i Kerîm (haz. Yektâ Saraç), İstanbul 

2014; Hasan Tahsin Feyizli, Açıklamalı Kur’ân-ı Kerîm Meâli, İstanbul 2008. 
188

 Çalışmamız esnâsında en çok istifâde ettiğimiz sözlükler şunlardır: Ferit Develioğlu, Osmanlıca-Türkçe 
Ansiklopedik Lügat, Ankara 2011; Şemseddîn Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, İstanbul 2004; İlhan Ayverdi, Misalli Büyük 
Türkçe Sözlük, İstanbul 2005; Tarama Sölüğü, Ankara 1983; Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, İstanbul 1995; 

Mehmet Kanar, Farsça-Türkçe Sözlük, İstanbul 2010; Dihhudâ, Lugatnâme, Tahran 1377/1999.  
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Metin tesîsinde genel transkripsiyon alfâbesini kullandık. Osmanlı alfâbesinde 

mevcut olup da bugün kullanılmayan harfler için metinde kullandığımız harfler ise 

şunlardır: 

 ´ : ء

 Ś ś : ث

 Ĥ ĥ : ح

 Ħ ħ : خ

 Ž ž : ذ

 Ŝ ŝ : ص

Ď ď : ض  Ż ż 

 Ţ ţ : ط

 Ż ż : ظ

 ` : ع

 Ġ ġ : غ

 Ķ ķ : ق

 Ň ň : ك
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D. Metnin Transkripsiyonu 

[1
a
] Hâžâ şerĥu Mevlidi’n-Nebî ṣallallâhu `aleyhi ve sellem el-müsemmâ 

Tuĥfetü’l-`Âşıķīn Hediyyetü’l-Ma`şûķīn müellifihî Ħ
v
âcezâde es-Seyyid Muĥammed 

Râsim Ĥikmet ġufira lehümâ.  

[1
b
] HÂŽÂ ŞERĤU MEVLİDİ’N-NEBÎ ṢALLALLÂHU `ALEYHİ VE 

SELLEM EL-MÜSEMMÂ TUĤFETÜ’L-`ÂŞIĶĪN 

Bismillâhirraĥmânirraĥîm
189

 

Ĥamd-i lâ-yuĥṣâ, Ĥażret-i Ħudâ-yı bî-hemtâ celle śenâ´uhû `ani’l-`addi ve’l-

iĥṣâ cenâbına elyaķ ve evlâdır ki, dest-i ķudreti nefħa-i sîret-i Muĥammediyye ve ţıyb-i 

aħlâķ-ı Aĥmediyye birle micmere-i müşebbek-gerdûnu meyân-ı meclis-i mele´-i a`lâ ve 

encümen-i sâkinân-ı ħıţţa-i ġabrâda gerdân etmişdir. Ve dürûd-ı dâimü’l-vürûd-ı bî-

intihâ ol âfitâb-ı maţla`-ı ṣıdķ u ṣafâ ve neyyir-i âsumân-ı ıṣţıfâ Muĥammed Muṣţafâ 

ṣallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerine sezâ-vâr ve aĥrâdır ki, nûr-ı ĥaķīķati “Ķad 

câ´eküm minallâhi nûrun ve kitâbün mübîn.”
190

 manţûķunca çeraġ-efrûz-ı kârħâne-i 

vücûd olup; şu`le-i şerî`atı “Fe-âminû billâhi ve Resûlihî ve’n-nûrilležî enzelnâ.”
191

 

manţûķ-ı münîfince çeraġ-ı şu`le-sûz-ı mecâmi`-i şuhûd kılınmaġla `arṣa-i kevn ü 

mekân ve zevâyâ-yı zemîn u zemânı, mażhar-ı levâmi`-i sırr-ı îmân ve maţraĥ-ı eşi`a-i 

birr ü iĥsân eylemişdir. Beyt: 

[Bahr-ı Kâmil: Mütefâ`ilün Müstef`ilün Mütefâ`ilün] 

Sübĥâne men enşe´e min sübüĥâtihî   

Beşeren bi-esrâri’l-ġuyûbi yübeşşiru 

Faħire’l-milâĥu bi-ĥüsnihim ve cemâlihim  

Ve bi-ĥüsnihî külli’l-meĥâsini yefħaru 

Fe-cemâlühû meclen li-külli cemîletin 

                                                 
189 Müellif, mukaddimenin esere ve müellife âit husûsiyetler dışındaki kısmının tamamını Mevâhibü’l-ledünniyye’nin 

Bâkî tarafından yapılmış bir tercümesi olan Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan 

Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 59-65. 
190 “İşte Size Allah’tan bir nûr ve apaçık bir kitap gelmiştir.” (el-Mâide 5/15) 
191 “Artık siz Allah’a, peygamberine ve indirdiğimiz nûra îman edin.” (et-Tegâbün 64/8) 
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Ve lehû menâru küllü ĥüsnin neyyiru
192

 

Ṣallallâhu `aleyhi ve sellem ve `alâ âlihî ve aṣĥâbihi’l-muķtebisîne min nûri 

cemâlihî. Sulţân-ı dârü’l-mülk [2
a
] risâletiňe âvâze-i penc nevbet-i da`veti sevâmi`-i 

sükkân-ı heft iķlîme resânîde ķılup merâsim-i vâcibât-ı teblîġi câmi`-i nüh ķıbâb-ı 

ħaďrâda iķāmet etdi. Beyt: 

[Fe`ûlün Fe`ûlün Fe`ûlün Fe`ûl] 

İmâm-ı ümem muķtedâ-yı rusül 

Hümâm-ı hümâ-ķadr hâdiyü’s-sübül
193

 

Firistâde-i ħâṣŝ-ı Perverdigâr resânende-i ĥüccet-i üstüvâr ve şâhsüvâr-i 

mıżmâr-ı ķurb u maĥremiyyet ki, pâye-i ṣaħreden pây-i `izzetle rikâb-ı muraṣṣa`-ı 

gerdûna ķadem baṣup raħş-ı rehvâr ve burâķ-ı berķ-reftârı ile mâverâ´-i ṣaĥrâ´-i lâ-

mekâna `azîmet eyledi. Beyt: 

[Mef`ûlü Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Ey žirve-i lâ-mekân mekânet 

Mi`râc-ı melâ´ik âsitânet
194

 

*** 

[Mef‘ûlü Mefâ`ilün Fe`ûlün] 

Revfet zi-verâ´-i `arş u âlâ 

Heftâd hezâr pâye-i bâlâ
195

 

                                                 
192 Ali b. Ebî Vefâ el-İskenderî’nin (ö. 807/1404) bu şiiri için bk. Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, II, 12; Dımeşkî, 

Sübülü’l-hüdâ, II, 8-9. “Tesbîh ve tenzîh ederim o Allah’ı ki kendi zâtının sübühâtından gaybların sırlarını 

müjdeleyen bir beşer olarak onu var etti. Onun hüsnüyle her türlü güzellik ve iyilik iftihâr eder; bunun için güzeller 

hüsn ü cemâlleri ile iftihâr ettiler. Onun cemâli her güzelliğin meclâsıdır; o her aydınlık yüze ışık veren bir nûr 

menbâıdır.”  
193 “Ey ümmetlerin imâmı, resûllerin kendisine uyduğu, kadri yüce olanların en himmetlisi, yolların en doğrusunu 

gösteren Efendimiz!”  
194 Selmân-ı Sâvecî, Dîvân (nşr. Mansur Müşfik), Tahran 1336/1917-18, s. 317. “Ey mekânı mekânsızlığın en zirvesi 

olan, dergâhı meleklerin mi`râcı (varacağı en üst makâm) olan!” 
195 Nizâmî-i Gencevî, Leylâ vü Mecnûn (nşr. Ejder Alioğlu Asgarzâde ve F. Babayev), Moskova 1965, s. 13. Neşirde 

“revfet” kelimesi “refte” şeklindedir. “Ey yüksek Arş mülkünden yetmiş bin perde yukarıya yükselen!” Tercüme için 

bk. Nizâmî, Leylâ ile Mecnûn (trc. Ali Nihat Tarlan), İstanbul 1965, s. 11.  
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Lâ-cerem tetebbu`-ı âśâr-ı nebeviyye ve tesemmu`-ı aħbâr-ı Ĥażret-i 

Muṣţafaviyye sebeb-i ṣalâĥ-ı ümmet ve mûcib-i felâĥ-ı ehl-i millet olan `ulemâ´-i siyer 

ve `użemâ´-i naķale-i ħaber ve eśer raĥimehumullâhu Tebârek ve Te`âlâ ol ĥażretiň 

sîret-i sedîde ve eţvâr-ı güzîde ve aħlâķ-ı ĥâmîde ve evṣâf-ı pesendîde ve mevlid-i 

mevzûne-i şerîfesi bâbında bi-ķadri’l-imkân levĥ-i beyâna raķam çekip nice şemâ´il-i 

şerîfe ve mevlid-i mevzûne-i sa`âdetinde cilve-ger etmişlerdir. Ħuṣûsan “Mevlânâ 

Süleymân Efendi ĥażarâtına mensûb faṣîĥ ve belâġat-kerde Tuĥfetü’l-mü´minîn ismiyle 

müsemmâ olan mevlid-i şerîfi ki”
196

 beyne’l-enâm mezîd-i fażl u meziyyet-i kemâl ile 

ķırâ´atde iştihâr, nâm u i`tibâr mâ-lâ-kelâm bulmuşdur, ve ĥüsn-i edâ´ ve `užûbet-i lafż u 

ma`nâ ile maķbûl-i `ulemâ´-i `aṣr “ve pesendîde-i ĥażret-i tâc-dârî ve şehr-yârî olup 

cevâmi`-i selâţînde [2
b
] ol yevm-i şerîfde ķırâ´at olunmasına irâde-i seniyye ta`alluķ 

etmişdir. Ve ma`ânî-i letâfet-şi`ârı ħande-i gül`izârı küşâde-rûy gibi rûĥ-baħş u revân-

âsâdır. Ve lâkin mûcez ve muħtaṣar olmaġın taĥķīķ ve tafṣîli mestûr ķalup”
197

 nûr-baħş-

i bâṣıra-i enâm ve eyyâm ve behcet-efzâ-yı ħavâtır-ı ħâṣ u `âm olmadan fi’l-cümle dûr 

düşmeğin bu faķīr-i ħaķīr-i şikeste-żamîr ve želîl-i üftâde-i bî-destgîr mecrûĥ-ı meħâlib-

âzâr ve âzurde-i ażfâr-ı mekâ´id-i eşrâr “Ħ
v
âcezâde es-Seyyid Muĥammed Râsim 

Ĥikmet cezâhullâhu yevme’l-ķıyâme ķaṣd u himmet ve taṣmîm-i `azîmet eyledi ki ol 

dürer-i ġurerin”
198

 ruħsâre-i mihr-iltimâ`-ı ma`ânîsinden kûşe-i ķınâ`ı ref` edüp dîde-i 

erbâb-ı iştiyâķ ve nażar-ı nüżżâr-kiyân-ı merâŝıd-ı eşvâķı rûşen ķıla. İşbu fakīr-i kem-

biďâ`anın ĥavza-i istiţâ`atından bîrûn ve endâze-i iķtidârından efzûn idi ki żâhir u 

mütebâdir idi. Ve lâkin hidâyet-i Rabbânîyle nihâl-i mevzûn-ı ĥarekât-ı ķalem riyâż-ı 

raķamda ħırâme gelüp şâħ-sâr-ı endîşe ve efkâr-ı ṣaĥâyif-i beyâna gül-rîz ve nesâyim-i 

ħâţır-ı bî-ķarâr ṣafaĥât-ı kâfûra `anber-bîz olmaġa başladı. Ve îrâdı mûcib-i melâl olan 

fużûl-i aķvâl ve tefâṣîl-i bî-me´âlden tecdîd ķılınup kelimât-ı ehl-i taĥķīķden ba`żı 

muķaddemât-ı nâfi`a ve ecvibe-i dâfi`a ilĥâķ ve iżâfet olundu. Beyt: 

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Zevâ´idden ķılup tenķīĥ u tehžîb 

Fevâ´id birle ķıldum naķş u težhîb 

                                                 
196 Bâkî’nin mukaddimesinde tırnak içinde gösterilen yerde Kastallânî’nin ve Mevâhibü’l-ledünniyye’nin adı 

geçmektedir. 
197 Mevlidle alakalı husûsiyetlerin zikredildiği bu ifâdeler de Meâlimü’l-yakîn’in mukaddimesinde yer almamaktadır. 
198 Meâlimü’l-yakîn’in mukaddimesinde tırnak içinde gösterilen ifâdenin yerinde Bâkî’nin adı geçmektedir. 
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İdüp müşkillerin altun gibi ĥall 

Beyân evrâķını ķıldım mücedvel 

Taħayyül âbına zer gibi çökdüm [3
a
] 

Zer-efşân yerine göz nûru dökdüm 

Fevâżıl-ı aṣĥâb-ı fażîlet ve mekârim-i erbâb-ı fażl u ma`rifetden iltimâs-kerde-i 

`âcizânemdir ki maĥall-i iltifâtda żâhir olan hefevâta ķalem-i iġmâż çeküp vâķıf 

olduķları ħabţ u ħaţâyı ṣafĥa-i ṣafĥ u iġrâża naķil buyuralar. 

 Der Beyân-ı Aĥvâl-i Nâżım-ı Merĥûm  

Nâżım-ı merĥûm ĥâl-i bidâyetinde Sulţân Selîm `aṣrında ħ
v
âcegândan olup 

nedîm-i ĥażret-i tâcidârî idi. Ve hem de aṣrı fużalâsına fâiķ ve zamânı şu`arâsına ġālib 

idi. Ve `ilm-i nücûmda daħi mahâret-i kâmilesi olduġundan bir vaķt-i mes`ûdda kendi 

ţâli`ini teftîş etdikde gördü ki ne görse gerek şems-i devletine küsûf ve iķbâl-i ķamerine 

ħusûf ţârî olup üç güne ķadar ķıbel-i sulţânîden ķatline fermân ṣudûr edeceğin 

muĥaķķaķ bildiğinden nefsini ķatilden ħalâṣ ve girîbânını pençe-i şâhâneden taħliye 

ħuṣûṣunda naĥs olan eyyâm-ı mežkûrede kendisini verâ´-i perdede mestûr ķılup dergâh-

ı `izzete münâcât eyleyüp tażarru` ve niyâz eyledi ki: “Yâ İlâhe’l-`âlemîn, yâ Ġıyâśe’l-

müsteġīśîn, bu `abd-i günâhkâr bu varţa-i hevl-nâkden ħalâṣ buyurulduķda yâ Rab rıżâ´-

i pâkine muvâfıķ Resûlün ve Maĥbûbuň Ĥażret-i Muĥammed ṣallallâhu `aleyhi ve 

sellem ĥażretleriniň mevlid-i şerîfi haķķında bir ķaṣîde-i `aliyye tanżîm edeyim.” deyu 

niyâz etdikde, der-`aķab du`âsı dergâh-ı `ażametde ķabûle ķarîn buyurulup ba`de’l-ħalâṣ 

bir vaķt-i eşrefde işbu mevlid-i şerîfi tanżîm, emvâl ve eşyâsını fuķarâya taṣadduķ birle 

kûşe-i [3
b
] vaĥdeti iħtiyâr, `ibâdât ve ţâ`ât ile evķāt-güzâr, ol vech ile mażhar-ı şefâ`at 

olmuşlardır. Nâżım-ı merĥûm der ki: el´ân zamânımız bir zamân idi ki, girîbânın `ismet-

perde-i ĥayâ gibi çâk ve âb-rûy-ı şerî`at çeşme-i ṣafâ gibi ħâk olmuş idi. Ve erbâbı daħi 

bir kûşeye çekülüp gözden pinhân olup mekr u ħud`a ve telbîs u ġurûr `âlemi ţutup 

ķulûb-i âdemiyânda raĥmet ve mürüvvet ve nüfûs-ı `âlemiyândan şefķat ve fütüvvet 

götürülmüş idi. Her bir me´mûr birbirin ṣoymada, cevâmi` ve savâmi` aṣĥâb-ı riyâ ile 

memlû, meĥâfil ve menâzil erbâb-ı zinâ ile ţolu, kûçeler fesâda me´vâ ve kûşeler fücûra 

meśvâ, ûlu’l-ensâb faķīr u želîl ve ževi’l-erbâb ĥaķīr u `alîl, ne kebîre kebîrinden ţolayı 
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ĥürmet ve ne ṣaġīre ŝaġīrinden içün merĥamet, “Żahera’l-fesâdü fi’l-berri ve’l-

baĥri.”
199

 `ulemâ´ ümerâ´ ile emr-i ma`rûf ve nehy-i münkerde müsâmaĥa eder oldular. 

Aṣĥâb-ı taķvâ “Men kâne lehû’l-`uzletü fe’l-`izzü lehû.”
200

 deyüp `uzlet ve iħtifâya 

ķarâr etdiler. Erbâb-ı fetvâ “Men ṣamete necâ.”
201

 deyüp sükût ve inzivâyı iħtiyâr 

etdiler. Kemâl ve hüner ve güherleri tâc-ı ser iken ħâk-i mežellete düşürdüler. Sebeb-i 

ķadr u `izzet `âlemde hemîn sîm ü zer oldu, ne ĥaseb ve ne de neseb ve şeref-i `ilm. 

Bunlar ki furûmânde oldu, furûmâyeler fermân-ber oldu. İşte bu aĥvâl-i `âlemi 

mülaĥaża edüp ol vech ile nâsdan `uzlet edüp kûşe-i vaĥdete [4
a
] çekülüp vaĥdetde 

keśreti müşâhede ederken deryâ-yı tefeķķüre ţaldım. Ve nefs-i emmâreye bir çâre deyu 

taĥayyürde iken “Elestü”
202

 ħiţâbı gûş-ı hûşuma i`lâm ve `avâţıf-ı ĥikmetden žihnime 

ilķā´ olundu. Ve bu ħuṣûsda nefse muħâlefet ve mu`âraża görünüp fe-lâbüd ţaraf-ı 

ħaŝımdan muķābele bi’l-münâķaża mübâderet olundu. Şöyle ki ĥikmet-i bâliġa 

iķtiżâsınca rûĥ maĥallinden cüdâ olduķda, her biri ecsâmına vâṣıl ķılmaġa irâde-i 

Rabbânî ta`alluķ etdikde, ħ
v
âh u nâ-ħ

v
âh evc-i bâlâdan ĥażîż-i ednâya seyr-i nüzûlî ile 

sefere âġāz edüp, on sekiz biň `avâlimi bisyâr merâĥilinde ķonup göçmeye rûĥ-ı mecrûĥ 

şurû` etdikde gördü ki, her menzilde bir rûĥânî ħil`atin ṣoyup anıň bedeli bir żulumât-ı 

bi´se’l-bedel ilbâs-ı palâs ile melbûs olurlar. Pes rûĥ-ı pür-ķurûĥ civâr-ı Ĥaķķ’dan 

henüz müfâraķat ġamın def` etmeden her menzilde bir gûnâ nehb u ġārâta ve bir türlü 

žillet ve ħasârata mübtelâ olduġundan müşâhede ķıldıķda, rûĥ-ı belâkeş bu mażmûnu 

vird-i zebân eder idi. Beyt: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Menzil-i evvelde çün geldi belâdan böyle fâl 

Bilmek olur âħiri bi´se’l-belâ bi´se’l-melâl 

İşbu üslûb üzere on sekiz biň `âlemden on yedi biň ţoķuz yüz ţoķsan ţoķuz 

menâzili ķaţ` edüp âħir menzil ki `âlem-i ecsâmdır, aňa vâṣıl olduķda bi’l-âħire işbu 

kafes-i müseddes-tîreye [4
b
] duħûl ile teklîf olunduķda rûĥ-ı maĥzûn, zebûn-ı âvâre ve 

mübtelâ-yı dâm ve bî-çâre işbu ķālıb-ı żulumâtınıň żâhir u bâţınına nażar ṣaldı. Gördü 

                                                 
199 “Karada ve denizde bozulma ortaya çıkmıştır.” (er-Rûm 30/41)  
200 “Kim uzletteyse onun için izzet vardır” mânâsına gelen bir kelâm-ı kibârdır. 
201 “Susan kurtulmuştur.” Tirmizî, “Kıyâmet”, 2501. 
202 “(Ben sizin Rabbiniz) değil miyim?” (el-A’râf 7/172) 
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ki bir ġārdır ammâ ne ġārdır, belki dûzeħ-i târîkdir, vaĥşet-i şânı heleket-nişândır. Pes 

duħûlunden nefret etdikde “Udħulî kerhen v’aħrucî kerhen”
203

 denildi. Çâr u nâçâr işbu 

ġār maĥall-i feyhâd ve künc-i vaĥşet-âbâda duħûl etdi. Gördü bir ķaŝırdır ki ţavâ´if-i 

muħtelife ile ţolu ve esbâb-ı şerr u şûrdan memlû. Lisânından idrâk eden yoķ ki dilleşe 

ve ĥâlinden bilüp âgâh olan yoķ ki dertleşe. Bi’ż-żârûrî ħâmûş olup gördü ki, bir 

kûşeden dîger kûşesine vaĥşet gelmede ve her ţarafdan âśâr-ı mażarrat görünmede ve 

bir ţâ´ifeye nefs-i emmâre serdâr olup emr-i Ĥaķķ’a ser-fürû etmez ve beşeriyyet 

gürûhuna hevâ-dâr olmuş nuṣĥ u pend diňlemez. Burada `aķl-ı mežbûb daħi gerçi 

hevâlarına tâbi` değil, aralarında zebûn olup her kim ġālib olursa aňa ħidmet etmek 

semtinde esîr-vâr gezer. Pes bu ebyâtıň me´âli ĥasb-i mâ-fi’l-ĥâl olup, beyt: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Meskenim gülşen iken külħan-ı pür nâr oldu 

Bâb-ı miĥnet açılıp râĥatım âzâr oldu 

Ķurretü’l-`ayn iken aňda baňa her manżûrum 

Şimdi her ķande baķsam gözlerime ħâr oldu 

deyu ġarîbâne maĥzûn-güzâr iken `aķl-ı miskîni fi’l-cümle kendüye hemdem, derdine 

emsem edüp dediği rubâ`î: 

[Fe`ilâtün Fe`ilâtün Fe`ilâtün Fe`ilün] 

Gel ey `aķl-ı ĥazîn derd ile hemrâz olalım 

Ġār-ı ġam içre belâ´ sehmine enbâz olalım 

Zâġ-veş olmayalım deyr-i televvüśde muķīm [5
a
] 

Perr-i himmetle uçup sa`y ile şehbâz olalım 

Çünki `aķl-ı esîr de bu ħiţâb-ı müsteţâbdan niṣâb-ı ṣavâb alup rûĥ-ı belâkeşe 

ħidmet etmeyi câna minnet bilüp, ţûl-i zamân ħâdim-i ħâṣ ve mûnise-i beyne’l-iħtiṣâṣ 

olduġundan ġayrı her emrinde maĥrem-i râz ve çâker-i dil-nüvâz olduķda işbu mıṣr-ı 

mevrûśu’l-ıṣrda sergerdân seyrederken, nâgâh yolu maĥalle-i dile rast gelüp görür. 

                                                 
203 “İstemeyerek de olsa girin ve istemeyerek de olsa çıkın.” anlamına gelen bir kelâm-ı kibârdır.   
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Aňda bir ķaṣr-ı şâhî var ki, cüdrân-ı erba`ası serâsim-i ţılısm-ı ĥikmet-i İlâhî ve maĥzen-

i nuķūd-ı nâ-mütenâhîdir. İşbu ĥaṣâreti bir derece binâ´ olunmuş ki sîmden zencîr ile 

aṣılmış esrâr-nümûndur. Ve her kûşesinde cevâmi` ve mesâcid ve ħânķāh maĥallü’l-

ĥivârdır. Ve sûy-ı üstüvârından bûy-ı âşinâyı ţuyup ve her ţâķ-ı revâķından ebyât-ı 

rûşenâyı oķuyup terennüm etmekle ve ġurbeti sükûnet bulduķda hâtifden gûş-ı hûşuna 

hidâyet-i Rabbânî-i Bârî olup ķalbine ilhâm nâzil oldu ki, ol Ĥakîm-i mutlaķ ve bi’ž-žât 

meĥâmide elyaķ a`nî bihî Ĥażret-i Ħabîr-i dânâ ve Ķādir-i tüvânâ işbu câhı, esfel-i 

sâfilîne inzâlden elbette bir ĥikmeti ve bu ġār-ı miĥnetden lâ-cerem bir ķavî irâdeti 

vardır deyu esb-i muķaddemât-ı fikre süvâr olup, beher kûşesine im`ân-ı nażar ṣaldıkda 

ķıyâs-ı celîsi bunu müntic oldu ki, bu deyr-i ibtilâda cânsız ṣûrete ķanâ`at etmeyip belki 

süllem-i şu`aba `urûc edüp tâ Cenâb-ı Ĥażret-i Baħşî’den rûĥ-ı ķuds ţaleb etmek lâzım 

ve mühim ola. Beyt: 

[Mef`ûlü Fâ`ilâtün Mef`ûlü Fâ`ilâtün] 

Kârħâne-i Ħudâ’da âvâre gezmek olmaz [5
b
] 

Dermân ţolu ţururken bî-çâre gezmek olmaz 

deyu müeddâ-yı nażar bu oldu ki, seyr-i nüzûlde emr-i tenezzülde olup her menzilde 

ħasâret çekdümse şimdi lâzım bu oldu ki ķā`idînden olmayup, ṣu`ûbda “Fa’ď -

ďalallâhü’l-mücâhidîne `ale’l-ķā`idîne dereceten.”
204

 ĥükmünce mücâhede üzere 

olam. Şâyed dökdüğüm libâslarımı geri giyüp “Ĥubbü’l-vaţan mine’l-îmân.”
205

 

hevâsıyla âşiyân-ı ezeliyyeme vâṣıl olam ve âşiyân-ı ķadîmimle görüşem ve buluşam 

deyu rûĥ-ı mecrûĥuň işbu sefer-i sa`âdet-encâmına ṣâdıķāne `azîmetine ve `âşıķāne 

himmet buyurup ol rûĥ-ı pür-fütûĥ nefs-i emmâreyi kendisine tâbi` ķılup irşâd etdiği 

miśillü ben daħi pây-ı ţaleb ķarâr ķılmayup mürşid-i kâmil arżusunda cüst u cû eyleyüp 

işbu ġazel-i merġūbu ĥâlime çesbân vird-i zebân eyledim. Beyt: 

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

Düşelden mekteb-i `aşķa unutdum ders ü fetvâyı 

Girüp meyħâne-i deyrde yaňıldım zühd ü taķvâyı 

                                                 
204 “Allah mallarıyla ve canlarıyla savaşanları, derece bakımından oturanlardan üstün kıldı.” (en-Nisâ 4/95) 
205 “Vatan sevgisi îmandandır.” Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 345-346, nr. 1102. 
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Gönül levĥinde yazaldan muĥabbet nâmesi şeyħim 

Görünmez çeşmime evrâķ seçemez âġ u ķarayı  

Olup fermânına maĥkûm esîr oldu dil-i `aşķın 

Muĥabbet kâtibi aňda yazaldan ħûn-ı ţuġrâyı 

Gözüm yaşı gibi göňlüm revândan bî-ķarâr oldu 

Erer maķṣûdunu bulmaz gezer bî-çâre her câyı 

Gehî yanmaķdayım gâhî ġarîķ-i baĥr-ı hicrânım [6
a
] 

Duħânım göklere çıķdı başım yerlerde arâyı
206

 

Hele her ne ĥâl ise `âķıbet merâm u maķṣûduma nâ´il oldum ve ĥużûr-ı 

mürşidde işbu beyti ĥazîn u giryân gûyân oldum. Beyt: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Şükür kim oldum müşerref devlet-i dîdârıňa 

Dîde-i ħûn-bârımı açdım gül-i ruħsârıňa 

Olmadı żâyi` `adem menzillerin ķaţ` etdiğim 

Vâṣıl oldum pertev-i ħurşîd-i `âlem-tâbıňa
207

 

Ol mürşid-i `âlî ķadr daħi ĥüsn-i iħtiṣâṣım ve âyîn-i irâdetde ṣıdķ u ħulûṣum 

ṣafĥa-i ruħsârımdan okuyup ben daħi cebhe-i pür-envârından iķtibâs etdiğimde, der-

`aķab nüĥâs-ı ķalbim kimyâgere teslîm etdim. Ol daħi ħazâyin-i himmetlerin fetĥe âġāz 

ve bâb-ı iksîri bâz edüp `aţıyye-i mâ-lâ-yuĥṣâlarına mażhar ķıldılar ki, nâgâh gedâ iken 

şâh ve şâh iken pür-intibâh olup; gâhî iftiħâr ve gâhî terennüm edüp işbu ebyâtı gûyân 

olur oldum. Beyt:  

[Mef`ûlü Mefâ`îlü Mefâ`îlü Fe`ûlün] 

Ṣûfî çi fiġānest mine’l-eyni ile’l-eyn 

În nükte `iyânest mine’l-`ilmi ile’l-`ilm 

                                                 
206 Şemseddîn Sivâsî, Dîvân (haz. Recep Toparlı), Sivas 1984, s. 133. Son beyitteki “garîk-i bahr-i hicrânım” ibâresi 

Dîvân’da “garîk-i çeşm-i giryânem” şeklindedir. 
207 Fuzûlî, Hadîkatü’s-süedâ, s. 182-183. “Âlem-tâbına” ibâresi a.g.e.’de “pür-envârına” şeklindedir.  
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Me’l-ĥâŝılı fî’l-beyni çi ħ
v
âhî seferî kun 

Zi Ħıżr be-cû în güher ez mecma`-ı baĥreyn
208

 

Fârisî Beyt:  

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün]  

Men men neyem 

Men nedânem men menem yâ men veyem 

Der `acâ´ib ĥâletem men men neyem 

`Âşıķam ma`şûķam u `aşķ[em] çi[y]em 

Mest-i câm-ı vaĥdetem men men neyem 

Men çiyem `Anķā-i bî-nâm u nişân 

Men be-Ķāf-ı ķurbetem men men neyem 

Men zi cân fânî be-cânân bâķīyem 

Men be-evc-i rif`atem men men neyem
209

 

Nâżım-ı merĥûm medîne-i Bursâ’da vefât edüp ķabr-i enverlerinden züvvârın 

istişfâ` etdikleri meşhûrdur.
210

 [6
b
] 

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

İlâhî dîde-i cân u dilim ħayrânıň olmuşdur 

Ṣaçup dürdâne-i eşki seniň giryânıň olmuşdur 

                                                 
208 “Sûfî, nedir bu feryâd? Nereden nereye! Bu nükte âşikârdır, ilimden ilime. Netîcede bu iki ilim arasında ne 

istiyorsan sefere çık! Bu cevheri iki denizin birleştiği yerden, Hızır’dan ara.” 
209 “Ben ben değilim, bilmiyorum ben ben miyim o muyum; acâyip bir hâldeyim, ben ben değilim. Âşık mı ma’şûk 

mu aşk mıyım, neyim; vahdet kadehinin sarhoşuyum, ben ben değilim. Ben neyim, nâmsız nişânsız Ankâ mı; Ben 

kurbet (yakınlık) Kâf’ıyım, ben ben değilim. Ben canımdan fânî, cânân ile bâkîyim; ben evc-i rifatteyim, ben ben 

değilim.”  
210 Varak 6a kenarındaki not: Ķutbu’l-aķţâb-ı ciĥân Emîr Sulţân ĥażretleriniň berekât-ı ĥüsn-i nażar-ı terbiye ve 

irşâdıyla perverde ve müteşerrif olaraķ mürşid-i müşârün ileyhiň emirleriyle ve manżûme-i şerîfeye sevķ ve ĥikmetle 

te´lîfe muvaffaķ olmuşlardır. Belde-i mežkûrede Sulţân Murâd Ħân-ı evvel ĥażretleriniň ķabr-i şerîflerinden cânib-i 

şehre on daķīķalık maĥalde ve ovaya neżâretli sed üzerinde olup iĥtirâmât-ı lâyıķa ile ziyâret ve tebrîk olunmaķdadır. 

Temmeti’t-tasĥîĥât bi-yedi eż`afi’l-maħlûķāt. Nażm: 

Ħâk-i aķdâm-ı pâk-i âl-i `abâ 

Bende-i bendegân-ı Mevlânâ 



83 

 

Yaķılmışdır vücûdum ķaṣrı şol denlü esâsından 

Açılmışdır çü ṣaĥrâ şeş cihet meydanıň olmuşdur 

Ĥarîm-i gülşeni ķurbunda bu dil `andelîb-âsâ 

Delüp baġrın çü ney ṣubĥ u mesâ nâlânıň olmuşdur 

Kemâl-i iĥtiyâcımdan seĥer dîvâna çıķdıķca 

Nîm `arżuĥâlim üzre ṣad iĥsânıň olmuşdur 

Der Beyân-ı Fażîlet-i Ķırâ´at-i Mevlidü’n-Nebî Ṣallallâhu `Aleyhi ve 

Sellem 

İbn Cezerî
211

 ĥażretlerinden rivâyet olundu ki: Ebû Leheb Resûlullâh ṣallallâhu 

`aleyhi ve sellem ĥażretlerinin ţoġduġu gece, câriyesi Süveybe velâdet-i hümâyûnu 

tebşîr etdikde Ebû Leheb müşârun ileyhâyı âzâd, fuķarâya daħi iĥsân etmekle nâr-ı 

ceĥennemde fâ´idesini ol gecede müşâhede etmişdir. Ķıyâs eyle ki bir kimse mü´min ve 

muvaĥĥid ola, ol gecelere ta`żîm edüp Resûlullâh ĥürmetine in`âm ve iĥsânlar eyleye, 

Cenâb-ı Ĥaķķ ve Feyyâż-ı muţlaķ ķıbelinden nice nice luţf u keremlere müsteĥaķ olur. 

Lâyık budur ki dâ´imâ ehl-i İslâm, Resûlullâh ṣallallâhu `aleyhi Te`âlâ `aleyhi ve sellem 

ĥażretlerinin mevlidi ayında cem`iyyet edüp żiyâfet eyleyeler, fuķarâya envâ`-ı ħayrât 

ve ṣadaķātla nüvâzişler edeler ve mevlid-i şerîf oķudalar. Ve mücerrebdir ki bir kimse 

vech-i meşrûĥ üzere şehr-i mevlidde Ĥażret-i Risâlet ĥürmetine cem`iyyet ve żiyâfet 

eylese ve mevlid-i şerîf oķutsa ol senede cemî`-i belâdan emîn olup her ne murâdı var 

ise ĥâsıl ola. Kežâ fi’l-Mevâhibi’l-ledünniyye.
212

 Eger su´âl olunursa ki bu maķūle 

şeyler bid`atdir [7
a
] ve bid`at ile `amel câ´iz değildir. el-Cevâb: Bid`at iki ķısım 

üzeredir. Ķısm-ı evvel bid`at-ı ĥasene, ķısm-ı śânî bid`at-ı seyyi´edir. Bu maķāmda 

murâd, bid`at-ı ĥasenedir. Bid`atin ma`nâ-yı lüġavîsi, îcâd ve iĥdâś ma`nâsınadır. 

Isţılâĥ-ı şer`îsi “Mâ yehdüsü ba`de `aṣri’n-Nebiyyi ṣallallâhu `aleyhi ve sellem.” Ya`nî 

zamân-ı sa`âdetden soňra iĥdâś olunan şey´den `ibâretdir. Gerek zamân-ı aṣĥâbdan 

soňra ve gerek tâbi`în ve tebe´-i tâbi`înden soňra olsun. Ma`lûm ola ki mülk ü devletde 

naṣb-ı `alem ve `aķd-i livâ `ahd-i ķadîmden berû şe`â´ir-i ĥarb ve ġazâ olup, zamân-ı 

                                                 
211 İbnü’l-Cezerî (ö. 833/1429). Kırâat ve hadîs âlimi.  
212 İbn Cezerî rivâyeti için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 105-

106. Mevlid okutmanın bid’at olmadığına dâir rivâyetler için ayrıca bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 94-95. 
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bi`śet ve `ahd-i nübüvvetde ve ba`dehû eyyâm-ı ħilâfetde ţavâ´if-i İslâm, mevâţın-ı ĥarb 

ve ķıtâle elviye ve i`lâm ittiħâždan ħâlî olmadılar. Ammâ ţabl ve kûs ve sâ´ir âlât-ı ġınâ 

isti`mâli, evâ´il-i żuhûr-i İslâm’da cârî olmayup aṣĥâb u tâbi`în rıďvânullâhi Te`âlâ 

`aleyhim ecma`în ĥażerâtının dâ´imâ hemm u fikirleri emr-i dîne maķṣûr ve ittibâ`-ı 

sünen-i seniyye-i Seyyidü’l-mürselîn Efendimiz’e maĥṣûrunda olmaġla tekellüfât-ı 

merâsim-i `izz u şevkete i`tibâr etmediler. Ba`de-žâlik eyyâm-ı ħulefâ´ münderis ve 

munķażî ve ţavr-ı ħilâfet mülk ü salţanata münķalib olmaġla icrâ´-i merâsim etdiler. 

Nitekim `ahd-i ħilâfet-i benî `Abbâs’da ħulefâya maħṣûṣ olan livâňıň levni siyah olup 

devlet-i Emeviyye’de daħi dîger renkde idi. Ve yine âyîn-i mülk ü devlet ve şi`âr-ı 

salţanat olan umûrun biri daħi serîr u taħtdır. Ve devlet-i İslâmiyye’de [7
b
] ibtidâ´ taħt 

ve serîr üzere cülûs, Ĥażret-i Mu`âviye’niň ħilâfeti vaķtinde ĥâdiś oldu ki, bu bâbda 

müslimîn ile istişâre ve aňlar daħi re´y ve istiĥsân etmeleriyle taħt u serîr ittiħâž edüp, 

ba`dehû sâ´ir mülûk-ı İslâm daħi Ĥażret-i Mu`âviye’ye ittibâ`en erîke-nişîn-i `izz ü 

temkîn oldular. Dîgeri daħi maķṣûre-i ŝalâtdır. Ma`lûm ola ki ħulefâ-yı İslâm cevâmi`-

i şerîfede edâ`-i ṣalât ve ĥużûr-ı cum`a ve `ıydeyn içün miĥrâba ķarîb bir maĥfil u 

maķṣûre ittiħâž edüp etbâ` ve levâĥıķ ile `aķd-i taĥrîme-i ŝalât ederler. Ve bu ħuṣûṣ 

ħulefâ-yı devlet-i İslâm’a maħṣûṣ âyîn u şi`ârdan olup mülk-i İslâm’dan ġayrı düvel-i 

ķadîme ve cedîdede ma`hûd ve ma`rûf değildir. Ve ħulefâ-yı İslâmiyye’den ibtidâ 

miĥrâb-nişîn-i maķṣûre-i ṣalât olan Ĥażret-i Mu`âviye bin Ebî Süfyân’dır ki, fettân-ı 

`Arab’dan bir ħâricî Mu`âviye’nin câmi`e ħurûcu vaķtini taraṣṣud edüp `ale’l-ġafle cerĥ 

etdikde sû-i ķaṣd-ı a`dâdan teĥaffuż içün ĥarem-i câmi`de maĥfil u maķṣûre-i ṣalât 

binâsına emreyledi. Ba`dehû sâ´ir ħulefâ-yı İslâm daħi aňa iķtidâ edüp mekân-ı ṣalâtda 

nâsdan imtiyâzları içün maķṣûre ittiħâžı sünnet-i meslûke oldu. Biri daħi du`â´ fi’l-

ħuţbe ve yine şi`âr-ı mülk-i İslâm olan me´âsir-i celîle ki, ķarâr-ı minber üzere eśnâ´-i 

ħuţbede ħalîfe-i İslâm’a du`â´ ve śenâdır. Ma`lûm ola ki ṣadr-ı İslâm’da iķāmet-i ṣalât-ı 

cum`a ve `îdde mülûk ve ħulefâ´ bi’ž-žât [8
a
] kendileri imâmet ve ħiţâbet edüp taṣliye-i 

Resûl ve tarżiye-i aŝĥâbdan ṣoňra kendilere ve sâ´ir ehl-i İslâm’a du`â´-i ħayr ederler idi. 

Ve ibtidâ´ rûz-ı cum`a ve `îdde ķırâ´at-ı ħuţbe içün minber ittiħâž eden `Amr bin el-`Âṣ 

idi. `Ahd-i ħilâfet-i Fârûķ’da Mıṣır’da binâ´ etdiği câmi`de minber bünyâd eyledi. Ma`a-

hâžâ Sulţân-ı kevneyn `aleyhi efďalü’t-teĥâyâ ile Şeyħayn-ı Mükerremeyn raďiyallâhu 

`anhümâ ĥażerâtları kürsî gibi bir maĥall-i refî` üzere ķıyâm edüp yevm-i cum`a ve 

`îdde ħuţbeħ
v
ân olurlar idi. Ve ibtidâ´-i ħuţbede ħalîfe-i İslâm’a du`â´ eden `Abdullâh 
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bin `Abbâs raďiyallâhu `anhümâ ĥażretleridir ki, `ahd-i ħilâfet-i `Aliyy-i Murtażâ’da 

Baṣra’da ĥâkim iken “Yâ Rab vâriś-i taħt-ı ħilâfet ve imâm-ı ĥaķ olan Ĥażret-i `Ali’ye 

nuṣret eyle.” deyu du`â´ etdiler. Ba`dehû bu sünnet-i seniyye düstûru’l-`amel olup her 

`aṣırda ħuţabâ, ħulefâ-yı İslâm’a du`â´ edegeldiler. Biri daħi cum`a eżânıdır ki, tâ bu 

aňa değin ķırâ´at olunagelmişdir. E´imme-i Ĥanefiyye ve Mâlikîyye ve Şâfi`iyye ve 

Aĥmediyye taṣrîĥ etmişlerdir ki Resûlullâh sallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerinin 

zamân-ı sa`âdetlerinde hem minârede hem Faħr-i kâ´inât
213

 öňünde ežân oķunmaz idi. 

Ancaķ Bilâl-i Ĥabeşî raďiyallâhu `anhu yalňız Resûl-i Ekrem muķābelesinde ežân oķur 

idi. Ĥażret-i `Ośmân raďiyallâhu `anhu ħilâfetinde ħalķ çoġaldı. Emretdi, ħutbe 

ežânından muķaddem maĥfil fevķinde ežân oķudular. Ba`dehû Ĥażret-i `Osmân’a 

ittibâ`en bu aňa ķadar ķırâ´at edegeldiler. Biri daħi ħutbe-i `îd[8
b
]dir ki, zamân-ı 

sa`âdetde ħuţbe ṣalât-ı `îdden muķaddem idi. Ĥażret-i `Ömer el-Fârûķ ħilâfetinde ŝalât 

huţbe üzerine taķdîm ķılındı. Cânib-i aṣĥâbdan Ĥażret-i `Ömer’e bir i`tirâż vârid 

olmadı. Ve ammâ ķavlühû `aleyhi’s-selâm şerrü’l-umûri muĥdeśâtühâ ey mâlem yekün 

ma`rûfen fî kitâbillâhi ve lâ sünnetin ve lâ icmâ`in ve küllü muĥdeśetin bid`atün ey 

ĥadeset ba`de ŝadri’l-evveli ve küllü bid`atin ďalâletün. el-Cevâb el-murâdü bi’l-bid`ati 

bid`atün muĥarremetün ve mekrûhetün lâ vâcibetün ve mendûbetün ve mübâĥatün kežâ 

Şerĥu Câmi`i’ŝ-ŝaġīr ķāle’l-İmâm es-Süyûtî
214

 yusteĥabbü lenâ eżhârü’ş-şükri li-

mevlidihî `aleyhi’s-selâm ve ķad ictema`a `inde’l-İmâm Taķiyüddîn es-Sübkî
215

 cema`a 

keśîrün min `ulemâ´i `aŝrıhî fe-enşede münşidün ķavle’ŝ-Ŝarŝarî
216

 fî medĥihî Ŝallallâhu 

Te`âlâ `aleyhi ve sellem beyt: 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`îlün] 

Ķalîlün li-medĥi’l-Muŝţafâ el-ħaţţu bi’ž-žeheb 

`Alâ varaķin men ħaţţa aĥsene min küteb 

Ve in tenheża’l-eşrâfu `inde simâ`ihi 

Ķıyâmen ŝufûfen ev ciśiyyen `ale’r-rükeb 

                                                 
213 Metinde kâinât kelimesi “kât” şeklinde yazılmıştır. 
214 Ebü’l-Fazl Celâlüddîn es-Süyûtî eş-Şâfiî (ö. 911/1505). Tefsîr, hadîs, fıkıh, Arap dili ve edebiyatı âlimi. 
215 Ebü’l-Hasen Takıyyüddîn Alî b. Abdilkâfî b. Alî b. Temmâm es-Sübkî (ö. 756/1355). Şâfiî âlimi, müctehid. 
216 Yahya b. Yusuf es-Sarsarî (ö. 656/1258). Hanbelî fakihi ve Arap edebiyatında Peygamber Efendimiz (s.a.v.) için 

yazdığı kasîdeleriyle tanınan meşhûr şâir. 
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Fe-`inde žâlike ķāme’l-İmâm es-Sübkî ve cemî`u men bi’l-meclisi fe-ĥaŝale 

ünsün `ażîmün bi-žâlike’l-meclisi ve ķıyâmen müteveccihen ile’l-ķıbleti ve yekfî žâlike 

fi’l-iķtidâ´i ve ķad ķāle İbn Ĥacer el-Heytemî
217

 inne’l-bid`ate’l-ĥasenete müttefeķun 

`alâ nedbihâ ve `amelü’l-mevlidi ve ictimâ`u’n-nâsi lehû kežâlik ey bid`atün ĥasenetün 

ķāle’s-Seħâvî
218

 lem yef`alhü aĥadün mine’l-ķurûni’ś-śelâśeti ve innemâ ĥadeśe 

ba`dehâ śümme lâ-zâle ehlü’l-İslâmi min sâ´iri’l-aķţâri ve’l-müdüni’l-kibâri 

ya`melûne’l-mevlüde ve yeteŝaddeķūne fî leyâlihî bi-envâ`i’ŝ-ŝadaķāti ve yeġtenimûne 

bi-ķırâ´ati mevlidi’l-kerîm ve yeżheru min berekâti `aleyhim külle fażlin `ażîmin ķāle 

Ebü’l-Cevzî
219

 min ħavâŝŝıhî innehû emânun fî žâlike’l-`âm ve evvelü men aĥdeśehû 

mine’l-mülûki ŝâĥibu Erbil [9
a
] hüve Melikü Mıŝr ve ŝannefe lehû İbn Diĥye

220
 kitâben 

fi’l-mevlidi semmâhü et-Tenvîr bi-Mevlidi’l-beşîri’n-nežîr fe-ecâzehû bi elfi dînârin ve 

ķad istaħrace lehu’l-Ĥâfıżü’bnü Ĥacer
221

 aŝlen mine’s-sünneti ve kežâ el-Ĥâfıż es-

Süyûtî ve reddâ ķavle `ale’l-Fâkihânî el-Mâlikî
222

 fi ķavlihî inne `amele’l-mevlidi 

bid`atün mežmûmetün” intehâ kelâmü’l-`Uyûn.
 223

 Ķāle ba`żuhüm murâdu’l-Fâkihânî fî 

                                                 
217 Ebü’l-Abbâs Şihâbüddîn Ahmed b. Muhammed b. Muhammed el-Heytemî es-Sa’dî (ö. 974/1567). Şâfiî fakihi, 

muhaddis ve edip. 
218 Ebü’l-Hayr Şemsüddîn Muhammed b. Abdirrahmân b. Muhammed es-Sehâvî (ö. 902/1497). Hadîs âlimi ve 

tarihçi. 
219 Sıbt İbnü’l-Cevzî, Ebü’l-Muzaffer Şemsüddîn Yûsuf b. Kızoğlu et-Türkî el-Avnî el-Bağdâdî (ö. 654/1256). 

Tarihçi, âlim ve vâiz. 
220 Ebü’l-Hattâb (Ebü’l-Fazl) Mecdüddîn Ömer b. el-Hasen b. Alî b. Muhammed b. Ferh el-Kelbî el-Belensî ed-Dânî 

(ö. 633/1235). Endülüslü muhaddis, tarihçi ve edip. 
221 Ebü’l-Fazl Şihâbüddîn Ahmed b. Alî b. Muhammed el-Askalânî (ö. 852/1449). Ünlü hadîs âlimi ve hâfızı. Burada 

sözü edilen İbn Hacer’in Askalânî de Heytemî de olması muhtemeldir. Çünkü ikisi de dinî mâhiyeti bulunmayan 

şeylerin bid’at sayılmadığı görüşündedir. 
222 Ebü’l-Hafs Tâceddîn Ömer bin Ali el-Lahmî el-Fâkihânî (ö. 731/1331). Mâlikî âlimlerinden.  
223 Müellif bid’atle alakalı görüşleri zikrettiği bu bölümü, Halebî’nin İnsânu’l-uyûn adlı eserinden iktibas etmiştir. 

Karşılaştırmak için bk. Ebu’l-Ferec Ali b. İbrahim b. Ahmed el-Halebî, İnsânu’l-uyûn fî sîreti’l-emîni’l-me’mûn, 

Beyrut 1422/2001, I, 123-124. “İmâm Tâkıyyüddîn es-Sübkî, Hz. Peygamber’in adı anıldığında ayağa kalkardı. 

Asrındaki İslâm âlimleri de bu husûsta ona uymuşlardır. Âlimlerden birinin anlattığına göre bir keresinde İmâm 

Sübkî’nin yanında devrinin âlimlerinden oluşan büyük bir kalabalık bulunuyordu. O sırada içlerinden birisi 

Sarsarî’nin Hz. Peygamber (s.a.v.)’in medhine dâir yazdığı şu beyitleri okudu: 

Az gelir Mustafâ’nın medhi için altınla yazmak 

Gümüş üzerine, en güzel yazan kişinin hattıyla 

Ve onun adını duydukları zaman eşrâfın hemen 

Saf saf ayağa kalkması veya dizleri üzerine çökmeleri 

Bu sözleri işiten İmâm Sübkî ve o mecliste bulunanların hepsi hemen ayağa kalktılar. Bunun üzerine mecliste 

bulunanlar arasında büyük bir ünsiyet hâsıl oldu. İbn Hacer el-Heytemî bu husûsta şunları söylemiştir: Özetle 

söylemek gerekirse bid’at-i hasenenin mendup olduğu konusunda görüş birliği vardır. Mevlid merâsimi yapmak ve 

insanların bunun için bir araya gelmeleri aynı şekilde bid’at-ı hasenedir. Sehâvî bu konuda şöyle söylüyor: İlk üç 

asırda seleften hiçbiri mevlid merâsimi yapmamış, bu iş daha sonraları ortaya çıkmıştır. O günden bu zamana kadar 

bütün İslâm dünyasında mevlid merâsimi düzenlenmekte, çeşitli sadakalar verilmekte, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in 

mevlidini okumaya özen gösterilmekte ve böylece insanlar onun bereketlerinden her çeşit engin ihsâna 

kavuşmaktadırlar. İbnü’l-Cevzî de mevlid hakkında şunları söylemiştir: Mevlidin özelliklerinden biri de o yıl için bir 

emân olmasıdır. Mevlidi ilk ihdâs eden hükümdâr Erbil Hükümdârı, Mısır meliki Muzafferüddîn Kökböri’dir (ö. 
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ĥaķķi’n-nisâ´i fe’cteme`ati’n-nisâ´u fî maĥallin vâĥidin ve taķra`ûne’l-mevlide’ş-şerîf ve 

yestemi`ûne’ž-žükûre minhâ hüve mežmûmün bel ennehû ĥarâmün li-enne ŝavte’n-

nisâ´i ĥarâmün sivâ´un kânet beynehüm sütreten evvelen kemâ ķālehu’l-Ħâdımî
224

 fî 

Şerĥi’ţ-tarîķati.225
 Ma`lûm ola ki, cehr ile žikrullâh etmek ve ṣalât-ı reġā´ib ve berât ve 

ķadir ķılmaķ nâfiledir.
226

 Ammâ ferâ´iż ve vâcibâtdan ṣoňra her ne deňlü namâz ķılarsa 

cümlesi şer`de dâħildir. Ve žikirde ba`żı evṣâf-ı zâ´ide bulunmaķla meşrû`iyyetini ibţâl 

etmez, eger âdâbına muķārin ise. Ve illâ mel`abe gibi olur ve sâ´ir umûr-ı muĥdeśe daħi 

aňa ķıyâs oluna. Pes her muĥdeś mežmûm olmaz, nitekim zuħrufe-i mesâcid etmek 

eşrâţ-ı sâ`atdendir ve lâkin maķbûldur. Zîrâ aňda ħalķı câmi`e ve cemâ`ate terġīb vardır, 

ve kenâ´is-i kefereden tenfîr vardır. Ve Ĥażret-i `Ośmân raďiyallâhu `anhu zamânında 

miĥrâb-ı Nebevî’yi altun ile tezyîn etdikleri kütüb-i mu`teberede mesţûrdur. Bin´âen 

`alâ-hâžâ ṣoňra gelenler daħi ana mutâba`at etdiler ve kežâlik ikśâr-ı ķanâdil ve îķād-ı 

şümû` etdiler. Ve leyle-i berâtda keśret-i şümû`a mežmûmdur diyen mežmûmdur, meger 

kim riyâ ve süm`a ţarîķiyle ola. Ĥażret-i Süleymân `aleyhisselâm Mescid-i Aķṣâ 

derûnunda mevcûd yedi biň ķanâdili žeheb ile müzeyyen ķıldılar. Ve daħi [9
b
] taṣliye 

ve tarďiyedir ki Revâfız ve Ħavârici red içündür. Bu cihetden bu maķūle ma`ânîler 

şe´â`ir-i dînden olmuşdur ve bid`at-ı ĥaseneye ittibâ` etmek daħi sünnetdendir. Nitekim 

ĥadîś-i şerîfde vârid olmuşdur ki “Men senne sünneten ĥaseneten fe-lehû ecruhâ ve 

ecru men `amile bihâ ilâ yevmi’l-ķıyâmeti.”
227

 Ya`nî bid`at-i ĥaseneden sünnet ile 

ta`bîr olunduġundan żâhir olur ki bid`at-i ĥasene sünnet bâbındandır. Ve her kim bu 

ma`nâya ķā´il olmasa ĥadîś-i şerîfi rafż u inkâr etmiş olur ve bu maķāmın tafŝîli budur 

ki Cenâb-ı Ĥaķķ’ın emretdiği nesne farż ve Resûlullâh’ıň ķavli ve fi`li sünnetdir. Ve 

aṣĥâb daħi Kitâb ve sünnetde muķtedâ-yı dîn olduķlarından ĥaķlarında “Aṣĥâbî ke’n-

nücûmi bi-eyyihim iktedeytüm ihtedeytüm.”
228

 vârid oldu. Pes aṣĥâb-ı kirâmıň ķavl 

                                                                                                                                               
630/1233). İbn Dihye et-Tenvîr bi mevlidi’l-beşîri’n-nezîr diye isimlendirilen mevlidinde bunu yazdı ve bin dînârla 

ödüllendirildi. Onun sünnetten bir aslı olduğunu Hâfız İbn Hacer ve Süyûtî tahrîc etti. Her ikisi de Fâkihânî’nin 

‘Mevlid bid’at-ı seyyiedir.’ görüşünü reddettiler.” Tercüme için bk. Viltûrî, İbtigâü’l-vusûl li hubbillâh bi-medhi’r-
Resûl -Mevlid-i Nebî’nin Fazîletleri- (haz. Mustafa Utku), Bursa 2014, s. 43-45. 
224 Ebû Saîd el-Hâdimî (ö. 1176/1762). Osmanlı âlimi, fakih ve mutasavvıf. 
225 “Bazıları dediler ki: Fâkihânî’nin bundan murâdı, kadınların bir yerde toplanıp mevlid okuması ve erkeklerin bunu 

işitmesi hakkındadır. Bu mezmûmdur, hattâ haramdır. Daha önce Hâdımî’nin Şerhi’t-tarîkat’da dediği gibi, aralarında 

perde olmaksızın kadının sesinin duyulması haramdır.” Tercüme için bk. Mustafa Utku, a.g.e., s. 43-45. 
226 Metinde bu cümleden sonra üzeri çizilmiş bir şekilde “Zîrâ ŝalât ħayr mevżûÁ dur.” ibâresi yer almaktadır.  
227 “İslâmda iyi bir çığır açan kimseye, bunun sevâbı vardır. O çığırda yürüyenlerin sevâbından da kıyâmete kadar 

kendisine verilir.” Müslim, “İlim”, 1017; Tirmizî, “İlim”, 2675; İbn Mâce, “İftitâh”, 203. 
228 “Benim ashâbım gökteki yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidâyete erersiniz.” Beyhakî, el-Medhal, s. 163, nr. 

153; Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, s. 48; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 132, nr. 381. 
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ve fi`line ittibâ` etmek daħi sünnetden oldu. Ve tabi`în ve tebe`-i tâbi`îniň rütbelerine 

daħi işâret ṣâdır olup “Mâ re´âhü’l-mü´minûne ĥasenen fe-hüve `indallâhi 

ĥasenün.”
229

 vârid oldu. Ya`nî ekâmil-i ümmet daħi ilâ yevmi’l-ķıyâme vâriś-i Resûl-i 

mükerrem olduķları cihetden muķtedâ-yı nâs olup ictihâd etdikleri nesneleri daħi umûr-ı 

müstaĥsene ve a`mâl-i müsteĥabbedendir. Ve bunda İmâm A`żam ve hümâm-ı akdem 

ĥażretlerinin ictihâdıyla `ameli dürüst olduġuna işâret vardır. Zîrâ İmâm-ı müşârun-

ileyh buyurmuşdur ki “Her kim bizim ķavlimiz ile fetvâ verirse evvelâ delîlimize nażar 

eylesün.” Ya`nî bizim re´y ve ictihâdımız edille-i şer`iyye üzerine mebnîdir, yoħsa re´y-i 

mücerred değildir. Ve bundan fehmolunur ki İmâm-ı müşârun-ileyh [10
a
] ħalķı kendi 

mežhebiyle `amel etmeye da`vet etmemişdir. Belki hemân ictihâdını iżhâr etmişdir. Zîrâ 

da`vet enbiyânındır, sâ´irler içün faķat irşâd ve iżhâr vardır. Ṣoňra gelenler bir mežheb-i 

maħṣûṣ ile `ameli iħtiyâr edüp ħalţ-ı mežheb etmek câ´iz değildir deyu umûr-ı 

ictihâdiyyeyi biri birinden temyîz etdiler ve herkes âħirin mežhebine ķarışmaġı revâ 

görmedi. Ma`a-hâžâ ṣadr-ı evvelde mežheb bir idi ve Ĥażret-i Mehdî zamânında yine 

bir olup aṣlına ircâ` olunsa gerekdir. Bu ṣûretde iħtilâfât-ı müctehidîn ve fuķahâ´ bi’l-

külliye mürtefi` olur. Ve bu maķāmda emr-i müşkil budur ki, iltizâm-ı mežheb edenin 

iltizâmına ne demelidir? Eger “Vâcibdir, zîrâ `ulemâ´ ulû’l-emrdir.” dinülürse iţâ`at 

emir üzerine mebnîdir; erbâb-ı ictihâddan ise iltizâm-ı mežheb ile emir yoķdur. Bu 

ṣûretde iţâ`at vâcib olmaz. Ve eger “Vâcib değil.” dinülürse ħalţ-ı mežâhib câ´iz olup 

herkes kendine âsân olan mes´ele ile `amel etmek lâzım gelir. Ve ehlullâhdan ħalţ-ı 

mežâhib işidilmemiş ve görülmemişdir. Ma`a-hâžâ kendi mežheblerinin ba`żı 

ictihâdiyyâtı ĥaķāyıķa muħâlifdir. İmâm Mâlik mežhebinde ṣalâtda irsâl-i yed etmek 

gibi ki İmâm A`żam’ıň mežhebi olan żamm-ı yedeyn andan aķvâdır. Zîrâ “İyyâke 

na`budu ve iyyâke neste`în.”
230

 âyet-i kerîmesinde żammetmeye işâret vardır ma`a-

hâžâ İmâm-ı Mâlik mežhebi üzerine yoķdur, nice evliyâ´ gelmiş ve żamm-ı yed 

etmemişlerdir ki, ez-cümle Şeyħ Muĥyiddînü’l-`Arabî
231

 ķuddise sırruhu’l-`azîz 

ĥażretleridir. Zîrâ mežhebine muħâlefet etse beyne'n-nâs [10
b
] iħtilâl ĥâṣıl olur. Nitekim 

İslâmbul’da Şeyħ Vefâ
232

 Ĥanefiyyü’l-mežheb iken ṣalavât-ı cehriyyede Şâfi`î gibi 

                                                 
229 “Mü’minlerin hoş ve güzel gördükleri şey, Allah katında da hoş ve güzeldir.” Ebû Dâvûd et-Tayâlisî, Müsned, I, 

199, nr. 243; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr, IX, 112, nr. 8583. 
230 “(Allah’ım) Yalnız sana ibâdet ederiz ve yalnız senden yardım dileriz.” (el-Fâtihâ 1/5) 
231 Muhyiddîn Muhammed b. Alî b. Muhammed el-Arabî et-Tâî el-Hâtimî (ö. 638/1240). Tasavvuf ve İslâm düşünce 

tarihinde büyük etkileri bulunan sûfî müellif. 
232 Muslihiddîn Mustafa (ö. 896/1491). Zeyniyye tarîkatının Vefâiyye kolunun kurucusu, âlim ve şâir. 
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besmeleyi cehren bed´ eder idi. Bu cihetden ħalķ arasında ħalţ-ı mežheb câ´iz değildir 

deyu ķīl u ķāl keśret buldu ve ictihâdiyyât-ı müctehidîn ile `amel etmek ĥaķ olduġundan 

her mežheb-i ĥaķda bî-ĥesâb ehlullâh żuhûr etdi. Ebû Yezîd-i Besţâmî
233

 ve Ĥasan 

Ħaraķānî
234

 ve Şâh-ı Naķşibendî
235

 ve Mollâ Câmî
236

 ve Ĥażret-i Mevlânâ Celâleddîn-i 

Rûmî ki Ĥanefiyyü’l-mežheb idiler, eger ĥaķ olmasa dâire-i velâyete duħûle mâni` olur 

idi. Ħuṣûsan ki bu a`ṣârda `uķūl ziyâde ża`îfe ve i`tiķādât mütelevvinedir. Bu sebebden 

bürhân nedir bilmezler ve bürhânla müdde`âyı iśbât edüp maţlûba intiķāl eylemezler. 

Ve belki bürhanıň ħilâfına bürhân żannedüp ba`żı mevâdda ĥaķķa muħâlefet iş ţutarlar. 

Ve bî-baṣîret olduķları cihetden “Ulâike ke’l-en`âm.”
237

 nişânıyla mu`allem ve 

ĥamâķat ve ġavâyetde `alem olmuşlardır. Gerçi kendi zu`mları üzere müceddid-i dîn ü 

devlet ve mürşid-i erbâb-ı şerî`at ve ĥaķīķatız derler. Ne deccâller geldi daħi neler gelse 

gerekdir, ne Fir`avnlar vücûd buldu ve neler vücûd bulsa gerekdir. “Ve lâkin li-külli 

Fir`avnin Mûsâ ve li-külli Deccâlin Mehdiyyün”
238

 mülâħaża oluna. Zîrâ ictihâd ilâ 

yevmi'l-ķıyâm mâżîdir. Kemâ ķālehu’l-Ĥaķķı fî Şerĥ-i Âmentü mâ-revâhu’l-Müslimü 

`an Ebi’s-Sa`îd el-Ħudrî
239

 raďiyallâhu `anhu enne’n-Nebiyye ŝallallâhu Te`âlâ `aleyhi 

ve sellem ķāle “Lâ tektübû `annî şey´en ille’l-Ķur´âne ve men ketebe `annî şey´en 

ġayra’l-Ķur´âni fe’l-yemĥuhû.”
240

 Ve esnede ed-Deylemî `an `Âli raďiyallâhu `anhu 

merfû`an “İžâ ketebtümü’l-ĥadîśe fe’ktübûhü bi-senedihî.”
241

 [11
a
] Ve ķad iħtelefe 

fi’l-cem`i beynehümâ fe-ķīle el-ižnü li-men ħîfe nisyânühû ve’n-nehyü li-men emine’n-

nisyâne ve veśiķa bi-ħıfżıhî ve ħîfe ittikâluhû `ale’l-ħaţţi ižâ ketebe fe-yekûnü’n-neyhü 

maħŝûŝan. İ`lem enne’l-âśâr kânet fî `aŝri’ŝ-ŝaĥâbeti ve kibâri’t-tâbi`în ġayra 

müdevvenetin ve lâ-mürettebetin li-seyelâni ežhânihim ve si`ati ĥıfżıhim ve li-ennehüm 

kânû `anhâ kemâ teķaddeme ve li-enne ekśerahüm lâ yuĥsinü’l-kitâbete fe-lemmâ kâne 

zemenü `Ömer bin `Abdül`azîz `alâ re´si’l-mi´eti emera bi-tedvîni’l-ĥadîś fe-evvelü men 

                                                 
233 Ebû Yezîd Tayfûr b. Îsâ b. Sürûşân (ö. 234/848 [?]). İlk büyük mutasavvıflardan. 
234 Ebü’l-Hasen Alî b. Ahmed (Ca‘fer) el-Harakânî (ö. 425/1033). Şathiyeleriyle tanınan mutasavvıf. 
235 Bahâeddîn Nakşibend, Hâce Muhammed b. Muhammed el-Buhârî (ö. 791/1389). Nakşibendiyye tarîkatının 

kurucusu. 
236 Nûrüddîn Abdurrahmân b. Nizâmiddîn Ahmed b. Muhammed el-Câmî (ö. 898/1492). Nakşibendî tarîkatına 

mensup âlim ve şâir. 
237 “İşte bunlar, hayvanlar gibidirler.” (el-A’râf 7/179) 
238 “Fakat her Firavun için Mûsâ, her deccal için Mehdî vardır.” meâlinde bir kelâm-ı kibârdır.  
239 Ebû Saîd Sa‘d b. Mâlik b. Sinân el-Hudrî (ö. 74/693-94). Çok hadîs rivâyet eden yedi sahâbîden biri. 
240 “Benden Kur’an dışında bir şey yazmayın, kim benden Kur’an dışında bir şey yazdıysa onu imhâ etsin.” Müslim, 

“Zühd ve’r-rekâik”, 72 (3004); Ahmed b. Hanbel, Müsned, XVII, 443, nr. 11344.  
241 “Siz bir hadîs yazdığınızda onu senediyle birlikte yazın.” Müttakî el-Hindî, Kenzü’l-ummâl, yy. 1401/1981, X, 

222, nr. 29174; Münâvî, Feyzü’l-kadîr, Kahire 1356/1637-38, I, 433, nr. 1690.  
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devvenethu bi-emri `Ömer bin `Abdul`azîz İbn Şihâb ez-Zührî ve emme’l-cem`u 

mürettiben `ale’l-ebvâbi fe-vaķa`a fî nıŝfi’l-ķarni’ś-śânî fe-evvelü men ceme`a žâlike 

İbn Cüreyc bi-Mekkete ve Mâlik ve İbn İsĥâķ bi’l-Medîneti ve Hişâm bi-Vâsıţin ve 

Ma`mer bi’l-Yemeni ve İbnü’l-Mübârek bi-Ħorâsâni ve’r-Rebî` bi’l-Baŝrati ve Süfyân 

eś-Śevrî bi’l-Kûfeti ve’l-Evzâ`î bi’ş-Şâmi ve Cerîr bin `Abdü’l-Ĥumeyd bi’r-Re´yi ve 

küllün hâ´ulâ´i kânû fî aŝrin vâĥidin fe-lâ-yedrî eyyühüm esbaķ ķāle in künte cesûran ve 

hâ’ülâ’i bid`atün eyne’ś-śerâ eyne’ś-śüreyyâ f’efhem kemâ ķālehû İbn Ĥacer ķāle 

racülün li-recülin ‘âħare küllü muĥdesün bid`atün ķāle emâ teķūlü li-minâreti’l-

müte`addideti ķāle tühdem küllühâ illâ vâĥidetün ķāle le-hû mâ teķūlü fî ĥaķķi’l-ķāşuķ 

ķāle bid`atün ķāle keyfe yüşrabü’l-merîķ ķāle yüşrabü bi’l-keffi ķāle ŝâni`u’l-ķāşuķ 

faķīrün ve muĥtâcün ileyhi ķāle fe’l-yeŝnu`u’t-tesbîĥa ve’l-misvâke ķāle le-hû in kâne’l-

emrü kežâlik fe-keyfe yekûnü ĥâlü ehle’l-Mekketi’l-mükerremeti li-ennehüm ye`îşûne 

bihimâ fe-bühite.
242

 Ķāle Ĥażret-i Sulţânü’l-ma`şûķīn ķıble-gâh-ı `âşıķīn sipehsalâr-ı 

ŝıddîķīn Ĥażret-i Süleyman nâżım-ı Mevlidü’n-Nebî ķuddise sırrıhu’l-envâr: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Ân ki kerded medħeş endîşem maķāl [11
b
] 

Nâtıķa ĥayrân be-mâned `aķl lâl
243

 

Ya`nî memdûĥ ve mevŝûfumuz bir žât-ı eşref-i Seyyidü’l-beşerdir ki eger anıň 

midĥatini ķāle getirmek ve evṣâfını beyân etmek fikreylesem, `aķıl ĥayrân ve nâţıķamız 

                                                 
242 “Müslim, Saîd el-Hudrî’den rivâyet etmiştir ki, Peygamber Efendimiz (s.a.v.) şöyle buyurmuştur: ‘Benden Kur´ân 

dışında bir şey yazmayın. Kim benden Kur´ân dışında bir şey yazarsa onu imhâ etsin.’ Deylemî bu sözü merfû olarak 

Hz. Ali (r.a.)’ye isnâd etmiştir. ‘Siz bir hadîs yazdığınızda onu senediyle birlikte yazın.’ Bu iki hadîsin arasını 

birleştirme konusunda ihtilâf edildi ve denildi ki: İzin, unutmaktan korkanlar içindir; bundan men ise unutmaktan 

emîn olanlar içindir. Onun ezberlenmesiyle sağlamlaştırıldı ve hadîslerin yazıya dayandırılmasından (yazıda 

kalmasından) korktu. Bil ki, hadîsler sahâbe ve tâbiîn döneminde, onların hafızalarının genişlemesi ve zihinlerinin 

akışkanlığı için toplanmamış ve tertip edilmemişti. Çünkü onların çoğu yazmaktan hoşlanmıyordu. Ömer b. 

Abdülazîz zamanında yüzüncü yılın başında hadîslerin tedvîni emredildi. Bu tedvîn faâliyetini ilk yapan Ömer b. 

Abdülazîz’in emriyle Şihâb ez-Zührî’dir. Kur’an’ın konularına göre düzenlenerek toplanması, ikinci asrın yarısında 

oldu. Onu ilk toplayanların başında Mekke’de İbn Cüreyh, Medine’de İbn İshâk ve Mâlik, Vâsıt’ta Hişâm, Yemen’de 

Ma´mer, Horasan’da İbn Mübârek, Basra’da er-Rebî`, Kûfe’de Süfyan es-Sevrî, Şam’da Evzâ`î, Rey’de Cerîr İbnü 

Abdülhumeyd’dir. Bunların hepsi aynı asırdaydı. Onlar daha öncekileri bilmiyorlar. Sen eğer cesursan onların bid’at 

olduğunu söyle, anla. İbn Hacer’in bir adamın diğeri için ‘Sonradan ortaya çıkan her şey bid’attir.’ dediği gibi. Dedi 

ki, minârelerin çok olmasına da bid’at diyorsan, biri hâriç diğerlerinin hepsini yıkıyorsun (yıkman gerek) de. Ona 

‘Kaşığa da bid’at diyorsan, çorbayı nasıl içeceksin?’ de. Dedi ki: ‘Avucuyla içer.’ Dedi ki: ‘Kaşığı yapan fakirdir ve 

ona muhtaçtır. Tesbîh ve misvak yapımı da onlar gibidir.’ dedi. Bunun içinse Mekke ehlinin hâli ne oluyor? Çünkü 

onlar onunla yaşıyorlar.” 
243 Müellif buradaki Farsça beyitleri ve şerhlerini Molla Câmî’nin Mesnevî’nin ilk iki beytini nazmen Farsçaya 

tercüme ettiği Şerh-i Dü Beyit adlı eserinin Hoca Neşet tarafından Neynâme adıyla yapılan tercümesinden iktibas 

etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Hoca Neşet, Tercüme-i Şerh-i Dü Beyt-i Mollâ Câmî, İstanbul 1263/1846-47, s. 6-8. 

Neynâme üzerine yapılmış bir çalışma için bk. Üzeyir Aslan, Terceme-i Şerh-i Dü Beyit, s. 61-66.  
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lâl ü ebkem ve ser-gerdân olur. Vaṣfolunmaz ķāle gelmez medĥ-i cânâ[nı]mız. Beyt: 

Key müyesser kerd în sırr-ı şigerf  

Cilve dâdân der libâs-ı ṣavt u ĥarf 

Ya`nî nice müyesser olur bu sırr-ı `ażîm ki medĥ-i memdûĥadan `ibâretdir. 

Ĥarf ve ṣavt libâsında cilve vermek ve ķīl u ķāl ile evṣâfe-i şerîfe-i ĥażret-i memdûĥu 

beyân eylemek nice mümkün ve müyesser olur. Ya`nî vaṣf-ı memdûĥ żurûf-ı ĥurûfa 

güncîde olmaķ `adîmü’l-iĥtimâldir.  

Medĥ-i ħurşîdâr ne-kerded hoşmend  

Feyż-i nûr-ı û buved medħeş pesend  

Ya`nî âfitâb-ı `âlem-tâbı eger `uķalâ medĥetmez ise ħurşîdiň feyż-i nûru 

tamâm-ı medĥ-i pesendîdedir. Ya`nî âfitâbıň nûru tamâm kendiniň vaṣṣâfı ve 

mu`arrifidir. Âħiriň medĥine iĥtiyâcı yoķtur ve ĥaķīķat de böyledir. Âfitâb münevvirdir, 

ġāyet żiyâsı mıdır `acaba deyu `ukalâdan bir ferd žikretmemişdir.  

Nemletün câ´et bi-riclin min cerâd  

Tû Süleymânî kün ey `âlî nejâd 

Bir mûr-ı ża`îfü’l-ķadr bir çekirge pâyı ihdâsıyla geldi. Ĥażret-i Nübüvvet-

penâh Süleymân Nebî `aleyhi’s-selâmıň ĥużûr-ı sa`âdetlerine ĥayyiz-i ķabûl arżusuyla 

geldiği ser-i faħri resîde-i bâlâ-yı nüh ţâķ-ı semâ´ olduġu ķıṣṣa-i meşhûredir. Ya`nî 

Ĥażret-i Süleymân `aleyhi’s-selâm hediyye-i mûrçeyi ĥaķīr görmeyüp ne gûnâ ķabûl 

etdi ise bu faķīr u muĥtâc olan ża`îfiň tuĥfesini sen ķabûl [12
a
] eyle demekdir. Beyt

244
: 

                                                 
244 Bu beyitler İbnü’l-Fârız’ın Kasîde-i Tâiyye’sindendir. Karşılaştırmak için bk. İbnü’l-Fârız, Dîvân (haz. Heysem 

Hilâl), Beyrut 1429/2008, s. 33. Buradaki neşirle Dîvân’daki neşir arasında bazı ibâre farklılıkları bulunmaktadır. Bu 

farklılıklar dipnotta tırnak içinde gösterilmiştir. Beyitlerin müellif tarafından yapılan şerhi, İsmâil Rusûhî Ankaravî 

tarafından yapılan şerh ile paralellik göstermektedir. Beyitlerin Ankaravî tarafından yapılan şerhi şöyledir: “1. Sanki 

ben ferahlıkta olsun sıkıntıda olsun, şerîat ve tarîkat erbâbı arasında kadri büyük olmadım ve bunlar katında hakîr ve 

fakîr olmaktan zâil olmadım. 2. Sülûkün ve seyr ilallâhın başlangıcında kalb ve kâlıb amelleriyle; zâhir ve bâtın 

ilimleriyle, iyi ahlâk ve râzı olunan işlerle muttasıf olup; bunları maksadın husûlüne yarayan sebepler, vuslat ve 

şuhûd-ı hakîkîye ulaşma vesîleleri zannedip nefsime büyük bir gurur ve kibir gelmişti. Böylece kendimi 

başkalarından üstün ve değerli sayardım. ‘Hükümdârlar bir beldeye girdikleri vakit orayı yıkarlar ve halkın ulularını 

zelîl hâle getirirler.’ (Neml 27/43) fehvâsınca muhabbet sultânı kalp mülküne girip vücûd memleketime ulaşıp, varlık 

ülkemi harâb etti. Değerli ilimler, lezzetli bilgiler ve bunların benzeri her ne var ise yerle bir ederek hepsini târumâr 

kıldı. ‘Kendisine ancak kendisiyle ulaşılabileni tesbîh ederim.’ sırrını ve hikmetini bana bildirmiş oldu. ‘Kabul eden 

sebepsiz olarak kabul etti, reddeden sebepsiz olarak reddeti.’ hâlini bana anlattı. Böylece bütün sebepler benden 

kesilip, cümle vesîleler ve vâsıtalar kalkmış oldu ve şüphesiz bir şekilde ilmî, amelî, ahlâkî ve hâlî derecelerden gurur 
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[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`îlün] 

“Ke-ennî”
245

 lem ekün fîhim ħaţîren ve lem ezel  

“Ĥaķīran ledeyhim”
246

 fî “recâ´î”
247

 ve şiddetî  

Ve min derecâti’l-`izzi emseytü “nâzilen”
248

 

İlâ derekâti’ž-žülli min ba`di naħvetî 

Fe-lâ bâbe “yuġnînî”
249

 ve lâ “bâbe”
250

 yurtecâ 

Ve lâ “câhe”
251

 yuĥmâ li-faķdi ĥamiyyetî 

Ya`nî esbâb-ı `addile ebvâbına mürâca`at etdiğim ve yanlarına gidüp gerek 

şiddet ve gerek ricâ ile yüzüm ṣuyunu dökdüğüm kimselerden ĥaķķımda bir mu`âmele-i 

bâride ve ġayr-ı lâyıķa müşâhede etdim ki, gûyâ ben anlarıň arasında aṣlâ ħatîr ve şân 

ve şeref ṣâĥibi olmamışım ve öyle bir ĥaķāret içre yaşamışım. Ol ĥâlet benden hîç zâ´il 

olmayup müddet-i `ömrümü müstev`ib olup ol günüň ṣabâĥında naħvet ve `ażamet ve 

şan ve şerefde bulunduġumdan ṣoňra derecât-ı `izz ü devlet ve ni`metden derekât-ı žüll 

ü meskenet tenezzül eder olduġum ĥalde aħşamladım. Ben ol ĥâlde bildim ki ebvâb-ı 

ĥalķda beni muġnî ķılacaķ bir ķapı yoķdur. Bu bâbda meşhûdum olan ħacâlet ve 

ĥaķāretim ve derecât-ı `izz ü rif`at ü ni`metden žüll-i meskenete tenezzülüm ber-hevâ 

olmaġla ĥamiyyetiň fıķdânından münba`iś olmuşdur. Ya`nî Ĥaķķ’ı ķoyup ħalķa i`timâd 

gösterdiğimden neş´et etmişdir. Bâb ancaķ bâb u câh u `izz u şeref ol dergâha intisâb ile 

olduġundan dergâh-ı `ażamete teveccüh ve tażarru` u niyâz ile Cenâb-ı Perverdigâr’ıň 

ism-i şerîfini ķalben ve ķālıben lisâna alup ol ism-i pâk ile ol Seyyidü’l-beşer ve Şefî`-i 

rûzu’l-maĥşer ṣallallâhu `aleyhi ve sellem Efendimiz’iň mevlid-i şerîfine bed´ eyledim. 

[12
b
] 

                                                                                                                                               
ve kibre götüren ne varsa hepsinden zâil olup; âcizlik, kusûr, noksanlık, fakr ve zayıflığa yönelip izzet ve şereften 

sonra aşağı indim. Âcizlik, zillet, fakr ve meskenette karar kıldım. 3. Benim ahvâlim tevâzu ve alçalmada bu şekilde 

olunca, benim kemâlâttan, dinî ve dünyevî fazîletlerden ne kapım var ki ona bir kimse gelmiş olsun ve dayansın. 

Benim dünyevî ve uhrevî ne makâm ve mevkîm var ki ricâ olunsun. Benim ne komşum var ki benim için muhâfaza 

edilsin ve saklansın. Onun içindir ki benim hamiyyetim, ar ve gayretim tamamen yok oldu ve muhabbet eliyle 

cümlesi fenâ buldu.” Ankaravî’nin şerhi için bk. İsmâil Rusûhî Ankaravî, -Makâsıd-ı aliyye fî şerhi’t-Tâiyye- 
Osmanlı Tasavvuf Düşüncesi (haz. Mehmet Demirci), İstanbul 2007, s. 137-138. 
245 “Ke-en” 
246 “Ledeyhim haķīran” 
247 “reħâ´in” 
248 “müħliden” 
249 “lî yuġşâ” 
250 “câhe” 
251 “câre” 
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Hâžâ Bed´-i Şerîf
252

 

[Fe`ilâtün/Fâ`ilâtün Mefâ`ilün Fe`ilün/Fa`lün]  

Saţr-ı bismillâh ey ülü’l-elbâb  

Oldu miftâĥ-ı ķufl-ı bâb-ı kitâb 

Dilde yazılsa ger ol naķş-ı “nücûm”
253

 

Keşfola `aynı ile şems-i `ulûm  

Evveliň evveline ĥamd edelim  

Râh-ı nażma o seyf ile gidelim 

Besmele evvelinde noķţa-i bâ 

`Aynı `ilmiň sevâdıdır maĥżâ 

Ĥarf-i bâdır sırr-ı bedî` u beyân 

Bilinir anıňla `ilm-i nihân  

Sâlike sînidir cenâĥ-ı necâĥ 

Ma`nâda mîmi erba`în-i ṣabâĥ 

İnce yoldur çü medd-i bismillâh  

`Aynı a`mâ eder mi aňa nigâh 

Yürüme ġaflet ile ṣubĥ u mesâ  

İnceden incedir ţarîķ-i Ħudâ  

Lafżatullâh ism-i a`żamdır 

Cümle esmâdan ol mükerremdir 

`Ayn-ı `aşķ ile aňa baķ bi’ž-zât  

Oldu müstecmi`-i cemî`-i ṣıfât 

                                                 
252 Müellif bu şiirin büyük bir kısmını Taşlıcalı Yahyâ’nın Şâh u Gedâ adlı mesnevîsinden iktibas etmiştir. 

Karşılaştırmak için bk. Kazım Yoldaş, Taşlıcalı Yahyâ Bey: Şâh u Gedâ (yüksek lisans tezi, 1993), İnönü 

Üniversitesi SBE, s. 74-78. Esas aldığımız tezdeki neşir ile burada yer alan metin arasındaki lafız farklılıkları dipnotta 

tırnak içinde gösterilmiştir. 
253 “rukûm” (s. 74) 
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Elifi birliğine şâhiddir 

Aĥad u hem Vaĥîd ü Vâĥid’dir 

Elifi pîşvâdır îmâna  

“Ţoġruluġu raĥmetdir Cenâb-ı Raĥmân’a”
254

 

Elifiň ma`nâsı vü resmi `ayân 

Biň bir adına Ĥaķķ’ıň oldu nişân  

Oldu lâm-ı laţîfi eyle nigâh 

“Gör ki aķar lâ ilâhe illallâh”
255

 

“Midĥatinde lisânlar nâţıķ-ı lâl”
256

 

Lâmlar oldu pây-ı `âķla `iķāl 

Lafżatullâhda hâya eyle nażar 

Ħâtem-i dest-i ķudrete beňzer 

Ŝıdķ ile žikreden ol Allah’ı 

`Âlem-i bâţınıň olur şâhı 

Uçamaz anda ţâ´ir-i efkâr 

Râlarıdır nihâyet-i esrâr [13
a
]   

Dâldır râsı ism-i Raĥmân’a 

Ĥâsı Ĥannân’a mîmi Mennân’a 

Ġarķolur baĥr-i fikre `aķl-i güzîn 

Ki anıň nûnudur esâs-ı zemîn 

Yâsıdır ma`rifet oķuna kemân 

“Çekilmişdir”
257

 her ķaçan oķuna revân 

Cümle ĥarfine anıň eyle nażar 

                                                 
254 “Toġru yoldur Cenâb-ı Raĥmân’a” (s. 76)  
255 “Eser-i lâ ilâhe illallâh” (s. 76) 
256 “Midĥatinde lisân-ı nâtıķa lâl” ( s. 77) 
257 “çekilir” (s. 77) 
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Ħâlıķ’a her biri eder baṣar
258

 

*** 

Bâ ile lafżatullâh arasına girdi sîn 

`Âşıķ-ı `aţşâna olmaya şeyn 

Ger dese bir `âşıķ ol dem Allâh 

Yanar vücûdu der-`aķab billâh 

Lafżen sâķıt olubdur elîf 

Ma`nâda mündericdir ol laţîf 

İşte sîndir ma`nâda insân-ı fâżıl 

İfnâ eder vücûdun vücûd-ı Ĥaķķ’da mürşid-i kâmil 

Ne mu`ammâ durur bu kim dâ´im 

Elif ola ķıyâmda ķā´im 

Secdeye varasın bismillâh 

Râ-i Raĥmân rukû`u ede penâh 

Kûh-ı Ķāf’tan efzûn olsa cürm-i `abd ey Celîl  

Râsıdır raĥmetine nisbet “innehû şey´un ķalîl”
259

 

Sözü ve’l-ĥâṣılı ehl-i hâl aňlar 

Bu rumûzu gürûh-ı ricâl aňlar 

Olamazdır pes `ilm-i sırrı `alîm 

Ħâtem-i ĥarf-i raṣad ile ta`lîm 

Gel berû ey mîm meded eyle beyân 

Söyle bülbül gibi bir nûr-ı dâsitân  

Çün `amâ iķlîmini seyretdik yaķīn 

                                                 
258 “Hâlıķ’a her biri ibâdet eder” Adı geçen tezde şiir bu beyitle sona ermektedir. 
259 “O çok az bir şeydir” mânâsında bir ibâredir. 
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“Fe´tünâ minhâ bi sulţânin mübîn”
260

 

Manţıķıň pür ĥikmet-i žât u ṣıfât 

Sendedir şerĥ-i ĥurûf-ı `âliyât 

Geldiň cân `âleminden tâ nüzûl 

Bize raĥmet içün olduň resûl 

İdelim mîm ile kelâmı tamâm 

Żâhirâ mîmdir çü ħatm ü kelâm [13
b
] 

*** 

Tevĥîd-i žü’l-celâl ve’l-cemâldür vaṣfında lisân-ı nâţıķa lâl  

“Heft âsumân”
261

 kemâl-i ķudretine dâlldür celle celâluhû
262

  

[Fe`ilâtün/Fâ`ilâtün Mefâ`ilün Fe`ilün/Fa`lün]  

Minnet Allah’a kim odur Mevlâ 

Birdür anıň yanında şâh u gedâ 

Nice dervîşi şâh-ı “iķlîm”
263

 eder  

Nice şâhı ki gedâ-yı `âlem eder 

Pâdişâhlıġa oldur erzânî 

Yoķdur anıň zevâl ü noķsânı 

Kimini `azîz eyler kimini želîl 

Ĥikmetinden yokdur su´âl böyledir emr-i Celîl
264

 

“Tûlicü’l-leyle fi’n-nehâri”
265

 saňa 

Yeter iżhâr-ı Ķudret ü Mevlâ 

                                                 
260 “Öyleyse bize apaçık bir delil getirin (dediler).” (İbrâhim 14/10) 
261 “Heft âsumân” ibâresi tezde “u hey´et-i sipihr-i dûtah” şeklindedir. (s. 78) 
262 Müellif bu şiirin büyük bir kısmını Taşlıcalı Yahyâ’nın Şâh u Gedâ adlı mesnevîsinden iktibas etmiştir. 

Karşılaştırmak için bk. Kazım Yoldaş, Taşlıcalı Yahyâ Bey: Şâh u Gedâ, s. 78-83. Esas aldığımız tezdeki neşir ile 

burada yer alan metin arasındaki lafız farklılıkları dipnotta tırnak içinde gösterilmiştir. 
263 “a`zam” (s. 78) 
264 Bu beyit tezde yer almamaktadır. 
265 “Gece (saatlerin)den gündüze katar (gündüzleri uzatır)sın.” (Âl-i İmrân 3/27) 
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Ķaţre-i baĥr-i luţfu kevn ü mekân  

Žerre-i nûr-i pâki şems-i cihân 

Gizlidir cümle şeyde “envârı”
266

 

Mâsivâdür niķāb-ı dîdârı 

Žâtını görmek istedi Mûsâ 

“Len terânî”
267

 deyu erişdi nidâ 

Žât-ı Ĥaķķ’ı nice bilir insân 

Kendi žâtın bilmede ķalır ĥayrân 

Ĥâdiś olan ķadîmi fehmedemez 

Peyk-i `aķl ol vilâyete gidemez 

Bu yeter birliğine istidlâl 

Bulamaz kimse aňa hiç miśâl 

Şâhid-i vaĥdeti kevn ü mekân 

Žikreder birliğini iki cihân 

Birdür ol yoķdur aňa hem-tâ 

Dâlldur vaĥdetine çarħ-ı dû-tâ
268

 

*** 

“Lem yelid [ve] lem yûled”
269

 û râ lâyıķest 

Vâlid ü mevlûd-râ û Ħâlıķest 

Evvelin evvelidir âħiri yoķ 

Muṣţafâ ümmetine raĥmeti çoķ 

Raĥmeti cânına yoķdur sed 

Eşiğine varanı etmez red 

                                                 
266 “esrârı” (s. 79) 
267 “Beni (dünya gözüyle) asla göremezsin.” (el-A’râf 7/143) 
268 Tezde şiir bu beyitle sona ermektedir. 
269 “O doğurmadı ve doğmadı da.” (el-İhlâs 112/3) 
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Münâcât Der Ķāżıyü’l-ĥâcât
270

 [14
a
] 

[Fe`ilâtün/Fâ`ilâtün Mefâ`ilün Fe`ilün/Fa`lün]  

Yâ İlâhî zebûn-ı `aşķ oldum 

Mübtelâ-yı cünûn-ı `aşķ oldum 

Bir perî `aķlımı alup gitdi 

Cümle ħalķa beni gülünc etdi 

Âh kim bu ĥicâb-ı żulumânî 

Ķodu żulmetde şâhid-i cânı 

Vâ`iże varmaġa ĥicâb ederin 

Mey-fürûşa çağırmadın giderin 

Varıram mescide edüp `acele 

Ol ṣanem her ķaçan “ķalbe”
271

 gele 

Bâţıl eyler namâzımı her bâr 

Mâliħulyâ-yı miĥnet-i aġyâr 

Ey Semî` u Baṣîr olan Mevlâ 

Ey du`âlar ķabûl edici Ħudâ 

Ķılma `isyân içün `ažâb-ı keśîr 

Beni iĥsânıň ile ķıl ta`zîr 

Ṣuçlarımıň nihâyeti yoķdur 

Saňa lâyıķ `ibâdeti yoķdur 

Vay eger “`öžrüm”
272

 olmasa ķabûl 

Vay eger şefķat etmezse Resûl 

                                                 
270 Müellif bu şiirin büyük bir kısmını Taşlıcalı Yahyâ’nın Şâh u Gedâ adlı mesnevîsinden iktibas etmiştir. 

Karşılaştırmak için bk. Kazım Yoldaş, Taşlıcalı Yahyâ Bey: Şâh u Gedâ, s. 86-90. Esas aldığımız tezdeki neşir ile 

burada yer alan metin arasındaki farklılıklar dipnotta tırnak içinde gösterilmiştir. 
271 “namaza” (s. 87) 
272 “öžrü” (s. 90) 
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Fażlıňla ţut destimi vaķt-i želelde benim 

Luţfeyle bâri baňa yâ žellete’l-ķadem
273

 

Dilimi `andelîb-i şeydâ ķıl 

Muṣţafâ na`tı ile gûyâ ķıl
274

 

*** 

[Mefâ`ilün Mefâ`ilün Fe`ûlün] 

İlâhî `ayn-ı `aķlım rûşenâ ķıl 

Cenâb-ı ĥażretiňle âşinâ ķıl
275

 

Şarâb-ı `aşķ ile ref` et ĥicâbı 

Küdûret vermesin nâbıň şarâbı 

Müyesser ķıl baňa bir câmı pür-şûr 

Kim içem anı olmayam hiç maħmûr 

Dem-â-dem câm-ı `aşķı eyleyüp nûş 

Ola ki `âlemi edem ferâmûş 

Beni bu ķayd-ı miĥnetden ħalâṣ it 

Ĥarîm-i `izzetiňde `abd-i ħâṣ it 

Çıķar dilden ħayâlât-ı devâyı 

Derûna ķoyma fikr-i mâsivâyı 

Baňa genc-i ma`ânî ķapısın aç 

Sirâc-ı luţfuňla eyle dilde vehhâc [14
b
] 

Benim ĥalleylegil `aķd-i lisânım 

                                                 
273 İsmâil Hakkı Sezer, Kasîde-i Bürde’nin Nesir ve Sadeleştirilmiş Şiir Hâlinde Tercümesi, Konya 1986, s. 19; 

Yalvacî, Mecmuatü’l-kübrâ, İstanbul 1265/1848-49, s. 24; Âbidin Paşa, Tercüme ve Şerh-i Kasîde-i Bürde, İstanbul 

1324/1906-07, s. 155. 
274 Tezde şiir bu beyitle son bulmaktadır. 
275 Müellif şiirin bu beyitten “Gerçi kim bir bendeyim zâr u nahîf / Müstağrak kıl rahmetine ey Laţîf”e kadarki 

kısmını XVI. asır şâirlerinden olan Nutkî’nin Kânûn-ı Muhabbet adlı mesnevîsinden iktibas etmiştir. Karşılaştırmak 

için bk. Murat A. Karavelioğlu-Fatih Tığlı, “Nutkî’nin Aşka Dâir Bir Mesnevîsi: Kânûn-ı Muhabbet”, İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, XL (İstanbul 2009), s. 165-167. 
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Beyân etsin ma`ânî-i zebânım 

İlâhî ĥüsn ü žâtıň `izzetiyçün 

Saňa `âşıķ olanlar ĥürmetiyçün 

Ayırma `aşķıňdan bir laĥża cânım 

Olunca tende tâ rûĥ-ı revânım 

Gerçi kim bir bendeyim zâr u naħîf 

Müstaġraķ ķıl raĥmetiňe ey Laţîf 

Der Beyân-ı Na`t-ı `Aşķ
276

  

[Mefâ`ilün Mefâ`ilün Fe`ûlün] 

Gel ey mest-i mey-i ġamħâne-i `aşķ 

Belâ şehrindeki dîvâne-i `aşķ 

Ĥadîś-i `aşķdur bu dürr-i meknûn 

Değil efsâne-i Leylâ vü Mecnûn 

Budur âdâb-ı `aşķ-ı iffet-âmîz 

Değildir sûr-ı Şîrîn ile Pervîz 

Âteşinden sîneler büryân olur 

Dîdeler giryân ciğerler ķān olur
277

 

Ola çünkim nâmesinden `ünvân-ı hû 

Bize keşfeyler ķamû esrâr-ı hû 

Ṣûret-i ma`nâda fâ´iķ kim imiş  

Ħil`at-i tekrîme lâyıķ kim imiş 

                                                 
276 Müellif bu şiirin “Noķtası bir kitâbdır aşķın / Žerresi âfitâbdır aşķın” beytine kadarki kısmını Nutkî’nin Kânûn-ı 
Muhabbet adlı mesnevîsinden iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Murat A. Karavelioğlu-Fatih Tığlı, “Nutkî’nin 

Aşka Dâir Bir Mesnevîsi: Kânûn-ı Muhabbet”, s. 167-174. Esas aldığımız makaledeki neşir ile bu metin arasındaki 

farklılıklar dipnotta gösterilmiştir. 
277 Bu beyitten “İşit bir hoş kelâm-ı ĥikmet-âmîz / Simâ`-ı ževk-i baħş u ĥâlet-engîz”e kadarki beyitler Kânûn-ı 
Muhabbet’te yer almamaktadır. 
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Gün gibi rûşen olup tâ dürr-i ṣadef  

Urmasın her tîre-dil lâf u güzâf 

İşit bir ħoş kelâm-ı ĥikmet-âmîz 

Simâ`-ı ževķ-i baħş u ĥâlet-engîz 

Bunu gûş eylerse gûş-ı cânıň 

Ṣafâlar kesbede rûĥ-ı revânıň 

Ederdim kendi kendime şikâyet 

Ķılardım ġamlarım bir bir ĥikâyet 

Der idim ey nây-ı dem-nefes ķıl fiġān 

Kim demiňden diller olsun bûy-ı cân
278

 

Yan ciğerden `ûd şeklin dem gibi 

Diňle dilden bülbül-i pür-ġam gibi 

Bu ĥâlet içre eylerken tefekkür 

Beni almış fikr-i ġavl ü teĥassur 

Getirmiş vâdî-i ĥayrette ĥayrân 

Ķomuş olmuş hemân kendisi pinhân [15
a
] 

Gözüm açdım ne gördüm bir beyâbân   

Görünmez ins ü cândan hiçbir cân 

Biraz dîvâne-veş yildim yüpürdüm  

Yüzüm cârûb edüp yerler süpürdüm 

Ne ol ṣaĥrâya bulundu nihâyet 

Ne bir kes kim baňa ede delâlet 

Gezerken ol “pâyân”
279

 içre ĥayrân 

Yilerken her ţaraf üftân ü ħîzân 

                                                 
278 Bu ve bundan sonraki beyit Kânûn-ı Muhabbet’te yer almamaktadır. 
279 “beyâbân” (s. 168) 
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Göründü nâgehân bir pîr-i `ârif 

Yüzünde berķ urur nûr-ı ma`ârif  

Hemân kim gördü anı çeşm-i giryân 

Göňül kurtuldu ġamdan oldu ħandân 

Varup pâyına düşdüm ol `azîziň 

Elini öpdüm ol “ṣâĥib-i temîziň”
280

 

`Ayn-ı nûrdur cism-i laţîfiň  

Nedir i`lâm eyle nâm-ı şerîfiň
281

 

Dedi nâmım benim “pür-ħüsrevdir”
282

 

Ţarîķim dâ´imâ “râh-ı pür-ħûndur”
283

 

Felekde mihr-veş rûşen-żamîrim 

Civân-râyem eger ṣûretde pîrim 

Baňa pey-rev olan bulur hidâyet 

Baňa tâbi` olan görmez ďalâlet  

Sebeb “oldum”
284

 vücûd-ı mümkinâta  

Şeref “oldu”
285

 cemî`-i kâ´inâta 

Cihân “tennûr”
286

 cihânıň cânıdır `aşķ 

Ĥaķīķat mülkiniň sulţânıdır `aşķ 

Çü Âdem `aşķ ile olmuşdu mevcûd 

Melâ´ik zümresine oldu mescûd 

Ħalîl’e `aşķ ile gülşen olup nâr 

Ser-â-ser âteş oldu cümle gülnâr 

                                                 
280 “ŝâġib-i temîziň” (s. 169) 
281 Bu beyit Kânûn-ı Muhabbet’de yer almamaktadır. 
282 “pîr-i hıreddir” (s. 169) 
283 “rây-ı reşiddir” (s. 169) 
284 “oldur” (s. 172) 
285 “oldur” (s. 172) 
286 “tendir” (s. 172) 
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Kelîm’i ṣâĥib-i Ţûr eyledi `aşķ 

Şecerden nâżır-ı nûr eyledi `aşķ 

Tecellî ķıldı ol cibâl-i ṣa`dâ
287

 

Ţûr mest “Ħarre Mûsâ ṣa`iķā”
288

 

Devâ´-i `aşķ içündür derd-i Eyyûb  

Ṣafâ-yı `aşķ içündür ĥüzn-i Ya`ķūb 

Dergâh-ı `aşķı sildi süpürdü miśl-i çârûb 

Bu cihetden şemmetdi rîĥi ol Ya`ķūb
289

 [15
b
] 

Bulubdur `aşķ ile Faħr-i risâlet  

Makām-ı ķurb-ı “ev ednâ”
290

ya vuṣlat   

Bulmadı işbu ževķi bir melek-i muķarreb 

“Lî ma`allâh”
291

 dedi ol serdâr-ı `Arab
292

  

Muĥaṣṣal `aşķdır `âlemde maķṣûd 

Velîkin `aşķ-ı pâk-i žât-ı Ma`bûd 

Ħudâ’dan ġayrınıň `aşķı hevâdır 

Hevâ-yı nefse bey`at ħaţâdır 

Velîkin iħtilâfât-ı meşârib  

Teķāżâ eyler envâ`-ı meţâlib 

Kimi dîvâne-i `aşķ-ı Ħudâ’dır 

Kimi âşufte-i ĥüsn ü bahâdır 

Kimi meftûnu ĥüsn-i lâ-yezâliň  

                                                 
287 Bu beyit Kânûn-ı Muhabbet’te yer almamaktadır.  
288 “Ve Mûsâ baygın olarak yere düştü.” (el-A’râf 7/143) Mesnevî’nin bu mısrâsı için bk. Mevlânâ, Mesnevî-i 
Mânevî (nşr. Tevfik Süphânî), Tahran 1378/1958-59, I, 6, nr. 26; A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, I, 94. 
289 Bu beyit Kânûn-ı Muhabbet’te yer almamaktadır. 
290 “(Peygambere olan mesâfesi üst üste getirilen iki yay kadar) hattâ daha yakın oldu.” (en-Necm 53/9) 
291 Hadîsin tamamı şöyledir: “Lî ma`allâhi `azze ve celle vaķtün lâ-yese`unî fîhi melekün muķarrebun ve lâ 

nebiyyün mürselün.” “Benim Allah ile öyle bir vaktim vardır ki, ne bir mukarreb melek ne de bir mürsel nebî o 

vakte sığmaz.” Kelâbâzî, Bahrü’l-fevâid, I, 101; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 173, nr. 2159. 
292 Bu beyit Kânûn-ı Muhabbet’te yer almamaktadır. 
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Kimi mecnûnu erbâb-ı cemâliň 

Kimi câm-ı ĥaķīķatden olur mest 

Kimi şeyħ-i mecâzîden alur dest 

Olur dîvâne-i zencîr-i mûyân  

Görür rü’yâ ħayâl-i ħâb-ı rü´yân
293

 

Eder tesbîĥ-i zülf-i müşk-bârı 

Dem-â-dem žikreder ism-i nigârı 

Kimi firķatde olur zâr-ı pür-ġam 

Kimi vuṣlatda olur şâd u ħürrem 

`Aşķ ile kimini pûtħâneden ṣıddîķ eder  

Tehî `aşķı `arşından sürür zındîķ eder
294

 

Sülûk u himmeti vüs` ile âħir  

Olur gûy-ı ĥaķīķatde mücâvir 

Ĥaķīķat râhıdır `aşķ-ı mecâzî  

Odur ehl-i ṣafânıň kâr-sâzı  

Odur ebkâr-ı fikriň cilve-gâhı 

Ĥaķīķat Ka`besiniň şâh-râhı 

“Ger”
295

 ĥaķīkī ger mecâzî `aşķ-ı muţlaķ 

Kerâmetdür benî âdeme el-ĥaķ 

Eger meftûn-ı `aşķ olmazsa insân 

Ĥaķīķatde çi insân ü çi ĥayvân 

Ne ĥayvân belki “eşek ħâredir”
296

 ol  

İki `âlemde yüzü ķaradır ol 

                                                 
293 Bu beyit Kânûn-ı Muhabbet’te yer almamaktadır. 
294 Bu beyit Kânûn-ı Muhabbet’de yer almamaktadır. 
295 “Ger” kelimesi makaledeki neşirde yer almamaktadır. (s. 173) 
296 “seng-i ħâradır” (s. 173) 



105 

 

Gerekdir âdemiň `aşķ ile râzı 

Ĥaķīķī yoġ ise bâri mecâzî [16
a
] 

Buňa rûşen delîl olur nażar ķıl 

Ki her ĥayvân olur çiftine mâ´il 

Nice âdâbı vardır râh-ı `aşķıň 

Nice ķānûnu vardır şâh-ı `aşķıň
297

 

*** 

Noķţası bir kitâbdır `aşķıň 

Žerresi âfitâbdır `aşķıň 

Ġarķolur ķaţresinde kevn ü mekân 

Gizlenir žerresinde dü cihân 

Âdemi mihr eder erenlere baş 

Âfitâb ile la`l olur ķara ţaş 

Dilde `aşķıň żamîri mużmerdir  

Žât-ı insân `aşķa mażhardır 

Bu yola şübhesi olan gitmez 

Ħavf eden ħ
v
âceye fâ´ide etmez 

Bu yol bir yoldur ki dökülür çoķca ķān 

Bu meydânda şehîd olur nice cân 

Ķul olan `aşķa şâh-ı `âlem olur  

Ġam-ı `aşķ ile şâd ü ħürrem olur  

Fetĥolur aňa cümle eşyâ´ 

Açılır perde-i Cenâb-ı Ħudâ 

                                                 
297 Kânûn-ı Muhabbet’te bu beyitten sonrası yer almamaktadır.  
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Oldu bu sırda `aķl-ı küll ĥayrân 

Dercolur noķţada `ûlûm-ı cihân 

Ey baṣîret gözün güşâd eden 

Ey cihân içre râh-ı `aşķa giden 

Mürşidi `aşķ olunca insânıň  

Açılır `ayn-ı `ibreti anıň 

Žerre-i nûr-ı basîţe revzen olur 

Ķaţre-i baĥr-i muĥîţe revzen olur 

`Âlem-i rûĥu seyreder tenden  

Nûr-ı Ĥaķķ’ı görür bu revzeneden  

`Aşķdan behre-mend olam derseň 

Cânib-i Ĥaķķ’a yol bulam derseň 

Diňle ol Süleyman’ıň rivâyetini 

Oku o Şâh’ıň pâk mevlid ĥikâyetini 

Gelmeden `âleme o Şâh-ı cemîl 

Ķulu ķurbânı idi İsmâ`îl 

Rif`atini gördü Ĥażret-i `Îsâ 

Ümmeti olmaķ içün etdi du`â´ [16
b
] 

Devlet anıň ki ola aňa muţî` 

Bize anıň gibi şâhı eder şefî`  

Nice medĥeylesin anı Râsim-i ednâ 

Çünki meddâĥıdır anıň Mevlâ  

Ķāle’l-Mâdiĥ A`nî bihî Sulţânü’l-`Âşıķīn Ĥażret-i Süleymân Ķuddise 

Sırruhû 

Allah adın žikredelim evvelâ  
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Vâcib oldur cümle işde her ķula 

Allah adın her kim ol evvel aňa 

Her işi âsân eder Allah aňa 

Allah adı olsa her işüň öňü 

Hergiz ebter olmaya anıň ṣoňu 

Nâżım-ı merĥûm bu maķāmda “Küllü emrin žî-bâlin lem yübde´ bi’l-

besmeleti fe-hüve ebter.”
298

 ĥadîś-i şerîfine işâret eder ki, her bir emr-i žî-bâl ki ya`nî 

her işe şurû` eden kimesne ki žât-ı celle ve `alâ ĥażretleriniň ism-i şerîfiyle şurû` etmeye 

bed´ etdiği şey´ `indallâhda ebter olur, ya`nî ol iş ĥuṣûl-pezîr olmaz. Ṣaĥîĥ-i Buħârî’de 

Berâ´ İbn `Âzib
299

 raďiyallâhu `anhu ĥażretlerinden rivâyet olunmuşdur ki, Aĥzâb 

Ġazâsı’nda Resûlullâh ṣallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerin gördüm ţopraķ ţaşır idi, 

mübârek ṣadrında olan ķılların ţopraķ setretmiş idi ve bu beyitleri daħi ķırâ´at eder idi.  

[Bahr-i Recez: Müstef`ilün Müstef`ilün Mef`ûlün] 

Allâhümme levlâ ente mâ’htedeynâ 

Ve lâ-taṣaddaķnâ ve lâ-ṣalleynâ 

Fe-enzelte sekîneten `aleynâ 

Ve śebbiti’l-aķdâme in lâķaynâ 

İnne’l-a`dâ´e ķad beġav `aleynâ 

İžâ erâdû fitneten beynenâ
300

 

Ya`nî yâ Rab eger sen olmayaydıň biz hidâyet bulmazdıķ ve ṣadaķa verüp ve 

namâz ķılmazdıķ. İmdi bizim üzerimize sen śebât ve vaķār inzâl eyle ve düşmâna 

mülâķatda [17
a
] ķademlerimize śebât veriň. Taĥķīķan düşmânlarımız bizim üzerimize 

                                                 
298 İbn Mâce, “Nikâh”, 1894; Nesâî, “Amelü’l-yevm”, 10255. Hadîsin kaynaklarda geçen şekli: “Küllü emrin žî bâlin 

lâ yubde´ fîhi bi-ĥamdillâhi fe-hüve eķţa`u”dur.  
299

 Ebû Umâre el-Berâ’ b. Âzib b. el-Hâris el-Ensârî (ö. 71/690 [?]). Hadîs rivâyetiyle meşhûr sahâbî. 
300 Abdullâh ibn Revâha’nın (ö. 8/629) Hendek Savaşı’nda Resûlullâh’ı (s.a.v.) toprak taşırken görüp söylediği bu 

beyitler için bk. Buhârî, “Cihâd”, 3034; “Megâzî”, 4106. Buhârî’nin naklinde şiirde geçen “fe-enzelte” ibâresi 

yerinde “fe-enzilne”, “beynenâ” ibâresi yerinde ise “ebeynâ” ibâresi yer almaktadır. Şiirin geçtiği diğer kaynaklar 

için bk. Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, I, 337; Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil 
İncelemesi, s. 273-274; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, IV, 366; a.mlf., Peygamber Külliyâtı, IV, 372-373.  
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ţuġyân etdiler, ĥaķdan `udûl edüp żulme başladılar. Anlar fitne murâd etseler biz imtinâ` 

ederiz. Ba`dehû bunları daħi ķırâ´at eder idi:  

[Bahr-i hecez: Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Bismillâhi ve bihî bedeynâ  

Velev `abednâ ġayrahû şeķaynâ  

Ĥabbežâ Rabben ve ĥabbežâ dînâ
301

 

Ya`nî Ĥaķķ Te`âlâ ĥażretleriniň ism-i şerîfiyle başladıķ eger andan ġayrı 

ma`bûda `ibâdet edeydik şaķī olurduķ. Ĥaķķ celle ve `alâ ĥażretleri ne güzel rabdir ve 

dîndir demek olur.
302

 Ve daħi “Ve’žkürisme rabbike ve tebettel ileyhi tebtîlen.”
303

 

âyet-i kerîmesine işâretdir. Ma`nâ-yı şerîfi: “Ey düm `alâ žikrillâhi leylen ve nehâran, 

inķaţı` bi’l-`ibâdeti `an mâsivallâh ve cerrid nefseke `ammâ `adallâhi.”
304

 Tebettül 

cemî`-i mâsivâdan bi’l-külliyye munķaţı` olup Cenâb-ı Ĥaķķ’a müteveccihe derler, ĥattâ 

`inde ehli’t-taĥķīķ cennet ve devlet-i âħiretden daħi mütebettil olan nefsi mücerred 

ķılmaķ gerek. Ĥattâ Cenâb-ı Feyyâż-ı Muţlaķ’a munķaţı` olmuş ola. Çünki `âbidân-ı 

Ħudâ dört ķısımdır. Ķısm-ı evvel ṣaĥîh Ħudâ-perestdir, ġayrısı nev`an hevâ-

perestlikden ħâlî değildir. Nev`-i evvel `abidlerdir ki `ibâdeti cennet ve mâfîhâ içün 

ederler. Bunlar tâcirân-ı cinândır. Ķısm-ı śânî `ibâdeti cehennem `uķūbetinden ħavfları 

olduġu içün ederler bunlar çâkerân ve bendegândır. Ķısm-ı śâliś istiĥyâ´en minallâh 

`ibâdet ederler. Bunlar ṣâdıķān ve mürîdândır. Ķısm-ı râbi` muĥabbeten li-vechillâh ve 

ţaleben li-merżâtillâh ibâdet ederler. Bunlar ħâṣṣaten `âşıķāndır. “Kemâ ķālet er-

Rabi`atü'l-`Adeviyye raďiyallâhu `anhâ bi-ķurbike ve celâlike yâ Rabb mâ `abedtüke 

ħavfen min nârike velâ raġibtü fî cennetike illâ li-vechike’l[17
b
]kerîm.”

305
 İşte bu 

mertebeye `ubûdiyyet tesmiye ederler. `İbâdetle `ubûdiyyetiň bir farķı daħi budur ki, 

`ibâdet külfet ve meşaķķatle ma`a’l-ħavf ve’r-recâ olan bendelikdir. Ve `ubûdiyyet bilâ-

                                                 
301 Hendek Savaşı’nda Efendimiz’in hendeğe kazmayı vururken söylediği bu sözler için bk. Kastallânî, Mevâhibü’l-
ledünniyye, I, 85, Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, IV, 367, İbn Hacer el-Askalânî, Fethü’l-bârî, Beyrut 1379/1959-60, VII, 

397; Süheylî, Ravzü’l-ünüf, VI, 202; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, IV, 373. 
302 Müellif, Hendek Savaşı’nda geçen bu rivâyeti Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan 

Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 274-275. 
303 “Rabbinin ismini an ve her şeyden (mâsivâdan/dünya sevgisinden) kesilerek O’na yönel. (el-Müzemmil 73/8) 
304 “Gece ve gündüz Allah’ı zikretmeye devâm et, ibâdete devâmla Allah’ın gayrından uzak dur, nefsini Allah’ın 

düşmanlarından tecrîd et.” 
305 “Râbiatü’l-Adeviyye’nin buyurduğu üzere ‘Yâ Rab! Senin kurbun ve celâlin hakkı için, ben senin cehenneminin 

korkusu ya da cennetinin beklentisi ile sana ibâdet etmiyorum. İbâdetim ancak senin vech-i kerîmin içindir.” 
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külfet ve lâ-meşaķķat ve lâ-ħavf ve lâ-recâ olan efgendelikdir, ževķan ve şevķan ve cân 

u dil ile ĥâṣıl olur.”
306

 

Her nefesde Allah adın de müdâm 

Allah adıyla olur her iş tamâm 

Bir kez Allah dese şevķ ile lisân  

Dökülür cümle günâh miśl-i ħazân 

İsm-i pâkin pâk olur žikreyleyen 

Her murâda erişir Allah diyen 

`Aşķ ile gel imdi Allah diyelim  

Derd ile gözyaşını aķıdalım
307

 

Ola kim raĥmet ķıla ol Pâdişâh 

Ol Kerîm ü ol Raĥîm ü ol İlâh  

Ve Müsned-i İmâm Aĥmed’de rivâyet olunur ki “Küllü emrin žî-bâlin lâ 

yübde´ bi-žikrillâhi fe-hüve ecda`.”
308

 Ya`nî her emr-i žî-bâl ki aňa Allah ismiyle 

ibtidâ´ ve iştiġāl olunmaya ol ebterdir. Ve ol kâr ü ĥâl mürġ-i bî-perr ü bâl gibi dâ´imâ 

der-żarar ve ber-ħaţardır. Ķālellâhü Te`âlâ fi’l-ĥadîśi’l-ķudsî “Üķtüb yâ ķalemu kâne 

ve mâ yekûnu fe-ķāle ketebtü. Śümme ķālellâhü Te`âlâ üktüb ismî ve’smi ĥabîbî 

fe-lemmâ ketebe’l-ķalemü ismallâhi śümme ketebe isme Muĥammedin `aleyhi’s-

selâmi fe-şaķķa’l-ķalemu’l-a`lâ bi-sebebi’l-muĥabbeti.”
309

 “Ve hünâ nükteteyni el-

evvelü el-elifü ve’l-bâ´u min ĥurûfi’l-hecâ´ ve lâkinne’l-elifü iftiħara `ale’l-bâ´i bi’l-

istiķāmeti ve `ademi’n-nuķţati ve’s-sükûni fe-baķıye’l-bâ´u me´yûsen fe-emerallâhu bi-

Cibrîle bi-taķdîmi’l-bâ´i `ale’l-elifi ve’ś-śânî ţevassuţü’l-ismi beynehümâ velev lem 

yekunü’t-tevassuţ beynehümâ le-aĥteraķati’l-`âşıķi bi-tekellümi lafżati’l-celâleti.”
310

 

                                                 
306 Müellif, âbidânı anlattığı bu bölümü Minhâcü’l-fukarâ’dan iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. İsmâil Rusûhî 

Ankaravî, Minhâcü’l-fukarâ (haz. Safi Arpaguş), İstanbul 2008, s.302-303. 
307 Bu mısrâ Mevlid metninde “Derd ile göz yaşiyle âh edelüm” şeklindedir. Karşılaştırmak için bk. Süleyman Çelebi, 

Mevlids. 47.  
308 Ahmed b. Hanbel, Müsned, XIV, 329, nr. 8712; İbn Mâce, “Nikâh”, 1894; Nesâî, “Amelü’l-yevm”, 10255. 
309 “Allah bir hadîs-i kudsîde buyurdu: ‘Ey kalem, olanı ve olacak olan her şeyi yaz.’ Kalem ‘Yazdım.’ dedi. Sonra 

Allah kaleme ‘İsmimi ve habîbimin ismini yaz.’ dedi. Kalem Allah’ın ismini yazdıktan sonra Hz. Muhammed 

(s.a.v.)’in ismini yazarken yüce kalem Hz. Muhammed (s.a.v.)’in muhabbetinden ikiye yarıldı.”  
310 “Burada iki nükte vardır. Birincisi: elif ve bâ hece harflerindendir fakat elif istikâmetindeki doğruluktan ve 
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Ma`lûm ola ki besmele-i şerîfde [18
a
] olan bâ´ rûĥa işâretdir, maĥžûf olan elif daħi 

vücûd-ı mecâzîye işâretdir. Lafż-ı isim esmâ´ullâhdan bir isimdir, ħiffet içün elif 

ĥažfolunur. Bismillâh denildi ki vücûd-ı mecâzî olan elif ĥažfolunmadıķca rûĥ, 

ismullâha taķarrüb etmez. “Ve mâ rameyte iž rameyte ve lâkinnallâhe ramâ.”
311

 

âyet-i kerîmesine işâretdir ki, atmaķda iki ĥâl vardır. Birisi ibtidâdır ki, atılan nesneyi 

elden boşandırmaķdır. Dîgeri daħi intihâdır ki, ol nesneyi yerine îṣâl etmekdir. Ol ţarĥ 

olan ţaşları elden çıķarmaķ Ĥażret-i Resûl-i Ekrem’dendir. Ammâ cemî`-i küffârıň 

gözlerine vaż` etmek yalňız Cenâb-ı Ĥaķķ’dandır. Zîrâ bu, insân fi`iliyle olur nesne 

değildir ki, bir avuc ķum atılup biň nefer kimseniň gözlerine gire, aṣlâ birisi ķalmaya. 

Ve’l-ĥâṣıl âyet-i kerîmeniň işâreti budur ki, ol gün Cenâb-ı Ĥaķķ gerçi żâhiren yed-i 

Muĥammedîden ba`żı sebeb żuhûra getirdi. Ammâ hezîmet fi’l-ĥaķīķa kendiniň idi. “Ve 

lihâžâ ķāle ba`żü’l-`ulemâ´i er-remyü erbe`atü eşyâ´in el-ķabżu ve’l-irsâlü ve hümâ 

mużâfun ile’n-Nebiyyi `aleyhi’s-selâm ve’t-teblîġu ve’l-iṣâbetü hümâ mużâfun ilallâhi 

Te`âlâ ‘Vemâ rameyte’ ey ve mâ bellaġte ve mâ eṣabte ilâ `ayni’l-küffâri ‘İž rameyte’ 

ey ķabażte ve erselte fî ĥâleti’l-beşeriyyeti ‘Ve lâkinnallâhe ramâ’ ey lâkinnallâhu 

belleġa’t-türâbe ilel-küffâri ve eṣâbe `ayne’l-küffâri fî imĥâ´i vücûdike’l-mecâzî.”
312

 

Ma`lûm ola ki bir fi`li `abde iżâfet kesb yüzünden ve Ĥaķķ’a nisbet ħalķ yüzündendir. 

Ve lâkin asĥâb-ı kirâma göre bi’l-külliye ķatl-i nefs olundu. Ya`nî [18
b
] “Fe-lem 

taķtülûhüm iž ķateltümûhüm.”
313

 buyurulmadı. Faħr-i `âlem Efendimiz’e göre bi’l-

külliyye remy nefyolunmadı. Zîrâ “İž rameyte” buyurdu. Farķ budur ki fi`il gâh olur 

sebebe nisbet olunur “Yektübü hâžâ’l-ķalemü melîĥan.”
314

 gibi. Pes Cenâb-ı Ĥaķķ 

aṣĥâbı sebeb-i ķatl edüp fi`l-i ķatli sebeb olduğu cihetden kendüye bi’ž-žât nisbet eyledi, 

ammâ Faħr-i `âlem Efendimiz’i sebeb-i remy edüp fi`li hem Žât-ı risâlete ve hem de 

Žât-ı kerîmine iżâfet ķıldı. Zîrâ Faħr-i `âlem cümleden fânî ve Ĥaķķ ile bâķī idi. Binâ´en 

                                                                                                                                               
noktasız olmasından dolayı bâ’ya karşı övündü. Bâ bundan dolayı meyûs oldu. Bunun üzerine Allah Cebrâil’e 

(besmele lafzında) bâ’yı elifin önüne koymasını emretti. İkinci nükte: ‘İsim’ lafzatullâhla bâ arasında vâsıtadır (onları 

birbirine bağlar), eğer ‘isim’ arada vâsıta olmasaydı lafzatullâhın tekellümü âşık yakardı.” 
311 “Attığın zaman, sen atmadın fakat Allah attı.” (el-Enfâl 8/17) Müellif bu âyetin tefsîrini Rûhu’l-beyân’dan 

tercüme etmiş olabilir. Nitekim âyetle alakalı burada zikredilen îzâhlar a.g.e. ile paralellik göstermektedir. 

Tercümesiyle karşılaştırmak için bk. İsmâil Hakkı Bursevî, Rûhu’l-beyân, VII, 51-53.  
312 “Âlimlerden bazıları şöyle der: Atmak dört türlüdür. Kabz (tutmak) ve irsâl (göndermek); bu ikisi Resûlullâh 

(s.a.v.)’in fiiline işâret eder. Teblîg (ulaştırmak) ve isâbet; bu ikisi ise Allah’ın fiiline işâret eder. ‘Ve mâ rameyte 

(atmadı)’ yani kâfirlerin gözüne ulaştırmadı ve isâbet ettirmedi. ‘İz rameyte (attığın zaman)’ yani beşeriyet hâliyle 

tuttuğun ve gönderdiğin zaman ‘Ve lâkinnallâhe ramâ (fakat Allah attı)’ yani kâfirlere toprağı Allah ulaştırdı ve senin 

mecâzî vücûdunu ortadan kaldırarak onların gözüne isâbet ettirdi.” 
313 “Onları öldürdüğünüzde, siz öldürmediniz.” meâlinde bir cümledir. 
314 “Bu kalem güzel yazıyor.” meâlinde bir cümledir. 



111 

 

`alâ-hâžâ beķāya nisbetle fi`l-i mežkûr Faħr-i `âleme ve fenâya nisbetle Cenâb-ı Ĥaķķ’a 

mensûb oldu. “Ke´ennehû fe-kâne’r-râmî Muĥammeden ṣallallâhu `aleyhi ve sellem 

lâkin billâhi lâ bi-nefsihî.”
315

 Ve bu mertebeye tecellî-i ṣıfat-ı ķudret derler. Ya`nî Faħr-i 

`âleme bu tecellî vâķi` olduķda anıň yedi yedullâh oldu. Kemâ ķālellâhu Te`âlâ 

“İnnelležîne yubâyi`ûneke innemâ yubâyi`ûnellâhe yedullâhi fevķa eydîhim.”
316

 Bu 

ma`nâya binâ´en vâki` olan remy fi`li Ĥaķķ’la oldu. İşte buna ķurb-ı ferâ´iż
317

 tesmiye 

olunur ki, bu mertebe Ṣallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerine maħṣûṣdur. Ammâ ķurb-ı 

nevâfil
318

 ki “Küntü sem`ahû ve baṣarahû ilħ.”
319

 Bu ĥadîś-i ķudsîniň sırrına mażhar 

olan `abd-i kâmildir. Bu sırrı ümenâ´-i ümmet bilir ve kimseye keşfetmezler. Kemâ ķāle 

`aleyhi’s-selâm “el-`Ulemâ`u ümenâ´u ümmetî.”
320

 Ba`de-žâ ma`lûm ola ki `aşķ ile 

Allah deyüp kibâr-ı aṣĥâbdan olan Bilâl-i Ħabeşî raďiyallâhu `anhu ĥażretleridir ki, 

Ümeyye bin Ħalef nâm cüĥûduň kölesi idi. Ol cüĥûd küllü yevm güneşe ķarşı Bilâl’i 

ďarb edüp niçün Ĥażret-i Muĥammed’e îmân edüp “aĥad aĥad” dersin deyu [19
a
] 

raķabe-i `âlîlerine resen ţaķup şehriň ṣıbyânlarına teslîm edüp teşhîr etdikde, ol daħi bu 

beyti ĥasb-i ĥâl eder idi: 

Meyil verdim bir Leylî ṣıfat-veşe 

Beni Mecnûn deyu eţfâl-i şehr ţutdu taşa 

Ĥażret-i Ṣıddîķ-ı Ekber raďiyallâhu `anhu ĥażretleri ol Bilâl’i bu ĥâlde görüp 

der idi. “Ey Bilâl i`tiķādıňı cühûdlardan gizle, ya`nî îmânıňı ketmeyle, Cenâb-ı Ĥaķķ 

`âlimü’s-sırr ve’l-ħafiyyâtdır, murâdıňı gizli ţut.” deyu nuṣĥ u pend buyurdu. Yine 

gördü ol Ṣıddîķ ki tâziyâne taĥtında güneş muķābelesinde ol Bilâl “aĥad aĥad” ve 

“Aĥmed” der. Ṣıddîķ-ı Ekber eyitdi: “Yâ Bilâl ben sana tenbîh etdim, niçün nuṣĥ u pend 

ķabûl etmezsin?” Güft Bilâl-i Ĥabeşî raďiyallâhu Te`âlâ `anhu: 

                                                 
315 “Atan sanki Hz. Muhammed (s.a.v.) idi fakat Allah ile, kendi nefsiyle değil.” meâlinde bir cümledir. 
316 “(Resûlüm!) Sana bîat edenler ancak Allah’a bîat etmiş olurlar. Allah’ın (kudret) eli onların ellerinin üstündedir.” 

(el-Fetih 48/10) 
317 “Kurb-ı ferâiz: Farz ibâdetleri işlemenin kula sağladığı Allah’a yakın olma hâli. Kulun, kendisi de dâhil her 

şeyden fânî olması, Hakk’tan başkasının şuurunda olmaması hâlidir. Bu hâlde fâil Hakk’tır.” Süleyman Uludağ, 

Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul 2012, s. 222. 
318 “Kurb-ı Nevâfil: Kuldan beşerî sıfatların gidip yerine ilâhî vasıfların gelmesi. Bu hâlde fâil kul, Hakk onun 

âletidir. Allah kendisine yakın olan kulunun gören gözü, işiten kulağı, duyan kalbi, tutan eli olur.” a.g.e., s. 222.    
319 “Onun işiten kulağı, gören gözü olurum.” Buhârî, “Rikâk”, 6502. 
320 “Âlimler ümmetimin emînleridir.” Ebû Sa`îd İbnü’l-A`râbî, Mu’cem, Suudi Arabistan 1418/1997, I, 307, nr. 575; 

Kudâî, Müsnedü’ş-şihâb, Beyrut 1407/1986, I, 100, nr. 115. Hadîsin kaynaklarda geçtiği şekli “el-`Ulemâu 

ümenâullâhi `alâ ħalķıhî”dir. 
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[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

`Aşķ ķahhârest ü men maķhûr-ı `aşķ  

Çün şeker-şîrîn şodem ez şûr-ı `aşķ
321

  

Ya`nî `aşķ ķahhârdır ve ben `aşķıň maķhûruyum. Çün şeker gibi şîrîn oldum 

`aşķın şûrundan. Ya`nî telħ iken şîrîn-zebân oldum, bu ħuṣûṣda ma`žûrum, beni `afv 

buyur. Çünki Ṣıddîķ gördü `aşķ-ı Bilâl perdeyi öte geçmiş naṣîĥat ķabûl etmez. Çün 

Bilâl dergâh-ı `ažamete teveccüh edüp tażarru` eylediķde du`â´-ı Bilâl hedef-i 

Rabbânîye te´śîr edüp ķabûle ķarîn oldu. Tâ kim seĥâb aġlamaya çemen gülmez ve tâ 

kim ţıfl aġlamaya süd cûşa gelmez. Ya`nî sehâbıň aġlaması çemeniň gülmesine sebeb 

oldu, kežâlik ṣabîniň aġlaması dâyeniň süd vermesine sebeb oldu. Nitekim Bilâl 

aġlamadıķca nûr-ı İslâm’ı bulmadı. Birķaç günlük ţıfl kendi ţarîķini bilir ki, aġlayam tâ 

kim bana dâyem ya`nî vâlide-i [19
b
] müşfiķim şefķat edüp meme vere. Sen bilmez 

misiň ki dâyeler dâyesi giryânsız i`tâ eder mi şîr-i raĥmeti? el-Ķıṣṣa: Ĥażret-i Ṣıddîķ ol 

Bilâl’i cühûddan ṣatun alup ba`de’l-ažâd Ĥażret-i Sa`âdet’e getirdi. Çünki ol ħasta olan 

Bilâl cemâl-i Resûlullâh’ı müşâhede etdikde der-`aķab bî-hûş olup kendisine mâlik 

olmadı. Ĥażret-i Resûl-i Ekrem anı der-âġūş edüp uyardı, ħufyeten ķulaġına söyledi, 

kim bilir neler söyledi. Meśnevî: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Zîr-i leb mî-güftî ez bîm-i `adüvv 

Kûrî-i û ber minâre rev be-gû
322

 

Ya`nî dudaķ altından düşmân ħavfından “Aĥad u Aĥmed” der idiň, anlarıň 

körlüğüne minâre üzere su`ûd eyle. Ya`nî “Allâhü ekber” söyle âvâz-bülend ile temcîd 

eyle, tâ seniň laţîf âvâzıňdan râĥat olalım. Ey Bilâlim, cism-i helâlim derûn-ı pür 

melâlim “Eriĥnâ yâ Bilâl.”
323

 ber-ħîz ber-ħîz, kalķ. “Kāme Bilâlü imtiśâlen li-emri’n-

Nebiyyi ṣallallâhu `aleyhi ve sellem ‘Allâhu ekber’ istiġraķe’n-Nebiyyi `aleyhi’s-selâm 

                                                 
321 Mevlânâ, Mesnevî, VI, 847, nr. 902; A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, XI, 311, nr. 918.  
322 Mevlânâ, a.g.e., VI, 854, nr. 1099; A. Avni Konuk, a.g.e., XI, 369, nr. 1115. 
323 “Ey Bilâl bizi ferahlandır.” Ebû Dâvûd, “Edeb”, 4985; Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXXVIII, 178, nr. 23088. Hz. 

Peygamber (s.a.v.) mânâ âlemine yükselmek istediği zaman Hz. Bilâl’e “Ezan oku ve bizi ferahlandır.”, mânâ 

âleminden bu âleme gelmek istediğinde de Hz. Ayşe’ye “Yâ Hümeyrâ benimle konuş.” derdi. Karşılaştırmak için bk. 

Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 176. 
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fe-lemmâ ķāle ‘Eşhedü enne Muĥammeden’ kâne’l-Bilâlü seķaţa `an dereceti’l-vücûd 

ve muġayyeben `aleyhi ve seķaţa’l-ġulġuletü minhâ fî `âlemi’l-melekût ve seķaţa’l-

velveletü fî `âlemi’l-ceberûti. Yusemmâ `inde’l-meşâyıħi hâžihî leyletü’l-`arâ´is.”
324

 

Birdir ol birliğiňe şek yoķdurur 

Gerçi yaňlış söyleyenler çokdurur  

Ya`nî kimseden ţoġmaķ kimseyi ţoġurmaķ aňa lâyıķ değildir. Vâlid ü 

mevlüdüň kâffesini ħâlıķdır. Bu beyit sûre-i İħlâṣ’a işâretdür ki, “Kul hüvallâhu 

aĥad.”
325

 birdir, mütevaĥĥid bi’ž-žât ve münferid bi’ṣ-ṣıfâtdır. “Allâhu’ṣ-ṣamed.”
326

 

[20
a
] Ey es-Seyyidü’l-maṣmûdü ileyhi fi’l-ĥavâyici el-müstaġnî bi’ž-žâtihî ve küllü 

mâ`adâhü muĥtâcün ileyhi. “Lem yelid.”
327

 kimseyi ţoġurmadı. “Hâžâ reddü’n-naṣârâ 

ve’l-yeĥûde ķālâ Üzeyrün ibnüllâhi ve Mesîĥun ibnüllâhi ve’l-melâ´iketü 

benâtullâhi.”
328

 “Ve lem yûled.”
329

 kimseden ţoġmadı, zîrâ mevlid muĥdeśdir. Cenâb-ı 

Ĥaķķ ezelîdir, ebedîdir ve sermedîdir. “Ve lem yekün lehû küfüven aĥad.”
330

 Hiçbir 

aĥad ana mümâśil ve müşâkil değildir. “Fe-yeķūlü ţâ´ifetü’l-mu`aţţılati velâ ṣâni`ü li’l-

`âlemi ve hâžâ merdûdün li-enne’l-`âleme mâ yu`limü bihî eṣ-ṣâni`ü Te`âlâ ve yeķūlü’l-

felâsifetü ve li’l-`âlemi eṣ-ṣâni`ü ve lâkin lâ ṣıfatü li’ṣ-ṣâni`i ve hüve münezzehün 

minhü ve yeķūlü’s-seneviyyâtü ve kâne şerîken lehû ve yeķūlü ţâ´ifetü’l-müşebbiheti 

yutlaķūne lehü’l-a`ďâ´u ve’l-cevârihi.”
331

 Beyt-i mevlid-i şerîf:  

Cümle `âlem yoġiken ol var idi 

Yaradılmışdan ġanî cebbâr idi 

Var iken ol yoķ idi ins ü melek 

`Arş ü ferş ü ay ü gün hem nüh felek   

                                                 
324 “Bilâl Hz. Peygamber (s.a.v.)’in emrine uyarak kalktı ‘Allahu ekber’ dedi, Hz. Peygamber (s.a.v.)’e istiğrâk hâline 

girdi. ‘Eşhedü enne Muhammeden’ dediğinde Hz. Bilâl vücûd derecesinden düştü ve orada kayboldu. Ondan sonra 

melekût âlemine gulgule ve ceberût âlemine velvele düştü. Sûfîler nezdinde bu, düğün gecesi olarak adlandırılır.”  
325 “De ki: O Allah birdir.” (el-İhlâs 112/1) 
326 “Allah Sameddir. (Her şey O’na muhtaçtır, O hiçbir şeye muhtaç değildir.)” (el-İhlâs 112/2) 
327 “O doğurmadı (baba olmadı).” (el-İhlâs 112/3) 
328 “Bu, Hıristiyanların ve Yahudilerin reddettiğidir. Onlar ‘Üzeyr ve Mesîh Allah’ın oğludur, melekler ise Allah’ın 

kızlarıdır.’ dediler.” meâlinde cümledir.  
329 “O doğmadı da.” (el-İhlâs 112/3) 
330 “Hiçbir şey O’na denk ve benzer değildir.” (el-İhlâs 112/4) 
331 “Muattıla (Dehriyye) tâifesi âlem için bir yaratıcının, düzenleyicinin olmadığını söyler. Bu görüş reddedilmiştir. 

Çünkü âlem yüce bir yaratıcı olmadan bilinemez. Filozoflar, âlem için bir yaratıcının olduğunu fakat yaratıcının 

sıfatının olmadığını ve yaratıcının sıfattan münezzeh olduğunu söyler. Seneviyye (Düalizm) tâifesi ise âlemin ortağı 

olduğunu söyler. Müşebbihe (Antropomorfizm) tâifesi ise ona insan organlarının niteliklerini hamleder.” 



114 

 

Ṣun` ile bunları ol var eyledi  

Birliğiňe cümle iķrâr eyledi  

Bâri ne ĥâcet ķılâvuz sözü çoķ 

Birdir ol andan artuķ Taňrı yoķ
332

  

 Ya`nî ne güzel idi ol vaķit ki ne gün var idi ne gece ve ne ferħunde-dem ve ne 

zamân-ı ħürrem idi ki, ne zamân var idi ve ne dem ve ne sen var idi ve ne ben ne mekân 

ne zamân ne hemîn ü ne hemân ve ne în ü ne an, fâriġu’l-bâl ve ħoş-ĥâl ġam u miĥnet 

ve endûh-i mâ vü men ve derd-i miĥnet ve belâ´-i ţalebden fâriġ ve âzâde. Ya`nî a`yân-ı 

śâbite-i cihân çîn ü çûnsüz idi. `Aynî ve `ilmî i`tibârından maṣûn idi. Cihân ki sivâdır, 

ya`nî mâsivallâhdır. [20
b
] Ĥaķāyıķ-ı eşyânıň a`yânı henüz mertebe-i a`yân-ı śâbiteye 

gelmemiş idi, nâgehân deryâ-yı `inâyet ve iĥsân-ı İlâhî cûş u ĥarekete gelüp ya`nî nâgâh 

ķulzüm-i kenz-i maħfî bâr-ı muĥabbet ile temevvüc ve cûş u ħurûş edüp cümle ĥaķāyıķ-

ı eşyâ´ vücûda geldi. Ve baĥr-i vücûd-ı deryâ-yı ķıdem bir ġayrı mevc daħi urdu, cism ü 

cân beyninde berzaħ-ı câmi` žâhir oldu. Bu berzaħ-ı `âleme `âlem-i miśâl
333

 ıţlâķ olunur 

ve ıṣţılâĥ-ı ĥükemâda müśül-i Eflâtuniyye ta`bîr olunur. Bu `âlem rûĥâniyyet ve 

cismâniyyet beyninde bir `âlemdir, leţâfeti cihetiyle `âlem-i ervâĥa münâsebeti olup, 

basîţ olmayup mürekkeb olmaķ cihetiyle `âlem-i ecsâma münâsebeti vardır. `Âlem-i 

menâm ve merâyâda žâhir olan `ukûs ve cin bu `âlemdendir. Ve insân ba`de’l-mevt 

ħaşre dek bu `âlem-i berzaħdadır. Ŝulţânü’l-müfessirîn İbn `Abbâs
334

 bâb-ı belâġatde 

ġavvâs raďiyallâhu `anhümâ Rabbü’n-nâs bu `âlemi iśbât edüp buyururlar ki, `âlem-i 

miśâlde iki şehir vardır birine Câbülķā
335

 ve dîgerine Câbülsâ
336

 derler. Ĥâlâ ol 

şehirlerde bir İbn `Abbâs vardır, tefsîr-i Ķur´an ile meşġūldürler. Bu `âlemde her ne ki 

mevcûd ise bir miśli ol `âlemde kemâl-i tafṣîl üzere mevcûddur ve ol `âlemde elvân ü 

ţu`ûm ve ležâi´ž müşaħħaṣdır. Meśelâ bir şaħıs ki bu `âlemde vardır, ol `âlemde daħi 

anıň miśli vardır. Ve bir şaħıṣ bu `âlemde vefât edecek olursa iki mâh muķaddem ol 

                                                 
332 Varak kenarına düşülen not: “Nüsħa-i ŝaĥîh: Birdir Allah andan artuk Tanrı yok. ‘Bâri’ burada ħulâŝa-i kelâm 

ma`nâsınadır.” 
333 Âlem-i misâl: Rûhlar âlemiyle madde âlemi arasında bulunan ve bütün varlıkların zuhûra gelmeden önceki 

asıllarının, maddeye bürünmemiş şekillerinin mevcut olduğu âlemdir. 
334 Ebü’l-Abbâs Abdullâh b. el-Abbâs b. Abdilmuttalib el-Kureşî (ö. 68/687-88). Hz. Peygamber (s.a.v.)’in amcasının 

oğlu, tefsîr ve fıkıh ilimlerinde otorite kabul edilen sahâbe.  
335 Sâlikin hakîkate ulaşmak için harekete geçtiği ilk menzil, ulûhiyet mertebesidir. Misâl âlemindendir. Bu kavram 

için bk. Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 82.  
336 Sâlikin hakîkate ulaşmak için harekete geçtiği son menzil, insâniyet mertebesidir. Misâl âlemindendir. Bu kavram 

için bk. a.g.e., s. 82.  
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`âlemde vefât eder ve cümle ahâlî mâtem eder. Ĥattâ Ĥażret-i İbn `Abbâs ol `âlemi 

temâşâ ederken kerîmeleri ol `âlemde vefât etmiş görürler, [21
a
] ol `âlem ahâlîsi gelüp 

kendüye ta`ziyet ederler, iki mâh mürûrunda bu `âlem-i şehâdetde duħter-i pâkizeleri 

merĥûme olur. Binâberîn Ĥażret-i Şeyħu’l-ekber ķuddise sırruhu’l-aţhar Fütûĥât-ı 

Mekkiyye’de bu ĥadîś-i şerîfi naķlederler ki “İnnellâhe ħalaķa mi´ete elfe âdeme.”
337

 

“Ve bir ĥikâye ile `âlem-i miśâliň ba`żı müşâhedâtını beyân buyurur ki, Ka`be-i Şerîf’de 

ţavâf vaķtinde şöyle žâhir oldu ki, benim ile bir cemâ`at ţavâf hem-râh oldular ki, ben 

anları bilmez idim. Ve eśnâ´-i ţavâfda bu beyti inşâ eylediler. Beyt: 

[Bahr-i Hecez: Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Leķad ţıfnâ kemâ ţafeltüm sinînâ 

Bi-hâže’l-beyti ţurran ecma`înâ
338

 

Çünki bu kelâm mesmû`um olduķda bildim ki bunlar `âlem-i miśâl 

âdemindendir. Biri benim cânibime nigâh edüp ‘Ben seniň cümle-i ecdâdıňdanım.’ 

didükde, ben daħi ‘Seniň fevtiňden ķaç sene mürûr eyledi?’ dedim. Ol daħi ‘Benim 

fevtimden bu ana ķadar ķırķ biň seneden ziyâde oldu.’ didükde, ben ta`accub edüp 

dedim: ‘Ebü’l-beşeriň ħilķati yedi biň seneyi mütecâviz olmadı.’ Ol dedi: ‘Sen ķangı 

âdemi dersiň? Bu âdem ol âdemdendir ki, yedi biň seneden evvel olan devirde ħalķ 

olunmuşdur.’ Ol vaķitde ħâţıra geldi ki, sâbıķan taĥrîr olunan ĥadîś-i Nebevî bu süħanı 

mü´eyyiddir.”
339

 İntehâ. Naķlederler ki, Ĥażret-i İskender-i Žü’l-ķarneyn
340

 bir gün 

`ulemâ´ ve ĥükemâsını cem` edüp bu gûnâ basţ-ı kelâm u `arż-ı merâm eyledi ki “Bu 

`âlemiň ĥâli, insân beher-ĥâl bu kârbân sarâyından göçmek ve bu dâr-ı fenâdan irtiĥâl 

etmek emr-i żarûrî olup, bu derde çâre [21
b
] ve dermân yoķdur. Seyr ü sefer ve ţayy-i 

zemîn-i žulûmât olundu. Âb-ı ĥayâtdan bir eśer bulunup bu derd-i bî-dermân merge çâre 

edemedik. Çünki mevte çâre bulmadım, bâri vaķt ü zamân merg ĥulûlünden muķaddem 

                                                 
337 “Şüphesiz ki Allah yüz binlerce âdem yarattı.”  
338 İbnü’l-Arabî, Fütûhâtü’l-Mekkiyye, Kahire ty., III, 549. Burada ilk mısrâda geçen “ţafeltüm” kelimesi Fütûhât’ın 

tahkîkli neşrinde “ţıftüm” şeklinde geçmektedir. “Biz de sizin gibi senelerce tavâf ettik, Kâbe’yi hep birlikte tavâf 

ediyoruz.” Tercüme için bk. İbnü’l-Arabî, Fütûhât-ı Mekkiyye (trc. Ekrem Demirli), İstanbul 2011, XIV, 285. 
339 Bu rivâyeti Fütûhâtü’l-Mekkiyye’den karşılaştırmak için bk. İbnü’l-Arabî, a.g.e., III, 549; a.g.e. (trc. Ekrem 

Demirli), XIV, 285-286.  
340 Müellif, Zülkarneyn ve İskender arasında özdeşleştirme yapmıştır. Edebiyatta, İskendernâme türünün ilk 

örneklerini veren Firdevsî ve Nizâmî’den itibâren Aristo’nun talebesi olan İskender’le Kur’an’da kendisine büyük bir 

gücün verildiği bildirilen Zülkarneyn birbirine karışmıştır. İskender’in Türk edebiyatındaki yeri için bk. Ahmedî, 

İskendernâme (haz. İsmail Ünver), Ankara 1983; Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve Îzâhı 
(haz. Cemal Kurnaz), İstanbul 2009, s. 252-253.  
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ma`lûmumuz olsa da aňa göre ĥareket ve emr-i âħirete tedârik üzere olunsa.” didükde 

cümle ĥükemâ ve aṣĥâb-ı tencîm Ĥażret-i İskender’e irâ´e-i râh-ı nücûm ķıldıķlarında 

İskender ĥażretleri buyurdu ki: “Ĥükkâm-ı nücûm žannı ifâde eder, yaķīni ifâde etmez. 

Bu bâbda maţlûbum vaķt-i rıĥletimi yaķīnen ifâdedir.” Ĥükemâ murâd-ı Ĥażret-i 

İskender’i fehmedüp bu müşkülüň ĥalline birķaç gün ruħṣat ţaleb edüp cümleniň ittifâķ-

ı ârâsıyla bir fen te´lîf edüp kendüye ta`lîm etdiler ki, ol `ilm sebebiyle müśül-i 

Eflâţûniyye `âlem-i miśâlden `ibâretdir, aňa duħûl ve ol `âlemde kendiniň ţab`-nâmesini 

ya`nî ṣûret-i miśâliyyesini görüp ne ĥâlde olduġuna ıţţıllâ`-nâme ĥâṣıl ķıla. Ĥażret-i 

İskender dâ´imâ bunuň ile `amel ve kendiniň ħayr u şerrini ve ĥayât u memâtını bilir idi. 

Râvî Mîr `Âşûr eydür ki “Bu fen meşâyıħ-ı Hindistân’ıň ma`lûmları olduġundan bir 

günde taĥṣîl olunur bir fendir ve ġāyet âsândır, lâkin herkes kendi ĥâline ıţţılâ` mümkün 

değildir. Meger bir şaħṣıň ĥâlini bilmek murâd olunduķda bu fen ta`lîm olunup kendi 

ṣûret-i ĥâliyyesini görüp ıţţılâ` ĥâṣıl eder.” İmdi bâlâda mesţûr olan `âlem ve gerek sâ´ir 

`âlemi Cenâb-ı Cebbâr ĥażretleri ħalķ buyurmuşdur. Rabbü’l-`âlemîn’iň âyet-i kerîmesi 

buňa bürhân-ı ķāţı`dır: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Çünki ĥaķ ‘reşşe [`aleyhim] nûrahû’
341

   

Müfteriķ hergiz ne-kerded nûr-ı û
342

 

[22
a
] Ya`nî Cenâb-ı Ĥaķķ nûrunu ṣaçdı, ol nûr-ı şerîf aṣlâ müfteriķ olmadı. 

Ya`nî cemî`-i `avâlim žulûmât-âbâd ve mestûr ve maħfî iken Cenâb-ı Feyyâż-ı muţlaķ 

anlarıň üzerine nûr-ı vücûdu rûşen edüp ṣaĥrâ´-i şühûda getirdi ve bu sebeb ile cemâl-i 

esmâdan perdeyi götürdü. Pes ĥaķāyıķ-ı eşyâ´ libâs-ı žuhûr ile melbûs olup tecellî ĥâṣıl 

oldu ve her ĥaķīķat ď îķ-ı ħafâdan teneffüs buldu. Harf iken kelime ve kelime iken âyet 

ve âyet iken sûre ṣûretinde tecellî ķıldı. Ve herkes kendi ĥaķīķatini ve ismini bilüp 

`âlem-i tafṣîl ve tedbîrde kârına meşġūl oldu. Kemâ ķāle `aleyhi’s-selâm “İnnellâhe 

ħalaķa’l-ħalķa fî žulmetin śümme reşşe `aleyhim min nûrihî fe-men eṣâbehû min 

žâlike’n-nûri ihtedâ ve men aĥţa´ehû fe-ķad żalle.”
343

 “Kemâ ķālellâhü Te`âlâ fî 

                                                 
341 Müellif bu mısrâdaki “Reşşe nûrahû” ibâresiyle bir sonraki dipnotta tercümesi verilen hadîse işâret etmiştir. 
342 Mevlânâ, Mesnevî, II, 170, nr. 189; A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, III, 72, nr. 187.  
343 “Allah mahlûkâtını zulmette yaratarak üzerlerine kendi nûrundan serpti. Bu nûrdan kime isâbet etti ise o kimse 

hidâyete ulaştı, bu nûrun isâbetinde kimde hatâ oldu ise o kimse dalâlette kaldı.” Tirmizî, “Îman”, 2642; Ahmed b. 
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ĥadîśi’l-ķudsî fe-ķabażtü ķabżaten min nûrî fe-ķultü lehâ kûnî ĥabîbî Muĥammed 

śümme sebbeĥa žâlike’n-nûri seb`îne elfe senetin śümme ħalaķa minhü’l-enbiyâ´e ve’l-

evliyâ´e śümme nažarallâhu hâžihi’n-nûra ve ṣavvera ṣûrete Muĥammedin `aleyhi’s-

selâm fe-ķāme ke-ķıyâmihî fi’ṣ-ṣalâti śümme emera ervâĥa’l-enbiyâ´i en yeţufû hâžihî 

śümme emerallâhu li’l-ervâĥi en yenžura ileyhi fe-minhüm men re´â re´sehû fe-ŝâre 

ħalîfeten ve sulţânen fi’d-dünyâ ve men re´â cebhetehû fe-ŝâre emîren `âdilen ve men 

re´â ĥâcibeyhi fe-ŝâre naķķāşen ve men re´â `ayneyhü fe-ŝâre ĥâfiżen ve men re´â 

üžüneyhi fe-ŝâre müstemi`an ve men re´â ħaddeyhi fe-ŝâre muĥsinen ve men re´â 

nefesehû kâne ţayyiben ve `aţţâran ve men re´â şefeteyhi kâne vezîren ve men re´â 

sinnehû fe-ŝâre aĥsenü femi’r-ricâli ve’n-nisâ´i ve men re´â femehû kâne ŝâ´imen ve 

men re´â lisânehû kâne resûlen [22
b
] beyne’l-ħalâ´iķ ve men re´â ħalfehû kâne vâ`iżen 

ve nâŝiĥan ve mü`ežžinen ve men re´â liĥyetehû kâne mücâhiden fi’s-sebilillâhi ve men 

re´â `unuķahû fe-ŝâre tâciren ve men re´â ħaddehu’l-eymeni kâne ĥaccâmen ve’l-eyserü 

câhilen ve men re´â keffehü’l-eymeni kâne ŝarrâfen ve men re´â żahra keffihi’l-eymeni 

kâne mübtedi`en ve men re´â ŝadrahû kâne `âlimen ve müctehiden ve men re´â żahrahû 

kâne mütevâżi`en ve men re´â keffehü’l-eyseri kâne baħîlen ve men re´â eŝâbi`ehü’l-

eymeni kâne ĥaddâden ve’l-eyseri kâne ħayyâţen ve men re´â enâmilehû kâne kâtiben 

ve rükbetehû kâne sâciden ve râki`en ve men re´â baţnahû kâne ķāni`en ve men re´â 

sâķahû kâne ŝayyâden ve men re´â żıllehû kâne ŝâĥibü ţunbûri ve men nażara ve lem 

yerahû kâne naŝrâniyyen ve yehûdiyyen ve mecûsiyyen ve men re´â ve lem yenżur 

ileyhi kâne müdde`iyyen bi’r-rubûbiyyeti miśle Fir`avne ve Nemrûde ve Şeddâde ve 

ġayrihim.”
344

 

                                                                                                                                               
Hanbel, Müsned, XI, 441, nr. 6854. 
344 “Allah bir kudsî hadîste şöyle buyuruyor. Nûrdan bir parça aldım ve ona ‘Habîbim Muhammed ol.’ dedim. Allah 

yetmiş bin sene bu nûru yüceltti. Sonra bu nûrdan peygamberleri ve velîleri yarattı. Allah bu nûra nazar etti ve ona 

Muhammed aleyhi’s-selâm sûretinde şekil verdi. Efendimiz namazda kıyamdaymış gibi ayağa kalktı ve 

peygamberlerin rûhlarına onu (kendisini) tavâf etmesini emretti. Allah rûhlara Efendimiz (s.a.v.)’e bakmalarını 

emretti. Onun başını gören kimse dünyada halîfe ve sultân oldu, alnını gören kimse âdil bir emîr oldu, kaşlarını gören 

kimse nakkâş oldu, gözlerini gören kimse hâfız oldu, kulaklarını gören kimse dinleyici oldu, yanaklarını gören kimse 

muhsin (iyi ve güzel işler yapan) oldu, nefesini duyan kimse güzel oldu ve aktar oldu, dudaklarını gören kimse vezîr 

oldu. Onun dişlerini gören kadınların ve erkeklerin ağızları çok güzel oldu, ağzını gören kimse ise oruçlu oldu, dilini 

gören kimse insanlar arasında elçi oldu. Onun arkasını gören kimse vâiz, nâsih ve müezzin oldu, sakalını gören kimse 

Allah yolunda mücâhid oldu, boynunu gören kimse tâcir oldu, sağ yanağını gören kimse hacamatçı oldu ve sol 

yanağını gören kimse câhil oldu. Onun sağ avucunu gören kimse sarrâf oldu, sağ avucunun arkasını gören kimse 

bid’atçi, göğsünü gören kimse âlim ve müctehid oldu, sırtını gören kimse mütevâzı oldu, sol avucunu gören kimse 

cimri oldu. Sağ elinin parmaklarını gören kimse demirci oldu ve sol elinin parmaklarını gören kimse terzi oldu, 

parmak uçlarını gören kimse kâtip oldu ve dizini gören kimse secde eden ve rükû eden oldu, karnını gören kimse 

kanaat eden oldu, baldırını gören kimse avcı oldu, gölgesini gören kimse tambur sâhibi oldu. Ona görmeksizin bakan 

kimse Hıristiyan, Yahûdi ve Mecûsî oldu. Ona bakan ama onu görmeyen kimse ise Firavun, Nemrûd, Şeddâd ve 
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Münâcât-ı Mütercim 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

İbtidâ žikreyle ey dil nâm-ı Yezdân-ı Ħudâ 

Bâb-ı Ka`be’yi dilerseň fetĥola tâ kim saňa  

Ĥamd-i Mevlâ etmek oldu her kelâmıň zübdesi 

Ĥamd ile bed´ olmayan işlerde olur çoķ ħaţâ 

Ĥamd-i Ġaffâr’ı dilinden ķoma hem lebbeyk ile 

Lâ-şerîke lâ-nažîr olan Ĥamîd’e dâ´imâ  

Beyt-i Ma`mûr’ıň yerine Ka`be’yi îcâd edüp  

Ħoş sebeb ķıldı göňül yapmaġa anı žâhirâ 

Aňa ta`žîm idüben beytim dedi Rabbü’l-Celîl 

Pes münezzehdür mekân ile zamândan ol Ħudâ 

Yâ meger ola ĥaķīķatden mecâz beyt-i Ĥicâz 

Yoħsa anıň žât-ı pâki bî-mekândur bî-riyâ 

Beyte muĥtâc olan anıň ķullarıdır rûz u şeb 

Mülk ü mâl ü ħâneyi andan umar bay u gedâ 

 Ref`-i dest et Râsimâ ol Cenâb-ı `İzzet’e  

`Arz-ı ĥâcât eyleyüben ķullarına ķıl du`â´ [23
a
] 

Ger dilersiz bulasız oddan necât  

`Aşķ ile derd ile eydüň eṣ-ṣalât    

Cenâb-ı Faħr-i `âleme bu üslûb üzere ṣalât ü selâm oluna ki: “Allahümme ṣalli 

`alâ Muĥammedin ve `alâ âli Muĥammedin kemâ ṣalleyte `alâ İbrâhîme ve `alâ âli 

İbrâhîme inneke ĥamîdün mecîdün ilħ.”
345

 “Allâhümme ṣalli `alâ Muĥammedin” 

                                                                                                                                               
diğerleri gibi ilahlık iddiâ eden oldu.” Bu rivâyet için bk. Kara Dâvûd, Delâilü’l-Hayrât Şerhi (haz. Abdulkâdir 

Akçiçek), İstanbul 1999, s. 123-124. 
345 “Allah’ım İbrahim (a.s.)’e ve âline rahmet ettiğin gibi Hz. Muhammed (s.a.v.)’e ve âline de merhamet et. Şüphesiz 
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demek, a`žim Muĥammeden demekdir. Murâd, dünyâda ta`žîm žikrini a`lâ ve dînini 

ġālib ve şerî`atini ibķā etmekle ve aħiretde ta`žîm meśûbâtını keśîr ve şefâ`atini ķabûl ve 

maķām-ı Maĥmûd ile fażîletini żâhir ķılmaġla ħandân eyle demekdir. Bu taķdîrce 

“Śallû `aleyhi” demek “Ud`û rabbeküm bi’ṣ-ṣalâti `aleyhi” demekdir. Mü´minler, ŝalât 

eylemek anıňçün Cenâb-ı Ĥaķķ’dan ṣalât ţaleb etmek olur. Âl u aṣĥâbını ve ezvâc u 

žürriyâtını kendine `aţfetmek bu ma`nâya żarar etmez, zîrâ anlar içün ta`žîm dilemek 

mümteni` değildir. Zîrâ “Her kimseniň lâyıķ olduġuna göre ta`żîmi vardır.” deyu 

buyurmuşdur. İmâm Ĥalîmî
346

 buyururlar ki: “Faħr-i `âleme ṣalât etmekden maķṣûd, 

Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň emrine imtiśâl edüp aňa taķarrüb etmekdir. Çünki Cenâb-ı Faħr-i 

`âlemiň üzerimize olan ĥaķķ-ı `âlîlerini ķażâ´ etmekdir.” İbn `Âbdüsselâm
347

 daħi aňa 

tâbi` olup Şeceretü’l-ma`ârif nâm kitâbında eydür ki: “Bizleriň Faħr-i `âleme ṣalât 

etdiğimiz bu değildir ki, aňa şefâ`at etmek ola. Zîrâ bizim mislimizden anıň miśline 

şefâ`at olmaz ve lâkin Cenâb-ı Ĥaķķ bize iĥsân edene mükâfât etmeyi bize emretmişdir, 

ķādir olmayacaķ du`â´ ile mükâfât ederiz. Cenâb-ı Ĥaķķ Te`âlâ, Faħr-i kâ´inât 

ĥażretlerine mükâfâtdan `aczimizi bildi, daħi bizi salâta irşâd eyledi.” Şeyħu’l-ekber 

ķuddise sırruhu’l-aţhar ĥażretleri buyurmuşdur ki: [23
b
] “Ṣalâtıň fâ´idesi yine bize rucû` 

eyler zîrâ Faħr-i kâ´inât Efendimiz ĥażretlerine ṣalât etmek ṣafâ-yı i`tiķād ve ħulûṣ-ı 

niyyet ve ıżhâr-ı muĥabbete delâlet eder ve ol beynenâ ve beynallâh vâsıţa olan Resûl-i 

Kerîm’e iĥtirâma delâlet eyler.” Ve aňa ṣalât ü selâm eylemek ĥükmünde `ulemâ´ iħtilâf 

edüp birķaç ķavl buyurmuşlardır. Biri budur ki, Faħr-i `âlem ĥażretlerine ṣalât eylemek 

vâcib ve lâkin iķtifâ mertebesiniň eķalli bir kerre etmekdir. Bu bir def`ada ṣalât eylemek 

kâfîdir. Ķavl-i śânî budur ki, defa`ât ile etmek vâcibdir ve lâkin `adedle taķyîd 

etmediler. Bu ķavl, e´imme-i Mâlikiyyeden Ķāďî Ebû Bekr bin Bükeyr’iňdir
348

 ammâ 

Ķāďî `Iyâż
349

 naķleylemişdir. Ķavl-i śâliś budur ki her bâr ki žikroluna ṣalât etmek 

vâcibdir ve bu ķavl Taĥâvî’niňdir
350

 ve `ulemâ´-i Ĥanefiyye’den bir cemâ`atiň ve 

Ĥalîmî’niň ve `ulemâ´-i Şâfi`iyye’den bir cemâ`atiňdir. Ve Mâlikiyye’den İbn `Arabî 

                                                                                                                                               
sen övülmeye lâyıksın ve yücesin.” Taberânî, Mu’cemü’l-evsat, IV, 378, nr. 4481. Benzer rivâyetler için bk. Buhârî, 

“Ahâdîsü’l-enbiyâ”, 3369; “Tefsîr”, 4797; Müslim, “Salât”, 66 (406); Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, II, 434-441.  
346 Ebû Abdullâh Halîmî (ö. 403/1012). Mütekaddimîn devri Eş’ariyye kelâmcısı ve Şâfiî fakihi. 
347 Ebû Muhammed İzzüddîn Abdülazîz b. Abdisselâm b. Ebi’l-Kâsım es-Sülemî ed-Dımeşkî (ö. 660/1262). Şâfiî 

fakihi.  
348 İbnü’l-Arabî, Ebû Bekr Muhammed b. Abdillâh b. Muhammed el-Meâfirî (ö. 543/1148). Endülüslü Mâlikî 

fakihlerinin önde gelen âlimlerinden.  
349 Ebü’l-Fazl İyâz b. Mûsâ b. İyâz el-Yahsubî (ö. 544/1149). Mâlikî kadısı, hadîs, fıkıh ve dil âlimi. 
350 Ebû Ca‘fer Ahmed b. Muhammed b. Selâme el-Ezdî el-Hacrî el-Mısrî et-Tahâvî (ö. 321/933). Hanefî fakihi ve 

muhaddis. 
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her bâr žikrolunduķca ṣalât eylemek aĥvaţdır, buyurdu. Zemaĥşerî
351

 daħi bu ķavli 

te´yîd etmişdir. Tirmizî naķlinde Ebû Hureyre’den mervîdir ki, “Raġime enfü men 

žükirtü `indehû fe-lem yuṣalli `aleyye.”
352

 buyurulmuşdur. Ya`nî “İsm-i pâk 

žikrolunup da ṣalât etmeyen želîl olsun” deyu beddu`â´ etmekdir.
353

 Kežâ fi’l-

Mevâhibi’l-ledünniyye. Ķuhistânî
354

 ‘Bâbü’l-ežân’da Ṣâĥib-i Kenz’den naķledüp bu 

`ibâretle buyurur ki: “Va`lem ennehû yüsteĥabbü en yüķāle `inde semâ`i’l-ûlâ mine’ş-

şehâdeti’ś-śâniyeti ŝallallâhu `aleyke yâ Resûlallâh ve `inde semâ`i’ś-śâniyeti ķurretü 

`aynî bike yâ Resûlallâh śümme ķāle Allâhümme metti`nî bi’s-sem`i ve’l-baŝari ba`de 

vaż`i żufra’l-ibhâmeyni `ale’l-`ayneyni [24
a
] fe-innehû `aleyhi’s-selâm yekûnü ķā`iden 

lehû ile’l-cenneti.”
355

 İntehâ. Ve ķıŝaŝ-ı enbiyâ´da mezkûrdur ki, Âdem `aleyhi’s-selâm 

behişt-âşiyân iken Faħr-i `âlemiň cemâline müştâķ oldu. Cenâb-ı Ĥaķķ daħi ol ŝûret-i 

zîbâyı Ĥażret-i Âdem’iň baş parmaķlarındaki ţırnaķları üzerinde âyine-i miśâli idi. 

Cenâb-ı Ĥaķķ daħi taŝvîr eyledi. Âdem `aleyhi’s-selâm aňa nażar-endâz olduķda, bî-

iħtiyâr bûs edüp gözlerine sürdü. Ĥażret-i Cibrîl bu ķażiyyeden Faħr-i `âlemi âgâh 

eyledikde Faħr-i `âlem Efendimiz buyurdu ki: “Men semi`a ismî fi’l-ežâni fe-ķabbele 

żufray ibhâmeyhi ve meseĥa `alâ `ayneyhi lem yeġum ebeden.”
356

 Ve `alâ rivâyetin, 

Âdem `alehi’s-selâm Faħr-i `âlemiň cemâline müştâķ olduķda nûr-ı Muŝţafâ ŝallallâhu 

`aleyhi ve sellem şehâdet parmaġında żâhir olup Ĥażret-i Âdem `aleyhi’s-selâm aňa 

selâm verdi. Cenâb-ı Ĥaķķ, Faħr-i `âlem ţarafından Ĥażret-i Âdem’in selâmını aldı. Pes 

selâm Ĥażret-i Âdem’den ŝâdır olmaġla sünnet ve reddi Cenâb-ı Ĥaķķ’dan olmaġla farż 

olundu. Kemâ ķāle’n-Nevevî.
357

 İbn Ĥacer daħi Uŝûl-i Ĥadîś’de
358

 bu ķażiyyeyi tecvîz 

                                                 
351 Ebü’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer b. Muhammed el-Hârizmî ez-Zemahşerî (ö. 538/1144). el-Keşşâf adlı tefsîri 

yanında Arap dili ve edebiyatına dâir çalışmaları ile tanınan Mu’tezilî âlim. 
352 Tirmizî, “Daavât”, 3545; Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, II, 426. 
353 Müellif, salât ü selâm konusunu Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Bâkî, Meâlimü’l-
yakîn, II, 142-143. Salât ü selâm konusu Peygamber Külliyâtı’nda da buradakine benzer bir üslûbla zikredilmektedir. 

Karşılaştırmak için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, XII, 434-436. 
354 Şemsüddîn Muhammed b. Hüsâmiddîn el-Horasânî el-Kuhistânî (ö. 962/1555). Hanefî fakihi. 
355 Müellif, Kuhistânî’nin Şerh-i Kebîr’inde Kenzü’l-ubbâd’dan naklettiğini söylediği bu rivâyeti Rûhu’l-beyân’dan 

(Ahzâb sûresinin 56. âyetinin tefsîrinden) iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. İsmâil Hakkı Bursevî, Rûhu’l-
beyân, XXII, 335-337. “Sen bil ki: Ezanda ikinci şehâdetin birinci söylenişini duyunca ‘Allah sana salât etsin Yâ 

Resûlallâh’, ikinci defa söylenişini duyunca ‘Gözümün aydınlığı seninledir Yâ Resûlallâh’ denilmesi, ardından 

başparmakların tırnakları gözlerin üzerine konulduktan sonra ‘Allah’ım, beni işittiklerimden ve gördüklerimden 

faydalandır.’ denilmesi müstehabtır. Çünkü Hz. Resûlullâh o kimseye rehber olup onu cennete götürecektir.” 

Tercüme için bk. Bursevî, a.g.e., XV, 582. 
356 “Kim ezan okunurken ismimi duyar ve başparmaklarının tırnaklarını gözlerinin üzerine koyarak meshederse ona 

ebediyyen sıkıntı yoktur.” Sehâvî, Makâsıdu’l-hasene, Beyrut 1405/1985, s. 605-606, nr. 1021; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 

II, 207, nr. 2296. Kısas-ı enbiyâdan nakledilen bu rivâyet için bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 268. Hüseyin 

Vassâf bu rivâyetin Firdevsü’l-ahbâr’dan nakledildiğini yazmıştır. Bu hadîs ayrıca Rûhu’l-beyân’da, Ahzâb 33/56’nın 

tefsîrinde de zikredilmektedir. Tercümesi için bk. Bursevî, a.g.e., XV, 583-584.  
357 Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Şeref b. Mürî en-Nevevî (ö. 676/1277). Hadîs âlimi ve fakih. 
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etmişdir. 

li-Mürettibihî   

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

Yüzüm ħâk-i der-i iĥsana sürsem yâ Resûlallâh 

Bu yüzden sen meh-i tâbânı görsem yâ Resûlallâh 

Ŝaķalum köhne çârûb eylesem bâb-ı şefâ`atde 

Ġubâr-ı dergehiň silsem süpürsem yâ Resûlallâh  

Yüzüm sürsem yer öpsem her seher dîvân-ı `aşkıňda 

Saňa el ķavuşdurup ķarşıňda ţursam yâ Resûlallâh 

Nigehbân-ı der-i devlet-me´âb-ı iştiyâķ olsam  

Eşiğiň taşına ţursam oţursam yâ Resûlallâh 

Hevâ-yı bî-ķarâr-ı rûzigâr-ı `aşķ u şevķiňle 

Gehî deryâ gibi ţâşsam köpürsem yâ Resûlallâh 

Müyesser olmadı feyż-i seĥerden neşve-yâb olmak 

Uyandır ħ
v
âb-ı ġafletden uyursam yâ Resûlallâh [24

b
] 

Düşüp ŝaĥrâ´-i sevdâya ţalebkâr-ı rıżâ´ olsam  

Eser yeller gibi yilsem yüpürsem yâ Resûlallâh 

*** 

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

Cemâliň nûrunu uyĥuda gördüm yâ Resûlallâh 

Uyandım baħtımı âsûde gördüm yâ Resûlallâh 

Harîm-i “śemme vechullâh”
359

ı görmek idi maţlûbum 

                                                                                                                                               
358 Nuhbetü’l-fiker [İbnü’s-Salâh eş-Şehrezûrî’nin hadîs usûlüne dâir Mukaddime adlı kitabına İbn Hacer el-

Askalânî’nin (ö. 852/1449) yazdığı muhtasar.] 
359 “(Nereye dönerseniz) Allah’ın yüzü (zâtı) oradadır.” (el-Bakara 2/115) 
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O vechi kûşe-i ebrûda gördüm yâ Resûlallâh 

Ŝalât ü sünnetiň ihmâl eden nâdân-ı bed-kârı 

Heves ŝaĥrâsını peymûde gördüm yâ Resûlallâh 

`Aceb mi maţla`-ı nûr-ı sürûr olsa yüzüm zîrâ 

Ķapıň ţopraġına fersûde gördüm yâ Resûlallâh 

Ba`îd olmaz gözüm nûr-ı siyahı görse re´ye’l-`ayn 

Sevâd-ı kâkülüň gîsûda gördüm yâ Resûlallâh 

Girîbân-ı diliň ser-i ceyb-i iħlâŝ etmeyen şaħıŝ 

Riyâdan dâmenin âlûde gördüm yâ Resûlallâh 

Râsimî pür-ŝafâyım âsitân-ı dil-i destânıňda  

Raķībiň vaż`ını beyhûde gördüm yâ Resûlallâh 

Ey `azîzler işte başlarız söze 

Bir vaŝiyyet ķılavuz
360

 illâ size 

Ol vaŝiyyet kim derim her kim ţuta 

Misk gibi ķoķusu cânlarda tüte 

Ĥaķķ Te`âlâ rahmet eyleye aňa 

Kim beni ol bir du`â´ ile aňa 

Her ki diler bu du`âda buluna 

Fâtiĥa iĥsân ede ben ķuluna  

Lillâhi’l-fâtiĥa ma`a’ŝ-ŝalavât  

Bu vaŝiyyetden murâd
361

 żâhir-i ĥâlde âtîde beyân olunacak evŝâf-ı Nebî 

                                                 
360 “kılarız” Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 51.  
361 Varak kenarlarındaki notlar: [24b] Ve `inde’l-`ârifîn vaŝiyyetden murâd, žikr-i âtî ĥadîś-i şerîfler ile `amel 

etmekden `ibâretdir ki bu mecelleye derc ü taĥrîr ve her birerleriniň ma`nâları daħî icmâlen ŝırasıyla yanı başlarına 

tasţîr olundu. “İnneme’l-a`mâlü bi’n-niyât. (Ameller niyetlere göredir.)” (Buhârî, “Bed´ü’l-Vahyi”, 1; Ebû Dâvûd, 

“Zühd”, 4227.), “Eĥabbü’l-a`mâli ilallâhi ba`de’l-ferâ´iżi men eţ`ame miskînen min cû`in ev defe`a `anhu 

muġramen ev keşefe `anhu kerben.” (Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr, III, 218, nr. 3187; Müttakî el-Hindî, Kenzü’l-
ummâl, VI, 342, nr. 15958.) A`mâl-i mefrûżadan ŝoňra Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň rıżâsına ziyâde muvâfıķ olan a`mâl-i ŝâliĥa: 
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ŝallallâhu `aleyhi ve sellemdir. Ve lâkin min cihetin murâd olunan vaŝiyyet, vaŝiyyet-i 

Nebî ŝallallâhu `aleyhi ve sellemdir. Ki [25
a
] Fâkihânî Fecr-i Münîr ismi ile müsemmâ 

olan kitâbında žikretmişdir ki, Faħr-i kâ´inât ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň 

dâr-ı fenâdan dâr-ı bekāya taķarrübü zamânında enŝâr ķavmi mescid-i şerîfi ţavâfa 

mübâderet etdiler. Ĥażret-i `Abbâs ile Ĥażret-i `Ali raďiyallâhu `anhümâ aĥvâl-i enŝârı 

ĥużûr-ı sa`âdete `arż etdiler. Faħr-i `âlem Efendimiz daħi re´s-i sa`âdetlerin ŝarup 

mescide teşrîf buyurdular. Minbere ŝu`ûd edüp ħuţbe oķudular ki “Ey ümmet ü aŝĥâbım 

mesmû`-ı nebevîm oldu ki benim dâr-ı bekāya rıĥletime te´essüf edermişsiňiz. Benden 

aķdem gelen enbiyâdan dünyâda bir nebî bâķī ķalmadı ki ben bâķī ķalam. İmdi âgâh 

                                                                                                                                               
Aç adamı ţoyurmaķ ve yâħud bir medyûnuň deynini az çoķ bi’ž-žât vermek ve eğerçi seniň ķudretiň yoķ ise şuķķa 

muķtedir âdemi sevķ u tavassuţ ile verdirmek veyâ bir şuķķ ŝûretde müşkil işi olup da ĥal ve tesviyesine ķudretiň 

ta`alluķ eder ise müşkilini ĥal ile ol âdemi beyân olunan miĥnet ve meşaķķatden ķurtarmakdır. [25a] “el-Mer´u ma`a 

men aĥabbe.” [Buhârî, “Edeb”, 6168; Müslim, “Birr ve’s-Sıla”, 165 (2640); Ebû Dâvûd, “Edeb”, 5127.] Kişi sevdiği 

kimse ile berâberdir. Ya`nî ŝuleĥâya muĥabbet eden âdem encâm-ı kâr ŝuleĥâdan ve fuseķāya raġbet eyleyen kimse 

`âķıbetü’l-emr fuseķādan olsa gerekdir. “Ekberü’l-kebâ´iri el-işrâķü billâhi ve `uķūķu’l-vâlideyni ve şehâdetü’z-

zûri.” [Buhârî, “İstitâb” 6919; Müslim, “Îman”, 143 (87).] Günâhlarıň büyüğü Allah’a şirk koşmaķ ve kişi baba ve 

anasıňa `âŝî olmaķ ve yalan yere şehâdet etmekdir. Ŝâĥib-i Sa`âdet bu ĥadîś-i şerîfi tilâvet buyurduķlarıňda 

‘şehâdetü’z-zûri’ lafż-ı şerîfini birķaç def`a tekrâr buyurmuşlardır. Sebebini daħi yalancı şâhidliği ħalķ beyninde ol 

ķadar mühimsenmeyerek pek çoķ vuķū`a gelmesinden ve bu mâdde-i mużırra ise beyne’n-nâs dâ´imâ îķā`-i `adâvet 

ve ĥased ve aħž-ı rüşvete ve ĥaķķ-ı müsteĥaķdan ġayrıya ĥükm ü iśâbete sebeb olunmasından nâşî, [25b] ħalķıň bu 

keyfiyyet-i ķabîĥadan ziyâdesiyle iĥtirâz etmeye dikkat ve iĥtimâm eylemeleri, irâde-i ĥikmet `âresinden iķtiżâ 

etmişdir. Ve ammâ Cenâb-ı Allah’a şirk ķoşmaķ bir şeydir ki, her mü´min ve `âķiliň ķulûbu andan külliyen ibâ edüp, 

biňde bir velî bu meslek-i bâtıla žehâb etmez ve sebeb-i vücûdu olan peder ü vâlidesine `iŝyân etmeyi daħi ednâ 

mertebe `aķlı olan kimse tecvîz eylemez. İmâm Ġazâlî ĥażretleri bâlâda beyân olunan “İ`mel li-dünyâke bi-ķadri 

maķāmike fîhâ ve i`mel li-âħiretike bi-ķadri beķā´ike fîhâ ve i`mel lillâhi bi-ķadri ĥâcetike ileyhi ve i`mel li-

nâri bi-ķadri ŝabrike `aleyhâ” (Hâdimî, Berîkâtü’l-mahmûdiyye, yy. 1348/1929-30, III, 130.) ĥadîś-i şerîfinde 

cemî`-i `âlemiň `ilmi mündericdir. Ve İmâm Şâfi`î ĥażretleri “ ‘İnneme’l-a`mâlü bi’n-niyât’ [26a] ĥadîś-i şerîfi 

eţrâfıyla şerĥ olunsa a`mâliň nıŝfını câmi`dir. Zîrâ dîniniň hem żâhiri ve hem bâţını olup niyet-i ķalb dîniň ţaraf-ı 

bâţınına, `amel-i a`żâ dîniň ţaraf-ı żâhiriňe müte`allıķdır ve niyet `ubûdiyet-i ķalbdir ve `amel `ubûdiyet-i a`żâdır.” 

demiş. Ve ba`żı `ulemâ´-i kirâm žikrolunan “ ‘İnneme’l-a`mâlü bi’n-niyât’ ĥadîś-i şerîfiniň mefhûmu, aĥkâm-ı dîniň 

śülüśü demekdir. Zîrâ dîniň aĥkâmı üç ķısma münķasımdır. Biri lisân ile söyleyen ķavldir ve biri a`żâ ile icrâ´ ķılan 

`ameldir birisi daħi ķalb ile olan niyetdir.” dediler. Ba`żı fużalâ´-i kirâm “Ħvâce-i kirâm Efendimiz ķavâ`id-i İslâm ve 

müteferri`at [26b] şerâi` ve aĥkâmı fevķa’l-ġāye cevâmi`ü’l-kelim olan ve nice yüz biň mes´ele istinbâţ ve istiħrâca 

şumûl ve ķābiliyeti olan dört ĥadîś-i şerîfde cem` buyurmuşdur ki, biri ‘İnneme’l-a`mâlü bi’n-niyât’, biri ‘el-Ĥelâlü 

beyyinün ve’l-ĥarâmu beyyinün.’ [Helal da haram da âşikardır (açıktır).] (Buhârî, “Îman”, 52; Müslim, 

“Talâk”,107.), biri ‘el-Beyyinetü `ale’l-müdde`î ve’l-yemînü `alâ (müdde`a ileyhi) men enkere.’ (Buhârî, “Rehn”, 

nr yok; Müslim, “Hudûd”,1.), biri ‘Lâ yekmilü îmânü’l-mer´i ĥattâ yuĥibbe li-aħîħi mâ yuĥibbu li-nefsihî.’ [Kişi 

kendi nefsini sevdiği kadar mü’min kardeşini sevmediği sürece tam olarak îman etmiş olmaz.] (Buhârî, “Îman”, 13; 

Ahmed b. Hanbel, Müsned, XX, 193, nr. 12801.) Ĥadîś-i şerîfleridir ki evvelkisi nev`-i insânıň `ibâdât ve ţa`âte, 

ikincisi mecmû`-ı efrâd-ı beşer beyninde cereyân eden bi’l-cümle mu`âmelâta, üçüncüsü kâffe-i maħlûķāt arasında 

devrân eyleyen muĥâkeme ve murâfa`alara, dördüncüsü bi’l-cümle veżâ´if-i insâniyet ve âdâb-ı ülfet ve muĥabbet ve 

inŝâf [27a] ve ĥaķķāniyet ve `adâlete dâ´irdir” diyerek îżâĥ-ı maķāl eylemişdir. Ve’l-ĥâŝıl Ekmel-i beşer ve Şefî`-i 

ehl-i maĥşer Efendimiz’iň beyân ve ta`dâd olunan eĥâdîś-i şerîfe ve meĥâsin-i mu`ażżama ve ĥaŝâiŝ-i celîleleriniň 

emśâli daha nice nice mefâħir-i celîle ve imtiyâz-ı maĥŝûŝalarıyla enbiyâ´-i fiħâm efendilerimiz beynlerinde, `uluvv-i 

şân rif`at-i derece ve kemâlât-ı bî-ġāyât-ı `ażîmeleri ve evŝâf-ı ber-güzîde ve şemâ´il-i müstaĥsene ve mümtâzeleri ve 

nev`-i beşerden kimselerde bulunmayan şe`âir-i mufaħħama ve celâ´il-i münferedeleriniň ta`rîf ve ta`dâdını bi’l-cümle 

aġaçlar aķlâm ve deryâlar mürekkeb ve mecmû`-ı ehl-i beşer ehl-i kitâb ve erbâb-ı ĥesâb olmaķ lâzım gelse, kemâ 

hiye ĥaķķuhû beyân ve imlâ etmek mümkün değildir. Ve mecm`û-ı efrâd-ı beşerden hiçbir kimsede olmayan ve 

görülmeyen ħaŝâ´is-i mu`ażżama ve meĥâsin-i mütemâyize Ĥażret-i [27b] Risâlet-penâhîyi beyân ĥaķķında `ulemâ´-i 

`iżâm ve mü´ellifîn-i kirâm Enmûzecü’l-lebîb fî ĥaŝâ´iŝi’l-ĥabîb ve Mevâhib ve Şifâ ve İĥyâ ve `Avârif ve sâ´ir 

bunlarıň emśâli nice nice kütüb-i maĥŝûŝa ve mücelledât-ı mufasŝala te´lîf ve tedvîn etmişler iken yine mü´ellifîn-i 

müşârun ileyhim Ekmel-i enbiyâ´ Efendimiz’iň şân-ı celîl ü ĥüsn-i ħulķ-ı `ażîmini ĥaķķ-ı ta`rîf ile beyân ĥaddine 

vâŝıl olamadıķlarını taĥrîr ü imlâ ile bu bâbda derkâr olan kemâl-i `acz ü ķuŝûrlarını i`tirâf etmişlerdir. 
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oluň ki, ben Cenâb-ı Ĥaķķ’a lâĥıķ oluram ve taĥķīķan siz daħi aňa lâĥıķ olursunuz. 

Dünyâda kimse bâķī ķalmaz.” buyurdu. Andan muhâcirîne ĥürmet ve `izzet etmeyi 

vaŝiyyet eyledi. Andan aŝĥâba naŝîĥat edüp “Olmaya ki bir murâdıň ĥuŝûliyçün siziň 

`aceleňize bâ`iś ola. Zîrâ Cenâb-ı Ĥaķķ kimseniň `acele etmesiyle `acele eylemez. Ve 

bir kimse ki aňa ġālib olmaķ dilese, anıň ŝun`ına râżı olmayup ‘Elbette ben filân murâdı 

ele getiririm ve filân düşmanı ķahrederim’ diye ŝabretmeyip kendi re´yi üzere sa`y ede, 

ol maġlûb olur. Ve bir kimse ki aňa ħud`a etmek isteye, ħud`a anıň kendisine olur.” 

buyurdu. Buħârî naķlinde İbn `Abbâs raďiyallâhu `anhümâ ĥażretlerinden mervîdir ki, 

Resûlullâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň dâr-ı bekāya teşrîfi taķarrüb edecek, 

aŝĥâbına emretdi: “Helümmû ektübü leküm kitâben [25
b
] lâ-teď illû ba`dehû.”

362
 

Ya`nî geliň size bir nâme yazayım ki andan ŝoňra ďalâlete düşmeyesiz buyurdu. 

Aŝĥâbıň ba`żıları eyitdiler: “Vaŝiyyete ĥâcet yoķdur, Ķur´ân-ı `Ažîm bizlere kâfidir.” 

“Ĥasbünâ kitâbullâhi.”
363

 dediler. Ve ba`żılar daħi nâme yazılmasına rıżâ´-dâde 

oldular. Bu ħuŝûŝda ĥużûr-ı sa`âdetde güft u gû keśret buldu. Kāle “Ķūmû `annî.”
364

 

deyu ĥużûrdan iħrâc eyledi. İbn `Abbâs raďiyallâhu `anhümâ “İnne’r-reziyyete mâ 

ĥâle beyne Resûlillâhi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ve beyne en yektübe lehüm 

žâlike’l-kitâbe li-iħtilâfihim ve lafżihim.”
365

 deyu söyler idi. Ve’l-hâsıl ol nâmeniň 

yazılmasına mâni` olan nesne ne `ażîm muŝîbetdir deyu te´essüf eder idi. Ĥażret-i Ömer 

raďiyallâhu `anhu ol nâmeniň yazılmasına râżı olmadı ki, ķuvvet-i fehm ve dikkat-i 

nażarından ħavf etdi ki, Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem nâmede ba`żı `umûr kitâbet etdire 

daħi ümmet işlemeden `âciz olalar, andan `uķūbete müsteĥaķ olalar. Zîrâ her ne buyursa 

manŝûŝ olur idi. `Adem-i imtiśâle `uķūbet lâzım gelir idi ve yâħud `ulemâya ictiĥâd bâbı 

mesdûd olmaķ lâzım gelir idi. Bunun tafŝîli Mevâhibü’l-ledünniyye’de mežkûrdur.
366

 

li-Mürettibihî 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Yâ İlâhî ĥażretiňe ref` idüben destimiz 

                                                 
362 Buhârî, “Megâzî”, 4432; Müslim, “Hibât”, 22. 
363 Buhârî, “Megâzî”, 4432; Müslim, “Hibât”, 22. 
364 “Haydi kalkınız!” Buhârî, “Megâzî”, 4432; Müslim, “Hibât”, 22. 
365 “Ne büyük musîbettir o musîbet ki, Resûlullâh (s.a.v.)’ın ashâba yazmak istediği kitaba mâni oldu. Bunun sebebi 

ashâbın ihtilâf etmesi ve konuşmasıdır (seslerini yükseltmesidir).” Buhârî, “Megâzî”, 4432; Müslim, “Hibât”, 22. 
366 Buhârî naklinde yer alan kırtas hâdisesini iktibas edildiği kaynakla karşılaştırmak için bk. Bâkî, Meâlimü’l-yakîn, 

II, 432-433.  
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Bir bölük `âcizleriz ĥâcâtımız eyle revâ 

Oķunan âyât-ı Ķur´an ĥaķķıyçün luţfeyleyüp  

Sen esirge ver necâtı `avniňi ķıl reh-nümâ 

Ol Ĥabîbiň cebhesinde berķ uran nûr ĥürmeti  

Râhımız âsân idüben bizi ĥıfżet dâ´imâ  

Rûzigârıň şiddetinden şerr-i a`dâdan daħi  

Ver bize emn ü emânı ķalbimiz bulsun ŝafâ [26
a
] 

Rûz u şeb budur du`âmız kim ķılâvuz saňa 

Ĥażret Aĥmed ĥürmetiyçün yâ Ħudâ 

Şehr-i Sivas içre oldu ħân-ı `uzlet meskenim 

İşbu inşâma şurû`um anda oldu ibtidâ´ 

*** 

Ĥaķķ Te`âlâ çün yaratdı Âdemi 

Ķıldı Âdemle müzeyyen `âlemi  

Âdeme ķıldı feriştehler sücûd  

Hem aňa çoķ ķıldı ol luţf ıssı cûd 

Cenâb-ı Ħâlıķ-ı ķadîm cümle insânıň peder-i ekremi olan Ĥażret-i Âdem 

`aleyhi’s-selâm vücûd-ı şerîfini ķudret-i bâliġası ve melâ´ike-i kirâm vâsıţasıyla arżdan 

alınan ve tersîm ve teşkîl olunan balçıġa `uķūl-ı beşeriň idrâk edemeyeceği ŝûretde şehr-

i Muĥarrem’iň onuncu Cum`a günü ifâża-i rûĥ ederek yaradup, ism-i şerîflerini Âdem 

tesmiye buyurmuşdur. Vech-i tesmiye daħi luġatde her nesneniň żahrına ya`nî üstüne 

edîm denilmesinden iķtiżâ edüp ve kendileri uzun boylu ve çoķ ķıvırcıķ ŝaçlı. Cum`a 

günü beyne’ż-żuhr ve’l-`asr cennete dâħil olaraķ bu ŝûretle büyük bir ni`met-i 

ilâhiyyeye nâ´iliyyetinden ţolayı Ĥażret-i Kerîm-i Müte`âl’e envâ`-ı ĥamd ü śenâ ile 

meşġūl ve mesrûr oldu. Ba`dehû ĥikmet-i Rabbânî arż üzerine nüzûl edüp “Fe-
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secedû”
367

 âyet-i kerîmesine mażhar olup `âlemi müzeyyen ķılup ma`mûr u âbâdân 

eyledi. Ca`fer-i Ŝâdıķ
368

 ĥażretlerinden rivâyeten, evvel secde ķılan Cebrâ´il ba`dehû 

Mîkâ´îl ba`dehû İsrâfîl ba`dehû `Azrâ´il `aleyhimü’s-selâmdır. Ve ba`żılar daħi “İbtidâ´ 

secde eden İsrâfîl `aleyhi’s-selâmdır.” dediler.
369

 [26
b
]  

Muŝţafâ nûrunu alnında ķodu 

Bil Ĥabîbim nûrudur bu nûr dedi 

Ķıldı ol nûr anıň alnında ķarâr  

Ķaldı anıň ile nice rûzigâr 

Ŝoňra Ĥavvâ alnına naķletdi bil 

Ţurdu anda daħi nice ay u yıl 

Şît ţoġdu aňa naķletdi nûr 

Anıň alnında tecellî ķıldı nûr 

Erdi İbrâhîm ü İsmâ`îl’e hem 

Söz uzanur ger ķalanın der isem  

İbn Merzûķ
370

 naķlinde Ĥażret-i Ĥüseyin raďiyallâhu `anhu Faħr-i `âlem 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerinden rivâyet ederler ki: “Küntü nûran beyne 

yedey rabbî ķable ħalķi Âdeme bi-erba`ati `aşere elfe `âmin.”
371

 buyurulmuşdur. 

Ma`nâsı “Âdem `aleyhi’s-selâm ħalķından on dört biň sene muķaddem ĥużûr-i Bârî’de 

bir nûr idim.” demekdir. Ve yine ħaberde vârid olmuşdur ki Cenâb-ı Ĥaķķ, Ĥażret-i 

Âdem’i ħalķ etdiği zamânda ol nûru Ĥażret-i Âdem’iň żahrında mevcûd ķıldı. Şöyle ki 

alnında żiyâsı żâhir olup geri ķalanıň nûruna ġālib oldu. Cenâb-ı Ĥaķķ, Ĥażret-i Âdem’i 

serîr üzerine çıķarup meleklerin żahrlarına taĥmîl eyledi, emreyledi ki `arş-ı a`lâyı ţavâf 

etdireler.
372

 Mervîdir ki Ĥażret-i Âdem’den ķırķ evlâd ĥâŝıl oldu. Ĥavvâ’dan her bir 

                                                 
367 “(Melekler Âdem’e) Hemen secde ettiler.” (A’râf 7/11)  
368 Ebû Abdillâh Ca‘fer b. Muhammed el-Bâkır b. Alî Zeynil‘âbidîn (ö. 148/765). İsnâaşeriyye’nin altıncı, 

İsmâiliyye’nin beşinci imâmı, Ca‘ferî fıkhının kurucusu. 
369 Müellif, Cafer-i Sâdık’ın rivâyetini Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, 

Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 80. 
370 İbn Merzûk el-Hatîb el-Acîsî et-Tilimsânî (ö. 781/1379). Mâlikî fakihi, muhaddis, hatip ve devlet adamı. 
371 Ahmed b. Hanbel, Fezâilü’s-sahâbe, II, 662; Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 303, nr. 827. 
372 İbn Merzuk rivâyetini iktibas edildiği kaynakla karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, a.g.t., s. 79-80. 
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ţoġurduķda ikişer ţoġurur idi. Ammâ Şît `aleyhi’s-selâmı ţoġurduķda yalňız ţoġurdu. 

Anıň içün nübüvvet verildi. Ĥażret-i Şît evlâdına vaŝiyyet eyledi ki nûr-ı Muĥammed 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellemi vaż` etmeyeler, illâ pâkize ħâtunlara vaż` edeler. Ya`nî nâ-

pâk ħâtunlara mu`âmele-i ezvâc etmeyeler. [27
a
] Devr-i Âdem `aleyhi’s-selâmdan tâ 

`Abdullâh bin `Abdulmuţţalib zamânına gelince ĥâl böyle idi. Cenâb-ı Ĥaķķ, Faħr-i 

kâ´inât’ıň neseb-i şerîfin seffâĥ-ı câhiliyyetden ĥıfżeyledi. Rivâyet olunur ki İbn `Abbâs 

raďiyallâhu `anhümâ “Ve teķallübeke fi’s-sâcidîn.”
373

 âyet-i kerîmesinde buyurmuşdur 

ki ma`nâsı “Seni resûl ķulundan resûl ķuluna naķletdim, tâ dünyâya getirince” 

demekdir. Bundan murâd seniň nesebiňde seni resûller silsilesine rabţeyledim demekdir. 

Rivâyet olunmuşdur ki nûr-ı Muĥammed ŝallallâhu `aleyhi ve sellem vaķtâ ki 

`Abdulmuţţalib’e intiķāl eyledi, `Abdulmuţţalib birgün Ka`be ĥareminde yatup uyumuş 

idi. Uyandıġı zamân da kendisini bir ĥâlde buldu ki gözleri sürmelenmiş ve ĥulle-i ĥüsn 

ü cemâl giydirilmiş, müteĥayyir ķaldı, bunu kim eylediğin bilemedi. Babası eline 

yapuşup Ķureyş kâhinlerine getirdi, eyitdiler ki Cenâb-ı Ĥaķķ bu žâtı te´ehhüle ruħŝat 

vermişdir. Ba`dehû ol nûr-ı Muĥammedî Ĥażret-i `Abdullâh’a intiķāl eyledi.
374

 Ol nûru 

Ķuteyle nâmında bir ħâtun gördükde Ĥażret-i `Abdullâh’a meyleyledi. Ĥażret-i 

`Abdullâh andan i`râż eyledi. Ba`dehû Vehb bin `Abdimenâf’ıň kerîmesi Ĥażret-i 

Âmine Ħâtun’ı `Abdullâh’a nikâĥ etdiler. Ĥażret-i Âmine Ķureyş ţâ´ifesiniň ĥaseb ve 

neseb cihetinden efďali idi. Ĥażret-i `Abdullâh’dan ĥâmile olucaķ nûr-ı Muĥammedî 

Ĥażret-i `Abdullâh’dan Ĥażret-i Âmine’ye intiķāl eyledikde ol gece semâ´ ve arżda nidâ 

olundu ki, ol nûr ki Faħr-i kâ´inât andaň ħalķ olsa gerekdir. Bu gece Ĥażret-i Âmine’niň 

raĥminde ķarâr eyledi, “Fe-yâ ţûbâ śümme ţûbâ”
375

 denildi. Nice nice `acâ´ib ve ġarâ´ib 

żuhûra geldi.
376

 [27
b
]  

İşbu resm ile müselsel muttaŝıl 

Tâ olunca Muŝţafâ’ya müntaķil 

                                                 
373 “Ve secde edenler içinde dolaşmanı (görüyor)” (Şu`arâ 26/219) İbn Abbâs’ın rivâyetini tercümeden karşılaştırmak 

için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, XIV, 170-171.  
374 Nûr-ı Muhammedînin Hz. Abdullâh’a intikâline dâir rivâyeti iktibas edildiği kaynakla karşılaştırmak için bk. 

Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 92. 
375 “Ne mübârek, ne mukaddes, ne güzel oldu” mânâsında bir ibâredir.  
376 Müellifin nûr-ı Muhammedînin Hz. Âmine’ye intikâline dâir rivâyetini iktibas ettiği kaynakla karşılaştırmak için 

bk. Ayhan Tergip, a.g.t., s. 98-99. Tezde “Fe-yâ ţûbâ lehâ śümme yâ ţûbâ” şeklinde geçiyor. 
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Geldi çün ol “raĥmeten li’l-`âlemîn”
377

  

Vardı nûr anda ķarâr etdi hemîn 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât 

Cenâb-ı Ĥaķķ âyet-i kerîmesinde sirâc-ı münîr ile vaŝf buyurmuşdur. Kemâ 

ķāle Te`âlâ “Ve sirâcen münîren.”
378

 Murâd hidâyet edüp çerâġ gibi yolları rûşen 

buyurmuşdur. Ţarîķ-i Ĥaķķ’a hidâyet ve irşâd anıň nûr-ı şerî`atıyla ĥâŝıldır. Nûr-ı şems 

ol yolları göstermez, illâ nûr-ı Muĥammedî ile gösterir. Şems-i ecsâm `âlemde nûr ifâde 

etdiği gibi Faħr-i kâ´inât’ıň žât-ı şerîfi sâ´ir ževât ve enfüs-i beşeriyyeye envâr ifâża 

eyler. Cenâb-ı Ĥaķķ, Resûl-i Ekrem’ini vaŝf buyurduġu gibi kendi nefs-i ķudsiyyesini 

daħi vaŝf buyurmuşdur. Nitekim “Allâhu nûru’s-semâvâti ve’l-`arżi meśelü nûrihî 

ke-mişkâtin fîhâ miŝbâĥun.”
379

 buyurmuşdur (el-âyetü). Semâvât ve `arżda andan 

ġayrı nûr yoķdur ve mecmû`-ı `âleme işrâķ etmişdir. Ve `âlem-i vücûdda nûr-ı 

Ĥaķķ’dan ġayrı nesne yoķdur, her şeye andan sirâyet etmişdir. Nûr aŝlında bir 

keyfiyyetdir ki, bâŝıra ya`nî göz evvelen anı idrâk eyler, ba`dehû anıň vâsıţasıyla 

görünen nesneleri idrâk eyler. Şems ve ķamerden fâ´iż olan keyfiyyetler gibi. Meśelâ 

anlarıň nûrları evvelâ muķābil olan ecsâm-ı keyfiyyeye ţoķunur ve göz ol nûru görür 

ba`dehû ol ecsâmı görür. Eger nûr olmayaydı, hergiz bir nesne göremez idi. [28
a
] 

Nitekim leyle-i mużlimede ve żiyâ´ girmez ve zîr-i zemînde gözüň `ameli ķalmaz. Ĥâŝılı 

nûrdan bu ma`nâ murâd olucaķ Cenâb-ı Ĥaķķ’a ıţlâķı ŝaĥîĥ değildir. Bir mużâf taķdîri 

lâzımdır. Nitekim “Zeydün kerîmün”
380

 didüklerinde žû-keremin demekdir. Bunda daħi 

žû-nûrin demek murâd olunur. Yâħûd “münevvirü’s-semâvâti”
381

 demekdir. Bu ma`nâyı 

Ĥażret-i `Ali ve Zeyd bin `Ali raďiyallâhu `anhümâ ķırâ´atleri müeyyid olunur. Zîrâ 

                                                 
377 “(Ey Muhammed! Biz seni ancak) Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” (el-Enbiyâ 21/107) 
378 “Ve nûrlar saçan bir şavk yani ışık...” (Ahzâb 33/46) Allah’ın Efendimiz (s.a.v.)’i nûrlar saçan kandil olarak 

nitelemesine dâir farklı yorumlar vardır. Kandilin, karanlığı aydınlatması; gizli kalan hakîkatleri açığa çıkarması; ışık 

saçması sebebiyle ferahlık vesîlesi olması; başka ışıkları tutuştururken kendi ışığından bir şey kaybetmemesi; bütün 

yönleri aydınlatması gibi yönlerden kandille Efendimiz (s.a.v.) arasında benzerlik kurulmuştur. Tercümesinden 

karşılaştırmak için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, XV, 501-506.  
379 “Allah göklerin ve yerin nûrudur. O’nun nûrunun temsîli, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir.” (en-Nûr 

24/35) Nûr âyetinin devâmının meâli: “O lamba kristal bir fânus içindedir; o fânus da sanki inciye benzer bir yıldız 

gibidir ki, doğuya da batıya da nispet edilemeyen mübârek bir ağaçtan yâni zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. 

O’nun yağı, neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi nûruna 

eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsîller getirir. Allah her şeyi bilir.” 
380 “Zeyd kerîmdir.” 
381 “Gökleri aydınlatandır.” 
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“Allâhu nevvâra’s-semâvâti.”
382

 ķırâ´at etmişlerdir. Ŝîġa-i fi`l üzere ve daħi naŝb ile 

“ve’l-`arża” ķırâ´at etmişlerdir. “Meśelü nûrihî”
383

 buyurduġu “miślü hüdâhu”
384

 

demekdir. Ve nûru semâvât u `arża iżâfet etdiği budur ki, işrâķınıň vüs`atine delâlet 

içündür. Semâvât ve `arżı rûşen eyler demekdir. Muķātil’den
385

 mervîdir ki “Meśelü’l-

îmâni fî ķalbi Muĥammedin ke-mişkâtin fîhâ miŝbâĥ.”
386

 buyurmuşdur. Ve mişkât ŝadr-

ı Ĥażret-i `Abdullâh nażîridir, zücâce Muĥammed `aleyhi’s-selâmıň cism-i şerîfi 

nażîridir ve miŝbâĥ ķalb-i şerîfinde îmân ve nübüvvet nażîridir. Ve ba`żılar mişkât 

Ĥażret-i İbrâhîm `aleyhi’s-selâm nażîridir, zücâce İsmâ`îl `aleyhi’s-selâm nażîridir ve 

miŝbâĥ cesed-i Muĥammed Muŝţafâ ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerinin nażîridir. 

Ve Ebî Sa`îd el-Ħarrâzî’den
387

 mervîdir ki: “Mişkât Faħr-i `âlemiň derûnudur ve zücâce 

ķalb-i şerîfidir ve miŝbâĥ ol nûrdur ki Cenâb-ı Ĥaķķ anıň ķalb-i şerîfine ilķā 

buyurmuşdur.” “Velev lem temseshû nârün.”
388

 Ey lem yemses muĥabbetü İbrâhîme 

nârün ve yectemi`ü’l-muĥabbetâni ve hümâ muĥabbetü İbrâhîm ve Muĥammed 

`aleyhi’s-selâm fe-lâ ĥâcete ilâ messi’n-nâri bel yûķadu bi-nefsihî. ‘Nûrûn `alâ 

nûrin.’
389

 Ya`nî yectemi`u ŝabâĥatu nûri İbrâhîme bi-melâĥati nûri [28
b
] Muĥammedin 

ve yekûnü’l-melâĥatü münŝabiġan bi’ŝ-ŝabâĥati.
390

 `Ulemâ´-i `iżâm ve müfessirîn-i 

kirâm böyle tefsîr buyurmuşlardır.   

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Peder nûr [u] püser nûrîst meşhûr 

Ez-încâ fehm kun “nûrun `alâ nûr”
391

   

                                                 
382 “Allah gökleri aydınlattı.” 
383 “Nûrunun temsîli” 
384 “Hidâyetinin temsîli” 
385 Ebü’l-Hasen Mukâtil b. Süleyman el-Belhî (ö. 150/767). Kur’an’ı baştan sona kadar tefsîr eden ilk müfessir. 
386 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr, Beyrut 1423/2002-03, III, 200. “Kandil yuvasındaki kandilden maksad Hz. 

Muhammed’in bedenindeki îmandır.” Tercüme için bk. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr (trc. Beşir Eryarsoy), 

İstanbul 2006, III, 157-158. 
387 Ebû Saîd Ahmed b. Îsâ el-Harrâz (ö. 277/890 [?]). Fenâ ve bekâ nazariyesinin kurucusu olarak bilinen mutasavvıf. 
388 “ (Onun, zeytinin parlak yağı) kendisine bir ateş değmese bile (nerdeyse ışık verir.)” (en-Nûr 24/35) 
389 “(Bu) nûr üstüne nûrdur.” (en-Nûr 24/35) 
390 “Hz. İbrahim (a.s.)’in muhabbetine ateş asla dokunmaz. (Bu sevgi, öyle bir sevgidir ki) Muhammed aleyhi’s-

selâm ve İbrahim (a.s.)’in sevgisini kendisinde toplar ve ateşin ona dokunmasına ihtiyaç yoktur, o kendi kendine 

alevlenir. ‘Nûr üstüne nûrdur’ yani Hz. İbrahim (a.s.)’in nûrunun güzelliğini ve Efendimiz Hz. Muhammed (s.a.v.)’in 

nûrunun güzelliğini bir arada bulundurur ve Efendimiz (s.a.v.)’in melâhati (güzelliği) Hz. İbrahim (a.s.)’in 

sabâhatiyle (güzelliğiyle) boyanmış olur.” 
391 Beytin zikredildiği bir diğer kaynak için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, VI, 157; “Efendimiz (s.a.v.)’in pederi İbrahim 

(a.s.) nûrdur, kendisi de nûrdur ma`lûm; buradan ‘nûr üstüne nûr’ sırrını idrâk eyle.” Tercüme için bk. Bursevî, a.g.e., 
XIII, 410. 



130 

 

li-Mürettibihî Medĥ-i Seyyidinâ `Aleyhi’s-selâm 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Ey güzel yüzlü Resûlullâh şefâ`at ķıl baňa  

Çün buyurduň kim “güzellerden olur ĥâcet revâ”
392

 

Şem`-i ĥüsniň seyredüp pervâneň oldu mihr ü mâh 

Kim dönerler üstüňe her rûz u şeb çün âsiyâ 

Çü ene emlaĥ deyüp verdiň melâĥatden nemek 

Bu nemekden Yûsuf’u ĥasret-nigâh etdiň saňa 

 Yâ Resûlullâh yâ Ħayre’l-verâ keşfet yüzüň  

Tâ ki dîdârıňla ola dîde-i dil rûşenâ 

Âh kim müstaġraķ-ı deryâ-yı ĥayretdür bugün  

Bu Râsimî olalı `aşkıň yüzüyle âşinâ 

Ķaŝîdetü’ş-Şerîfe `-i Arabî  

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`îlün]  

Lehü’n-nesebü’l-`âlî fe-leyse ke-miślihî 

Ĥasîbün nesîbün muĥsinün mütekerrimün 

Celîlün bi-tâci’l-mükerrâmât muħaŝŝaŝun 

Cemîlün bi-âlâ´i’l-behâ´i mu`ammemün
393

 

Faħr-i kâ´inât ŝallallâhu `aleyhi ve sellem Efendimiz’iň nesebi `âlîdir ki 

ĥasebde ve nesebde hiçbir ferd nâ´il olup iftiħâr edegelmemişdir. Ve aħlâķ-ı mekârimi 

câmi`dir ki, mümâśelet ve muķārenet iddi`âsını ibrâza ţaķat getirememişlerdir. Tâc u 

mükerremât kendilerine muħtaŝŝ olup, “Levlâke levlâk lemâ ħalaķtü’l-eflâk.”
394

 

                                                 
392 Müellif bu beyitte “Uţlubü’l-ħayra `inde ĥisâni’l-vücûh” (Beyhakî, Şu’abü’l-îman, Riyad 1423/2003, V, 176, 

nr. 3263.) hadîsine telmîhte bulunmuştur.  
393 Ebü’l-Ferec İbnü’l-Cevzî, Mevlidü’l-Cevzî, Kahire ty., s. 18.  
394 “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hâkim en-Nîsâbûrî, Müstedrek, II, 671, nr. 4227, Aclûnî, Keşfü’l-
hafâ, II, 192, nr. 2123. 
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şânında nâzil olup, cemîl-i ta`dâd-ı behiyyet ü behcet mu`ammem olup, ser-i eflâke sed 

çekmişdir. Ma`lûm ola ki Ŝallallâhu Te`âlâ `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň velâdetinde 

[29
a
] hiçbir kimse şerîk olmadı. Ya`nî ne er ķarındaşı var idi ne ħod ķız ķarındaşı var 

idi. Zîrâ Ĥażret-i Âdem `aleyhi’s-selâmdan beru tâ `Abdullâh’a gelince vâķi` olan 

silsile-i nesebi hemân Efendimiz’iň gelmesi içün idi. Gele gele ħanedân-ı nübüvvete 

müntehî olucaķ ol Şeref-i mevcûdât ve Seyyid-i kâ´inât efďalu’ŝ-ŝalavât, `âlem-i vücûda 

vaĥîd ü yegâne ve ferîd ü ferzâne ķadem baŝdı. Pes kendi peder-i `âlîleriniň ismi 

`Abdullâh’dır. Ve `Abdullâh daħi `Abdulmuţţalib oġludur ve `Abdulmuţţalib’iň aŝıl 

ismi, ķavl-i eŝaĥ üzere Şeybetü’l-ĥamd’dır. Çünki ţoġduġu zamânda aķ ŝaçlu idi. Ve 

künyesi daħi Ebu’l-Ĥâriś idi. Vech-i tesmiye budur ki kendiniň Muţţalib adlu bir 

`ammîsi var idi. Bir gün devesi ardına bindirüp Mekke-i Mükerreme’ye gelirken “Bu 

kimdir?” deyu su´âl edenlere, “Ķulumdur” deyu cevâb eder idi. Zîrâ `Abdulmuţţalib 

ŝaġīr idi ve libâsı köhne ve şekli daħi müteġayyir olmuş idi. “Ķarındaşım oġlu” 

demekden `âr edüp “Ķulumdur” dedi. Ba`dehû tecdîd-i libâs etdikde “Birâder-zâdem” 

deyu i`lân eyledi. Bu cihetden ismi `Abdulmuţţalib ķaldı. Ţâ´ife-i `Arab içinde ibtidâ´ 

ŝaķal boyamaķ `Abdulmuţţalib’den yâdigâr oldu. Sinni daħi yüz ķırķa bâliġ olmuşdu. 

Ol daħi Hâşim oġludur ve Hâşim’iň ismi Amr idi. Ķaĥţlıķ zamânında kendi kavmine 

nân-ı `azîzi ile śerîd edüp iţ`âm-ı ţa`âm etdirdiği içün ismi Hâşim ķalmışdır. Ol daħi 

`Abdümenâf oġludur, ismi Muġīre idi. Ol daħi Ķuŝay oġludur. Ķuŝay, “ıracaķ” 

ma`nâsınadır. Ķavm-i ķabîlesinden ba`îd olduġundan Ķuŝay [29
b
] tesmiye olundu. Bu 

daħi Kilâb oġludur. Ma`nâsı “Yâ mükâlebe” ma`nâsına maŝdardır. Düşmânla cenk ve 

muĥârebe etmek ma`nâsına yâħûd kelb lafżınıň cem`idir. Ţâ´ife-i `Arab’da `âdetdir ki 

kendi evlâdlarına yırtıcı canâvar ismini vaż` ederler idi. Bir A`râbî’den su´âl olunup 

“Niçün evlâdlarıňıza böyle nâ-ma`ķūl isimler vaż` edüp ħidmetkârlarıňıza güzel isimler 

tesmiye edersiz?” didüklerinde, “Ħidmetkârlarımızı kendimiz içün besleriz, 

evlâdlarımızı düşmânlarımız içün besleriz.” deyu cevâb-ı nâ-ŝevâbı verdi. Bu daħi 

Mürre oġludur. Mürre daħi Ka`b oġludur ve Ka`b ol kimsedir ki, cum`a gününde 

cem`iyyet eylemek andan ķalmışdır. Ķureyş ţâ´ifesini cem` edüp ħuţbe oķur idi. Bu daħi 

Lü´ey oġludur. Ol daħi Ġālib oġludur. Ol daħi Fihr oġludur. Fihr’iň ma`nâsı “avucu 

ţoldurur taş” demekdir. Bunuň aŝıl ismi Ķureyş idi. Bunuň evlâdlarına Ķureyş denildi. 

Bu daħi Mâlik oġludur. Mâlik daħi Naďr oġludur. Nadr’ıň ma`nâsı “žeheb” demekdir. 

Aŝıl ismi Ķays idi. Bu daħi Kinâne oġludur. Kinâne daħi Ĥuzeyme oġludur. Ol daħi 
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Müdrike oġludur ve Müdrike İlyâs oġludur. Ka`betullâh’a ķurbân etmek bundan 

ķalmışdır. Bu daħi Muďar oġludur. Bu daħi Naďr oġludur. Ma`nâsı “ķalîl” demekdir. 

Rivâyet olunur ki, ţoġduġu zamânda babası nażar edüp cebhesinde nûr-ı Muĥammedî 

görüceķ be-ġāyet mesrûr oldu. Ħalķı cem` edüp `âlî żiyâfetler eyledi. Bu daħi Ma`ad 

oġludur. Ma`ad daħi `Adnân oġludur. [30
a
] Cemî`-i `ulemâ´ ittifâķ edüp dediler ki: 

“Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň neseb-i şerîfi `Adnân’a varınca ma`lûmdur, 

mâ-fevķi ma`lûm değildir. Ĥażret-i İsmâ`îl [aleyhi]’s-selâma iltiķāsı muķarrerdir.” 

Nitekim İbn `Abbâs ĥażretlerinden mervîdir ki, `Adnân ile Ĥażret-i İsmâ`îl’iň 

miyânesinde otuz eb daħi vardır ve lâkin kimler olduķları ma`lûm değildir.
395

 Âħar 

rivâyetde gelmişdir ki: “Aŝluhû nûrun ve nesluhû Âdemün.”
396

 Cedâvil-i Ĥażret-i 

Ŝallallâhu `aleyhi ve sellemiň neseb-i şerîfini bilmek farż-kerden-i diyânet, `Adnân’a 

ķadar cedâvil-ârâ-yı bâġ-ı beyân olan mâh-ı kevśer-sây-ı esmâ´-i ecdâd-ı güzîni bilmesi 

kemâl-i `ubûdiyyet olduġundan nice fevâ´idi müstelzim olmaġla neseb-i şerîf-i ber-

güzîde-i kâ´inât `aleyhi’ŝ-ŝalât ve’t-taĥiyyât-ı ţayyibûnuň žikri lâzımdır. Şöyle ki ŝıfat-ı 

kâşife-i şânı olan ħatm-i nesilnâme-i nübüvvet ve ħâtime-i risâlet ŝallallâhu `aleyhi ve 

sellem Efendimiz’iň ol nûr-ı sâţı`ü’ż-żuhûru cebîn-i Ĥażret-i Âdem-i ŝafîden vâsıţa-i 

Havvâ ile Şît `aleyhi’s-selâma intiķāl eyledi. Ya`nî âbâ-i ţahirînden ümmehât-ı ţâhirâta 

naķlederek tâ Ĥażret-i Nûĥ `aleyhi’s-selâma vâŝıl oldu. Ve anlardan daħi `alâ vechi’l-

beyân çend meţâli` ile âfitâb-ı `âlemtâb, maţla`-ı cebîn-i mübîn Ĥażret-i İbrâhîm 

`aleyhi’t-teslîmde ţulû` buyurup ve andan cebhe-i hümâyûn-ı Ĥażret-i İsmâ`îl `aleyhi`s-

selâma taĥvîl eyledi. Ve andan daħi aŝlâb-ı ţâhire-i âbâ büţûn-i ţayyibe-i ümmehâta 

ţarîķa-i nikâĥ-ı şer`î üzere ol `aţiyye-i `iżamı intiķāl ederek tâ nübüvvet, nesl-i Ĥażret-i 

[30
b
] İsmâ`îl’den `Adnân’a sernâme-i sa`âdet oldu. Ba`dehû Ma`ad bin `Adnân’a intiķāl 

eyledi, ba`dehû Nizâr bin Ma`ad hâmil-i nûr-ı seyyidü’l-ebrâr oldu, ba`dehû püser-i 

Muďar ĥâmil oldu, ba`dehû maħdûm-i necm-mes`ûdu İlyâs ĥâmil oldu, ba`dehû 

maħdûm-i sâmî Müdrik ol nûr ile şeref buldu, ba`dehû maħdûmu Kinâne şeref-yâb-ı 

nûr oldu, ba`dehû oġlu Naďr mażhar-ı nûr oldu ve ba`de’n-Naďr oġlu Mâlik şeref-ĥaml-i 

nûr oldu, ba`dehû oġlu Fihr ĥamele-i nûra dâħil oldu, buna Ķureyş daħi tesmiye ederler, 

ba`dehû Fihr’iň oġlu Ġālib anıň oġlu Fevr [Lü´ey] ba`dehû oġlu Ka`b müşerref-i nûr-ı 

                                                 
395 Müellif, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in neseb bağı, atalarının isimleri ve Abdulmuttalib ile alakalı bu bölümü 

Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri 
Üzerine Dil İncelemesi, s. 89-92.  
396 “Aslı nûrdur, nesli Âdem’dir.” meâlinde bir ibâredir. 
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nebevî oldular. Ömerü’l-Fârûķ bu nesildendir. Ba`dehû nûr-ı nebevî Ka`bıň oġlu 

Mürre’ye vâŝıl oldu, Ŝıddîķ-i Ekber ve Ħâlid bin Velîd bu nesildendir. Pes ol nûra 

püser-i Mürre Kilâb ĥâmil oldu, `Abdürraĥman bin `Avf ve Sa`d bin Vaķķāŝ bu nesilde 

dâħildirler. Ba`dehû ol nûr-ı münîre Ķuŝay ĥâmil oldu Ķuŝay’ıň üç oġlu ki `Abdümenâf 

ve `Abdüddâr ve `Abdül`izzî lâkin ol nûr-ı nübüvvete `Abdümenâf maţla` oldu. Ba`dehû 

ol nûr oġlu Hâşim’de ķarârı buldu. Pes ol nûr-ı Muĥammedî ba`de vefât-ı Hâşim, oġlu 

cebîn-i `Abdulmuţţalib’de inâre-baħş-ı żuhûr oldu.
397

 Sinn-i sâl-i Ĥażret-i Risâlet 

sekizinde iken `Abdulmuţţalib `âzim-i dâr-ı beķā oldu. Şeybetü’l-Ĥamd laķabıyla 

mulaķķab olmuş idi. Ĥîn-i velâdetinde başında beyâż şa`r bulunduġu içün ĥattâ Ĥužâfe 

ħânedân-ı `Abdulmuţţalib’i śenâda nażm etdiği ķaŝîdesinde mežkûrdur: 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`îlün] 

Benî Şeybetü’l-Ĥamd elležî kâne vechuhû 

Yuďî´u fî żalâmi’l-leyli ke’l-ķameri’l-bedri
398

 

[31
a
] Ya`nî ol ħânedân gece vaķtinde bedr olmuş ķameriň żiyâsı gibi vechi 

żiyâ´ veren Şeybetü’l-ĥamd’iň evlâdlarıdır demekdir. `Abdulmuţţalib’iň on iki oġlu ve 

altı kerîmeleri oldu. Ekber-i evlâdı Ĥâriś’dir, aśġar-ı ebnâsı Cenâb-ı Ĥażret-i `Abdullâh 

ki ebu’n-Nebî `aleyhi’ŝ-ŝalâtu ve’s-selâmdır. Ve vâlide-i `Abdullâh, Fâtıma binti 

`Amr’dır. Ĥażret-i `Abdullâh yirmi beş ve `alâ rivâyetin otuz yaşında dâr-ı beķā oldu. 

Ümm-i Ĥażret-i Risâlet ki Âmine binti İbn `Abdimenâf bin Zühre bin Kilâb bin 

Mürre’dir ve daħi ecdâd-ı Ĥażret-i Risâlet-penâha “ţayyibûn” daħi tesmiye olunur. 

Şöyle ki el-muţayyibûn Benû `Abdimenâf ve Benû Esed bin `Abdil`izzî ve Zühre bin 

Kilâb ve Teym bin Mürre ve Ĥâriś bin Fihr ki, ġamesû fî ħulûķin śümme teĥâlefû ya`nî 

Ķureyş ķabîlesinden `Abdimenâf ve Teym bin Mürre ve Ĥâriś bin Fihr ķabâ´il-i ħulûķa 

ya`nî cüz´-i a`żâmı za`ferân olup `Arab’a maħŝûŝ bir nev`-i ţayyibe ellerini ţaldırup `ahd 

u peymân etdikleri içün ţayyibûn ile mülaķķab oldular demekdir. Bunuň tafŝîli budur ki 

sâlifü’l-beyân ecdâd-ı Ĥażret-i Resûl ŝallallâhu `aleyhi ve sellemden Ķuŝay’ın ta`yîn-

                                                 
397 Hz. İbrahim (a.s.)’den Efendimiz (s.a.v.)’e kadar olan silsile için ayrıca bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 288-

289. 
398 Cüzam kabîlesinden bir kervanın, hac dönüşünde Huzâfe b. Gânim’i (ö. 40/661) esir almış bir şekilde 

Abdülmuttalib’le karşılaşması ve Abdülmuttalib’in Ebû Leheb’le birlikte Huzâfe’yi kabîlenin elinden kurtarması 

üzerine Huzâfe b. Gânim’in Abdulmuttalib için söylediği bu beyit için bk. İbn Hişâm, es-Sîretü’n-Nebeviyye, Kahire 

1375/1955, I, 175; Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, I, 266; Halebî, İnsanu’l-uyûn, I, 15; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, 

I, 266; Peygamber Külliyâtı, I, 206.  
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kerdesi olan dört umûr ki: Ĥicâbet ya`nî Ka`be-i Mükerreme bevvâblıġı ve zeħâret ki 

Ķureyş ahâlisi meyânelerinde ve vâfir mal ifrâz edüp anıňla ĥüccâc içün zaħîre âmâde 

etmek ve livâ ya`nî Ka`be’niň sancaġını tertîb etmek ve siķāyet ya`nî ĥüccâca ŝu vermek 

meŝâliĥinden `ibâretdir. Bu ħidmetler şerefli olup Benî `Abduddâr’ıň żabţ u 

nevvâblarında olduġundan Benû `Abdimenâf yedlerinden almaķ murâd etdiklerinde 

anlar imtinâ` etmeleriyle [31
b
] min ba`d edâ´-i ĥaķķ-ı `aŝabiyyet ile lede’l-iķtiżâ 

birbirlerine mu`âvenet eylemek ve muħâliflerine pây-mâl etdirmemek üzere her ķavm 

`ahd u yemîn etdiler. Benû `Abdumenâf žikrolunan ecnâs-ı ţayyibe ile ţolu bir kâseyi 

nezd-i Ka`be-i Mükerreme’ye getirip vaż` ve žikrolunan ţarafdârlarıyla cem`an beş 

ķabîle ahâlisidir ki yedlerini ol kâseye ġams ile ba`de’l-yemîn li-ecli’t-te´kîd yedlerini 

Ka`be-i Mükerreme’ye sürdüler. Binâberîn anlara “muţayyibîn” tesmiye etdiler. 

Seyyidinâ Resûl-i Ekrem ŝallallâhu `aleyhi ve sellem Efendimiz ĥażretleri muţayyibîn 

ţarafında bulunmuşlardır. Ve kežâlik Benû `Abduddâr daħi ţarafdârlarıyla bir âħar gûnâ 

yemîn-i mü´ekkede ile `ahdetmeleriyle bunlara daħi “aĥlâf” tesmiye olundu. Ve Ömer-i 

Fârûķ raďiyallâhu `anhu `Adevî olmaġla aĥlâfı ıţlâķ olunur. Pes aĥlâf, enŝâr lafżı gibi 

isim i`tibâr olunmuşdur. İşte bu vech ile cedâvil-i Ĥażret-i Ŝallallâhu `aleyhi ve sellemiň 

neseb-i şerîfini bilmek farż-kerden-i diyânet oldu. Ol vech ile bu maķāma müctemi`an 

ve mücmelen ķalem-i nâçîz-i Râsim-i faķīr ile yâdigâr-ı iħvân-ı mü´minîn olmaķ ve bu 

ĥaķīri žikr-i bi’l-ĥayr ile yâd buyurulmaķ niyyet u niyâziyle żammolundu. Ve minhü’t-

tevfîķ ve’l-i`âne.  

li-Muĥarririhî 

[Fe`ûlün Fe`ûlün Fe`ûlün Fe`ûl] 

Zi nûreş cihân râ ilbâs-ı vücûd 

Zi cûdeş müşeyyed esâs-ı vücûd
399

 

Ve rüviye enne Dâvûde `aleyhi’s-selâme se´ele min Rabbi’l-`izzeti fe-ķāle yâ 

Rabbi lime ħalaķte’l-ħalķa fe-ķālellâhu Te`âlâ “Küntü kenzen maħfiyyen fe-aĥbebtü 

en u`rafe fe-ķabażtü ķabżeten min nûrî fe-ķultü lehâ kûnî ĥabîbî 

                                                 
399 “Onun nûrundan cihâna vücûd giydirildi, onun kereminden varlığın aslı muhkem oldu (yaratıldı).” 
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Muĥammeden.”
400

 Śümme sebbeĥallâhe žalike’n-nûru [32
a
] seb`îne elfe seneten. Fe-

ħalaķa min nûri tesbîĥihî ervâĥe’l-enbiyâ´i. Ve fî rivâyetin śümme ħalaķa mir´âte’l-

ĥayâ´i. Fe-nażara’n-nûru ileyhâ fe’steĥyî min Rabbi’l-`izzeti. Fe-`araķa fe-ħalaķa min 

`araķi re´sihî el-melâ´ikete ve `araķi vechihî el-`arşa ve’l-kürsiyye ve’l-levĥa ve’l-

ķaleme ve’l-cennete ve’n-nâra ve’ş-şemse ve’l-ķamere ve’l-kevâkibe ve min `araķi 

żahrihî el-Ka`bete ve’l-Beyte’l-ma`mûra ve’l-Beyte’l-muķaddese ve mevâżi`e’d-dünyâ 

ve min `araķi ĥâcibeyhi ümmete Muĥammedin mine’l-mü´minîne ve’l-mü´minâti ve 

min `araķi üžüneyhi ervâĥa’l-yehûde ve’n-naŝârâ ve’l-mecûse ve eşbehe žâlike ve min 

`araķi baţnihî el-`arża mine’l-meşrıķı ve’l-maġribi ve mâ fîhâ. Śümme ķālellâhu Te`âlâ 

unżur emâmeke yâ nûra Muĥammed fe-nażara fe-ra´â emâmehû nûran ve min verâ´ihî 

nûran ve `an yemînihî nûran ve `an yesârihî nûran ve hüve Ebû Bekir ve `Ömer ve 

`Ośmân ve `Ali raďiyallâhu `anhüm. Śümme ħalaķa ķandîlen nûrâniyyen mu`allaķan 

yurâ żâhiruhû min bâţınıhî śümme ŝavvera ŝûrete Muĥammedin veża`ahû fîhi fe-ķāme 

ke-ķıyâmihî fi’ŝ-ŝalâti ve kebbera Rabbehû śümme emera ervâĥe’l-enbiyâ´i en yeţûfû 

ĥavâliye’l-ķanâdîli fe-ţâfû fe-secedû ve ŝallû mi´ete elfe senetin śümme emerallâhu 

Te`âlâ li’l-ervâĥi en yenžurû ileyhi fe-minhüm men re´â re´sehû fe-ŝâra ħalîfeten ve 

sulţânen beyne’l-ħalâ´iķi fi’d-dünyâ ve men re´â cebhetehû fe-ŝâre emîren `âdilen ve 

men re´â ĥâcibeyhi fe-ŝâre naķķāşen ve men re´â `ayneyhi fe-ŝâre ĥâfıżen li-kelâmillâhi 

Te`alâ ve men re´â üžüneyhi fe-ŝâre müstemi`an ve muķabbelen ve minhüm men re´â 

ħaddeyhi fe-ŝâre muĥsinen `âķilen ve men re´â enfehû fe-ŝâre ĥekîmen ve ţabîben ve 

`aţţâran ve men re´â şefeteyhi kâne vezîren ve men re´â sinnehû fe-ŝâre aĥsene vechi 

mine’r-ricâli ve’n-nisâ´i ve men re´â femehû fe-ŝâre [32
b
] ŝâ´imen ve men re´â lisânehû 

fe-ŝâre resûlen beyne’l-ħalâ´iķi ve men re´â ĥulķahû fe-ŝâre vâ`iżen ve mü´ežžinen ve 

men re´â liĥyetehû fe-ŝâre mücâhiden fi’s-sebilillâhi ve men re´â `unuķahû fe-ŝâre 

tâciren ve men re´â `ażżahû fe-ŝâre rammâĥen ve seyyâfen ve men re´â `ażżahu’l-

eymeni fe-ŝâre ĥaccâmen ve men re´â `ażżahu’l-eyseri fe-ŝâre câhilen ve men re´â 

keffehu’l-eymeni fe-ŝâre ŝarrâfen ve bezzâzen ve men re´â ketfeyhi fe-ŝâre seħiyyen ve 

men re´â żahra keffihi’l-eymeni fe-ŝâre mübtedi`en ve men re´â keffihi’l-eyseri fe-ŝâre 

baħîlen ve men re´â żahra eŝâbi`a’l-eymeni fe-ŝâre ĥaddâden ve men re´â eŝâbi`i’l-eyseri 

fe-ŝâre ħayyâţen ve men re´â enâmilehû fe-ŝâre kâtiben ve men re´â ŝadrahû fe-ŝâre 

                                                 
400 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 155-156, nr. 2016. 
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`âlimen ve müctehiden ve men re´â żahrahû fe-ŝâre mütevâżi`en ve men re´â cenbeyhi 

fe-ŝâre ġāziyen ve men re´â rukbeteyhi fe-ŝâre sâciden ve râki`en ve men re´â baţnahû 

fe-ŝâre ķāni`en ve zâhiden ve men re´â sâķayhi fe-ŝâre ŝayyâden ve men re´â żıllehû fe-

ŝâre ŝâĥibe ţanbûrin ve minhüm men nażara ileyhi dâ´imen ve lem yenżuru ileyhi fe-

ŝâre müdde`iyen bi-rubûbiyyetihî ke-Fir`avne ve Nemrûde ve ġayrahümâ mine’l-

küffâri.
401

 Ve ba`żu’l-kütübi enne Dâvûd `aleyhi’s-selâm ķāle yâ Rabb innî le-ecidu 

fi’z-Zebûri nûran sâţi`an lemmâ ķare´tuhû fî miĥrâbî feraĥa ķalbî ve eżâ´e mescidî fe-

eyyü nûrin hüve ķālellâhu Te`âlâ yâ Dâvûd ve hüve nûru Muĥammedin `aleyhi’s-selâm 

li-eclihî ħaleķna’d-dünyâ ve’l-âħirete ve’l-cennete ve’n-nâre ve Âdeme ve Ĥavvâ. 

Rüviye enne Cibrîl `aleyhi’s-selâm ķāle ħuliķtu ķable ħalķa’s-semâvâti ve’l-`arżi bi-

sitteti âlafi senetin fe-ķultü yâ Rabbi hel ħalaķte ħalķan min ķablî fe-ķālellâhu Te`alâ 

unżur ile’l-`arşi fe-ra´eytü necmen lâ yenżur ileyhi’n-nâżirûn [33
a
] ve ĥavlehû envârin 

fe-se´eltü `an Rabbi’l-`izzeti `anhu fe-ķāle hažâ’n-nûri min nûri ĥabîbî Muĥammed bin 

`Abdillah bin `Abdilmuţţalib ve’l-envârü fî ĥavâlihî envâru aŝĥâbihî min milâki’ş-

şefâ`ati ve lemmâ vülide Resûlullâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem yevme’l-iśneyni ve 

żaharat lehû seb`atü mu`cizâtin fî vilâdetihî el-evvelü küllü ĥâmilin yelĥaķuha’l-`anâ´i 

ve li’l-meşaķķati min ĥamlihâ ve vâlidetü Resûlillâhi ŝallallâhu `aleyhi ve selleme lem 

                                                 
401 “Rivâyet edilir ki, Dâvûd aleyhi’s-selâm Rabbinden sordu, ‘Yâ Rab, mahlûkâtı niçin yarattın?’ dedi. Allah Teâlâ 

buyurdu: ‘Ben gizli bir hazîneydim, bilinmekliği sevdim ve nûrumdan bir parça aldım, ona ‘Habîbim 

Muhammed ol’ dedim.’ Sonra bu nûr yetmiş bin sene Allah’ı tesbîh etti. Allah onun tesbîhinin nûrundan 

peygamberlerin rûhlarını yarattı. Bir rivâyette ise sonra Allah hayâ aynasını yarattı. Nûr o aynaya nazar etti ve 

Rabbinden hayâ etti. Hayâsından ötürü terledi. Allah onun başının terinden melekleri yarattı. Yüzünün terinden arşı, 

kürsîyi, levhi, kalemi, cenneti, cehennemi, şemsi, kameri ve yıldızları yarattı. Sırtının terinden Kâbe’yi, Beytü’l-

mâmur’u, Beytü’l-mukaddes’i ve dünyanın çeşitli yerlerini yarattı. Kaşlarından kadın ve erkek bütün ümmet-i 

Muhammed’i yarattı. Kulaklarının terinden Yahûdi, Hıristiyan, Mecûsî ve benzerlerinin rûhlarını yarattı. Karnının 

terinden doğudan batıya bütün yeryüzü ve içindekileri yarattı. Sonra Allah ‘Önüne bak ey nûr-ı Muhammed!’ dedi. 

Nûr-ı Muhammed önüne baktığında önünde nûr, arkasında nûr, sağında nûr, solunda nûr gördü ve onlar Hz. Ebû 

Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali (Allah onlardan râzı olsun) idi. Sonra Allah havada asılı olan ve bâtınından 

zâhiri görülen nûrlu (ışık saçan) bir kandil yarattı. Sonra Allah Hz. Muhammed (s.a.v.)’in sûretini tasvîr etti ve onu 

(kandilin içine) koydu. Hz. Muhammed (s.a.v.) namazda kıyamdaymış gibi orada durdu ve Rabbini yüceltti. Allah 

peygamberlerin rûhlarına bu kandilleri tavâf etmelerini emretti. Onlar tavâf ettiler, ardından secde ettiler ve yüz bin 

yıl salât ettiler. Sonra Allah rûhlara rûh-ı Muhammedîye bakmalarını emretti. Onun başını gören, yaratılmışların 

arasında halîfe ve pâdişâh oldu. Onun alnını gören, âdil emîr oldu. Kaşlarını gören, nakkâş oldu. Gözlerini gören, 

hâfız-ı Kur’an oldu. Kulaklarını gören, dinleyici ve kabul eden kimse (vaaz u nasîhat kabul eden kimse) oldu. 

Yanaklarını gören, akıl sâhibi ve iyi amel işleyen kimse oldu. Burnunu gören, hekim ve aktar oldu. Dudaklarını 

gören, vezîr oldu. Dişlerini gören kadın ve erkekler güzel sûretli oldular. Ağzını gören, oruç tutan oldu. Dilini gören, 

insanlar arasında elçi oldu. Boğazını gören, vâiz ve müezzin oldu. Sakalını gören, Allah yolunda mücâhid oldu. 

Boynunu gören, tâcir oldu. Pazusunu gören, mızrakçı ve cellâd oldu. Sağ pazusunu gören, hacamatçı oldu; sol 

pazusunu gören, câhil oldu. Sağ omuzunu gören, sarrâf ve bez satan tüccâr oldu; sol omuzunu gören, cömert oldu. 

Sağ elinin içinin arkasını gören, bid’atçi oldu; sol avucunun içini gören, cimri oldu. Sol parmaklarının üstünü gören, 

demirci oldu; sol parmaklarını gören, terzi oldu. Parmak uçlarını gören, kâtip oldu. Göğsünü gören, âlim ve müctehid 

oldu. Sırtını gören, mütevâzı oldu. Yanlarını gören, gâzi oldu. Dizlerini gören, secde ve rükû ehli oldu. Karnını gören, 

kanâatkâr ve zâhid oldu. Baldırlarını gören, avcı oldu. Gölgesini gören, tanbûr sâhibi (sâzende) oldu. Onlardan bakıp 

da hiç görmeyen ise Nemrûd, Firavun ve kâfirlerlerden bunların emsalleri gibi rubûbiyet dâvâsı güder oldu.” 
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yelĥaķuha’l-`anâ´u ve’ś-śâniyetü yekûnü li’l-ĥâmili teĥâżu ĥâle vaż`i’l-ĥamli ve lem 

yekün li-ümmihî zâle ve’ś-śâliśu lemmâ infeŝale min ümmihî ħarra sâciden `alâ vechihî 

lillâhi Te`alâ ve ķāle fi’s-sücûdi ümmetî ümmetî ve’r-râbi`u ennehû vülide maħtûmen 

ve’l-ħâmisu müni`ati’l-cinnü ve’ş-şeyâţînü mine’s-semâ´i ĥîne vülide Resûlullâh 

`aleyhi’s-selâm ve žâlike ennehû kâneti’l-cinnü yeŝ`adûne ile’s-semâ´i ve tesma`u 

ĥadîśe’l-melâ´iketi fe-lemmâ vülide Resûlü `aleyhi’s-selâm erâdû en yeŝ`adû ile’s-

semâ´i fe-müni`û min žâlike fe’ctemi`û ilâ İblîse ve ķālû künnâ nes`adu ile’s-semâ´i ilâ 

hažihi’l-yevmi fe’l-âne müni`nâ `an žâlike feķāle ţûfû fî meşâriķi’l-`arżi ve meġāribihâ 

li-neţlübû eyyü ĥâdiśetin ĥadeśet `alâ vechi’l-`arżi fe-ţâfû ĥattâ etev Mekkete fe-ra´ev 

fîhâ beyten ĥafażathü’l-melâ´iketu ve yesţa`u minhü nûran ile’s-semâ´i tehenniye’l-

melâ´iketu ba`żuhüm ba`żen fe-race`û ve aħberû İblîse feŝâĥa ŝayĥaten ve ķāle âvvah 

ħarace âyetü’l-`âlemi ve raĥmetü benî Âdeme fe-li-žâlike münķimün mine’ŝ-ŝu`ûdi 

ile’s-semâ´i li-enne’s-semâ´e mevżi`u nażarihim ve nażari ümmetihî ķālellâhu Te`âlâ 

“Ve zeyyennâhâ li’n-nâżirîn”
402

 ve’s-sâdisü enne Ĥalîmete żi´rü Resûlullâhi kânet lâ-

yedürrü’l-lebene min vâĥidi śüddeyhâ fe-lemmâ vaża`athâ fî femi Resûlallâhi ŝallallâhu 

`aleyhi ve selleme derra’l-lebene minhü ve’s-sâbi`atü lemmâ vülide Resûlullâh [33
b
] 

ħarace ŝavtün min zevâya’l-Ka`beti yeķūlü ķad câ´e’l-ĥaķķu ve mâ yübdi´ü’l-bâţılu. Ve 

rüviye enne `Abdulmuţţalib ķālehû küntü fi’l-Ka`beti ve fîhâ eŝnâmün seķaţat el-

eŝnâmü min emâkinihâ ve ħarret sücceden ve semi`tü ŝavten min cidâri’l-Ka`beti yeķūlü 

vülide’n-nebiyyü’l-muħtâri elležî yehlikü bi-yedihi’l-küffâri ve yeţharu `ani’l-eŝnâmi ve 

minhâ efďalü’t-türâbi fi’l-`arżi türâbü ravżati’l-muţahharati ve hüve efďalü mine’l-`arşi 

ve’l-kürsiyyi ve hüve eţyabu `indallâhi Te`alâ min cemî`i’ţ-ţayyibâti. `An `Ali 

raďiyallâhu `anhu enne Fâtımate raďiyallâhu `anhâ ķabażat ķabżeten min türbeti’n-

nebiyyi `aleyhi’s-selâm fe-vaża`athâ `alâ enfihâ fe-beket.
403

 Beyt: 

                                                 
402 “Ve bakanlar için onu süsledik.” (el-Hicr 15/16) 
403 “Bazı kitaplarda Dâvûd aleyhi’s-selâmın şöyle dediği mevcuttur: ‘Yâ Rabbi, Zebur’da parlak bir nûr buldum, onu 

mihrâbımda okuduğum zaman kalbim ferahladı ve mescidim aydınlandı. O nûr hangi nûrdur? (Ne çeşit, nasıl bir 

nûrdur?)’ Allah Teâlâ şöyle buyurdu: ‘Ey Dâvûd o, Muhammed (a.s.)’in nûrudur. Biz dünyayı, âhireti, cenneti, 

cehennemi, Âdem’i ve Havvâ’yı onun için yarattık.’ Cebrâil (a.s.)’in şöyle dediği rivâyet edilir: ‘Göğü ve yeri 

yaratmadan altı bin yıl önce yaratıldım. Ben ‘Yâ Rabbi benden önce bir mahlûk yarattın mı?’ dediğimde Allah şöyle 

buyurdu: ‘Arşa bak.’ Bakanların görmediği ve etrâfı nûrlarla çevrili bir yldız gördüm. Rabbimden o nûru sordum. Bu 

nûr, Habîbim Muhammed b. Abdullâh b. Abdulmuttalib (s.a.v.)’in nûrundandır ve onun etrafındaki nûrlar ise şefâatin 

sâhiblerinden (mazharlarından) olan ashâbıdır.’ Resûlullâh (s.a.v.) pazartesi günü doğdu ve doğumunda yedi mûcize 

zuhûr etti. Birincisi, her hâmile olana ıztırab ilişir ve hâmilelikten ötürü meşakkat vardır. Resûlullâh’ın vâlidesine 

ıztırab ilişmedi. İkincisi, her hâmile bu hâlin alâmeti olarak âdet görür. Resûlullâh’ın vâlidesi için böyle bir şey 

yoktur. Üçüncüsü, Efendimiz (s.a.v.) annesinden doğar doğmaz Allah’a yönelip secdeye kapandı ve secdedeyken 

‘ümmetim ümmetim’ dedi. Dördüncüsü, Hz. Peygamber (s.a.v.) mahtûm (sünnet olmuş) olarak doğdu. Beşincisi, 
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[Bahr-i Kâmil: Mütefâ`ilün Mütefâ`ilün Mütefâ`ilün]  

Mâžâ `alâ men şemme türbetü Aĥmede 

En lâ yeşümme mede’z-zamâni ġavâliyâ 

Ŝubbet `aleyye meŝâ´ibün lev ennehâ 

Ŝubbet `ale’l-eyyâmi ŝırne leyâliyâ
404

 

Ve minhâ ħalaķallâhu nûra Muĥammedin ŝallallâhu `aleyhi ve sellem min nûri 

cemâlihî kemâ ķālellâhu Te`alâ “Ħalaķtü nûra Muĥammedin min nûri vechî.” Kemâ 

ķāle `aleyhi’s-selâm “Evvelü mâ ħalaķallâhü nûrî ve evvelü mâ ħalaķallâhü’l-

ķaleme ve evvelü mâ ħalaķallâhü’l-`aķle.”
405

 Ve’l-murâdu minhâ şey´ün vâĥidün ve 

hüve’l-ĥaķīķatü’l-Muĥammediyyetü lâkinnehû yüsemmâ nûran li-kevnihî ŝâfiyen 

ħâliyen `ani’ż-żulumâti’l-celâliyyeti ve `aķlen li-kevnihî müdriken li’l-külliyâti ve 

ķalemen li-kevnihî sebeben li-naķli’l-`ilmi kemâ enne’l-ķaleme sebeben fî `âlemi’ş-

şehâdeti `ale’l-ķırţâsi fe’r-rûĥu’l-Muĥammedi ħulâŝati’l-ekvâni ve evvelü’l-kâ´inâti ve 

aŝluhâ kemâ ķāle `aleyhi’s-selâm “Ene minallâhi ve’l-mü´minûne minnî.”
406

 fe-

ħalaķa minhü’l-ervâĥe fî `âlemi’l-lâhûti fî aĥseni taķvîmin ĥaķīķiyyin ve hüve 

maĥallühü’l-ünsi fî žâlike’l-`âlemi ve hüve’l-vaţanü’l-aŝliyyi fe-lemmâ mażâ `aleyhim 

erbe`ate âlafi seneten ħalaķa’l-`arşa min nûri `ayni Muĥammedin ve bevâķıye’l-kâ´inâtü 

minhü fe-reddeti’l-ervâĥu ilâ žâlike [34
a
] esfeli’l-kâ´inâti a`nîye’l-ecsâdü kemâ 

                                                                                                                                               
Peygamberimiz’in doğumuyla birlikte cinler ve şeytanlar semâdan men edildiler. Cinler semâya çıkarlar ve 

meleklerin konuşmalarını dinlerlerdi. Efendimiz (s.a.v.) doğduğunda cinler göğe çıkmak istediler fakat bundan men 

edildiler. Toplanıp İblîs’e vardılar ve ona dediler ki ‘Biz bugüne dek göğe çıkardık fakat şu anda bundan men 

edildik.’ Şeytan şöyle dedi: ‘Yeryüzünde hangi hâdisenin vukû bulduğunu öğrenmek için yeryüzünün doğusunu ve 

batısını dolaşın.’ Mekke’ye gelinceye kadar dolaştılar, orada melekler tarafından korunan bir ev ve o evden göğe 

yükselen, meleklerin birbirine sunduğu bir nûr gördüler. Cinler (Şeytanın yanına) döndüler ve ona bunu haber 

verdiler. İblîs feryâd etti ve dedi ki: ‘Eyvâh, âlemin alâmeti ve âdemoğlunun rahmeti çıktı. Bundan dolayı göğe 

yükselmeden yana engel vardır. Çünkü semâ artık meleklerin ve Efendimiz (s.a.v.)’in ümmetinin nazargâhı olmuştur. 

Nitekim Allah şöyle buyurmuştur: ‘Ve bakanlar için onu süsledik.’ Altıncısı, Peygamberimiz’in sütannesi 

Halîme’nin göğsünün birinden süt akmazdı. Göğsünü Resûlullâh (s.a.v.)’ın ağzına koyduğu anda ondan süt aktı. 

Yedincisi, Resûlullâh doğduğunda Kâbe’nin duvarlarından ‘Şüphesiz Hak geldi, bâtıl gitti.’ diye bir ses yükseldi. 

Abdulmuttalib’in şöyle dediği rivâyet edilir ki: Ben Kâbe’deydim ve orada putlar vardı. Putlar yerlerinden devrildiler 

ve secdeye kapandılar. Ben Kâbe’nin duvarından bir ses işittim. ‘Onun elinde kâfirlerin helâk olacağı ve putların yok 

edileceği seçilmiş nebî doğdu’ diyordu. Bundan dolayı yeryüzündeki en fazîletli toprak, Ravzatü’l-mutahhara 

toprağıdır. O, arştan ve kürsîden ve Allah katında iyi ve güzel olanlardan daha güzel ve daha fazîletlidir. Hz. Ali 

(r.a.)’den rivâyet edilir: Hz. Fâtımâ (r.a.) Resûlullâh (s.a.v.)’in kabrinin toprağından bir avuç aldı, onu burnunun 

üzerine koyup ağladı.” 
404 Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, III, 582; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, XII, 337. “Ahmed’in kabrini koklayanın 

hâli ne mi olur? Ömür boyunca güzel koku koklamamak! Üzerime öyle mûsibetler döküldü ki, eğer bunlar 

gündüzlerin üzerine dökülseydi, gece olurlardı!” Tercüme için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, XII, 357. 
405 Allah tarafından ilk yaratılanlar hakkında bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil 
İncelemesi, s. 77-79; Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 32-37. 
406 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 205, nr. 619. 
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ķālellâhu Te`alâ “Śümme radednâhü esfele sâfilîn.”
407

 Ya`nî evvelen min `âlemi’l-

lâhûti ilâ `âlemi’l-ceberûti fe-lebisehüm min nûri külli `âlemin śümme ħalaķa’l-ecsâde 

minhü.
408

 Beyt: 

[Mef`ûlü Fâ`ilâtü Mefâ`îlü Fâ`ilün] 

Ey mürġ-i rûĥ-ı ber-per ezîn dâm-ı pür-belâ 

Pervâz kun be-zirve-i eyvân-ı kibriyâ
409

  

 Fe’r-rûĥu lâ-yemûtü velâ yenâmü kemâ ķāle `aleyhi’s-selâm “el-Muŝallî 

yunâcî rabbehû”
410

 lâ-yenâmü’l-ķalbü’l-ĥayyü fe-ližâlike lâ-yemûtü veližâ ķāle 

`aleyhi’s-selâm “el-Enbiyâ´u ve’l-evliyâ´u yuŝallûne fî ķubûrihim kemâ yuŝallûne fî 

buyûtihim.”
411

 Ey yunâcûne rabbehüm ebeden ve leyse ma`nâhu żâhirü’ŝ-ŝalâti mine’l-

ķıyâmi ve’r-ruķū`i ve’s-sücûdi ve’l-ķu`ûdi bel bi-mücerredi’l-münâcâti kemâ ķāle 

`aleyhi’s-selâm “Men mâte fî ţalebi’l-`ilmi be`aśellâhu fî ķabrihî melekeyni 

yu`allimâni bi-`ilmi’l-ma`rifeti fî ķabrihî ve ķāme yevme’l-ķıyâmeti min ķabrihî 

`âlimen `ârifen.” Ve’l-murâdu mine’l-melekeyni rûĥâniyyete’n-nebiyyi `aleyhi’s-selâm 

li-enne’l-meleke lâ-tedħulü fî `âlemi’l-ma`rifeti ve lâ-yu`allimânihî ve ķāle `aleyhi’s-

selâm “Kem min racülin mâte câhilen ve ķāme yevme’l-ķıyâmeti `âlimen ve kem 

min racülin mâte `âlimen ve ķāme yevme’l-ķıyâmeti câhilen.”
412

 

                                                 
407 “Sonra onu aşağıların aşağısına indirdik.” (et-Tîn 95/5) 
408 “Allah, Hz. Muhammed (s.a.v.)’in nûrunu kendi cemâlinin nûrundan yarattı. Allah’ın ‘Muhammed’in nûrunu 

kendi cemâlimin nûrundan yarattım’ buyurduğu gibi. Peygamberimiz ‘Allah’ın ilk yarattığı benim nûrumdur. 

Allah’ın ilk yarattığı kalemdir. Allah’ın ilk yarattığı akıldır.’ buyurmuştur. Bundan murâd, tek bir şeydir ki o 

hakîkat-i Muhammediyye’dir. Fakat ‘nûr’ diye isimlendirilir; çünkü yaratılış bakımından nûr hâlistir, karanlık ve 

cehâletten hâlîdir. O ‘akıl’ diye adlandırılır; çünkü yaratılış bakımından akıl küllîleri idrâk edendir. O ‘kalem’ diye 

adlandırılır; çünkü yaratılış bakımından kalem, ilmin intikâl etmesine aracıdır. Kalemin şehâdet âleminde kağıda 

aracı olması gibi Muhammedî rûh da varlıkların hülâsasıdır (özüdür). Yaratılmışların ilki ve aslıdır. Efendimiz 

(s.a.v.)’in ‘Ben Allah’tanım ve mü’minler de bendendir.’ buyurduğu gibi. Allah ondan lâhût âlemindeki rûhları 

güzel biçimde yarattı. O bu âlemdeki üns mahâllidir ve asıl vatandır. Onların üzerinden dört bin sene geçtiğinde 

Allah, Hz. Muhammed (s.a.v.)’in hakîkat nûrundan arşı yarattı. Yaratılmışların geri kalanını arştan yarattı ve sonra 

rûhları yaratılmışların en aşağısına yani bedenlere döndürdü. Allah’ın ‘Sonra onu aşağıların aşağısına indirdik.’ 

buyurduğu gibi. Yani ilk olarak Lâhût âleminden Ceberût âlemine gönderildiler ve bütün âleme nûrdan giydirildi. 

Sonra Melekût âlemine gönderildiler. Sonra o nûrdan bedenleri yarattı.”  
409 Ferîdüddîn Attar, Dîvân-ı Attâr, Tahran 1376/1956-1957, s. 65. “Ey yüce rûhlu kuş! Buradan belâlarla dolu 

tuzaktan, ululuk sarayının zirvesine doğru uç!” 
410 Buhârî, “Salât”, 405; Ahmed b. Hanbel, Müsned, IX, 251, nr. 5349; Enes b. Mâlik, Muvattâ, II, 109, nr. 264.  
411 Bezzâr, Müsned, Medine 1988-2009, XIII, 62, nr. 6391; XIII, 299, nr. 6888; Ebû Ya`lâ el-Mavsılî, Müsned, Şam 

1404/1984, VI, 147, nr. 3425. Hadîsin kaynaklarda geçtiği şekli: “el-Enbiyâ´u aĥyâ´un yuŝallûne fî ķubûrihim”dir.  
412 “Ruh ölmez ve uyumaz. Resûlullâh (s.a.v.)’ın ‘Namaz kılan rabbine münâcât eder.’ buyurduğu gibi. Diri olan 

kalp uyumaz, bu nedenle ölmez. Efendimiz (s.a.v.) buyurmuştur ki: ‘Peygamberler ve evliyâlar evlerinde ibâdet 

ettikleri gibi kabirlerinde de ibâdet ederler.’ Yani rablerine dâimâ münâcât ederler. Bunun mânâsı kıyâmdan, 

rükûdan, secdeden ve kuûddan ibâret olan zâhirî namaz değildir; bilakis mücerred münâcâttır. Hz. Peygamber 
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Şi`rü li-Mü´ellifihî 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`îlün] 

Ve innî le-ed`ûllâhe es´elü `afvehû 

Ve a`lemü ennellâhe ya`fû ve yaġfiru 

Le-´in a`żame’n-nâsü’ž-žünûbe fe-innehâ 

Ve in `ażumet fî raĥmetillâhi taŝġuru
413

 

Eyďan 

[Bahr-i Hecez: Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

İžâ mâ künte lî `îden  

Fe-mâ eŝna`u bi’l-`îdi 

 

Cerâ ĥubbüke fî ķalbî  

Ke-ceryi’l-mâ´i fi’l-`ûdi
414

 

*** 

[Bahr-i Basît: Müstef`ilün Fâ`ilün Müstef`ilün Fe`ilün] 

`Îdî muķīmun ve `îdu’n-nâsi munŝarifü  

Ve’l-ķalbü minnî `ani’l-ležžâti münĥarifü [34
b
] 

Ve lî ķarînâni mâ lî minhümâ ħalefun 

Ţûlu’l-ĥanîni ve `aynün dem`uhâ yekifü
415

 

                                                                                                                                               
(s.a.v.)’in ‘Kim ilim talebi üzere iken ölürse Allah onun kabrine ma`rifet ilmini öğreten iki melek gönderir ve o 

kişi kıyâmet günü kabrinden âlim ve ârif olarak kalkar.’ buyurduğu gibi. İki melekten murâd, Hz. Peygamber 

(s.a.v.)’in rûhâniyetidir. Çünkü melekler ma`rifet âlemine giremezler ve onu öğretemezler. Ve Resûlullâh (s.a.v.) 

‘Nice kimseler vardır ki câhil olarak ölmüş, kıyâmet günü âlim olarak kabrinden kalkmıştır; nice kimseler 

vardır ki âlim olarak ölmüş kıyâmet günü câhil olarak kabrinden kalkmıştır.’ diye buyurmuştur.” 
413 Ahmed b. Uklîşî’ye (ö. 550/1155) âit olan beyitler için bk. Ebü’l-Ferec Zeynüddîn İbn Receb, Letâifü’l-maârif, 
yy. 1424/2004, s. 287. “Ben Allah’a duâ eder ve O’ndan affını isterim. Bilirim ki Allah af ve mağfiret eder. İnsanların 

günâhı ve kusûru ne kadar büyük olsa da Allah’ın rahmetinin büyüklüğü yanında küçük kalır.” 
414 Ebû Bekir Şiblî, Dîvân (thk. Kâmil Mustafa Şeybî), Bağdat 1967, s. 96; Zeynüddîn İbn Receb, a.g.e., s. 295. 

“Benim için bayram sen olduğunda, işte o zaman bayram ne güzel olur. Muhabbetin kalbimde sirâyet etti, suyun öd 

ağacına sirâyeti gibi.” 
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Eyďan  

[Bahr-i Basît: Müstef`ilün Fâ`ilün Fe`ûlün] 

Şeyħun kebîrün lehû žünûbün 

Ya`cizü `an ĥamliha’l-meţâyâ 

Ķad beyyażat şa`rahu’l-leyâlî 

Ve sevvedet ķalbehu’l-ħaţâyâ
416

 

Eyďan 

[Bahr-ı Medîd: Fâ`ilâtün Fa`lâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün] 

İnneme’d-dünyâ nehârun “ďav´uhû”
417

 ďav´in “yu`âru”
418

 

Beynemâ `ayşuke “ġaďnun”
419

 nâ`imün fîhi “iħďırar lehû”
420

 

İžâ ramâhu zemenâhu fe-ižâ fîhi “iďvârun”
421

 

Ve kežâlike’l-leylü ye´tî “śümme”
422

 yemĥûhu’n-nehâru
423

 

Eyďan 

[Bahr-i Hafîf: Fâ`ilâtün Mefâ`ilün Fâ`ilâtün] 

Eyyü şey´in turîdü minnî’ž-žünûbu 

Şeġafet bî fe-leyse `annî teġību 

Mâ yeżurru’ž-žünûbu lev a`taķatnî 

                                                                                                                                               
415 Şiblî, Dîvân, s. 111; Zeynüddîn İbn Receb, Letâifü’l-maârif, s. 295. “Benim bayramım kalıcıdır, insanların 

bayramı ise geçicidir; benim kalbim lezzetlerden ayrılmıştır. Ve benim için iki dost vardır ve o ikisinden ayrılık 

yoktur; iştiyâk iniltisinin uzaması ve gözlerin dinmeyen yaşı.” 
416 Zeynüddîn İbn Receb, a.g.e., s. 304. “Günâhkâr bir ihtiyardır ve günâhlarını taşımaya binek hayvanlarının gücü 

yetmez. Geceler onun saçını ağartmış, hatâlar kalbini karartmıştır.”  
417 “ďav´u” 
418 “me`ârun” 
419 “ġaď” 
420 “iħďırar” 
421 “iŝfirâr” 
422 “Śümme” ibâresi esas aldığımız neşirde yer almamaktadır. 
423 Zeynüddîn İbn Receb, a.g.e., s. 310. Esas aldığımız neşir ile buradaki metin arasında farklılıklar bulunmaktadır. 

Bu farklılıklar dipnotta gösterilmiştir. “Şüphesiz dünya, ışığı ödünç alınmış bir gündür. Orada iken senin hayatın 

yeşilliklerle dolu, taptaze ve pek güzeldir. Bir müddeti geçirince tıpkı gecenin gelip gündüzü yok etmesi gibi tüm 

güzelliği kaybolur gider. Ve böylece gündüz onu yok ettikten sonra gece gelir.”  
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Raĥmeten lî feķad `alânî’l-meşîbu
424

 

Münâcât-ı Türkî  

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Yâ İlâhî bi-ĥaķķ-i nûr-i Resûl 

`Âlem içre du`âmı eyle ķabûl 

Ħâmeyi `aşķa ķıl miftâĥ 

Nâmeyi eyle râĥatu’l-ervâĥ 

Ekremü’l-ekremînsin yâ Kirdigâr 

Erĥamu’r-râĥimînsin yâ Perverdigâr 

Bizi ġarķeyle baĥr-i raĥmetine 

Lâyıķ olan budur çün ĥażretine 

Fikriňi maĥrem eyle `âlemde 

Žikriňi hemdem eyle ŝoň demde 

`Ayn-ı `afv gelse ol bize nâżır 

Sözümüz bu durur evvel u âħir 

Kûh-ı Ķāfdan daħi efzûn olsa cürmüm ey Celîl 

Raĥmetiň baĥrine nisbet “innehû şey´un ķalîl”
425

 

Münâcâtü `Arabî
426

 [35
a
] 

                                                 
424 Zeynüddîn İbn Receb, Letâifü’l-maârif, s. 346. “Benden günâhları talep eden şey beni çepeçevre kuşatmıştır ve 

benden gâib değildir. Eğer beni âzâd etseydi, günâhlar bana zarar vermezdi; ihtiyarlık benim üzerime rahmet olurdu.”  
425 “O çok az bir şeydir.” mânâsında bir ibâredir.  
426 Bu beyitler Süheylî’nin (ö. 581/1185) Kasîde-i Ayniyye’sindendir. Müstakimzâde (ö. 1202/1788) tarafından 

nazmen Türkçeye tercüme edilen bu kasîde üzerine Ahmet Yılmaz tarafından bir çalışma yapılmıştır. Burada 

aktaracağımız tercüme bu çalışmadan alınmıştır. Bk. Ahmet Yılmaz, “Müstakimzâde’nin Kasîde-i Ayniyye 

Tercümesi ve Şerhi”, Selçuk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi (Konya 2000) sy. 9, s. 255-263. “1. Gönlümün ne 

istediğini en iyi bilen ve gören sensin; gönül erbâbı insanlar sana kavuşmak dilerler, kolaylaştırıver. 2. Ey hiçbir şeye 

ihtiyacı olmayan, zengin Allah! Sıkıntıya uğrayan insanlar ancak sana sızlanırlar, derdlerinden şikâyetlenirler; çünkü 

dilek kapısı sadece sensin. 3. Kullarının rızıklarının hazînenden tahsîsi senin ‘ol’ demene bağlıdır; bütün iyilikler 

sendedir, hem de sen kerem sâhibisin. 4. Yâ Rab! Sana ihtiyacımın varlığı ile yoksulluktan kurtulmak için 

ihtiyaçlarımı dergâhında zikrediyorum. 5. Senin ihsânına kapında nâil olmak benim için en iyi çâredir; eğer geri 

döndürülürsem nerelerde ağlayayım, sızlanayım! Benim gidebileceğim başka bir makâm yok. 6. Senin lütuf ve ihsân 
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[Bahr-ı Kâmil]
427

 

Yâ men yerâ mâ fi’ż-żamîri ve yesme`u 

Ente’l-mu`iddü li-külli mâ yeteveķķa`u 

Yâ men yurcâ li’ş-şedâ´idi küllihâ 

Yâ men ileyhi’l-müştekâ ve’l-mefze`u 

Yâ men ħazâ´inü rızķıhî fî ķavli kün 

Ümnün fe-inne’l-ħayra `indeke ecma`u 

Mâ lî sivâ faķrî ileyke vesîletün 

Fe-bi’l-iftiķāri ileyke faķrî erfe`u 

Mâ lî sivâ ķar`î li-bâbike ĥîletün  

Fe-leśnâ ţaradet fî eyyi bâbin aķra`u 

Ve menilležî ed`û ve ehtufe bismihî 

İn kâne fażluke `an faķīrike yemna`u 

Bi’ž-žülli ķad vâfeytü bâbeke `âlimen 

İnne’t-težellüli `inde bâbike yenfe`u 

Ĥâşâ li-mecdike en teķannuţa `âŝiyen 

El-fażlu aĥzelü ve’l-mevâhibü evsa`u 

Ve ce`altü mu`temedî `aleyke tevekkülen 

Fe-besaţtü keffî sâ´ilen eteżarra`u 

Fe-bicâhi men aĥbebtehû ve be`aśtehû 

                                                                                                                                               
saçan kapından eli boş dönersem, ihtiyaçlarımı isteyebileceğim, ismini dilimden düşürmeyeceğim başka birisi yok, 

ben ne yapayım. 7. İhtiyacı olanların, senin kapında yapacakları şey kendilerini alçaltmadır; çünkü bu iş onların hem 

dünyada hem de âhirette yücelmelerine vâsıtadır. 8. Ey şâhım! Senin iyiliklerin bir kitap oldu, verdiğin nîmetlerin, 

bağışların eksik değil; hâl böyle iken bir âsî bile senin bağışlamandan ümidini kesmiş olamaz. 9. Ey Kerîm ve 

Mennân olan Allah’ım, sana güvendiğim için yalvararak bunları senden istiyorum. 10. Ey Deyyân olan Allah! 

Peygamber olarak gönderdiğin, kendisine şefâat etme yetkisi verdiğin sevgili kulun hürmetine! 11. Ey şânı yüce 

Rabbim! Bizi o peygamberin ümmeti kıldığın için lütuflarına nâil eyle ve sıkıntılarımızdan kurtar. 12. O, 

Hâşimoğullarındandır, tertemiz ismi Muhammed’dir, mahlûkâtın en iyisidir ve şefâat hakkına sâhibtir.” 
427 Kasîde-i Ayniyye üzerine hazırlanan adı geçen çalışmaya göre kasîdenin vezni bahr-ı kâmildir ancak kasîdede 

vezin hatâları bulunmaktadır. Karşılaştırmak için bk. Ahmet Yılmaz, “Müstakimzâde’nin Kasîde-i Ayniyye 

Tercümesi ve Şerhi”, s. 243. 
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Ve aĥbebtü da`vete men bihî yeteşeffe`u 

İc`al lenâ min külli ďayķın maħrecen  

Ve’l-ţuf binâ´ yâ men ileyhi’l-merci`u 

 Śümme’ŝ-ŝalâtü `alâ nebiyyinâ ve âlihî 

Ħayru’l-ħalâ´iķi şâfi`ün ve müşeffe`u 

*** 

[Bahr-ı Kâmil: Mütefâ`ilün Mütefâ`ilün] 

Beleġa’l-`ulâ bi-kemâlihî 

Keşefe’d-dücâ bi-cemâlihî 

Ŝallû `aleyhi ve âlihî
428

 

*** 

[Bahr-ı Tavîl] 

Fema’l-kevnü illâ ħulletün ve Muĥammedün 

Ţırrâzun bi-envâri’n-nübüvveti mu`allemün 

Hüve’l-evvelü’l-maħŝûŝu bi’l-fażli ve’l-hüdâ 

Hüve’l-âħiru’l-meb`ûśu bi’n-neşri ve’n-naŝri 

Bu kâ´inât Ĥażret-i Risâlet’iň ĥullet ü muĥabbetiyle olup envâr-ı nübüvveti 

mu`allem [35
b
] ve i`lân oldu. Evvelde fażîlete ve hüdâya maħŝûŝ ķılındı. Ve vaķt-i 

aħîrde daħi neşr u naŝr ile meb`ûś oldu. Egerçi Ŝallallâhu Te`âlâ `aleyhi ve sellem 

ĥażretleriniň Ĥażret-i Âdem’den beru âbâ´en ve cedden kendüye intiķāl eden nûr gibi ve 

bunlara müşâbih her ne ki vârid ve rivâyet olunmuşdur eger tafŝîline şurû` olunsa 

`ömrler âhir olup nihâyetine vuŝûl müyesser olmaz. Nitekim bu ma`nâda 

buyurmuşlardır ki, beyt: 

Ve `alâ tefennüni vâŝıfîhi bi-ĥüsnihî 

                                                 
428 “O kemâliyle en yüceye ulaştı, zulmet onun cemâliyle aydınlandı. Ona ve ailesine salât edin.” 
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Yefne’z-zamânü ve fîhi mâlem yûŝafi
429

 

Ya`nî ĥüsnüyle anı vaŝfedenleriň türlü türlü vaŝfetmeleri üzere zamân fânî ola 

şol ĥâlde ki onda vaŝfolunmadıķ daħi ba`żı nesne ķala demekdir. Muĥaŝŝalı inķırâż-ı 

zamâna değin vâŝıflar vaŝfetseler henüz tamâm edemedikleri der-kâr u bedîhîdir. Ve 

ķāle ba`żuhüm beyt: 

Mâ şi´te ķul fîhi fe-ente muŝaddiķu 

Fe’l-ĥubbu yaķżî ve’l-meĥâsinu teşhedü
430

 

Ya`nî anıň vaŝfında her ne murâd ederseň söyle seni kimse tekžîb etmez, sen 

taŝdîķ olunmuşsuň. `Âşıķın muĥabbeti ķażâ´ eyler ve anıň meĥâsini şehâdet eder 

demekdir. Ĥâŝılı anıň ĥaķķında ne da`vî edersiň śâbit edersiň, zîrâ anıň ĥüsnü şâhiddir 

ve `âşıķıň muĥabbeti ĥâkimdir demekdir. 

[Bahr-ı Tavîl] 

Hüve’l-mürselü’l-hâdî ilâ külli ümmetin 

Hüve’ŝ-ŝâdıķu’l-me´mûlü bi’l-ĥaşri ve’n-neşri 

Hüve’l-müctebâ ve’l-murtażâ min vücûdin 

Hüve’l-muŝţafa’ŝ-ŝâdıķu muŝaffan mine’d-dürri  

Cenâb-ı Faħr-i `âlem her ümmete mürsel ve hâdîdir, kežâlik ŝâdıķu’l-ķavldir. 

Ĥaşr [36
a
] u neşirde vücûd-ı hümâyûnlarından ţolayı murtażâ ve müctebâdır, kežâlik 

ŝâfi-i muŝaffâdır ve dürrden muŝaffâdır. İmâm Buħârî, Câbir ĥażretlerinden naķlen 

rivâyet ederler ki, ķāle’n-Nebiyyü ŝallallâhu `aleyhi ve sellem “U`ţîtü ħamsen lem 

yu`ţihinne aĥadün ķablî kâne küllü nebiyyin yüb`aśü ilâ ķavmihî ħâŝŝaten ve 

bu`iśtü ilâ külli aĥmere ve esvede ve uĥillet ile’l-ġanâyimi ve lem tüĥalle li-aĥadin 

ķablî ve cu`ilet liye’l-`arżu mesciden ve ţahûran fe-eyyümâ racülin min ümmetî 

edrakethü’ŝ-ŝalâtü fe’l-yuŝalli ĥayśü kâne ve nuŝirtü bi’r-ru`bi mesîrati şehrin ve 

u`ţiyeti’ş-şefâ`ate.”
431

 Ya`nî baňa beş ħaŝlet verildi ki benden evvel gelen resûllere i`ţâ´ 

                                                 
429 İbnü’l-Fârız’a âit olan bu beyit için bk. Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, II, 250; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, I, 

424. 
430 Kastallânî, a.g.e., II, 251. 
431 Buhârî, “Teyemmüm”, 335; Müslim, “Mesâcid”, 3 (521). 
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olunmadı. Her nebî ħâŝŝaten kendi ķavmine meb`ûś olmuş idi. Ben her aĥmer ve esvede 

meb`ûś oldum. Esvedden murâd `Arab’dır ve aĥmerden murâd `Arab’ıň mâ`adâsıdır. 

Ya`nî cemî`-i benî Âdeme meb`ûś oldum demekdir. Ve ġanîmetler baňa ĥelâl ķılındı, 

benden evvel gelen nebîlere ĥelâl ķılınmamışdı. Ve arż baňa mescid ķılındı ve ţahûr 

ķılındı, andan teyemmüm edeň pâk olur. İmdi benim ümmetimden her kimseye ki ŝalât 

vaķti yetişe, ķande olursa namâzın ķılsun. Ve daħi ben bunuňla manŝûr oldum ki bir 

aylıķ maĥalden a`dânıň ķulûbüne benden ķorķu düşer. Ve ķıyâmet gününde şefâ`at 

eylemek bana i`ţâ´ ķılındı.
432

 Ķaŝîde: 

[Bahr-ı Basît: Müstef`ilün Fâ`ilün Müstef`ilün Fe`ilün] 

Hüve’l-ĥabîbülležî turcâ şefâ`atühû 

Li külli havlin mine’l-ehvâli muķteĥimi
433

 

Muĥammedun seyyidü’l-kevneyni ve’ś-śaķaleyni 

Ve’l-ferîķayni min `urbin ve min `acemi
434

 

Ķaŝîde-i Mevlânâ Câmî Ķuddise Sırrıhû li’n-Nebiyyi `aleyhi’ŝ-ŝalâtü ve’s-

selâm
435

 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] [36
b
] 

Gözümüň ĥasret ile nola revân olsa yaşı 

`Âşıķam ol şehe kim yoķ iki `âlemde eşi 

Žâtıdır ĥüsn ü cemâliyle sa`âdet güneşi 

                                                 
432 Müellif, Buhârî’nin naklinden itibâren bu bölümü Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. 

Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 814. 
433 Âbidin Paşa, Tercüme ve Şerh-i Kasîde-i Bürde, s. 49. “Fahr-i âlem ol nebî-i zîşân ve habîb-i Yezdân’dır ki şefâati 

şedîd korkularla recâ ve temennâ olunur. Öyle ki şiddetle iktihâm ve hücûm eder.”  
434 Âbidin Paşa, a.g.e., s. 42. “Sebkat eden ebyâtta tavsîf eylediğim ol âfitâb-ı mânevî, Habîb-i Kibriyâ Muhammed-i 

Arabî Efendimiz (s.a.v.) hazretleridir. Öyle bir mufahhar-ı âlem ki iki cihânın ve ins u cinnin ve Arab u Acemden 

olan iki fırkanın ve bi’l-cümle mahlûkâtın seyyid u fahr u sürûrudur.”  
435 Müellif tarafından tahmîs edilen Câmî’nin bu gazeli için bk. Molla Câmî, Dîvân, İstanbul 1284/1867-68, s. 161. 

Burada nakledilen şiir ile Dîvân’daki neşir arasında bazı farklılıklar vardır. Bu farklılıklar dipnotta tırnak içinde 

gösterilmiştir. “1. Benim Arap olan, Medine’ye mensup ve Kureyş kabîlesinden bir sevgilim var. Onun gamının derdi 

her türlü güzellik ve mutluluğun menbaıdır. 2. Sırrını nasıl idrâk edeyim? O Araptır, ben ise Acem. 3. Muhabbetini 

nasıl dile dökeyim? O Kureyşli, ben ise Habeşliyim. 4. Şöhreti güneş misâli âlemi tutmuş olan. Onun aşkıyla raks 

eden bir zerre gibiyim. 5. Her ne kadar yüz derece bakışımdan ve görme yeteneğimden uzak ise de onun yüzü hep 

gece gündüz nazarımdadır. 6. Onun aşkının şarabı hakkında ben sarhoştan bir şey sorma. Bu şarabın zevkini Hak 

sana bahşetmedikçe bilemezsin. 7. Bu âb-ı hayat pınarından kanmada benim için bir maslahat yoktur. Allah benim 

ona susuzluğumu dâimâ ziyâdeleştirsin. 8. Ey Câmî, vefâ ehli onun aşkından başka bir yola aslâ getmez. Eğer bu 

yoldan ayağım çekersen başın helâk olsun!” 
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“Lî”
436

 Ĥabîbün `Arabiyyün Medeniyyün Ķureşî  

Ki buved derd-i ġameş mâye-i şâdî vü ħûşî 

Mażhar-ı nûr-ı Ħudâ žât-ı cemîlü’ş-şiyemi 

Necbe-i sırr-ı belâġat süħan-ı muĥteremi 

Genc-i esrâr-ı İlâhî dil-i i`câz demi 

Fehm-i râzeş çi kunem û `Arabî men `Acemî 

Lâf-ı mihreş çi zenem û Ķureşî men Ĥabeşî 

Nola biň şevķ ile ser-geşte olsa bu cihân  

Oldu tâ rûz-ı ezel `aşķ derûnumda `ayân 

O mehiň yâd ķılup pertev-i ĥüsnün her ân  

Zerre-vârem be-hevâdârî-i û raķŝ-künân 

Tâ şod û şöhre-i âfâķ be-ħurşîd-veşî 

Baňa gülzâr-ı behişt oldu o ferħunde ĥarem 

Ki anıň vâlih ü ser-geştesidir bâġ-ı irem 

Ne ĥarem ravża-i şehinşâh-ı iķlîm u kerem 

Ger çi ŝad merĥale “dûreş”
437

 zi-bîneş nażarem  

Vechuhû fî nażarî külle ġadâtin ve `aşî 

Bezm-i ma`nîde olup `aşķ ile peymâne bedest  

Sâġar u `aķl-ı ħod-ârâ-yı şikest ile şikest 

Sa`y ķıl tâ olasın mülĥaķ-ı merdâne elest 

“Ŝıfatî bâde-i `aşķ tû mepurs ez men-i mest”
438

 

Ževķ-i în mey ne şinâsî be-Ħudâ tâ bahaşî 

Ĥasret-i Faħr-i cihân ile `aleyhi’ŝ-ŝalavât 

Versin Allah bu sûz-ı dil-i nâlana śebât 

Tâbiş-i `aşķ füzûnter ola tâ rûz-i memât 

Maŝlaĥat nîst me-râ sîrî ez în âb-ı ĥayât  

                                                 
436 Dîvân’da şiirin ilk kelimesi olan “lî” burada zikredilmemiştir. 
 ”دورست“ 437
438 “Sıfat-ı bâde-i `aşķeş zi men mest mepors” 
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Ďa`afallâhu bihî külle zamânin `aţaşî 

Himmetiň râh-ı muĥabbetde bülend eyle bülend 

Ķudsiyân eyleye tâ kim saňa taĥsîn u pesend [37
a
] 

Ey Râsimî yeter ehl-i dile ŝıdķ ile bu pend 

Câmî erbâb-ı vefâ cuz reh-i `aşķeş ne-revend 

Ser mebâdet ger z’în râh ķadem bâz keşî 

Âmine Ħâtun Muĥammed anesi  

Ol ŝadefden “ţoġdu”
439

 ol dürdânesi 

Çünki `Abdullâh’dan oldu ĥâmile 

Vaķit erişdi hefte vü eyyâm ile 

Rivâyet olunur ki Ĥażret-i Âmine’niň ĥamli iki aylıķ olucaķ Ĥażret-i 

`Abdullâh vefât eyledi. Ķureyş ţâ´ifesiyle ticârete gitmiş idi, gelirken Medîne’de 

dâyıları `indinde nâ-mizâc ķaldı, refîķleri Mekke-i Mükerreme’ye geldiklerinde 

`Abdulmuţţalib “Nice oldu `Abdullâh” deyu su´âl eyledi. Anlar bu ĥalden ħaber vericek 

büyük oġlu olan Ĥâriś’i Medîne-i Münevvere´ye gönderdi. Ĥâriś Medîne’ye geldiği 

zamânda Ĥażret-i `Abdullâh vefât edüp Dâr-ı Nâbiķā’da defnolunmuş idi. Ca`fer-i 

Ŝâdıķ ĥażretlerinden su´âl olunduķda ĥikmet ne idi ki Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem eb u 

ümden yetîm ķaldı? Eyitdi: “Üzerinde maħlûķdan kimseniň ĥaķķı olmasun.” deyu 

cevâb verdi. İbn `Abbâs’dan mervîdir ki ebeveyn-i Mükerremeyn rıĥlet-i dâr-ı beķā 

etdiklerinde melâ´ikeler “Yâ Rabb Resûlüň yetîm ķaldı.” dediler. Cenâb-ı Ĥaķķ “Anıň 

ĥâfıż u nâżırı benim” deyu buyurdu.
440

 

Hem Muĥammed gelmesi oldu yaķīn 

Çoķ `alâmetler belirdi gelmedin 

[37
b
] Rivâyet olunur ki Kisrâ pâdişâhlarınıň ârâm-gâh u maķarrı olup 

Baġdâd’a yedi sâ`atden ziyâde mesâfede olan ve el-ĥâletü hažihî ebniye-i `ażîmesi 

âśârından ba`żısı mevcûd ve ţâķ-ı Kisrâ `ünvânıyla meşhûd ve meşhûr-ı âfâķ bulunan 

                                                 
439 “oldu” Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 67. 
440 Müellif, Hz. Abdullâh’ın vefâtına dâir rivâyeti Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. 

Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 100.  
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ţâķ-ı Kisrâ’nıň def`aten on dört küngüresi yıķılup yere düşmesi ve bu ķaŝrıň ŝâĥibi olan 

pâdişâhıň şu ĥâlde ziyâdesiyle ħavf edüp bu keyfiyyetiniň vuķū`unu, zevâl-i devletine 

`alâmet `addetmesi ve biň seneden beru nâr-ı cehennem gibi yanmaķda olan ve ĥâşâ 

Mecûsî ţâ´ifesine ma`bûd ittiħâž olunan nâr-ı `ażîm-i Mecûsuň def`aten üzerine ŝu 

dökülmüş bir âteş gibi intifâ-pezîr olması ve memâlik-i Îrân’da olup ţûlu ve `arżı altı 

fersaħdan ziyâde bulunan baĥîre-i Sâve’niň ya`nî Sâve gölünüň yere bitüp maĥvolması 

ve biň seneden beru ŝuyu ķat` olmuş olan ve semâ´da ismiyle mevsûm bulunan bir 

büyük nehriň ķudret-i Ĥażret-i Ħâlıķ-ı Ķadîr ile ŝuyu gelüp cereyân etmesi ve nice nice 

şeyleriň żuhûru meşhûr ve müte`ârefdir. 

Ol rebî`ülevvel “ayıň”
441

 nicesi 

On ikinci gece iśneyn gecesi 

`Ulemâ´-i târiħ raĥimehumullâh Resûl-i Ekrem Efendimiz ĥażretleriniň ķanķı 

senede ţulû`a geldiğinde iħtilâf etmişlerdir. Ekśeri bunuň üzerinedir ki sene-i fîlde 

vücûda geldi ve fîlden elli gün ŝonra vücûda gelmişdir. [38
a
] Bundan ġayrı daħi iħtilâfât 

žikrolunmuşdur ammâ meşhûru budur ki beyân olundu. Ve yine ķanķı ayda ţoġduġu 

daħi iħtilâf üzeredir ve meşhûr olan rebî`ülevvelde vâķī` olmaķdır. Cumhûr-ı `ulemanıň 

ķavli budur. Ammâ ba`żılar daħi ŝaferde ve ba`żılar rebî`ü’l-âħirde ţoġdu deyu rivâyet 

etmişlerdir. Ve ķanķı günde ţoġţıġı daħi iħtilâfîdir. Ammâ ehl-i Mekke `indinde 

rebî`ülevveliň on ikinci iśneyn gecesi ţulû` etdi derler. İbn `Abbâs raďiyallâhu `anhümâ 

ĥażretlerinden mervîdir ki “Düşenbih günü ţoġdu ve düşenbih günü nübüvvet verildi ve 

düşenbih günü Mekke’den Medine’ye hicret buyurdu ve düşenbih günü Medine’ye 

duħûl eyledi.
 442

 Vücûda geldiği zamânda vaķt-i ŝubĥ idi ve zamân-ı velâdeti ġafr-ı ţulû` 

vaķti idi.” Ġafr didükleri menâzil-i ķameriyyedendir. Üç dâne kevkebdir ve şuhûr-ı 

                                                 
441 Pekolcay neşrinde bu kelime “ayı” şeklindedir. Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 74. 
442 Varak kenarındaki not: Ve ķad ŝaĥĥa enne’n-nebiyye ŝallallâhu `aleyhi ve selleme vülide yevme’l-iśneyni fî şehri 

rebî`ülevveli fi’l-`ışrîne min nîsâni `âmi’l-fîli fî `ahdi Kisrâ Anûşirevân fe-lemmâ etet le-hû erba`ûne seneten ve 

yevmen be`aśellâhu Te`âlâ ve žâlike fî yevmi’l-iśneyni fe-lemmâ etet lehû śülüśe ve ħamsûne senetin hacere ile’l-

Medîneti ķāle İbn `Abbâs raďiyallâhu `anhümâ ħarece Resûlullâhi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem min Mekkete yevme’l-

iśneyni li-hilâli şehri rebî`ül-evveli fe-vüżi`a’t-târîħu mine’l-hicreti bi’ttifâķi’ŝ-ŝaĥâbeti ķāle el-İmâm `Ośmân 

raďiyallâhu `anhu eraħû mine’l-muĥarremi. (Peygamber Efendimiz (s.a.v.)’in Rebîü’l-evvel ayının Pazartesi gününde, 

20 Nisan’da, Fil yılında, İran hükümdârlarından Nûşirevân zamanında doğduğu sâbit olmuştur. Kırk yaşına 

geldiğinde, bir gün Allah onu risâletle gönderdi ki, o gün Pazartesidir. Elli üç yaşına geldiğinde Medine’ye hicret etti. 

İbn Abbâs (r.a.), Resûlullâh (s.a.v.)’ın Kamerî aylardan Rebîü’l-evvel ayında, Pazartesi günü Mekke’den hicret 

ettiğini rivâyet etti. Sahâbenin ittifâkıyla hicretin tarihi koyuldu. Hz. Osman (r.a.), Muharrem ayı olarak 

tarihlendirildiğini söyledi.) Hz. Peygamber (s.a.v.)’in hicretinin tarihi ile alakalı benzer rivâyetler için bk. İbn Hişâm, 

es-Sîretü’n-Nebeviyye, I, 590; Süheylî, Ravzü’l-ünüf, V, 51.  
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şemsiyeden nîsân ayında ţoġar ki orta bahâr ayıdır, ol daħi yirmi senede bir vâķī` olur 

ve müddet-i ĥamli ţokuz ay ve ba`żılar on ay idi dediler. Ve Mekke-i Mükerreme’de 

Ĥaccâc’ıň ķarındaşı Muĥammed bin Yûsuf ħânesinde vücûda geldi.
443

 Ve vâlide-i 

mükerremeleriniň eśnâ´-i ĥamlde ķaţ`an gebelik śıķlet u zaĥmeti ţuymamaķ ve beyne’n-

nevm ve’l-yaķaża bilmediği ve görmediği bir münevver ve mübârek žât-ı şerîf gelüp, 

“Yâ Âmine sana müjde ki sen Seyyidü’l-enâm’a ĥâmile oldun.” demesi ve eśnâ´-i vaż`-ı 

ĥamlde birţaķım yıldızlarıň semâ´dan aşaġı ŝarķup beyne’l-`arż ve’s-semâ´ bir müddet 

öyle mu`allaķ durmuş olması ve bir de sa`âdetle dünyâya teşrîf buyurmuş [38
b
] 

olduķları ol gece `Abdulmuţţalib Ka`be-i Mükerreme’de bulunup nısfü’l-leyl olduķda 

Ka`be-i Mükerreme’niň dört dîvârı maķām-ı Ħalîl-i İbrâhîm `aleyhi’s-selâm ţarafına 

ţoġru meyl ü teveccüh edüp ve mecmû`-ı putlar yüzü üzerine yıķılup ţaraf-ı ġaybdan 

ya`nî lisân-ı Ka`be’den `Arabiyyü’l-`ibâre “Allâhu ekber”, “Bu sâ`at Ĥażret-i 

Muĥammed ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ŝaĥn-ı `âleme teşrîf etdi, Cenâb-ı Ĥaķķ beni 

levś-i vücûd-ı eŝnâmdan taţhîr etse gerekdir.” me´âlinde bu ķażiyyeden `Abdulmuţţalib 

ĥażretleri fevķa’l-`âde ħavf edüp müsâra`at ile Ĥażret-i Âmine’nin ħâne-i şerîfine gelüp 

mülâķāt eyledikde müşârun ileyhâ ĥażretleriniň cebîn-i şerîfinde leme`ân eden nûr-ı 

meşhûr ve żiyâ´-i ma`lûmuň zâ´il olduġunu görünce ve sırr u sebebini su´âl idince, ol 

nûr-ı mübârekiň kendilerinden mehd-i cihâna teşrîf eden ferzend-i mükerremine 

naķletmiş olduġunu beyân eyledikde, “Ol ferzend-i mes`ûdu getir göreyim” demiş ise 

de Ĥażret-i Âmine “Şimdi ol nûr-ı `aynım `indinde görülmemiş bir ţakım ževât-ı 

şerîfeler vardır.” deyu beyân eylediler ise hemân `Abdulmuţţalib bu ne sözdür deyu 

ķılıncı çeküp yürüdükde, ol maĥall-i şerîfde birţakım mehîbü’ş-şekl ževât-ı kirâm görüp 

ve üç güne ķadar ol mevlid-i mükerremi melâ´ike-i fiħâm ziyâretle meşġūl 

bulunduķlarında nev`-i beşerden bir kimseniň görmesi mümkin olamayacaġı cevâbını 

alup `avdet eylemişdi. Ve muâħħaran ya`nî müddet-i mežkûre ķarîn-i ħitâm olduġunu 

müte`âķib Ĥażret-i `Abdulmuţţalib ol ŝadru’l-enbiyâyı baġrına baŝup Ka`be-i 

Mükerreme’ye getirip [39
a
] ol gevher-i yegâneyi Cenâb-ı Ĥâfıż-ı Ĥaķīķī’niň ĥıfż-ı 

ŝamedâniyyesinde niyyet-i ħayriyyesiyle teberrüken Ka`be-i Şerîf derûnunda ţavâf 

etdirdikden ŝonra tekrar getirip vâlide-i mükerremesine teslîm ve “Bu oġluňu hoş ţut ve 

                                                 
443 Müellif, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğum yeri ve zamanıyla alakalı olan bu rivâyeti Meâlimü’l-yakîn’den iktibas 

etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 104-

105.  
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güzelce muĥâfaża eyle.” diyerek tenbîh ve te´kîd eylemişdir. Nitekim nâżım-ı merĥûm 

buyurmuşdur: 

Dedi gördüm ol ĥabîbin anesi 

Bir `aceb nûr kim güneş pervânesi
444

 

Berķ urup çıķdı evimden nâgehân 

Göklere dek nûr ile ţoldu cihân
445

 

 Hem hevâ üzre döşendi bir döşek 

Adı Sündüs döşeyen anı melek  

“Ra´et ümmî ey Âmine binti Vehb ĥîne vaża`atnî saţaĥa minhâ nûrun 

eżâ´et lehû ķuŝûru Buŝrâ.”
446

 Ey Medinetü’ş-Şâm li ennehâ evvelü mâ yüftaĥu min 

bilâdi’ş-Şâmi”
 
kemâ rüviye İbn Sa`d `an Ebi’l-`Acfâ ķāle el-`Alķamî ĥadîśün ŝaĥîĥun 

ricâluhû śiķātün “Ra´et ümmî fi’l-menâmi ke-ennehû ħarace minhâ nûrun eżâ´et 

minhü ķuŝûru’ş-Şâmi.” Ve hüve işâretün ilâ evveli mâ fütiĥa mine’l-bilâdi kemâ 

rüviye `an Ka`bü’l-Aħbâr ve vülide fi’l-Mekketi ve hecere ile’l-Medîneti ve maķarruhû 

ebi’l-mülûk fi’ş-Şâmi kežâ ve kežâ naķalehû min kütübi’l-ķadîmeti mine’t-Tevrati ve’l-

İncîli ve’ŝ-Ŝaĥâyifi intehâ kelâmuhû kemâ žükira fî Câmi`u’ŝ-ŝaġīr.447
 

Üç `alem daħi dikildi üç yere 

Her birisin aydayım nirden nire
448

 

Maġrib ü maşrıķda ikisi anıň  

Biri ţamında dikildi Ka`beniň 

                                                 
444 Bu beyit, Neclâ Pekolcay tarafından hazırlanan Mevlid metninde yer almamaktadır.  
445 “Dedi nûr çıkdı evden nâgehân / Âşikâra oldu cümle ins ü cân” Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 74. 
446 Efendimiz (s.a.v.)’in doğumu sırasında Hz. Âmine’nin kendisinden Şam’ı aydınlatan bir nûr çıktığını görmesine 

dâir rivâyetler için bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXVIII, 382, nr. 17151; s. 395, nr. 17163; Taberânî, Mu’cemü’l-
kebîr, XXIV, 212, nr. 545; Kâdî Iyâz, Şifâ bi’t-ta`rîf, Umman 1407/1986-87, I, 336. 
447 “Hz. Peygamber (s.a.v.) buyurmuştur ki: ‘Annem Âmine binti Vehb beni doğururken kendisinden, Şam’ın ilk 

fethedilen şehri Busrâ’nın saraylarını aydınlatan bir nûr çıktığını gördü.’ İbn Sa`d’ın Ebi’l-Acfâ’dan rivâyet ettiğine 

göre Alkamî ‘Bu hadîs sahîhtir, râvisi güvenilirdir.’ demiştir. Kâbü’l-ahbâr’dan rivâyet edildiği gibi ‘Annem 

rüyâsında, kendisinden ilk fethedilen şehir olan Şam’ın saraylarını aydınlatan bir nûr çıktığını gördü.’ Hz. Peygamber 

(s.a.v.) Mekke’de doğdu, Medine’ye hicret etti. Bu ve bunun gibi şeyler Tevrat, İncil ve peygamberlere gönderilen 

sayfalar gibi kadîm kitaplardan nakledilmiştir. Söz burada bitti. Câmiu’s-sağîr’de de zikredildiği gibi.” Bu bölüm 

Zürkânî’nin Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye’sinde de zikredilmektedir. Karşılaştırmak için bk. Zürkânî, Şerhu 
Zürkânî alâ Mevâhibi’l-ledünniyye, yy. 1996, I, 222.  
448 “Her birisi aydayın nire nire” Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 74. 
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Bildim anlardan ki ol ħalķıň yegi 

Kim yaķīn oldu cihâna gelmegi [39
b
] 

İndiler gökden melekler ŝâf ŝâf  

Ka`be gibi ķıldılar evim ţavâf
449

 

Yarılıp dîvâr çıķdı nâgehân 

Geldi üç ĥûri baňa oldu `ayân
450

 

Çevre yanıma gelüp oturdular 

Muŝţafâ’yı birbirine muştular 

Bu seniň oġluň gibi ķadri cemîl 

Bir anaya vermemişdür ol Celîl 

Ulu devlet bulduň ey dildâr sen  

Ţoġusardır senden ol ħulķ-ı ĥasen 

Bu gelen `ilm-i ledün sulţânıdır 

Bu gelen tevĥîd-i `irfân kânıdır 

Vaŝfını bu resme tertîb etdiler  

Ol mübârek nûru terġīb etdiler
451

 

Âmine eydür çü vaķt oldu tamâm  

Kim vücûda gele ol “Ħayrü’l-enâm”
452

 

Ŝuŝadım ġāyet ĥarâretden ķatı 

Ŝundular bir câm ţolusu şerbeti
453

 

Ķardan aķ idi vü hem ŝovuķ idi 

Ležžeti daħi şekerde yoķ idi
454

 

                                                 
449 Bu beyit, Neclâ Pekolcay tarafından hazırlanan Mevlid metninde yer almamaktadır. 
450 “Üç bile hûrî bana oldu ayân” Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 75.  
451 “Bu senin oğlun gibi kadri cemîl / Bir anâya vermemişdür ol Celîl” beytinden itibâren bu beyitler Neclâ Pekolcay 

tarafından hazırlanan Mevlid metninde yer almamaktadır. 
452 “Hak vehbeti” Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 76. 
453 “Susadım su diledim içmekliğe / Verdiler bir şişe dolu şerbeti” Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 75. 
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İçdim anı oldu vücûdum nûra ġarķ 

İdemezdim nûrdan hem kendimi farķ
455

 

Geldi bir aķ ķuş ķanadıyla “revân”
456

 

Arķamı ŝıġadı ķuvvetle “hemân”
457

 

Ţoġdu ol sâ`atde ol Sulţân-ı dîn 

Nûra ġarķoldu semâvât u zemîn
458

  

Ŝallû `aleyhi ve sellimû teslîmâ 

Ĥattâ tenâlû cenneten ve na`îmâ 

 Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât 

İbn `Abbâs ĥażretleri `ammetesi Meymûne’den, ol daħi Ĥażret-i Âmine’den 

rivâyet eder ki, Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň ĥamlinden altı ay mürûrunda 

bir gece vâķı`ada gördüm ki bir kimse gelüp ‘Yâ Âmine taĥķīķan bilmiş ol ki sen 

ħayrü’l-`âlemîne [40
a
] ĥâmile olduň. Ĥîn-i vilâdetinde ol nûr-ı pâkiň ism-i şerîfini 

Muĥammed tesmiye edesin ve ĥâliňi kimseye açmayup ŝaķlayasın.’ dedi. Ba`dehû 

velâdet vaķti geldikde birgün `Abdulmuţţalib ţavâf-ı Ka`be’de idi, ben ħânemde yalnız 

ķalmışdım. Sem`ime bir `ażîm ŝavt erişüp ġāyetle ħavf itdüm, gördüm hemân bir aķ ķuş 

gelüp ķanâdıyla arķamı ŝıġadı ve benden ħavf ve ıżţırâb zâ´il oldu. Eţrâfıma nażar etdim 

bir aķ kâse ile şerbet ŝundular, alup nûş etdiğim gibi beni nûr-ı `ażîm iĥâţa edüp ol sâ`at 

Resûlallâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem vücûda geldi. Andan gördüm `Abdimenâf 

ķızlarına beňzer ba`żı ħâtunlar beni ţavâf ederler. Her biriniň ķāmeti ħurma aġacına 

beňzer, bunları görüp ta`accüb etdim, ‘Yâ Rab bunlar kimler ola’ dedim. Ve nûr-ı 

dîdemi gördüm, secdeye varmış ol tażarru` eden kimse gibi barmaġın semâya ķaldırmış. 

Ba`dehû gördüm bir aķ buluţ inüp Ĥażret-i maħdûm-ı necm-mes`ûdumu iĥâţa ķıldı. Bir 

zamân gözümden ġāîb oldu. Ve bir âvâz işitdim ki ‘maşriķ u maġribi ţavâf etdirin ve 

deryâları gezdirin tâ maħlûķātı bileler.’ Ba`dehû yine buluţ ref` oldu. Ve yine İbn 

                                                                                                                                               
454 “Dahi şîrîndi şekerden lezzeti” Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 75.  
455 Bu beyit, Neclâ Pekolcay tarafından hazırlanan Mevlid metninde yer almamaktadır. 
456 “benüm” Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 77.  
457 “katı” Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 77.  
458 “Doğdu ol saatde ol şâh-ı rüsül / Kim anınla buldu âlem izzeti” Neclâ Pekolcay, a.g.e., s. 77.  
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`Abbâs raďiyallâhu `anhümâdan mervîdir ki Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem vücûda 

geldikde ħâzin-i cennet Rıżvân ežân-ı `âlilerine ‘Ebşir yâ Muĥammed fe-mâ baķiye li-

nebiyyin `ilmün illâ ve ķad a`ţaytehû fe ente ekśeruhüm `ilmen ve eşce`ahüm ķalben.’ 

Ya`nî yâ Muĥammed şâd ol ki bir nebînin `ilmi ķalmadı ki saňa verilmeye cemî`-i 

enbiyânıň `ulûmu saňa i`ţâ´ oldu imdi sen enbiyânıň `ilm cihetinden ekśeri ve ķalb 

cihetinden eşca`ısın [40
b
] ya`ni `ilmiň anlardan ziyâde ve ķalbin anlardan bahâdır ķılındı 

demekdir.
459

 “Ĥażret-i `Âişe raďiyallâhu `anhâ’dan mervîdir ki, bir yahûdî var idi, 

Mekke-i mükerremede sâkin olur idi. Velâdet-i hümâyûn gecesi Ķureyş ķavmine ‘Bu 

gece meyanıňızda bir veled-i kâmil vücûda geldi mi ve geldiği ŝûretde żahr-ı 

sa’âdetlerinde mühr-i nübüvvet `alâmeti vardır deyu ħaber verdi.’ dediler. Bu gece ol 

pâk dünyâya ķadem baŝdı, yahûdî ol `alâmetleri gördüğünde `aķlı başından gidüp 

düşdü. Hây meded, nübüvvet benî İsrâil’den ref` oldu.”
460

 Tevrat ve İncîl nesħoldu, 

Ķur´an żuhûra geldi ve dîn-i Muĥammedî şems gibi `âleme żiyâ´ verdi deyu feryâd ü 

fiġānlar eder idi. Elĥamdülillâhilležî hedânâ `alâ dîni’l-İslâmi vece`alenâ min ümmeti 

Muĥammedin `aleyhi’ś-ŝalâtü ve’s-selâm.  

Der Beyân-ı Medĥ-i Ĥażret-i Resûlullâh Ŝallallâhu `Aleyhi ve Sellem
461

 

 Ve aħrece Aĥmed ve’l-Bezzâr
462

 ve’ţ-Ţaberânî ve’l-Ĥâkim ve’l-Beyhaķī 

`ani’l-`İrbâż İbn Sâriye enne Resûlallâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ķāle ‘İnnî 

`indallâhi le-ħâtemü’n-nebiyyîne ve inne Âdeme le-müncedilün fî ţînetihî ve 

se´uħbirüküm `an žâlike ene da`vetü Ebî İbrâhîme ve bişâretü `Îsâ ve rü´yâ ümmî 

elletî ra´et.’
463

 Ķāle’s-Süyûtî ve kežâlike ümmühâtü’l-enbiyâ´i yerayne
464

 ve 

                                                 
459 Müellif, İbn Abbâs’tan yapılan Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğumuna ilişkin bu rivâyeti Meâlimü’l-yakîn’den 

iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, 
s. 100-101. 
460 Müellif, Hz. Ayşe (r.a.)’dan rivâyet edilen bu bölümü Meâlimü’l-yakîn’den iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için 

bk. Ayhan Tergip, a.g.t., s. 103; bu rivâyet için ayrıca bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 284-285.  
461 Müellif bu başlık altında yer alan Arapça bölümü Bâlî Efendi’nin (ö. 1285/1868) Sübülü’s-selâm adlı eserinin 

muhtelif bölümlerinden iktibas etmiştir, Karşılaştırmak için bk. Muhammed b. Ömer Bâlî, Sübülü’s-selâm fî hükmi 
âbâi Seyyidi’l-enâm, İstanbul 1871. 
462 Ebû Bekr Ahmed b. Amr b. Abdilhâlik el-Bezzâr el-Basrî (ö. 292/905). Müsned sâhibi muhaddis.  
463 “Âdem balçıktayken ben Allah katında peygemberlerin sonuncusuydum. Ben babam İbrahim’in duâsı, İsâ’nın 

müjdesi ve annemin rüyâsıyım.” Bezzâr, Müsned, X, 135, nr. 4199; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr, XVIII, 253, nr. 631; 

Hâkim, Müstedrek, II, 453, nr. 3566; Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXVIII, 379, nr. 17150; Kastallânî, Mevâhibü’l-
ledünniyye, I, 78; Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye, I, 218-219.  
464 “Süyûtî de ‘Peygamber anneleri görürler.’ demiştir. Fakat Resûlullâh’ın annesinin gördüğü gerek ona hâmilelik 

hâlinde gerek doğum anında diğer peygamber annelerinin gördüklerinden çok daha fazladır.” Süyûtî, Câmiu’s-sagîr 
ve ziyâdetuhû, yy. ty., I, 4901, nr. 4901. Süyûtî’nin eserinde hadîste “Ve kežâlik ümmühâtü’n-nebiyyîne yerayne” 

ibâresi de vardır.  
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lâkinnelležî ra´ethü ümme Resûlillâh ŝallallâhu `aleyhi ve selleme fî ĥâli ĥamlihâ bihî ve 

vilâdetihâ lehû ekśerü ve a`żamü mimmâ ra´ehû sâ´iru ümmühâti’l-enbiyâ´ `aleyhimü’s-

selâm fî-ĥaķķi žâlike mâ aħrecehû fi’l-Mevâhib ve şerĥihâ. “ `An İbn `Abbâs naķlen `an 

`ammetihî inne Âminete kânet teķūlü etânî âtin ĥîne merra bî min ĥamlî sittetü eşhürin 

fi’l-menâmi ve ķāle lî yâ Âmine inneke ĥamelti bi-ħayri’l-`âlemîn fe-ižâ veledtîhi fe-

semmîhi Muĥammeden ve’ktümî şâneki [41
a
] ķālet śümme eħaženî mâ ye´ħužü’n-nisâ´e 

ve innî le-vaĥîdetün fi’l-menzili ve `Abdulmuţţalibi fî ţavâfihî fe-semi`tü vecbeten 

`ażîmeten ve emren `ażîmen hâlenî śümme ra´eytü ke-enne cenâĥe ţâ´iri ebyaże ķad 

meseĥa `alâ fu´âdî fe-žehebe `annî er-ru`bu ve küllü vece`in ecidü śümme iltefettü fe-ižâ 

ene bi-şerbetin beyżâ´e fe-tenâveltühâ fe-eŝâbenî nûran `âlin śümme ra´eytü nisveten 

ke’n-naħli ţıvâlen ke-ennehünne min benâti `Abdi Menâf yuĥaddiķne bî febeynâ ene 

ete`accebü ve fî rivâyetin fe-ķulne lî naĥnü Âsiyeti imra´ete Fir`avne ve Meryem ibnetü 

`İmrane ve hâ´ulâ´i mine’l-ĥûri’l-`îni. Fe-ra´eytü śelâśete a`lâmin mażrûbâtin `alemen 

bi’l-maşriķi ve `alemen bi’l-maġribi ve `alemen `alâ żahri’l-Ka`beti fe-eħaženî el-

meħâżü fe-veledtü Muĥammeden ŝallallâhu `aleyhi ve sellem fe-nażartü ileyhi fe-ižâ 

hüve sâcidün ve ķad refe`a iŝbe`ayhi ile’s-semâ´i ke’l-mutażarri`i’l-mübtehili śümme 

rae´ytü seĥâbeten beyżâ´e ķad aķbeltü mine’s-semâ´i ĥattâ ġaşiyethu ve ġuyyibethu 

`annî śümme semi`tü ‘Münâdiyen yunâdî’
465

 ţûfû bihî meşâriķe’l-`arżi ve meġāribehâ 

ve edħilûhu’l-biĥâre li-ya`rifûhu bi-ismihî ve na`tihî ve ŝûretihî ve ya`lemû ennehû 

sümmiye’l-mâĥî li-ennehû lâ-yebķā şey´ün mine’ş-şirki fî zemenihî śümme tecellet 

`anhu fî esra`i vaķtin.”
466

 Žekerahû Mevlânâ el-`allâmetü Muĥammed `İlîş
467

 fî Ĥâşiyeti 

`ale’l-Mevlidi’ş-şerîf. “Ķāle kežâlik inne ümme Resûlillâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem 

                                                 
465 “(‘Rabbinize inanın’ diye insanları îmana) çağıran bir davetçiyi (işittik, hemen îman ettik)” (Âl-i İmran 3/193)  
466 Müellif, İbn Abbâs (r.a.)’ın naklinden itibâren bu bölümü Mevâhib’ten iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. 

Kastallânî, a.g.e., I, 76-77. “İbn Abbâs (r.a.) halasından Hz. Âmine’nin şöyle dediğini nakleder: Hz. Peygamber 

(s.a.v.)’e hâmileliğimin altıncı ayında bir gece rüyâmda bir kimsenin gelip bana ‘Ey Âmine, şüphesiz ki sen hayrü’l-

âlemîne hâmile oldun. Doğum vakti gelip de onu doğurduğunda onun ismini Muhammed koy ve hâlini kimseye 

söyleme, gizli tut.’ dedi. Sonra doğum zamanı geldiğinde ben evde yalnızdım ve Abdulmuttalib Kâbe’yi tavâfta idi. 

Büyük bir ses işittim ve korktum. O sırada bir ak kuşun hemen yanıma gelip kanadıyla belimi sığadığını gördüm. 

Bunun üzerine benden korku ve acı zâil oldu. Sonra ak bir kâse ile bana şerbet sundu. Onu alıp içtiğimde her tarafımı 

büyük bir nûr kapladı. O anda Abdi Menâf kızlarına benzeyen kadınlar gördüm. Boyları hurma ağaçları kadar 

uzundu. Onlar benim etrâfımı kuşattılar. Onları görünce şaşırdım. Bir rivâyete göre, bana ‘Biz Firavun’un karısı 

Âsiye ve İmrân’ın kızı Meryem’iz.’ dediler. Onlar cennet hûrilerindendir. Sonra (Hz. Âmine diyor ki) doğuda, batıda 

ve Kâbe’nin damında dikilmiş üç sancak gördüm. Doğumun başlamasıyla Muhammed’in (s.a.v) secde ettiğini ve 

yalvaran bir kimse gibi parmaklarını göğe doğru kaldırdığını gördüm. Az sonra bir ak bulut inip Hz. Muhammed 

(s.a.v.)’i sardı ve bir müddet gözümden kayboldu. O anda bir dâvetçinin sesini işittim: ‘Doğuyu ve batıyı gezdirin, 

denizleri dolaştırın, tâ ki bütün varlıklar Hz. Muhammed (s.a.v.)’i ismiyle, sıfatlarıyla, nûrlu yüzü ile bilsinler.’ Zîra o 

‘mâhî (mahveden)’ diye isimlendirildi. Onun zamanında şirkin hiçbir izi kalmadı, en kısa vakitte ondan zâil oldu.” 
467 Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Muhammed İlîş el-Mısrî (ö. 1299/1882). Mâlikî âlimi. 
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ķālet lemmâ veledtühû ħarace min fercî nûrun eżâ´et lehû ķuŝûre’ş-Şâmi fe-veledtühû 

nażîfen mâ bihî ķažere. Revâhü İbn Sa`d ve ilâ hâžâ eşâre `ammuhu’l-`Abbâs 

raďiyallâhu `anhu fî şi`rihî ĥayśü ķāle: 

[Bahr-ı Basît: Müstef`ilün Fâ`ilün] 

Ve ente lemmâ vülidte eşraķati’l 

Arżu ve żâ´et bi-nûrike’l-ufuķu  

Fe-naĥnü fî žâlike’ż-żiyâ´i ve fi’n 

Nûri ve sübli’r-reşâdi teĥaķķaķu”
468

 

 [41
b
] Ve ente’l-ufķu `alâ te´vîlihî bi’n-nâĥiyeti. Ve fîhi min ĥadîŝi `Ömer 

raďiyallâhu `anhu yâ `Ömer İbnü’l-Ĥaţţâb etedrî men ene. Enelležî ħalaķallâhu `azze ve 

celle evvelü külli şey´in nûrî fe-secede lillâhe fe-baķiye fî sücûdihî seb`a-mi´eti `âmin. 

Fe-evvelü külli şey´in secede lillâhi nûrî ve lâ-faħre. Yâ `Ömer etedrî men ene. Enelležî 

ħalaķallâhu’l-`arşa min nûrî ve’l-kürsî min nûrî ve’l-levĥa ve’l-ķaleme min nûrî ve’ş-

şemse ve’l-ķamere min nûrî ve nûra’l-ebŝâri min nûrî. Ve’l-`aķlulležî fî re´si’l-ħalķi min 

nûrî ve nûra’l-ma`rifeti fî ķulûbi’l-mü´minîne min nûrî ve lâ-faħra lî.
469

 Ķāle’l-

`Allâmetü’l-Emîr el-ĥaķīķatü’l-Muĥammediyyetü cevherün mine’l-cevâhiri lâ 

ya`lemuhâ ġayra ħâlıķıhâ ve yedüllü `aleyhi ķavluhû fe-ce`ale žâlike’n-nûra yedûrü fe-

hüve ŝarîĥun fî cevheriyyetihî ve lâ ya`lemu keyfiyyete teşekkülihî ilâ Allâhü Te`âlâ 

`ale’ŝ-ŝaĥîĥi. Ve ķīle ennehû müteşekkilün `alâ ŝûretihî Ŝallallâhu `aleyhi ve selleme 

ve’l-edebi’t-tevaķķufi.
470

 Ve minhâ `an `A´işete raďiyallâhu `anhâ inne Resûlallâh 

                                                 
468 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 91-92; Kastallânî, a.g.e., I, 79; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, I, 342; Kâdî Iyâz, Şifâ, I, 329. 

Şiirde geçen “žâlike” ibâresi bu kaynaklarda “żâke”, “teĥaķķaķu” ibâresi ise “neĥteriķu” şeklindedir. “Hz. 

Peygamber (s.a.v.)’in annesi Hz. Âmine şöyle dedi: ‘Hz. Muhammed (s.a.v.)’i doğurduğumda benden ışığı tâ Şam 

şehrinin saraylarını aydınlatan bir nûrun da çıktığını gördüm. Ve onu kirlilikten arınmış, temiz bir şekilde doğurdum.’ 

İbn Sa`d, Hz. Abbâs (r.a.)’tan bunun şiirle ifâdesini nakleder: Sen doğduğun vakit yeryüzü aydınlandı, senin nûrunla 

ufuk nûra gark oldu. Biz de bu nûr ve ışık sâyesinde yürüyoruz doğru yol üzerinde.” Şiirin tercümesi için bk. 

Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 288. 
469 Bâlî, a.g.e., s. 116. Gülzâr-ı Aşk’ta da arşın, kürsün, levhin, kalemin, mü’minlerin kalblerindeki nûrun Hz. 

Peygamber (s.a.v.)’in nûrundan yaratılması konusu yer almaktadır, bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 184-185. 

“Ey Ömer ben kimim biliyor musun? Allah her şeyden önce benim nûrumu yarattı. Nûrum Allah’a secde etti ve yedi 

yüz yıl secdede kaldı. Her şeyden önce benim nûrum Allah’a secde etti. Bunda övünülecek bir şey yoktur. Ey Ömer, 

ben kimim biliyor musun? Allah arşı, kürsîyi, levhi, kalemi, güneşi, ayı, gözlerdeki nûru benim nûrumdan yarattı. 

İnsanların başında olan aklı ve mü’min kimselerin kalplerindeki ma`rifet nûrunu da benim nûrumdan yarattı. Bunda 

övünülecek bir şey yoktur.” 
470 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 117. “Allâmetü’l-Emîr şöyle dedi: ‘Hakîkat-i Muhammediyye, Yaradan’ından başkasının 

bilemeyeceği cevherlerden bir cevherdir. Onun şu sözü buna delâlet eder: ‘Bu nûru kendi cevheriyetinde devreden ve 

meydâna gelişindeki keyfiyeti Allah’tan başkasının bilmediği bir nûr kıldı.’ Ve ‘O nûr Hz. Peygamber (s.a.v.)’in 
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ŝallallu `aleyhi ve sellem se´ele rabbehû en yuĥyiye ebeveyhi fe-aĥyâhümâ lehû fe-

âmenâ bihî śümme emâtehümâ. Revâhü’l-Ĥâfıż es-Süheylî.
471

 Ĥaddeśenâ Mâlik bin 

Enes
472

 `an Ebi’z-Zinâd
473

 `an Hişâm bin `Urve
474

 `an `A´işete raďiyallâhu `anhâ ķālet 

ĥacce binâ´ Resûlullâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem Ĥaccete’l-Vedâ`i fe-merre bî `alâ 

`Aķabeti’l-Ĥacûn
475

 ve hüve ĥazînün fe-bekeytü li-bükâ´i Resûlullâh śümme innehû 

nezele fe-ķāle yâ Ĥümeyrâ istemsekî fe’stenedettü ilâ cenbi’l-ba`îri fe-mekeśe `annî 

ţavîlen śümme `âde ileyye ve hüve feriĥun mütebessimun. Fe-ķultü lehû bi-ebî ente ve 

ümmî yâ Resûlullâh nezelte min `indî ve ente bâkün ĥazînün muġtemmün fe-bekeytü li-

bükâ´ike śümme enneke `udte ileyye ve ente feriĥun mütebessimun fe-mimme žâlike 

[42
a
] yâ Resûlallâh. Fe-ķāle žehebtü li-ķabri ümmî fe-se´eltullâhe en yuĥyiyehâ fe-

eĥyâhâ fe-âmenet bî ve reddehâ Allahü.
476

 Elâ terâ enne nebiyyinâ ŝallallâhu `aleyhi ve 

sellem ķad ekramehullâhu Te`âlâ bi-ĥayâti ebeveyhi ĥattâ âmenâ bihî kemâ fî ĥadîśin 

ŝaĥĥaĥahû el-Ķurţubî
477

 ve İbn Nâŝırüddîn
478

 fentefe`â bi’l-îmâni ba`de’l-mevti ikrâmen 

li-Nebiyyihî ŝallallâhu `aleyhi ve sellem. Kemâ fî Reddü’l-muħtâr.479
 Sü´ile İbnü’l-

`Arabî
480

 `an racülin ķāle enne ebe’n-nebiyyi `aleyhi’s-selâm fi’n-nâri fe-ecâbe men 

ķāle žâlike mel`ûnun.
481

 Fe-mâ verede mine’l-aĥâdîśi fî žâlike ve hiye ĥadîśün ennehû 

                                                                                                                                               
sûreti üzere müteşekkildir ve edeb üzerine kâimdir.’ denildi.” 
471 Bâlî, a.g.e., s. 103. “Hz. Ayşe (r.a.)’den rivâyet edildiğine göre Resûlullâh (s.a.v.) Rabbinden, anne ve babasını 

diriltmesini istedi, Allah o ikisini onun için diriltti ve onlar Hz. Peygamber (s.a.v.)’e îman ettiler. Sonra Allah onları 

(tekrar) öldürdü. Bunu Hâfız Süheylî rivâyet etti.” 
472 Ebû Abdillâh Mâlik b. Enes b. Mâlik b. Ebî Âmir el-Asbahî el-Yemenî (ö. 179/795). Mâlikî mezhebinin imâmı. 
473 Ebû Abdirrahmân Ebü’z-Zinâd Abdullâh b. Zekvân el-Kureşî (ö. 130/748). Hadîs hâfızı ve fakih tâbiî. 
474 Ebü’l-Münzir (Ebû Abdillâh) Hişâm b. Urve b. ez-Zübeyr b. Avvâm el-Kureşî (ö. 146/763). Muhaddis tâbiî. 
475 Hz. Peygamber (s.a.v.)’in dedelerinden Kusay ve Abdülmuttalib’in ve amcası Ebû Tâlib ile Hz. Hatice (r.a.)’nin 

medfûn olduğu, Cennetü’l-Muallâ diye bilinen Mekke mezarlığı. İslâm öncesi kaynaklarda ve ilk devir İslâm 

tarihlerinde bu mezarlığın adı “Hacûn” diye geçmektedir. 
476 Bâlî, a.g.e., s. 103-104; Süheylî, Ravzü’l-ünüf, II, 121; ed-Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, II, 122. “Mâlik b. Enes Ebî 

Zinâd’dan, Ebî Zinâd ise Hişâm b. Urve’den, o da Hz. Ayşe (r.a.)’den nakleder: Resûlullâh (s.a.v.) bizimle birlikte 

Vedâ haccını yaptıktan sonra Akabetü’l-Hacûn mevkîine uğramıştı; üzgün ve kederliydi, ağlıyordu. Ben de onunla 

ağlamaya başladım. Sonra ‘Ey Hümeyrâ, sâkin ol!’ dedi. Devenin yanına yaslandım, yanımdan uzun bir süre 

uzaklaştı; daha sonra döndü. Bu sefer sevinçliydi ve tebessüm ediyordu. Dedim ki: ‘Anam babam sana fedâ olsun yâ 

Resûlullâh! Yanımdan ayrılırken hüzünlü ve kederliydin, ağlıyordun, hattâ ben de sana katılarak ağladım. Sonra 

döndün, sevinçli ve mütebessim bir hâldesin. Bunun sebeb-i hikmeti nedir?’ Resûlullâh (s.a.v.) ise ‘Annemin kabrine 

gittim, Allah’tan onu diriltmesini istedim, diriltti, o da bana îman etti. Sonra Allah onu (kabrine) geri döndürdü.’ 

buyurdu.” Tercüme için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, II, 105-106.  
477 Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh el-Kurtubî (ö. 671/1273). Tefsîr, hadîs ve fıkıh âlimi.  
478 Ebu’l-Abbâs Nâsırüddîn İbnü’l-Münîr (ö. 683/1284). Mâlikî âlimlerinden, fıkıh ve tefsîr âlimi. 
479 Muhammed b. Abdullâh et-Timurtaşî’nin Tenvîrü’l-ebśâr adlı eserine Haskefî’nin ed-Dürrü’l-muħtâr adıyla 

yazdığı şerh üzerine İbn Âbidîn’in (ö. 1252/1836) kaleme aldığı hâşiye. Bâlî, a.g.e., s. 109. “Görmez misin ki Allah, 

Peygamber Efendimiz (s.a.v.)’e ikrâm olarak onun anne ve babasını ona îman etsinler diye diriltti. Kurtubî ve İbn 

Nâsırüddîn’in sahîh kabul ettiği hadîsteki gibi Hz. Peygamber (s.a.v.)’in anne ve babası, Resûlullâh’a ikrâm olarak 

öldükten sonra îmandan nasibdâr oldular. Nitekim Reddü’l-muhtâr’da da böyle zikredilir.” 
480 Ebû Bekr Muhammed b. Abdillâh b. Muhammed el-Meâfirî (ö. 543/1148). Endülüslü Mâlikî fakihlerinin önde 

gelenlerinden, muhaddis. 
481 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 11. “İbnü’l-Arabî’ye ‘Hz. Peygamber (s.a.v.)’in babası cehennemdedir.’ diyen bir adam 

hakkında ne düşündüğü sorulunca şöyle cevâb vermiştir: Böyle bir şeyi söyleyen adam mel`ûndur.” 
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Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ķāle leyte şa`rî mâ fu`ile ebevâyi. Fe-nezelet “Ve lâ tüs´elü 

`an aŝĥâbi’l-caĥîm”
482

 ve ĥadîśün innehû esteġfera li-ümmihî “Fe-ďarabe Cibrîl fî 

ŝadrihî ve ķāle lâ testeġfir limen mâte müşriken”
483

 ve ĥadîśün ennehû nezele fîhimâ 

“Mâ kâne li’n-nebiyyi velležîne âmenû en yesteġfirü li’l-müşrikîn”
484

 ve ĥadîsün 

ennehû ķāle “Li-ibn ey Melîketin ümmükümâ fi’n-nâri fe-şaķķa `aleyhimâ fe-

de`âhümâ fe-ķāle inne ümmî ma`a ümmikümâ”
485

 ve ĥadîśün ennehû “İste´žene fi’l-

istiġfâri li-ümmihî felem yü´žen lehû”
486

 ve ĥadîśün “Ebî ve ebûke fi’n-nâri”
487

 fe-

li’l-`ulemâ´i fî terki i`timâdihî mecâlün kebîrün fe-žehebe cemâ`atün ilâ ennehâ küllühâ 

mensûħatün. Kemâ ecâbû bi-žâlike `ani’l-aĥâdîśi’l-vârideti fî eţfâli’l-müşrikîn. Ķavlühû 

Te`âlâ “Ve lâ teziru vâziretün vizre uħrâ”
488

 ve li-aĥâdîśi’l-ebeveyni. Ķavluhû Te`âlâ 

“Ve mâ künnâ mu`ažžibîne ĥatta neb`aśe resûlen”
489

 efâdehû fî Mesâlikü’l-Ĥunefâ´. 

490
 Min rivâyetin temâmin fî fevâ´idihî min ĥadîśi İbn `Ömer raďiyallâhu `anhümâ “İžâ 

kâne yevmü’l-kıyâmeti şefe`tü li-ebî ve ümmî ve `ammî ve eħin lî kâne fi’l-

Câhiliyyeti”
491

 ey mine’r-rıďâ´i. Ķāle’l-Cevzî
492

 ecma`a el-`ulemâ´u `alâ enne Âminete 

lem taĥmil bi-ġayrihî Ŝallallâhu [42
b
] `aleyhi ve sellem. Ya`nî felem yüşrikhu fî 

velâdetihî Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem min ebeveyhi eħun velâ üħtün li-intihâ´i 

                                                 
482 “Sen cehennemliklerden sorumlu değilsin.” (el-Bakara 2/119) 
483 Bezzâr, Müsned, X, 326, nr: 4453.  
484 “(Cehennem ehli oldukları açıkça kendilerine belli olduktan sonra -yakınları da olsalar-) Allah’a ortak koşanlar 

için af dilemek ne Peygambere yaraşır ne de mü’minlere” (et-Tevbe 9/113) 
485 Taberânî, Mu’cemü’l-evsat, III, 82, nr: 2559; Hâkim, Müstedrek, II, 396, nr: 3385; Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-
ledünniyye, I, 320. 
486 Beyhakî, Medhal, IV, 128, nr. 7193; Bezzâr, Müsned, X, 326, nr. 4453. 
487 Müslim, “Îman”, 347; Ebû Dâvûd, “Sünne”, 17. 
488 “Hiçbir günâhkâr başka bir günâhkârın günâh yükünü yüklenmez.” (En’âm 6/164, İsrâ 17/15) 
489 “Biz bir resûl gönderinceye kadar (hiçbir kimseye ve kavme) azâb ediciler değiliz.” (İsrâ 17/15) 
490 Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ebeveyninin âhiret hayatında kurtuluşa ereceklerini isbât etmek üzere Süyûtî’nin yazmış 

olduğu risâlelerden biridir. Bâlî, a.g.e., s. 15. “Hadîslerde böyle bir şey vürûd etmemiştir. (Bundan kastedilen şu 

hadîslerdir:) Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ‘Anneme ve babama ne olduğunu keşke bilseydim.’ demesi üzerine ‘Sen 

cehennemliklerden sorumlu değilsin.’ meâlindeki âyetin inmesi; Hz. Peygamber (s.a.v.)’in annesinin bağışlanması 

için duâ etmesi üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ‘Cebrâil (a.s.) göğsüme vurdu ve dedi ki: Müşrik olarak ölenler 

için istiğfar etme.’ şeklinde buyurması; Hz. Peygamber (s.a.v.)’e ‘(Cehennem ehli oldukları açıkça kendilerine 

belli olduktan sonra -yakınları da olsalar-) Allah’a ortak koşanlar için af dilemek ne Peygambere yaraşır ne de 

mü’minlere.’ meâlindeki âyetin nâzil olması; Hz. Peygamber (s.a.v.)’in Melîke’nin kızlarına (Hz. Peygamber’e 

gelerek annelerinin misâfire ikrâm ettiğini fakat Cahiliye döneminde bir kız çocuğunu diri diri gömdüğünü, 

annelerinin durumunun ne olduğunu sormaları üzerine) ‘Sizin anneniz cehennemdedir.’ demesi ve onları 

hüzünlendirmesi üzerine onları (tekrar) çağırması ve ‘Benim annem sizin annenizle berâberdir.’ demesi; 

‘Resûlullâh annesinin bağışlanması için izin istedi fakat onun için izin verilmedi.’ hadîsi; ‘Benim babam da 

senin baban da cehennemdedir.’ buyurması. Âlimler için bu hadîslere îtimâdı terk etmek mümkündür. Nitekim bir 

grup âlim bunların hepsine neshedilmiş derler. Müşriklerin çocuklarından vârid olan rivâyetleri neshettikleri gibi. 

Allah’ın ‘Hiçbir günâhkâr başka bir günâhkârın günâh yükünü yüklenmez.’ sözü ve ‘Biz bir resûl 

gönderinceye kadar (hiçbir kimseye ve kavme) azab ediciler değiliz.’ âyeti Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ebeveyni 

hakkındadır. Bunu Süyûtî Mesâlikü’l-hünefâ’sında beyân etti.” 
491 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, III, 68, nr. 2773; Dımeşkî, Fevâid, Kuveyt 1423/2003, II, 45, nr. 1095. 
492 Sıbt İbnü’l-Cevzî (ö. 654/1256).  
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ŝafvetihimâ ileyhi ve ķuŝûri nesebihimâ `aleyhi li-yekûne muħtaŝŝan bi-nesebin 

ce`alehullâhu Te`âlâ li’n-nübüvveti ġāyeten ve li-tamâmi’ş-şerefi nihâyeten.
493

 Ve 

enne’l-murâde min “Aŝĥâbi’l-caĥîm”
494

 fi’l-âyeti küffârü ehli’l-kitâbi. Ve emmâ 

ĥadîśü “Ümmî ma`a ümmikümâ” `alâ ża`fi isnâdihî fe-lâ yelzemü minhü kevnühâ 

fi’n-nâri. Ve `alâ taķdîri sübûtihî bi enne’l-murâde `ammehû Ebû Ţâlibin lâ ebûhu 

`Abdullâhün. Kemâ ķāle bi-žâlike el-İmâmü’l-Faħrü’r-Râżî
495

 raĥimehullâhu fe’l-

aĥâdîśü maĥmûlün `alâ mežâhibi’l-erbe`ati.
496

 Ya`nî fe-in künte min ehli mežhebinâ 

Ĥanefiyyü’l-mežhebi eķūlu leke ķad śebete fi’ŝ-Ŝaĥiĥayn “Lâ ŝalâte li-men lem yeķra´ 

bi-Fâtiĥati’l-Kitâbi”
497

 ve ente tuŝaĥĥiĥa’ŝ-ŝalâte bi-dûnihâ ve in künte Mâlikiyyü’l-

mežhebi eķūlu leke ķad ŝaĥĥa fi’ŝ-Ŝaĥiĥayni “el-Beyyi`âni bi’l-ħıyâri mâ lem 

yeteferreķā”
498

 ve fî Ŝaĥîĥ-i Müslim “İnnehû Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem lem 

yemsaĥ küllü re´sihî”
499

 felev lem ta`mel bimâ fî Ŝaĥîh-i Müslim ve in künte 

Şâfi`iyyetün evrade `aleyke mâ śebete fi’ŝ-Ŝaĥîĥ-i Müslim “İnnehû Ŝallallâhu `aleyhi 

ve sellem lem yeķra´ fi’ŝ-ŝalâti bismillâhirraĥmânirraĥîm”
500

 ve ente lâ tuŝaĥĥiĥu’ŝ-

ŝalâte bi-dûnihâ ve in künte Ĥanbeliyyün eķūlu lehû ķad śebete fi’ŝ-Ŝaĥihayn “Men 

ŝâme yevme’ş-şekki fe-ķad `aŝâ Eba’l-Ķāsımi”
501

 ve śebete fîhimâ eyďan “Lâ 

teķaddemû Ramażâne bi-ŝavmi yevmin velâ yevmeyni”
502

 ve’l-Ĥanbelî yeķūlu bi-

ŝıyâmi yevme’ş-şekki felime ħâlefte mâ śebete fi’ŝ-Ŝaĥiĥayn. Ve eyďan mâ revâhü’l-

Müslim `an İbn `Abbâs “Enne ţalâķa’ś-śelâśi kâne yüc`alü vâĥideten fî `ahdi 

                                                 
493 Bâlî, Sübülü’s-selâm., s. 17-18. “İbn Ömer (r.a.) Resûlullâh (s.a.v.)’ın şöyle buyurduğunu rivâyet eder: ‘Kıyâmet 

günü geldiğinde anneme, babama, amcama ve Câhiliye döneminde bana kardeş olanlara (sütkardeş olanlara) 

şefâat ederim.’ Cevzî, âlimlerin Hz. Âmine’nin Efendimiz (s.a.v.)’den başka çocuk doğurmadığı konusunda ittifak 

ettiklerini söyler. Yani Resûlullâh (s.a.v.)’ın, ebeveyninden olan kız ya da erkek kardeşi yoktur. Bu durum Allah’ın 

nübüvveti kemâle erdirmesi ve nîmetini tamamlaması için nesebi muhâfaza etmesinden ötürüdür.”  
494 “(Sen) cehennemliklerden (sorumlu değilsin.)” (el-Bakara 2/119) 
495 Ebû Abdillâh (Ebü’l-Fazl) Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî et-Taberistânî (ö.606/1210). Kelâm, 

felsefe, tefsîr ve usûl-i fıkıh alanındaki çalışmalarıyla tanınan Eş‘arî âlimi. 
496 Bâlî, a.g.e., s. 24. “Âyetteki ‘Cehennem ehli’ ifâdesinden murâd, Ehl-i kitabın kâfirleridir. Fakat ‘Benim annem 

sizin annenizle berâberdir.’ hadîsi zayıf isnâdlıdır ve Efendimiz (s.a.v.)’in annesinin cehennemde olmasını 

gerektirmez. Velev ki böyle bir hadîs sahîh oldu; bundan murâd (Araplarda çocuğu yetiştirme konumundaki kişilere 

anne ve baba denilmesi sebebiyle söz konusu olan) Resûlullâh (s.a.v.)’ın babası Hz. Abdullâh değil, amcası Ebû 

Tâlib’tir. İmâm Fahrü’r-Râzî ilgili hadîslerin dört farklı bakış açısına göre değerlendirildiğini söyler.” 
497 Buhârî, “Ezân”, 756; Müslim, “Salât”, 34 (394); Ebû Dâvûd, “Salât”, 822. 
498 Buhârî, “Buyû”, 2079; Müslim, “Talâk”, 47 (1532).  
499 Buhârî, “Vuzû”, 205; Müslim, “Tahâret”, 82 (247). Bu ibârelerle hadîsi kaynaklarda bulamadık, hadîsin Sahîh-i 
Müslim’de geçtiği şekli: “Meseĥa Á ale’l-ħuffeyni ve muķaddime reÀ sehî ve Á alâ Á imâmetihî.”dir. “Hz. Peygamber 

(s.a.v.) abdest alırken perçeminin, imâmesinin ve çarıklarının üzerini meshetti.” 
500 Müslim, “Salât”, 50 (399); Nesâî, “İftitâh”, 908. Hadîsin Sahîh-i Müslim’de geçtiği şekli: Yuĥaddisü an Enes 

ķāle: “Ŝalleytü meÁ a Resûlillâhi ŝallallâhu Á aleyhi ve selleme ve Ebî Bekrin ve Á Ömere ve Á Ośmâne, fe-lem semiÁ tü 

eĥaden minhüm ķareÀ e bismillâhirraĥmânirraĥîm”dir.  
501 Buhârî, “Savm”, bab nr. 11; Ebû Dâvûd, “Savm”, 2334; Nesâî, “Cenâiz”, 2188. 
502 Buhârî, “Savm”, 1914; Müslim, “Sıyâm”, 21 (1082), İbn Mâce, “Sıyâm”, 1650. 
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Resûlillâhi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ve Ebî Bekrin raď iyallâhu `anhu ve ŝadara 

min imâreti `Ömer raďiyallâhu `anhu.”
503

 Fe-hažâ su´âlü [43
a
] yeridü `alâ külli žî 

`ilmin fe-in ecâbe bi-muķteżî hâže’l-ĥadîśi men ennehû yeķa`u ţalaķaten vâĥideten 

fîmen ķāle li-zevcetihî ente ţâliķun śelâśen a`rażanâ `anhu ve leyse lenâ ma`ahû 

kelâmün li-muħâlefetihi’l-icmâ`i ve in ecâbe bi-vuķūi’ś-śelâśi ķulnâ lehû keyfe ħâlefte 

mâ fî Ŝaĥîĥ-i Müslim fe-in ķāle lemmâ `ârażahû ķulnâ lehû fe-ec`alü hažâ miślehû ve 

bi-hažâ ta`lemu ennehû leyse külli ĥadîśin fî Ŝaĥîĥ-i Müslim ve lâ ġayrihî yuķbelü bi-

muķteżâhû ižâ vücide mâ yu`âriżahû kemâ lâ yeħfâ `alâ men lehû misketün bi-`ilmi’l-

muŝţalaĥi. Fe-in ķulte baķiyet `uķdetün vâĥidetün. Ve hiye mâ nüsibe ile’l-Fıķhi’l-ekber 

min ķavlihî ve vâlidâ Resûlillâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem mâtâ `ale’l-küfri ve Ebû 

Ţâlib `ammuhû mâte kâfiren fe’ĥlül lenâ hâžihi’l-`uķdetü ķultü müste`înen billâhi 

Te`âlâ.
504

 Ma`nâhû innehümâ mâtâ fî zemeni’l-küfri ve leyse ma`nâhû ittiŝâfehüma bi’l-

küfri kemâ fî ķavlihî Te`âlâ “`Alâ mülki Süleymâne”
505

 ey fî zemeni mülkihî. Ķāle’ţ-

Ţaĥţâvî fe-medsûsün `ale’l-imâmi hâžihi’l-`ibâreti. Ķāle İbnü’l-Ĥacer el-mevcûdü fîhâ 

žâlike li-Ebî Ĥanîfete Muĥammed bin Yûsuf el-Buħârî lâ li-Ebî Ĥanîfete en-Nu`mân bin 

Śâbit el-Kûfî ve `alâ teslîmin enne’l-imâme ķāle žâlike fe-ma`nâhû innehümâ mâtâ fî 

zemeni’l-küfri kemâ merre ķālellâhu Te`âlâ fî kelâmihî “Ve teķallübeke fi’s-

sâcidîn”
506

 ve’l-murâdü bi’s-“sâcidîn”i mâ ye`ummu’s-sâcidâti ey inteķālüke min 

                                                 
503 Müslim, “Talâk”, 15 (1472). Hadîsin Sahîh-i Müslim’de geçtiği şekli: “Kâne’ţ-ţalâķu Á alâ Resûlillâhi ve selleme 

ve Ebî Bekrin ve seneteyni min ħilâfeti Á Ömera ţalâķu’ś-śelâśi vâhidetin, fe-ķāle Á Ömerübnü’l-Ħaţţâb: inne’n-nâse 

ķadi’staÁ celû fî emrin ķad kânet lehüm fîhi enâhün, fe-lev emżaynâhu Á aleyhim, fe-emżâhu Á aleyhim.”dir.  
504 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 26-27. “Yani sen eğer Hanefî mezhebindensen, sana Sahîhayn’da geçtiği üzere ‘Namazda 

Fâtihâ’dan önce besmele okumayanın namazı sahîh olmaz.’ derim. Sen onsuz namazı sıhhatine kavuşturamazsın. 

(Hanefîlerde Fatihâ’dan önce besmele okumak sünnettir. Bu durmuda Hanefîler Sahihayn’a muhâlefet etmiş olurlar.) 

Sen eğer Mâlikî mezhebindensen sana, Sahîhayn’da sâbit olduğu üzere ‘Muhayyer iki satışın arası ayrılmaz.’ 

derim. (Fakat Mâlikîlere göre böyle değildir.) Sahîh-i Müslim’e göre Hz. Peygamber (s.a.v.) (abdest alırken) başının 

tamamını meshetmedi veya Sahîh-i Müslim’e göre böyle bir amel etmedi. (Fakat Mâlikîlere göre başın tamamını 

meshetmek gerekir.) Sen eğer Şâfî isen sana derim ki: Sahîh-i Müslim’de zikredildiğine göre ‘Hz. Peygamber 

(s.a.v.) namazda bazen ‘Bismillâhirrahmânirrahîm’i okumadı.’ Ama Şâfiîlere göre besmele olmaksızın namaz 

sahîh olmaz.’ Eğer sen Hanbelî isen sana Sahîhayn’da sâbit olduğuna göre ‘Kim yevm-i şekde oruç tutarsa 

Resûlullâh (s.a.v.)’a âsî olur.’ derim. Yine Sahîhayn’da ‘Ramazan orucunda bir veya iki gün öne geçmeyin.’ 

buyrulmuştur. Hanbelîler yevm-i şekde oruç tutma konusunda Sahîhayn’a muhâlefet etti. Ve yine Müslim’in İbn 

Abbâs (r.a.)’tan rivâyet ettiğine göre Resûlullâh (s.a.v.), Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer (r.a.) zamanında üç talâk bir 

kılındı. Talâk konusunda ulemâ farklı cevâblar verdi. Bu hadîsin gereğine göre cevâb verenler üç talâğı bir talâk 

kabul etti. Buna göre her kim eşini üç talâkla (bir defada) boşadığını söylerse, biz ondan uzaklaşırız ve onun icmâya 

muhâlefet olan bu sözü bizim için hoş değildir. Şâyet onun vukûu için üçtür derse yani üç talâğı geçerli sayarsa ona 

deriz ki: ‘Sahîh-i Müslim’e nasıl muhâlefet edersin!’ Şâyet birisi buna itirâz ettiğinde ona deriz ki: ‘Bunu ona kıyâs 

et. Sen Sahîh-i Müslim’deki ve diğerlerindeki bütün hadîslerin böyle olmadığını biliyorsun.’ Eğer çözülmesi gereken 

bir husûs kaldı dersen, o muktezâsı üzere kabul edilir. Nitekim ona muârız olan bir şey bulunduğunda ıstılah ilminin 

behresi olan bu husûs gizli değildir. Bu, Fıkhu’l-ekber’deki ‘Resûlullâh (s.a.v.)’ın ebeveyni ve amcası Ebû Tâlib 

küfür üzere ölmüşlerdir.’ sözüyle bağlantılıdır.” 
505 “(Şeytanların) Süleyman’ın hükümdârlığı hakkında (söylediklerine uydular.)” (el-Bakara 2/109) 
506 “(O, namaza) kıyâm ettiğin vakit seni ve secde edenler içinde dolaşmanı (görendir.)” (Şuarâ 26/219) 



161 

 

aŝlâbi’ţ-ţâhirîni ilâ erĥâmi’ţ-ţâhirâti.
507

 Ķāle’l-İmâmü’l-Faħrü’r-Râżî fî tefsîrihî 

ma`nâhû ennehû Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem yenteķılü nûrahû min sâcidin ilâ sâcidin 

fe’l-âyetü dâlletün `alâ enne cemî`a ebâ´i’n-Nebiyyi `aleyhi’s-selâm kânû müslimîne.
508

 

Kemâ ķāle’l-Ĥâfıż ed-Dımeşķī ve a`žebehû [43
b
] fî istidlâlihî bi’l-âyeti’l-kerîmeti ĥayśü 

ķāle şi`ren
509

: 

[Bahr-ı Vâfir: Müfâ`aletün Müfâ`altün Fe`ûlün] 

Teneķķale Aĥmedün nûran `ażîmen 

Tele´le´e fî cibâ’i’s-sâcidîne 

Teķallebe fîhim ķarnen fe-ķarnen 

İlâ en câ´e ħayru’l-mürselîne
510

 

Ķāle’l-`allâmetü’ţ-Ţaĥţâvî raĥimehullâhu Te`âlâ yu´ħažu min naķli `Alî el-

Ķārî
511

 îmânü ümmihî ve iķrâruhû lehû bi’r-rucû`i ileyhi ĥayśü lem yete`aķķabehû ve 

le`alle şerĥuhû li’l-Mişkât’i512 müte´aħħirun `an şerĥihî el-Fıķhu’l-ekber513
 intehâ. Ve 

ķad redde’l-`allâmetü’s-Saçaķlı
514

 `alâ `Alî el-Ķārî ĥayśü ķāle le`alle’l-bürûdetu eśeret fî 

re´sihî fe’ħtelle `aķlehû. `Âfânâllâhu min külli mâ yeşînü va`fâ `annâ ecma`în. Ķāle 

                                                 
507 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 31. “Resûlullâh (s.a.v.)’in ebeveyni ve amcası Ebû Tâlib küfür üzere ölmüşlerdir, sözünün 

mânâsı ‘O ikisi küfür zamanında öldüler.’ demektir, ‘O ikisi küfür üzere öldüler.’ demek değildir. Allah’ın bir âyette 

‘Süleyman’ın hükümdârlığı hakkında’ diyerek Hz. Süleyman’ın hükümdârlığı zamanını kastetmesi gibi. Tahtâvî der 

ki: ‘Bu ibâredeki imâm şüphelidir.’ İbn Hacer der ki: ‘Burada kastedilen Ebû Hanîfe, Muhammed b. Yusuf el-

Buhârî’dir; Nûmân b. Sâbit el-Kûfî değildir. Buna güvenerek İmâm şöyle der: ‘Onun mânâsı, Hz. Peygamber 

(s.a.v.)’in anne ve babası zaman-ı küfürde öldüler. Tıpkı ‘Secde edenler içinde dolaşmanı’ âyetinde geçtiği gibi. Bu 

âyetteki ‘secde edenler’ ifâdesi secde eden kadınları da kapsar. Yani sen temiz sulblerden temiz rahimlere intikâl 

ettin.” 
508 Bâlî, a.g.e., s. 76. “İmâm Fahrü’r-Râzî, tefsîrinde onun mânâsını şöyle verir: ‘Hz. Peygamber (s.a.v.)’in nûru secde 

edenlerden secde edenlere intikâl etti.’ Âyet, Hz. Peygamber (s.a.v.)’ın bütün atalarının müslüman olduğuna delâlet 

eder.” 
509 “Hâfız ed-Dımeşkî âyet-i kerîmeden ilhâm alarak şöyle dedi.” 
510 Bâlî, a.g.e., s. 79. Süyûtî (ö. 911/1505) Makâmât’ında bu beyitlerin Hâfız İbn Nâsirüddîn ed-Dımeşkî’ye âit 

olduğunu zikretmiştir. Karşılaştırmak için bk. Süyûtî, Makâmâtü’s-sündüsiyye, Haydarâbâd 1316/1898-99, s. 10. 

Süyûtî’nin Makâmât’ında beyitlerin sonu “sâcidînen”, “mürselînen” şeklindedir. Bu beyitler muhtelif kaynaklarda da 

zikredilmektedir. Karşılaştırmak için bk. Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye, I, 329; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, I, 

258; Ahmed Râfi el-Tahtâvî, Nihâyetü’l-îcâz fî sîreti sâkini’l-Hicâz, Kahire 1419/1998-99, I, 29. “Ahmed (s.a.v.) 

apaçık bir nûr olarak atadan ataya geçti, o secde edenlerin yüzünde hep parıldadı. Nesilden nesile birinden diğerine 

intikâl etti, nihâyet en hayırlı peygamber olarak dünyaya geldi.” Tercüme için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 
195. 
511 Ebu’l-Hasen Nûrüddîn Alî b. Sultân Muhammed el-Kârî el-Herevî (ö.1014/1605). Hanefî fakihi, muhaddis, 

müfessir ve kırâat âlimi. Fıkhü’l-ekber şerhi vardır. Ebeveyn-i Resûl’un küfür üzere öldüğünü savunan Edilletü’l-
mu’takadi Ebî Hanîfe fî ebeveyni’r-Resûl isimli risâlesi vardır.  
512 Mişkâtü’l-mesâbîh, Hatîb et-Tebrîzî (ö. 741/1340) tarafından Ferrâ el-Begavî’ye âit Mesâbîhu’s-sünne’yi 

tamamlamak için yazılan eserdir. Alî el-Kârî’nin de Mirkâtü’l-mefâtih şerhi Mişkâtü’l-mesâbîh adlı şerhi vardır. 
513 Aliyyü’l-Kârî’nin Minehü’r-ravzi’l-ezher fî şerhi’l-Fıkhi’l-ekber adlı şerhi.  
514 Osmanlı âlimlerinden Muhammed b. Ebû Bekir el-Maraşî (ö. 1145/1732). Ebeveyn-i Resûlün ehl-i necât 

olduğunu savunan Risâle fî ebeveyni’r-Resûl adlı risâlesi vardır.  
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ĥaddeśenâ racülün mevśûķun bihî min ehli Buħârâ el-ķādimîn ilâ ziyâreti’n-Nebiyyi 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem enne’l-mevcûde `indehüm fî nüsħati’l-Fıķhi’l-ekber ve 

vâlidü Resûlillâhi sallallâhu `aleyhi ve sellem mâ mâtâ `ale’l-küfri ve `aleyhi fe-yekûnu 

ķad desse fi’l-`ibâreti bi-isķāţi mîmin vâĥidetin ev el-`ibâretü küllühâ medsûsetün kemâ 

merre `ani’l-`allâmeti’ţ-Ţaĥţâvî fe-tebeŝŝar ve lâ yaħfâ enne mefâhîme eķvâli’l-

müctehidîn ve’l-`ulemâ´u mu`teberetin kemâ fî kütübi’l-uŝûli fe-binâ´en `alâ ĥadîśi’l-

Buħârî yekûnu mefhûmü’n-naŝŝi innehümâ mâtâ `ale’l-îmâni nes´elellâhü Te`âlâ en 

yedħulenâ ma`ahüm Dare’s-selâm bi-imânin. Ve ķad nażame ba`żü’l-`ulemâ´i fî žâlike 

şi`ren fe-ķāle
515

: 

[Bahr-ı Recez: Müstef`ilün Müstef`ilün Müstef`ilün] 

Ĥâžâ cezâ´u’l-ümmi `an ırżâ`ihî 

Lâkin cezâ´ullâhi `anhu `ażîmü 

Ve kežâke ercû en yekûne li-ümmihî 

`An žâke Âminetü yedü ve na`îmü 

Ve yekûne eĥyâhâ’l-ilâhu ve âmenet 

Bi-Muĥammedin fe-ĥadîśühâ ma`lûmu
516

  

[44
a
] Eyďan 

[Bahr-ı Kâmil: Mütefâ`ilün Mütefâ`ilün Mütefâ`ilün] 

Âmentü enne eba’n-nebiyyi ve ümmihî 

Aĥyâhüme’l-ĥayyü’l-ķadîrü’l-bârî  

                                                 
515 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 102. “Tahtâvî Aliyyü’l-Kârî’den naklederek şöyle dedi: ‘O, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in 

annesinin îmanıyla ilgili sözünden döndü, nitekim Mişkât Şerhi, Fıkhü’l-ekber Şerhi’nden daha sonradır. Söz burada 

bitti. Saçaklî, Aliyyü’l-Kârî’ye şöyle cevâb verdi: ‘Belki de soğuk onun başını etkilemişti de aklını şaşırmıştı. Allah 

bizi bütün kusûrlardan muhâfaza etsin ve hepimizi affetsin.” “Eski ehl-i Buhârâ’nın güvenilirlerinden yanında 

Fıkhu’l-ekber’in bir nüshası bulunan biri Hz. Peygamber (s.a.v.)’i ziyâret etti. Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ebeveyni 

küfür üzere ölmediler ibâresindeki birinci mimin düşmesi sebebiyle bir şüphe olur veya Tahâvî’nin dediği gibi 

ibârenin tamamı şüphelidir. Basîretli ol ve müctehidlerin ve güvenilir ulemânın Buhârî’nin hadîsleri üzerine binâ 

ettikleri usûl kitaplarında söyledikleri mefhûmları gizleme. Buna göre nass, onların îman üzere öldükleri yönündedir. 

Allah Teâlâ’dan bizi de onlarla berâber cennete koymasını diliyoruz. Ulemâdan bazısı onu şiirle şöyle ifâde etmiştir.” 
516 Bâlî, a.g.e., s. 112. “1. Bu annenin mükâfâtıdır, onu emzirmesinden ötürü. Fakat Allah’ın ona verdiği mükâfât pek 

büyüktür. 2. Ben bundan dolayı onun annesi Âmine’nin nimetlendirildiğini ve ona ikrâm edildiğini arzu ediyorum. 3. 

Öyle ki Allah onu yeniden diriltti ve o Muhammed’e îman etti; nitekim bu hâdise çok meşhûrdur.” 
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Ĥattâ leķad şehîdâ lehû bi-risâleti 

Ŝıdkın fe-tilke kerâmetü’l-muħtâri
517

 

`An İbn Merzûķ `an seyyidinâ `alâ Zeyne’l-`Âbidîni `an ebîhî seyyidinâ el-

Ĥüseyin `an ceddihî seyyidinâ `Ali raďiyallâhu `anhüm enne’n-Nebiyyi ŝallallâhu 

`aleyhi ve sellem ķāle “Künte nûran beyne yedeyy rabbî ķable ħalaķa Âdeme bi-

erba`ati `aşare elfe `âmin.”
518

 Śümme elķā žâlike’n-nûru fî ŝülbi Âdeme śümme lem 

yezel yenķuluhû mine’l-aŝlâbi’l-kerîmeti ile’l-erĥâmi’ţ-ţâhirati.
519

 Ya`nî en-nûru ķarra fî 

cebheti Âdeme śümme yenteķilu ilâ Şîte śümme ilâ İbrâhîme śümme ilâ İsmâ`île 

śümme `Abdulmuţţalibi śümme ilâ `Abdullâhi śümme ilâ cebheti Âminete ey ümmü’n-

Nebiyyi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem śümme vülide yuď î´u mine’l-meşrıķi ile’l-maġribi 

śümme yenteķilü hâžihi’n-nûru ilâ ķulûbi vâriśi ĥaķīķati’l-Muĥammediyyeti.
520

 

Ve Hâžihî Ķaŝîdeti’n-Nebiyyi `Aleyhi’s-selâm 

[Bahr-ı Kâmil: Müstef`ilün Mütefâ`ilün Mütefâ`ilün] 

Sekene’l-fu´âdu fe `iş henî´en yâ cesed 

Žâke’n-na`îmü hüve’l-muķīmü ile’l-ebed 

Aŝbaĥte fî kenefi’l-ĥabîbi ve men yekün 

Câre’l-kerîmi fe-`ayşuhû el-`ayşü’r-raġad 

`İş fî emânillâhi taĥte livâ´ihî  

Lâ ħavfe fî ĥâže’l-cenâbi velâ neked 

Lâ taħşeyenne faķren ve `indeke beytü min 

                                                 
517 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 113. Tahtâvî, bu beyitlerin Ebû Bekir Şemseddîn İbn Nâsırüddîn ed-Dımeşkî’nin 

Mevlid’inden olduğunu söylemektedir, bk. Tahtâvî, Nihâyetü’l-îcâz fî sîreti sâkini’l-Hicâz, I, 37. “Peygamberin anne 

ve babası Allah tarafından diriltildiler de ona îman ettiler. Her ikisi de onun risâletine şehâdet etti. Doğrudur, bu 

peygambere mahsûs bir kerâmettir.”  
518 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 303, nr. 827; Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, I, 49.  
519 Bâlî, a.g.e., s. 123-124. “İbn Merzûk, Zeynel Âbidin’den, o da babası Hüseyin’den, o da dedesi Resûlullâh’tan 

(Allah hepsinden râzı olsun) şöyle nakleder: Ben Âdem (a.s.) yaratılmadan kırk bin yıl önce Rabbimin 

huzûrunda bir nûr idim. Sonra bu nûr, Âdem (a.s.)’in sulbüne intikâl etti. Sonra Kerîm sulblerden temiz rahimlere 

naklolmaya devâm etti.” 
520 “Yani nûr Âdem (a.s.)’in alnında karar kıldı. Sonra Şît (a.s.)’e, İbrahim (a.s.)’e, İsmâil (a.s.)’e, ondan 

Abdulmuttalib’e, Abdullâh’a ve ondan da Âmine’nin yani Hz. Peygamber (s.a.v.)’in annesinin alnına intikâl etti. 

Sonra doğdu ve doğudan batıya her yeri aydınlattı. Sonra bu nûr, hakîkat-i Muhammediyyenin vârislerinin kalplerine 

intikâl etti.”  
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Külli’l-münâ leke min eyâdîhi meded 

Rabbü’l-cemâli ve mürsilü’l-cedvâ ve men 

Hüve fi’l-meĥâsini küllihâ ferdün aĥad 

Ķuţbu’n-nühâ ġavśü’l-`avâlimi küllihâ 

A`lâ `aliyyin sâre Aĥmedü men ĥamed 

Rûĥu’l-vücûdi ĥayâtü men hüve vâcidün 

Levlâhu mâ temme’l-vücûdü li-men veced [44
b
] 

`Îsâ ve Âdemü ve’ŝ-ŝudûru cemî`uhum  

Hüm a`yenün hüve nûruhâ lemmâ vered 

Lev ebŝara’ş-şeyţânu ţal`ate nûrihî 

Fî vechi Âdeme kâne evvele men seced 

Ev lev re´ye’n-Nemrûdü nûra cemâlihî  

`Abede’l-celîle ma`a’l-ħalîli ve mâ `aned 

Lâkin cemâlullâhi celle fe-lâ yurâ 

İllâ bi-taħŝîŝin minellâhi’ŝ-ŝamed 

Fe-ebşir bi-men sekene’l-cevâniĥa minke yâ 

Ene ķad mele´tü mine’l-münâ aynen ve yed 

`Aynü’l-vefâ ma`ne’ŝ-ŝafâ sırru’n-nedâ 

Nûru’l-hüdâ rûĥu’n-nühâ cesedü’r-reşed 

Hüve’ŝ-ŝalâte mine’s-selâmi’l-murtażâ 

El-câmi`ü’l-maħŝûŝu mâdâme’l-ebed
521

 

                                                 
521 Seyyidî Ali Evfâ’ya âit olan Kasîde-i Dâliyye için bk. Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 142; Kastallânî, Mevâhibü’l-
ledünniyye, I, 55; Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye, I, 121; Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, I, 76. “1. Gönül 

sâkinleşti, ey vücûd artık âfiyetle hayat sür; bu nîmetler ebediyete kadar devâm edicidir, süreklidir. 2. Habîbin 

himâyesine ulaştın, kim kerîmin komşusu ise onun için bolluk içinde hayat vardır. 3. Hz. Peygamber’in sancağı 

altında Allah’ın sana lutfettiği güven içinde yaşa. Bu cihetten sana korku ve keder yoktur. 4. Fakirden aslâ korkma. 

Senin yanındadır bütün arzularının ellerinden meded bulduğu ev. 5. O cemâl sâhibi ve lütuflar ihsân eyleyen, bütün 

güzelliklerin kendisine verildiği ferd ve vâhiddir. 6. Akıl sâhiplerinin, bütün âlemlerin gavsı, yüce mertebeler hep 
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Ve Yeķūlu’l-`Abdülmiskîn Mütemeśśilen bi-Ķavli Ŝâĥibi’l-Bürdeti 

Nevverallâhu Merķadehû 

Fe-inne lî žimmetün minhü bi-tesmiyetî 

Muĥammeden ve hüve evfa’l-ħalķu bi’ž-žimemi
522

 

             Ve bi-Ķavli’l-âħari 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`ilün] 

İžâ lem neţib fî Ţaybetin `inde ţayyibin 

Bihî ţaybetün ţâbet fe-eyne neţîbu 

İžâ lem yücib fî ĥayyihî rabbüna’d-du`â´ 

Fe-fî eyyi ĥayyin li’d-du`â´i yücîbu 

Ve es´elellâhe Te`âlâ in yemneĥanî ĥüsne 

Ĥâže’l-civâri muttaŝılan
523

 

Şi`r bi’t-Türkî 

[Fe`ilâtün Fe`ilâtün Fe`ilün] 

İki `âlem güneşi burc-ı sa`âdetde iken 

Vâlideyne nice vermeye Mevlâ şerefi 

Çeşm-i inŝâf ile bir kez nażar eyle ġavvâŝa 

Alacaķ dürrini yabana atar mı ŝadefi
524

 

                                                                                                                                               
övülen Ahmed’indir. 7. Vücûdun rûhu, bir olanın hayatıdır; o olmasaydı, var olanın mevcûdiyeti tamam olmazdı. 8. 

İsâ (a.s.), Âdem (a.s.) ve bütün önderler, işte onlar kaynaklardır; Resûl-i Ekrem ise onların nûrudur. 9. Eğer şeytan, 

Âdem (a.s.)’in yüzünde onun nûrunun doğuşunu görseydi, secde edenlerin ilki olurdu. 10. Yâhut Nemrûd onun 

cemâlinin nûrunu görseydi, Halîl ile berâber Celîl’e ibâdet eder, inat etmezdi. 11. Lâkin, Celîl olan Allah’ın cemâli, 

Samed olan Allah’ın tevfîki olmadan görünmez. 12. Gönlü sükûnet bulan kimseyi müjdele, gözüm ve elimi arzu 

ettiğimle doldurdum. 13. Duânın sırrı, safânın mânâsı, vefânın aynı, hidâyetin nûru, aklın rûhu, doğrunun cesedi. 14. 

O, râzı olunmuş bir salât ü selâmdır. Öyle ki ilelebet seçilmiş vasıfları bir araya getirir.” Beyitlerin bir kısmının 

tercümesi için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, I, 30-31. 
522 Bâlî, a.g.e., s. 142-143; Âbidin Paşa, Tercüme ve Şerh-i Kasîde-i Bürde, s. 154-155. “Fahr-i âlemden benim için 

bir nev-i îman ve sıyânet-i mahsûsa vardır. O da isminin Muhammed olmasıdır. Aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm 

Efendimiz (s.a.v.) ahd ü vefâlara riâyet için halk u âlemin en vefâdârıdır.”  
523 Bâlî, a.g.e., s. 143; Ahmed el-Makkarî, Nefhü’t-tîb, Beyrut 1968, I, 45. “Eğer Taybe diye anılan Medine’de 

‘tayyib’ sıfatının yegâne taşıyıcısı olan Efendimiz huzûrunda pâk olmayacak isek başka nerede pâk oluruz? Eğer 

Rabbimiz o beldede duâya icâbet etmezse başka hangi beldede duâ kabul edilir? Allah’tan bu beldenin (Medine’nin) 

güzelliği ile bizleri dâimâ nîmetlendirmesini niyâz ederiz.” 
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`Arabî Beyt 

[Bahr-ı Hecez: Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Nebiyyün ħuŝŝa bi’t-taķdîmi ķıdmâ 

Ve Âdemü ba`dü fî ţînin ve mâ´i 

Fe-levlâhü lemmâ kânet şümûsu 

Ve lâ felekün ve lâ bedrü’s-semâ´i
525

 

[45
a
] Eyďan  

[Bahr-ı Hafîf: Fe`ilâtün Mefâ`ilün Fe`ilâtün] 

Ve bedâ li’l-vücûdi minke kerîmün 

Min kerîmin âbâ´uhû kuremâ´u 

Nesebün taĥsibü’l-`ulâ bi-ĥulâhu 

Ķalledethu nücûmeha’l-cevzâ´u 

Ĥabbežâ `uķdü sü´düdin ve feħârin 

Ente fîhi’l-yetîmetü’l-`aŝmâ´u
526

 

Ve Lehû Eyďan 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`ilün] 

Nebiyyü’l-hüdâ el-muħtârü min âli Hâşimi 

Fe`an faħrihim fe’l-yeķŝiru’l-müteţâvilü 

                                                                                                                                               
524 Bursalı Mehmed Tâhir Bey bu şiirin Fasih Ahmed Dede’ye âit olduğunu söylemektedir. Fakat Mustafa Çıpan 

tarafından hazırlanan Fasih Dîvânı’nda bu şiiri bulamadık. Karşılaştırmak için bk. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı 
Müellifleri, İstanbul 1972, II, 114; Mustafa Çıpan, Fasih Ahmed Dede Hayatı, Edebî Kişiliği, Eserleri ve Dîvânı’nın 
Tenkidli Metni (doktora tezi, 1991), Selçuk Üniversitesi SBE. 
525 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 3; Süyûtî, Makâmâtü’s-sündüsiyye, s. 3. “Bir nebîdir, her şeyin evvelinde bulunmak ona 

dâimâ mahsûs olmuş; öyle ki Âdem’in su ile topraktan yaratılması daha sonradır. Eğer o olmasaydı güneşler ve 

felekler var olmazlar, gökte ay bulunmazdı.”  
526 Bûsîrî, Dîvân (thk. Muhammed Seyyid Kilânî), Kahire 1973, s. 50; Bâlî, a.g.e., s. 9; Süyûtî, a.g.e., s. 3. “Varlık 

senden ötürü zâhir oldu, sen ataları kerem sâhibi ululardan bir kerîmsin. Yüceliği her türlü zînetle şeref bulan bir nebî 

var ki yıldızlar o zîneti Cevzâ yıldızının boynuna asmıştır. Ne güzel bir siyâdet ve asâlet gerdanlığıdır bu! Sen o 

gerdanlıktaki cevher-i yegânesin.” 
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Teneķķale fî aŝlâbi ķavmin teşerrefû  

Bihî miśle mâ li’l-bedri tilke’l-menâzilü
527

  

Ve lillâhi Derrü’l-Ķā´ili Şi`ren 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlü Mefâ`îlün Fe`ûlü Mefâ`ilün] 

Velî rişâ´un min âli Fihr ibni Mâlikin 

Ĥavâ şerefen fi’l-`âlemîne ve sü´dedâ 

`Arûsu Lüeyyin ŝafvetü’l-ħalķi küllihim 

Ve žâke ibnü `Abdillâhi a`nî Muĥammedâ
528

 

Ve li-ba`żihim 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlü Mefâ`îlün Fe`ûlü Mefâ`ilün]  

Ĥabîbün serâ li’l-`arşi yâ leke rif`atün  

Teķāŝarâ İdrîsün lehâ ve Mesîĥu
529

 

Ve Ķāle 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlü Mefâ`ilün] 

Meşâ vaĥdehû ve’l-ĥucbü turfe`u dûnehû 

Ve emlâkühâ tes`â lehû ve teķūmu
530

 

Eyďan 

[Bahr-ı Hafîf: Fâ`ilâtün Müstef`ilün Fâ`ilâtün] 

                                                 
527 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 9; Süyûtî Makâmât’ında bu beyitlerin Hâfız Mısrânî’ye âit olduğunu zikretmiştir. 

Karşılaştırmak için bk. Süyûtî, Makâmâtü’s-sündüsiyye, s. 3-4. “Hâşimî ailesinden seçilmiş hidâyet peygamberidir; 

onların medhine el uzatanların hepsinin eli kısa düşer, maksada ulaşmada eksik kalır. Ayın menzillerden geçerek 

bedir hâlini alması gibi o da şan ve şeref sâhibi bir topluluğun sulblerinde âleme intikâl etti.”   
528 Bâlî, a.g.e., s. 60. “Benim için Fihr b. Mâlik’ten gelen bir bağ vardır ki âlemler içerisinde şeref ve siyâdeti ihtivâ 

eder. Lüey’in gelini, yaratılmışların en temizi ve işte Abdullâh’ın oğlu yani Muhammed.” 
529 Ebû Bekir el-Bağdâdî, Kasîdetü’l-vitriyye fî medhi hayri’l-beriyye, yy. 1284/1867-68, s.y.; Bâlî, a.g.e., s. 60. 

“Mertebesi üstün olan Habîb, yükseklik yalnızca senindir. O yüksekliğe nispetle İdrîs’in ve Îsâ’nın semâdaki 

mevkîleri noksan kalır.” 
530 Ebû Bekir el-Bağdâdî, Kasîdetü’l-vitriyye, s.y.; Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 60; Nebhânî, Mecmuatü’n-Nebhâniye 
fi’l-medâihi’n-Nebeviyye, Beyrut ty., IV, 69. “Tek başına ve bütün perdeler kaldırılacak şekilde yol aldı. 

Yaratılmışlar ona yönelir ve onunla kâim olur.” 
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Tih delâlen fe-ente ehlün li-žâke 

Ve teĥakkem fallâhu ķad vellâkâ
531

 

Ķaŝîdetün
532

 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlün Mefâ`îlün Fe`ûlün Mefâ`ilün] 

`Abde Menâfin “entüm”
533

 ħayrü ķavmiküm 

Felâ tuşrikû fî emriküm külle vâġili 

Fe-ķad ħiftü in lem yuŝlihillâhu emraküm 

Tekûnû kemâ kânet aĥâdîśü vâ´ili [45
b
] 

E`ûžü bi-Rabbi’n-nâsi min külli ţâ`inin 

`Aleynâ bi-sû´in ev müliĥĥin bi-bâţılı 

Ve min kâşiĥin yes`a aleynâ bi-`aybetin 

Ve min mülĥidin fî’d-dîni mâ lem nuĥâveli 

“Ve yâ leyte ĥaķķi’l-beyti fî baţni Mekketin”
534

 

Ve billâhi innallâhe leyse bi-ġāfili 

Kežebtüm fî Beytillâhi nuberî Muĥammeden 

Ve lemmâ nuţâ`inu dûnehû ve nünâżili 

Ve nuslimehû ĥattâ nuŝarra`a ĥavlehû 

Ve “neġfüle”
535

 `an ebnâ´inâ ve’l-ĥelâ´ili
536

 

                                                 
531 İbnü’l-Fârız, Dîvân, s. 108; Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 60. İkinci mısrâda yer alan “fallâhu” ibâresi Dîvân’da “fe’l-

hüsnü”, “vellâkâ” ibâresi ise “a`ţâkâ” şeklindedir. “Naz et! Güzelliğinle övün! Çünkü buna lâyıksın. Dilediğince 

hükm et! Çünkü bunu sana veren Allah’tır.” 
532 Kasîde-i Şi’biyye için bk. Ebû Tâlib, Dîvân (nşr. Muhammed Altuncî), Beyrut 1994, s. 63-77; Bâlî, a.g.e., s. 67; 

Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, I, 113. Buradaki şiirle Dîvân’daki neşir arasında bazı farklılıklar bulunmaktadır. 

Bu farklılıklar dipnotta tırnak içinde gösterilmiştir. 
533 “entümû”  
534 “Ve bi’l-beyti rükni’l-beyti min baţni Mekketin” 
535 “nežhüle” 
536 “1. Ey Abdümenaf (oğulları)! Siz kavminizin en hayırlılarısınız; öyleyse her karışanı işinize karıştırmayınız. 2. 

Eğer Allah işinizi düzeltmezse korkarım, Vâil’in kötü olaylarında olduğu gibi, siz de aynı duruma düşeceksiniz.3. 

(Şöyle dedim): ‘Kötülük için bize saldıran ve bir bâtılda ısrar eden herkesten, insanların Rabbine sığınırım. 4. Bize 

gizli düşman olup bizi kabahatli göstermek için koşturanlardan, bizim iddiâ etmediğimiz bazı şeyleri dinimize 

katanlardan (Allah’a sığınırım). 5. Mekke’nin göbeğindeki Kâbe’ye ve Kâbe’nin hakîkatine (sığınırım). 6. Ve Allah’a 
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Fe-ķāle Ebû Ţâlib fî Ĥaķķi’n-Nebiyyi Ŝallallâhu Aleyhi ve Sellem 

Teţmînen lehû
537

 

[Bahr-ı Kâmil: Müstef’ilün Mütefâ’ilün Mütefâ’ilün] 

Vallâhi len yeŝilû ileyke bi-cem`ihim 

Ĥatta uvessede fi’t-turâbi defînâ 

Fe’ŝda` bi-emrike mâ `aleyke ġażâżetün 

Ve’bşir ve ķarra bi-žâke minke `uyûnâ
538

 

Ve de`avtenî ve ze`amte inneke “nâŝiĥî”
539

 

Ve leķad ŝadaķte ve künte śemme emînâ 

Ve `arażte dînen “lâ maĥâlete ennehû”
540

 

Min ħayri edyâni’l-beriyyeti dînâ 

Levla’l-melâmetü ev ĥižârî sübbeten 

Le-vecedtenî semĥan bi-žâke mübînâ
541

 

Ve `ullime min hâžihi’l-ebyâti enne Ebâ Ţâlibe kâne ĥubbuhu’n-Nebiyyi 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem fıţriyyen ġarîziyyen ĥattâ kâne yefdiyehu bi-evlâdihî ve bi-

nefsihî. Feķad rüviye Ebû Nu`aym `an İbn `Abbâs raď iyallâhu `anhümâ ķāle kâne Ebû 

Ţâlib yuĥibbu en-Nebiyye `aleyhi’s-selâm ĥubben şedîden lâ yuĥibbu evlâdehû kežâlik 

ve ližâ lâ-yenâmu illâ ilâ cenbihî ve yaħrucu bihî metâ ħarace. Ve žükira “İbn İsĥâķ 

enne Ebâ Ţâlib kâne `ażuden ve nâŝıran li’n-Nebiyyi `aleyhi’s-selâm `alâ ķavmihî fe-

lemmâ mâte nâlet Ķureyşü minhü mine’l-ežâ´i mâ lem taţma`u bihî fî ĥayâtihî ĥatta ķāle 

                                                                                                                                               
(sığınırım) ki Allah (olanlardan) habersiz değildir. 7. Biz çocuklarımız ve hanımlarımızdan vazgeçip onun etrafında 

yere serilmedikçe onu teslîm ederiz (zannetmeyin).” Tercüme için bk. Lütfullâh Yavuz, “Ebû Tâlib’in Kasîde-i 

Şi’biyyesi Üzerine”, Dinbilimleri Akademik Araştırma Dergisi, IX/1 (2009), s. 305-326. 
537 Ebû Tâlib, Dîvân, s. 91; Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 69; Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye, I, 463-464; 

Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, II, 327. Ebû Tâlib’in burada nakledilen şiiri ile Dîvân’daki neşir arasında bazı farklılıklar 

vardır. Bu farklılıklar dipnotta tırnak içinde gösterilmiştir. 
538 “Ve’bşir bi-žâke ve ķarra minhu `uyûnâ” 
539 “nâŝiĥun” 
540 “ķad `alimtü bi-ennehû” 
541 “1. Vallâhi, ben toprağın üzerine yatırılıp gömülünceye kadar onların yekûnu sana aslâ ulaşamaz. 2. Sen işine git, 

sende bir noksanlık yoktur; müjdele, böylece gözleri aydınlat! 3. Beni çağırdın, bildim ki sen samîmisin; doğru 

söyledin, eskiden de zaten sen emindin. 4. Sen bize öyle bir din sundun ki, onu onunla bildik. Bu din mahlûkâtın 

mensup olduğu dinler içinde en hayırlısıdır. 5. Ayıplama yâhut ar korkusu olmasa beni buna açıkca müsâmaha edici 

bulurdun.” Tercüme için bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, II, 306.  
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mâ ene lettenî Ķureyşe şey´en ekrehehû ĥatta mâte Ebû Ţâlib kemâ naŝŝe `aleyhi fi’l-

fetĥi.”
542

 Ve kâne `Aleyhi’s-selâm yusemme’l-`âme elležî mâte fîhi `âme[46
a
]’l-ĥüzni 

ve mimmâ yerşeĥu žâlike ennehû lemmâ icteme`at Ķureyşün `alâ ķatli’n-Nebiyyi 

`aleyhi’s-selâm bi-sebebi İslâmi seyyidinâ `Ömer raďiyallâhu `anhu ĥâzehû Ebû Ţâlib 

fi’ş-Şi`bi ma`a benî Hâşimin ve kâne fî tilke’l-müddeti ye´mürü’n-Nebiyye `aleyhi’s-

selâm en yenâme `alâ firâşihî külle leyletin ĥattâ yurâdde men erâde bihî şerren fe-ižâ 

nâme’n-nâsü emera aĥaden beynehû bi’l-iżţicâ`i `alâ firâşi’l-Muŝţafâ ŝallallâhu `aleyhi 

ve sellem ve emerahû en ye´tî ba`że ferşihim felyerķudu `aleyhâ. Ve fî hâže’l-ķadri 

kâfiyetün fî ĥaķķıhî kežâ fî Şerĥi Mevâhibi’l-ledünniyye mimmen erâde’l-ıţţılâ`i fel-

yerci`u ileyhâ.
543

 

Medh-i Resûlullâh Ŝallallâhu `Aleyhi ve Sellem 

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

Gör imdi ol yârı ki anıň nâmıdır Ţâhâ  

Daħi ţâ sîn mîm ü yâ sîn hem ĥâ mîm denir âňa 

Cemî`-i `âlemiň ħalķı aňa `âşıķ anı gözler 

O bir maĥbûb-ı `âlemdir anın meddâĥıdır Mevlâ 

İdüp inzâl aňa Ķur´an dedi hem daħi “Erselnâk”
544

 

Yaradılmışa raĥmetsiň eger dünyâ vü ger `uķbâ 

                                                 
542 İbn İshâk rivâyeti için bk. Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye, II, 43.  
543 Bâlî, Sübülü’s-selâm, s. 69-70. Mekke’de müşriklerin Hz. Peygamber (s.a.v.)’e ve mü’minlere boykot ve ambargo 

başlatması üzerine Ebû Tâlib’in Hz. Peygamber (s.a.v.)’in tarafında yer alanları Mekke’nin dışındaki Şi’b-i Ebî Tâlib 

denilen yerde toplaması, Mekkelilere karşı onlara yardım etmesi ve Kasîde-i Şi’biyye’yi yazması gibi rivâyetler 

Şerhu’l-Mevâhib’te de yer almaktadır. Karşılaştırmak için bk. Zürkânî, Şerhu’l-Mevâhibi’l-ledünniyye, II, 13-14. 

“Bu beyitlerden anlaşılıyor ki Ebû Tâlib, Peygamber Efendimiz (s.a.v.)’i içten gelen bir sevgiyle, kendini ve 

çocuklarını onun için fedâ edecek kadar çok seviyordu. Ebû Nuaym, İbn Abbâs (r.a.)’tan şöyle rivâyet etti: Ebû Tâlib, 

Hz. Peygamber (s.a.v.)’i şiddetli bir sevgi ile seviyordu. Kendi çocuklarını bile böyle sevmiyordu. Bu yüzden rahat 

rahat uyumaz, bir yere dayanarak uyurdu ve Hz. Peygamber (s.a.v.) çıktığında onunla berâber çıkardı. İbn İshâk şöyle 

zikreder: Ebû Tâlib kavmine karşı Efendimiz (s.a.v.)’in destekçisi ve yardımcısıydı. Ebû Tâlib hayattayken 

Kureyşliler Hz. Peygamber (s.a.v.)’e eziyete yeltenmemişti fakat onun vefâtından sonra Hz. Peygamber (s.a.v.)’e çok 

eziyet ettiler. Hz. Peygamber (s.a.v.), Ebû Tâlib’in öldüğü yılı ‘hüzün yılı’ olarak isimlendirdi. Hz. Ömer (r.a.)’in 

müslüman olması üzerine Kureyşlilerin Resûlullâh (s.a.v.)’ı öldürmek üzere toplanması Efendimiz’i sıkıntıya soktu. 

Ebû Tâlib, Benî Hâşim’le birlikte Şîb’de kontrolü ele geçirdi. Bu süre boyunca Kureyş bu kötülüğü yapmaktan 

vazgeçinceye kadar Hz. Peygamber (s.a.v.)’e yatağında yatmasını emretti. İnsanlar uyuduğu zaman orada 

bulunanlardan birine Hz. Peygamber’in yatağının yanına yatmasını emretti. Onun hakkında bu kadarı yeterlidir. Daha 

fazlasını istersen Mevâhibü’l-ledünniyye şerhine bak.”   
544 “(Ey Muhammed!) Seni (ancak âlemlere rahmet olarak) gönderdik.” (el-Enbiyâ 21/107) 
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O bir nûr-ı mücellâdır gören ebŝâr değil ķāni` 

Ki baħş olmuşdurur zîrâ Ħudâ nûrundan ol ĥaķķā 

Ne nûrdur nûr-ı Yezdân’dur mâdem berķ urur nûru 

Ger ol nûru görem derseň ţurma ķıl sünnetin iĥyâ 

Gecelerde o nevm etse anıň yaŝdıġı lîfdendi 

Döşeği de ĥaŝır idi ţa`âmı hem şa`îr cânâ 

Ya n’oldu saňa ey dil kim verdi ni`metleri 

Yiyüp şükrin etmezsiň n’ola ĥâliň seniň âyâ 

Gece gündüz nice ežvâķ edersiň be hey ġāfil  

Aňıp ĥâliň demezsiň hiç nolur yarın `aceb baňa 

Seniň içün ol keremkânı diye bed´inde ħatminde  

İlâhî ümmetim her dem esirge raĥmet et i`ţâ´ 

Ķılardı Rabb-i Ġaffâr’a gece gündüz tażarru`lar 

Seni nârdan ħalâŝ içün olucaķ ĥaşr ile neşrâ 

Aňar mısın `aceb sen de anıň nâm-ı şerîfini 

Ŝalâtı hem selâm ile eger sırrâ vü ger cehrâ 

Binüben nefsiň üstüne verüp arżusunu her dem 

Ġurûr ile gezüp kârıň kim olmuş lu`b ile lehvâ [46
b
] 

Ne lâyıķdır ġurûr etmek çün aŝlıň ħod bilirsiň sen 

Ki bir ķatre menî iken dedi Ĥaķķ saňa “Kerremnâ”
545

 

Bu mudur pes kerâmet kim gece ġafletle her rûzuň 

Daħi her şeb `ibâdetde edesiň Ĥaķķ’a istiġnâ 

Gece gündüz geçüp `ömr-i `azîziň ħâb-ı ġafletde 

Bilirsiň bâķī Allah’dır anıň ġayrı olur ifnâ´ 

                                                 
545 “Biz (insanoğlunu) şan ve şeref sâhibi kıldık.” (İsrâ 17/70) 
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Müsâfirħânedir dünyâ gelüp göçmekdedir insân 

Eliňde var iken fırŝat ţur imdi ţâķat et Ĥaķķā 

Ecel şerbetini âħir içersiň eyâ göğsüň 

Gerüp kibr ile seyreden bu fânî dünyâda seyrâ 

Şefâ`at kânı sulţanıň çün olduň ümmetinden sen  

Daħi hem nesl-i pâkinden Râsimî şükrin et ţurma 

Dem-â-dem yüz ķoyup yere Ħudâ’ya eyle şükri kim  

Naŝîb etdi saňa medĥetmeyi müstevfâ  

Sürüben ħâk-i pâyine hem ol ravżasını zâ´ir 

Verüp rûĥ-ı şerîfine ŝalât ile selâm ezkâ 

Yaradılmış cümle oldu şâdımân 

Ġam gidüp `âlem yeňiden buldu cân 

Cümle žerrâtı cihân edüp ŝadâ 

Çaġrışuben dediler kim merĥabâ 

Bu ebyât daħi žikri sebķat eden ħâzin-i cennet Rıďvân’ıň ebşir yâ Muĥammed 

fe-mâ baķiye li’n-Nebiyyini `ilmün illâ ve ķād `aţeytehû fe-ente ekśerühüm ķalben 

kelâmına işârettir ki, tercüme daħi beyân olunmuş idi. 

Merĥabâ ey `âlî sulţân merĥabâ 

Merĥabâ ey kân-ı `irfân merĥabâ 

Merĥabâ ey ķurretü’l-`ayn-ı Ħalîl 

Merĥabâ ey ħâŝ-ı maĥbûb-ı Celîl 

Merĥabâ ey cümleniň maţlûbu sen 

Merĥabâ ey Ħâlıķ’ıň maĥbûbu sen [47
a
] 

Merĥabâ ey cân-ı cânân merĥabâ 

Merĥabâ ey derde dermân merĥabâ  
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Merĥaba ey `âŝî ümmet melce´i 

Merĥabâ ey çâresizler eşfe`i 

Merĥabâ ey raĥmeten li’l-`âlemîn  

Merĥabâ sensin şefî`ü’l-müžnibîn  

Bu kelâm daħi “Ve mâ erselnâke illâ raĥmeten li’l-`âlemîn.”
546

 âyet-i 

kerîmesiyle “Ve lesevfe yu`ţîke rabbüke feterďâ.”
547

 âyet-i şerîfine işâretdir. Şöyle ki 

raĥmetden murâd, “raĥmet” câ´izdir ki mef`ûlun leh ola. Bu taķdîrce ma`nâsı “Yâ 

Muĥammed ben `ażamet-i şânımla seni irsâl etmedim illâ `âlemlere raĥmet içün irsâl 

eyledüm.” demekdir. Ve küffâra raĥmet olunduġu sâye-i Ĥażret-i Risâlet’de arża 

geçmeden, ķarada ħınzîr vesâ´ir ĥayvânât ŝûretine girmeden ve `ažâb-ı dünyevîden emîn 

olunduķlarıdır. Ve câ´izdir ki, ĥâl olmaķ üzere menŝûb ola. Nefs-i raĥmet ķılmaġla 

mübâlaġa maķŝûd ola. Ma`nâsı “Ben seni irsâl etmedim illâ `âlemlere raĥmet olduġuň 

ĥâlde irsâl eyledim.” demek olur. Câ´izdir ki ĥažf, mużâf taķdîri üzere ola. Ya`nî “žâ-

raĥmet” demek ola. Yâħud “râĥim” ma`nâsına ola. Bu taķdîr üzere “`Âleme raĥmet 

ŝâĥibi ve esirgeyici olduġuň ĥâlde irsâl etdim.” demek ola. Cenâb-ı Faħr-i kâ´inât’ıň 

vücûdu ve cem`-i şemâ´il ü ŝıfâtı ħalķa raĥmetdir. Bir kimse ki anıň raĥmetinden bir 

cüz´î nesneye vâŝıl ola, ol kimse dü cihânda her mekrûhdan necât bulup her maţlûb-ı 

maĥbûba vâŝıl olur deyu Ebû Bekir bin Ţâhir
548

 böyle buyurmuşdur. İbn `Abbâs 

raďiyallâhu `anhümâdan mervîdir ki, Cenâb-ı [47
b
] Faħr-i `âlem cemî`-i birr ü fâcire 

raĥmetdir. Zîrâ her nebî-i žîşânı tekžîb edenler helâk olmuşlardır. Seyyidinâ ŝallallâhu 

Te`âlâ `aleyhi ve sellem ĥażretlerini tekžîb edenler mevte ve yâħûd ķıyâmete te´ĥîr 

olunmuşlardır. Ve taŝdîķ edenlere dünyâ ve âħiretde raĥmet ĥâŝıldır. Mü´minlere 

hidâyetle raĥmetdir ve münâfıķlara ķatilden emân ile raĥmetdir ve kâfirlere te´ħîr-i 

`ažâb ile raĥmetdir. Ĥâŝılı bir raĥmet-i kâmiledir ki mü´mine ve kâfire `âm olur. “Ve 

lesevfe yu`ţîke rabbüke feterďâ.”
549

 Ya`nî “Rabbiň saňa ol ķadar in`âm u iĥsân eyleye 

ki râżı olasıň ve ne iĥsânlar edeceğini künh ile kendiden ġayrı kimse bilmez.” demek 

olur. Bu daħi ümmetine şefâ`at etmesine delîl-i ķavîdir. Ve lihâža ķāle “Şefâ`atî li-

                                                 
546 “Ey Muhammed! Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (el-Enbiyâ 21/107) 
547 “Şüphesiz Rabbin sana verecek ve sen de hoşnut olacaksın.” (ed-Duhâ 93/5) 
548 Ebû Abdillâh Muhammed b. Süleymân b. Muhammed el-Meâfirî eş-Şâtıbî (ö. 672/1274). Kırâat ve hadîs âlimi. 
549 ed-Duhâ 93/5 
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ehli’l-kebâ´iri min ümmetî.”
550

 

Ey cemâli gün yüzü bedr-i münîr  

Ey ķamu düşmüşlere sen dest-gîr 

Dest-gîrisin ķamu üftâdeniň 

Hem penâhı bende vü âzâdenin 

Ey gönüller derdiniň dermânı sen 

Ey yaradılmışlarıň sulţânı sen 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât 

Yâ maţma`a’ş-şefâ`ati li’l-ümmeti ve yâ hâdiye’l-ħalķi ile’l-milleti.
551

 Buħârî-i 

Şerîf’de mežkûrdur ki “Ene seyyidü’n-nâsi yevme’l-ķıyâmeti.”
552

 buyurmuşdur. Bu 

ĥadîś-i şerîf ŝarâĥaten delâlet eder ki, Âdem `aleyhi’s-selâmdan ve cemî`-i evlâdından 

efďal olup sulţân-ı `âlem ola. Ammâ bu ĥadîś-i şerîf iftiħâr ţarîķi ile değildir. [48
a
] 

Taĥdîś-i ni`meti ıżhâr içün buyurdu. Zîrâ “Ene ekremü veledi Âdeme yevme ´ižin `alâ 

Rabbî ve lâ-faħra.”
553

 bu ĥadîś-i şerîfi müeyyiddir ve ene seyyidü’n-nâs daħi 

buyurmuşdur. 

li-Mürettibihi’l-Faķīri’l-Muĥtâc ilâ Rabbihi’l-Ķadîr 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Merĥabâ ey faħr-i `âlem raĥmet-i nûr-ı Ħudâ 

Merĥabâ ey Aĥmed u Maĥmûd Muĥammed Muŝţafâ 

Merĥabâ ey Şâhid u Meşhûd Beşîrü hem Nežîr 

Merĥabâ ey Seyyidü’l-kevneyn-i `âlem merĥabâ 

                                                 
550 “Şefâatim ümmetimden büyük günâhları olanlar içindir.” Ebû Dâvûd, “Sünnet”, 4739; Tirmizî, “Sıfatü’l-

Kıyâmet”, 2435; İbn Mâce, “Zühd”, 4310. 
551 “Ey ümmeti için şefâat umûdu olan ve ey mahlûkâta doğru yolu gösterip hidâyete erdiren!” 
552 “Ben kıyâmet gününde insanların efendisiyim.” Buhârî, “Tefsîr”, 4712; Müslim, “Îman”, 328. 
553 “Kıyâmet gününde bütün âdemoğullarının seyyidi, efendisiyim; bunda öğünmek yoktur.” Tirmizî, “Menâkıb”, 

3610. 
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Ĥabbežâ ey barmaġıyla gökde ayı şaķķeden  

Hem daħi barmaķlarından aķıdan ŝu merĥabâ 

Merĥabâ ey münzel-i Ķur´an olan žât-ı şerîf 

Ĥabbežâ ey ŝâĥib-i mi`râc u tâc-ı enbiyâ´ 

Ĥabbežâ ey ħâtem ü âħir zamân peyġamberi 

Oldu żahrıňda `ayân mühr-i nübüvvet merĥabâ 

Ol nübüvvet mührüňü görenlere müjde eylediň  

Cennet ile ey kerem-kânı Resûl-i kibriyâ 

Günyüzüň görenlere arżudadır ĥûr-i cinân  

Görmedik mühr-i nübüvvetle cemâliň żâhirâ 

Saňa nâzil oldu Ķur´ânü’l-cemîl ey nûr-ı Ĥaķķ  

“Raĥmeten li’l-`âlemîn”
554

 ķıldı vücûduň ol Ħudâ 

Ġā´ibâne ŝıdķ ile îmân getirdik saňa çün 

Rûyumuz sürmeye geldik ħâk-i pâyiňe şehâ 

Ĥâşâ lillâh maĥrûm olmaz âsitânıňa gelen 

Sen şefâ`at-kânısın biz ehl-i `iŝyân pür-ħaţâ 

İžn-i Ĥaķķ’la günehkârân-ı ümmet şâfi`i 

Sen yetiş rûz-ı cezâda diyecek yâ Aĥmedâ 

Ŝad hezârân ü hezâr olsun ŝalât ile selâm 

Rûĥ-ı pâkiňe seniň her dem eyâ nûrü’l-verâ 

Ben kim olam kim seni medĥeyleyem bu dil ile  

Saňa demişken Ĥabîbim hem Resûlüm ol Ħudâ 

Lîki bir miskîn faķīr ü hem želîl 

Eşiğiňe yüz sürüp görmeğe muĥtâcım saňa 

                                                 
554 “(Ey Muhammed! Biz seni ancak) Âlemlere rahmet olarak (gönderdik).” (el-Enbiyâ 21/107) 
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Luţfedüp ķıl merĥamet ben müžnib ü bî-çâreye 

Sâ´ilim billâh yâ Aĥmed şefâ`at ķıl baňa  

Eş-şefâ`at yâ Resûlullâh işfa` innenâ 

Hem daħi âbâ vü ecdâdımıza yâ Muŝţafâ [48
b
] 

Budur vird-i zebânı bu günahkâr bendenin 

Edesin yarın şefâ`at ey keremkânı aňa 

Ĥamd ü şükr ķoma dilden seni yoķdan var eden 

Ħâlıķ-ı Perverdigâr’a ey Râsimî ķıl du`â´ 

Çünki ol maĥbûb-ı Raĥmânü’r-raĥîm 

Ķıldı dünyâyı cemâlinden na`îm 

Birbirine muştulayu her melek 

Raķŝa girdi şevķ u şâdından felek 

Rivâyetdir ki “Cânib-i semâ´dan ħâne-i feyż-âşiyâne-i Ĥażret-i Âmine’ye 

birçoķ melâ´ike-i kirâm nüzûl edüp birbirlerine tebşîr etmişlerdir.” deyu Ĥażret-i 

Âmine’den rivâyet olmuşdur. 

İşbu heybetden Âmine ħûb-rû  

Bir zamân `aķlı gidüp geldi girü 

Gördü gitmiş ĥûriler hiçbiri yoķ 

Görmedi oġlun tażarru` ķıldı çoķ 

Ĥûriler aldı taŝavvur ķıldı ol 

Ĥayret içre çoķ tefekkür ķıldı ol 

Yine Ĥażret-i Âmine’den mervîdir ki, “Bir aķ buluţ inüp Ĥażret-i maħdûm-ı 

necm-mes`ûdumu iĥâţa eyledi. Bir zamân gözümden ġā´ib oldu. Ve bir âvâz işitdim ki, 

maşrıķ u maġribi ţolaşdırıň ve deryâları gezdiriň tâ maħlûķāt, Faħr-i kâ´inâtı ismiyle ve 

ŝûretiyle bileler derler idi. Bir zamândan ŝoňra yine buluţ ķalķup gitti.” dedi. [49
a
]  
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Çevre yanın isteyu ķıldı nażar 

Gördü kim bir kûşede Ħayrü’l-beşer 

Şöyle Beytullâh’a ķarşı ol Resûl 

Yüz yere urmuş vü ķılmış secde ol 

Secdede başı dili taĥmîd eder  

El götürmüş barmaġın tevĥîd eder 

Deprenür dudaķları söyler kelâm 

Aňlayamadım ne derdi ol hümâm 

Ķulaġım aġzına urdum dinledim  

Söylediği sözü ol dem aňladım 

Der ki ey Mevlâ yüzüm ţutdum saňa  

Yâ İlâhî ümmetim vergil baňa  

Ĥaķķ’a baġlayup gönülden himmeti 

Der idi vâ ümmetî vâ ümmetî 

Ţıfl iken ol diler idi ümmetin 

Sen ķocadıň terk edersin sünnetin 

 Ümmetim dedi saňa çün Muŝţafâ  

Ver ŝalâvât sen de aňa bul ŝafâ 

Mevâhibü’l-ledünniyye’de mežkûrdur ki, İbn `Abbâs raďiyallâhu `anhümâ 

ĥażretlerinden merviyyen Ĥażret-i Âmine der ki: Vaż`-ı ĥaml etdim ve nażar edüp 

gördüm maħdûm-ı necm-mes`ûdum Muĥammed ŝallallâhû `aleyhi ve sellem secdeye 

varmış şol tażarru` eden kimesne gibi barmaġın cânib-i semâya ref` etmiş vâ ümmetî vâ 

ümmetî buyurur.
555

 Târîħ-i enbiyâda mežkûrdur ki, bu ħavâriķ-i `âdeler gerek vâlide-i 

muĥteremeleriniň ve gerek ol reft-i nezd-i `iŝmet-penâhîlerinde ĥâżır bulunan žâtlarıň 

ŝaĥîĥen ve ŝarâĥaten iħbârlarıyla mütevâtir ve müsbet bulunduġu daħi vâreste-i külfet-i 

                                                 
555 Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğumuna ilişkin bu rivâyetin kaynağı için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-
yakîn Adlı Eseri Üzerinde Dil İncelemesi, s. 101. 
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raķamdır. Ĥattâ ţoġduġu sa`at mübârek başların ķaldırup ţaraf-ı âsumâna ţutması ve 

Ka`be-i Mu`ażżama’ya müteveccihen Ĥażret-i Ĥaķķ’a secde etmesi ażhar mine’ş-

şemsdir. [49
b
] 

Ger dilersiz bulasız oddan necât 

`Aşķ ile derd ile eydüň eŝ-ŝalât 

Ma`lûm ola ki aĥvâl-i ümmete ıţţılâ`da Faħr-i `âlem ĥażretleriniň ĥayâtı ile 

mevti mâbeyninde farķ yoķdur. `Abdullâh bin el-Mübârek, Sa`îd bin el-

Müseyyeb’den
556

 rivâyet eyler ki: “Leyse min yevmin illâ ve yu`rażu `ale’n-Nebiyyi 

ŝallallâhu `aleyhi ve selleme a`mâlu ümmetihî ġadâten ve `aşiyyeten fe-ya`rifu bi-

sîmâhim ve a`mâlihim fe-ližâlike yeşhedü `aleyhim.”
557

 deyu buyurmuş. Ma`nâsı bu 

ķadar ki Faħr-i `âlem ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerine ümmetiň a`mâli `arż 

olunmaya, her kim ŝabâĥda ve aħşamda ümmetiniň `amelleri cenâb-ı şerîfine `arż 

olunur. Ve ümmeti sîmâlarıyla ve `amelleriyle bilir. Anıň içün üzerlerine şehâdet etse 

gerekdir demekdir. Su´âl olunursa ki meşârıķ u meġārib-i arżdan selâm verenleriň 

selâmların Faħr-i kâ´inât nice reddeder. Zîrâ bir onda nice maĥalden selâm verilir, anları 

nice reddedebilirler. el-Cevâb Ebu’ţ-Ţayyib’iň
558

 bu beytiyle cevâb verilir: 

[Bahr-ı Kâmil: Müstef’ilün Mütefâ’ilün Mütefâ’ilün] 

Ke’ş-şemsi fî vasaţi’s-semâ´i ve nûruhâ 

Yuġşi’l-bilâde meşâriķan ve meġāriben
559

  

 Ya`nî güneş gibidir ki vasaţ-ı semâ´da ţurur, daħi nûru maşrıķ u maġribde olan 

cemî`-i bilâdı iĥâţa eyler. Bunda daħi şek yoķdur ki, Faħr-i `âlem ĥażretleriniň `âlem-i 

berzaħda ĥâli melâ´ike ĥâlinden efďal ve ekmeldir. `Azrâ´îl `aleyhi’s-selâm vaķt-i 

vâĥidde yüz biň rûĥ ķabżeyler. Bir ķabż bir ķabża müzâĥim olmaz, cümlesine yetişir 

ma`a-žalik yine Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň tesbîĥ ve taķdîsine meşġūldür. Çünki Ĥażret-i Resûl-i 

Ekrem ĥayâtdadır. Cenâb-ı Ĥaķķ’a ŝalât u `ibâdete meşġūldür. [50
a
] Anıň ħiţâbın işidüp 

                                                 
556

 Ebû Muhammed Saîd b. el-Müseyyeb (el-Müseyyib) b. Hazn el-Kureşî el-Mahzûmî (ö. 94/713). Medineli meşhûr 

yedi tâbiîn fakihinden biri. 
557 Abdullâh b. Mübârek, Kitâbü’z-zühd ve’r-rekâik, Beyrut ty., II, 42. 
558 Ebü’t-Tayyib Ahmed b. el-Hüseyn b. el-Hasen b. Abdissamed el-Cu‘fî el-Kindî el-Mütenebbî (ö. 354/965). Arap 

şâiri. 
559 Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, III, 599. 
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anıň ĥażretinde şeref-i ķurb u taķarrübden ħâlî değildir. Enbiyâ´ `aleyhimü’s-selâmdan 

daħi ba`de’l-mevt ŝalât ve ĥac vâķı` olmuşdur. `Alâ sebîli’t-teklîf değildir, belki `alâ 

sebîli’t-teležžüždür. “El-enbiyâ´u ve’l-evliyâ´u yuŝallûne fî ķubûrihim kemâ 

yuŝallûne fî buyûtihim.”
560

 Ĥadîś-i şerîfi bunu müeyyiddir. Bu bahśiň tafŝîli âtîde 

gelse gerekdir.  

Na`t-ı Şerîf-i Mollâ Câmî Ķuddise Sırruhû
561

 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Hasret-i dergâh-ı Faħr-i `âlem ile dem-be-dem 

Dilde dâġ-ı iştiyâķ-ı dîde-i giryânda nem 

Tâ be key beyhûde geşt-i deşt-i miĥnet eyleyem 

“Ki”
562

 buved yâ Rab ki `azm-i
563

 Yeśrib u Baţĥâ kunem 

Geh be-Mekke menzil ü geh der Medîne câ kunem 

Ĥasretim ol rûz-ı fîrûze o vaķt-i ħürreme 

Kim ede tekbîr ü lebbeyk ile anda demdeme 

Girye-i ĥasret gelüp şevķ ile pür-neme 

Ber-kenâr-ı zemzem ez dil ber-keşem yek zemzeme 

V’ez dü çeşm-i ħûn-feşân çeşme râ deryâ kunem 

Cilve-gâh oldu ol şeydâya bunca kûh ü deşt  

Rûz u şeb etdim ħayâl gülşen-i kûh ile geşt 

Ħûn-ı ĥasretle pür oldu dîdeler mânend-i ţaşt 

Ŝad hezârân “dil”
564

 derîn sevdâ ma râ imrûz “kunem”
565

 

                                                 
560 Bezzâr, Müsned, nr. 6391. Hadîsin kaynaklarda geçen şekli “el-Enbiyâ´u aĥyâ´un ve yuŝallûne fî ķubûrihim”dir. 
561 Müellif tarafından tahmîs edilen Câmî’nin bu gazeli için bk. Molla Câmî, Dîvân, s. 108. Burada nakledilen şiir ile 

Dîvân’da yer alan şiir arasında bazı farklılıklar vardır. Bu farklılıklar dipnotta tırnak içinde gösterilmiştir. “1. Yâ Rab! 

Niceye dek Yesrib ve Bathâ’ya yöneleyim? Bazen Mekke’yi bazen Medine’yi mevkî edineyim? 2. Zemzem kuyusu 

yanında gönülden bir nağme çekeyim de kanlar saçan her iki gözümden çeşmeyi deryâ edeyim. 3. Bu sevdâda yüz 

binlerce dün kendime bugün oldu. Bundan sonra bugünü yarın etmeye artık sabrım yoktur. 4. Yâ Resûlallâh! Sana 

varmaya benim için bir yol göster ki başımdan topuk ve üzerine gözden ayak yapayım. 5. Cennet arzusunu 

gönlümden çıkardım, benim cennetim olarak senin eşiğinin tozunu yer edinmem kâfidir. 6. Ya senin ayağını öpme 

sevdâsından ötürü yerlere başımı koyacağım; yâhut bu sevdâ yolunda ayağına başkoymak için başımdan geçeceğim. 

7. Şevkinden ötürü Câmî gibi iştiyâkı dâimâ beyân edersem elbette mâzurum.” 
562 “key” 
 ”جادر“ 563

 ”دی“ 564
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Nîst ŝabrem ba`d ez în ki imrûz râ ferdâ kunem 

Ŝıdķ-ı iħlâŝ ile etsem Ka`be-i kûyunda cây 

Sâkinân-ı ravża-i dîn-şâna olsam ħâk-i pây 

Olmaġa her dem der-i devlet-me´âba çehre-sây  

Yâ Resûlallâh be-sûy-ı ħod me râ râhî-nümây 

Tâ zi farķ-ı ser ķadem sâzem zi dîde pâ kunem 

Cürm-i `iŝyân ile oldum gerçi maĥcûb u ĥacîl  

Ben ġarîbi ħâk-i pâyiň öňüne şâyeste ķıl 

Cennet-i kûyun ħayâliyle cihânda muttaŝıl 

Ârzû-yı Cennetü’l-Me´vâ birûn kerdem zi dil [50
b
] 

Cennetem în bes ki ber-ħâk-i deret-i me´vâ kunem 

Rûy-mâl-i dergehiňle ey melâz-ı ümmetân 

Eylesem râh-ı `ubûdiyyetde bežl-i naķd-i cân 

Ġāyet-i me´mûl odur ben ki ħâk-rû zân şeybân 

Ħ
v
âhem ez sevdâ-yı pâ-büset nehem “her dü”

566
 cihân 

Yâ bepâyet ser nehem bâ-ser derîn sevdâ kunem 

Žât-ı pâkiň raĥmet-i Mevlâ ile mevŝûf iken 

Kimde vardır midĥatiňde yârî-i basţ-i süħan 

Bu Râsim’iň ķabûl et `özrini iĥsân eyle sen 

“Merd”
567

 ez şevķ-i tû ma`žurem eger her laĥża “men”
568

  

Câmî âsâ nâme-i şevķ-i tû râ “ez”
569

 inşâ kunem 

Mekke ķavmi uluları bî-ħilâf 

Ol gece Ka`be’yi ķılarken ţavâf 

Secde ķıldı Ka`be gördü ħâŝś u `âm 

Düşmedi bir ţaşı ħoş ķıldı ķıyâm 

                                                                                                                                               
565 “şod” 
566 “ser der-i” 
567 “her dem” 
568 Bu kelime Dîvân’da yer almamaktadır. 
569 Bu kelime Dîvân’da yer almamaktadır. 
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Rükni rükne Ka`be’niň verdi selâm 

Dediler kim ţoġdu ol Ħayrü’l-enâm 

Ka`be bir ŝavt etdi ol dem nâgehân 

Dedi ţoġdu bu gece Şems-i cihân  

Yalın ayaķ baş açuben ŝâf ŝâf 

Eyleyiser ümmeti beni ţavâf 

Pâk edüp putdan küfürden ol Resûl 

Ķurtarıser beni müşriklerden ol 

Bâlâda žikri sebķat etdiği üzere Faħr-i kâ´inât Efendimiz sa`âdetle dünyâya 

teşrîf buyurmuş olduķları gece `Abdulmuţţalib Ka`be-i Mükerreme’de bulunup nıŝfü’l-

leyl olduķda Ka`be-i Mükerreme’niň dört dîvârı maķām-ı Ħalîl-i İbrâhîm `aleyhi’s-

selâm ţarafına ţoġru meyl ve teveccüh edüp, mecmû`-ı putlar yüzü üzerine yıķılup, [51
a
] 

ţaraf-ı ġaybdan ya`nî lisân-ı Ka`be’den `Arabiyyü’l-`ibâre “Allâhu ekber bu sâ`at 

Ĥażret-i Muĥammed ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ŝaĥn-ı `âleme teşrîf etdi. Cenâb-ı Ĥaķķ 

beni levś-i vücûd-ı eŝnâmdan taţhîr etse gerekdir. Ve yine Ĥażret-i Risâlet bu gece 

Cenâb-ı Âmine’den ţoġdu. Ve emţâr-ı seĥâb-ı raĥmet anıň üzerine yaġdı.” müfâdında 

`Arabiyyü’l-`ibâre işitmiş olduġu birţakım kelimât-ı ġarîbeden `Abdulmuţţalib fevķa’l-

`âde ħavfa tâbi` oldu.
570

 

Faħr-i `âlem erdi çün ķırķ yaşına 

Ķondu çün tâc-ı nübüvvet başına 

İndi Ķur´an âyet âyet beyyinât 

Żâhir oldu nice türlü mu`cizât    

Rivâyet olunur ki sinn-i sâmî-i Ĥażret-i Nübüvvet-penâhî altıncı sene-i 

mübârekeye girdikde vâlide-i mükerremeleri Ĥażret-i Âmine ziyâret-i aķrabâ ve 

ta`alluķāt içün Medîne-i Münevvere’ye `azîmet ve ba`de’z-ziyâret `avdet edüp, eśnâ´-i 

râhda Ebvâ denilen menzil-i ma`lûmede ĥulûl-i ecel-i mev`ûd ile ol dürr-i yetîm-i ŝadef-

                                                 
570 Hz. Peygamber (s.a.v.)’in doğumu sırasında Abdülmuttalib’in müşâhede ettiği, Kâbe’de gerçekleşen mucizât için 

ayrıca bk. Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, 489-490.  
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i nübüvveti terk eyleyerek ġarîķ-i baĥr-ı raĥmet olduġu cihetle, `alâ ţarîķi’l-irś mülk-i 

yemînleri olan Ümm-i Eymen Ĥażretleri ħidmet-i sâmiye-i ĥıďâneleriyle kesb-i şeref ve 

yedi yaşına ve bir rivâyetde sekiz yaşına vâŝıl olduķlarında cedd-i emcedleri Cenâb-ı 

`Abdulmuţtalib üştür-süvâr-i ķāfile-i rıĥlet olduķda `Abdulmuţţalib muķteżâ-yı 

vaŝiyyeti üzere büyük maħdûmları Ebû Ţâlib mütekeffil-i ħidmet-i celîle-i ŝâĥib-i 

risâlet olmuş idi. Ba`dehû Ebû Ţâlib daħi vefât eyledi. İbn Cevzî’niň [51
b
] rivâyetine 

göre sinn-i Sa`âdet-penâhî ķırķ seneyi tekmîl edüp ertesi günü ya`nî ķırķ birinci 

senesiniň ibtidâki gününden bed´ ile Ġār-ı Ĥirâ’da Ĥażret-i Cibrîl `aleyhi’s-selâma 

cum`a ertesi günü manŝıb-ı celîlü’l-ķadr-i nübüvvetle nüzûl ve teşrîf edüp İķra´ sûresini 

ta`lîm ve âbdest alup namâz ķılmaķ uŝûl-ı maħŝûŝasını irâ´e ve tefhîm ile `avdet ve 

Muķtedâ-yı ŝufûf-ı enbiyâ´ Efendimiz daħi ħâne-i sa`âdetlerine `azîmet edüp eśnâ´-i 

`azîmet-i `aliyyelerinde yol üzerinde bulunan bi’l-cümle ĥacer ü şecer ü meder “es-

Selâmu `aleyke yâ Resûlallâh” didüklerini istimâ` buyururlar idi. Ba`żı kütüb-i 

mu`tebere-i tefâsîrde beyân olunduġu üzere sebeb-i żuhûr-ı `âlem Efendimiz’e Ĥażret-i 

Cibrîl `aleyhi’s-selâm yiğirmi dörd biň kerre ve Ĥażret-i Âdem `aleyhi’s-selâma oň iki 

def`a ve Ĥażret-i İdrîs `aleyhi’s-selâma dörd def`a ve Ĥażret-i Nûĥ `aleyhi’s-selâma elli 

def`a ve Ĥażret-i İbrâhîm `aleyhi’s-selâma ķırķ iki def`a ve Ĥażret-i Mûsâ `aleyhi’s-

selâma dört yüz def`a ve Ĥażret-i `Îsâ `aleyhi’s-selâma on def`a nâzil olmuşdur. 

Evvelâ ol kim mübârek cisminiň 

Gölgesi düşmezdi yere resminiň 

Nûr idi başdan ayaġa gövdesi 

Bu `ayândur nûruň olmaz gölgesi 

Ol mübârek başı üzre her zamân 

Bir bölük buluţ olurdu sâyebân 

Her nere varsa bile varırdı ol 

Başı üzre her zamân ţururdu ol 

Depredicek dudaġın ol mâh-veş 



183 

 

Deprenirdi gökde hem “ay u güneş”
571

 [52
a
] 

İnci dişleri şu`â`ından gece 

İğne düşse bulunurdu ey ħ
v
âce 

Ţoķunacaķ ŝaçına bâd-ı ŝabâ 

Misk-i `anberle ţolar idi havâ 

Terlese güller olurdu terleri 

Ħôş dererlerdi terinden gülleri 

Ŝadr-ı nûrundan ķarâňu geceler 

Yolda yürürdü yiğitler ķocalar
572

 

Ma`lûm ola ki Ĥażret-i Resûl-i Ekrem aĥsen-ı maħlûķāt ve elţaf-ı kâ´inât olup, 

hergiz `âlemde aňa müşâbih bir mevcûd-i mükemmel yoġ iken vaŝŝâflarıň žât-ı bî-nażîr-

i Muĥammedîyi güneşe ve aya teşbîhleri ancaķ `âdet-i şu`arâ ve âdâb-ı büleġā üzere 

nûr-ı cemâlini ħalķa anlatmaķ içün ţarîķ-i temsîl ķabîlinden olup; yoħsa ay ve güneş 

cemâl-i bî-miŝâl-i Aĥmedîye nisbetle zerreden ma`dûd bile olamadıķları erbâb-ı `irfân 

nezdinde şek ve gümândan âzâde. Beyt: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Sende ey şâh-ı selâţîn-efken 

Vaśf-ı levlâke liyâķat var iken  

Nice ta`rîf edeyim evŝâfıň 

Nice şerĥ eyleyim elţâfıň 

Ben ne ħâkim ki bisâţıňda müdâm 

İdeyim nuţķa gelüp basţ-ı kelâm
573

 

İmâm Buħârî ve Müslim ĥażretleriniň Berâ´ raďiyallâhu `anhu ĥażretlerinden 

rivâyet etmişlerdir ki, “Kâne Resûlullâh ŝallallâhu `aleyhi ve sellem aĥsenü’n-nâsi 

                                                 
571 “kurs-ı güneş” Neclâ Pekolcay, Mevlid, s. 89. 
572 Bu beyit Neclâ Pekolcay tarafından hazırlanan Mevlid metninde yer almamaktadır.  
573 Hâkânî Mehmed Bey, Hilye-i Hâkânî, İstanbul 1292/1875-76, s. 7. 
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vechen ve aĥsenehüm ħulüķan.”
574

 Ve yine İmâm Tirmizî rivâyetlerinde Ebû Hureyre 

raďiyallâhu `anhu ĥażretlerinden mervîdir ki: “Mâ ra´eytü şey´en aĥsene min 

Resûlillâhi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem kâne’ş-şemsü tecrî fî vechihî.”
575

 Ve yine 

İmâm Ķurtubî’den mervîdir ki, Faħr-i kâ´inât Efendimiz’iň tamâm-ı ĥüsnü bize żâhir 

olmamışdır. [52
b
] Eger żâhir olaydı ana nażar etmeye gözlerimiz ţâķat getirmez idi, 

deyu `acz u i`tirâfınca ol ber-güzîde-i ŝufûf-ı enbiyânıň deryâdan ķaţre ve envâr-ı âfitâba 

nisbetle žerre olaraķ şemâ´il-i seniyye ve ĥilye-i cemîlesiniň `alâ vechi’l-icmâl taĥrîr u 

beyânına ictisâr olunmuşdur. Ve minallâhi’t-tevfîķ. Evvelâ mübârek başlarınıň 

büyüklüğü kemâl-i i`tidâl üzere olup, aŝĥâb-ı şemâ´iliň beyânlarına göre şa`r-i 

sa`âdetlerini Medîne-i Münevvere’ye ba`de’l-hicret bir def`a Ĥudeybiye’de ve bir def`a 

`Umretü’l-ķażâda
576

 ve bir def`a daħi Ĥaccetü’l-vedâ`da tıraş etdirmişler idi. Bu ŝûretde 

ŝaçı bütün tıraş etdirmek ve uŝûl-ı celîle-i peyġamberîye taţbîķan ŝaç ŝalıvermek de 

sünnetdir. Bir ķıţ`asını terk ve dîgerini terk etmemek câ´iz değildir. Mübârek saçlarını 

ŝalıverdikleri zamân gâh mübârek ķulaķlarınıň nıŝfına ya`nî yumuşaġına ķadar ve gâh 

mübârek omuzlarına berâber ŝalıvermek `âdet-i `aliyyelerinden. Ve aralıķda mübârek 

ŝaçlarına yaġ sürerler idi. Ol mübârek cebîn-i mübînleri ŝafĥa-i billûr gibi vâsi` ve 

ġāyetle münevver ve żiyâdâr olup dâ´imâ güneş gibi berķ urup leme`ân eder idi. 

Mübârek ķaşları mu`tedil ŝûretde ince ve muķavves ve mübârek ķılları ŝıķ ve siyah olup 

ķavl-i eŝaĥĥ üzere çaţuķ olmayup ortasındaki ţamar bir şey´e lede’l-iķtiżâ ġażab 

buyurduķları vaķitde ĥarekete gelüp görünürdü. Mübârek gözleri ŝûret-i i`tidâlde ne 

büyük ve ne ŝaġīr idi. Ve kiprikleri daħi uzun ve siyah idi. Ķuvvet-i baŝar u nażarları 

ĥadd-i nihâyetde olup leyle-i mużlimede nehâr gibi görüp ĥattâ semâ´da Śüreyyâ 

nücûmları [53
a
] içinde olan ma`lûmu’l-`aded ġāyetle küçük kevkebleri tamâmıyla 

müşâhede buyururlar idi. İbn Münžir
577

 tefsîrinde buyurmuşdur ki Mücâhid
578

 

raďiyallâhu `anhu “Ve teķallübeke fi’s-sâcidîn.”
579

 âyet-i kerîmesiniň tefsîrinde “ 

‘Resûlullâh öňündeki olanları gördüğü gibi żahrında olan ŝafları daħi görürler idi.’
580

 

                                                 
574 “Resûlullâh (s.a.v.) yüz ve ahlâk bakımından insanların en güzeliydi.” Buhârî, “Menâkıb”, 3549; Müslim, 

“Fezâil”, 93 (2337). 
575 “Ben Resûlullâh (s.a.v.)’dan daha güzel birini görmedim. Güneş sanki onun yüzünde akıp giderdi.” Tirmizî, 

“Menâkıb”, 3648. 
576 Hz. Peygamber (s.a.v.)’in Hudeybiye Antlaşması’ndan sonraki yıl ashâbı ile birlikte yaptığı umre (7/629). 
577 Ebû Bekr Muhammed b. İbrahim b. el-Münzir en-Nîsâbûrî (ö. 318/930 [?]). Tefsîr, fıkıh ve hadîs âlimi. 
578 Ebü’l-Haccâc Mücâhid b. Cebr el-Mekkî el-Mahzûmî (ö. 103/721). Tâbiîn neslinin önde gelen müfessirlerinden. 
579 “(O, namaza) kıyâm ettiğin vakit seni ve secde edenler içinde dolaşmanı (görendir.)” (Şuarâ 26/219) 
580 “İnnî erâküm min ħalfî kemâ erâküm min beyni yedey.” Buhârî, “Salât”, 24; Nesâî, “İmâme”, 27. 
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Bu ĥâlet Resûlullâh ĥaķķında ħâriku’l-`âdedir. Gözde görmek ħalķ eden Cenâb-ı Haķķ, 

ġayr-ı `użvda daħi ħalķ etmeye ķādirdir.” buyurmuşlar. Ķasţalânî
581

 Buħârî-i Şerîf 

Şerĥi’nde
582

 beyân ederler ki Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň żahr-ı 

sa`âdetlerinde iki göz olup anıň ile nażar buyururlar idi. Bu ħuŝûŝda `ulemâ´-i `iżâm çoķ 

ma`nâ vermişlerdir. Esedullâhu’l-ġālib `Ali bin Ebî Ţâlib raďiyallâhu `anhu ĥażretleri 

me´mûren Yemen’e vâŝıl olup ħuţbe tilâvetiyçün minbere ŝu`ûd etdikde, ţâ´ife-i 

`ulemâ´-i Yehûd’dan birisi elinde bir ķıţ`a yazılı varaķa olduġu ĥâlde pîş-gâh-ı Ĥaydar’a 

gelüp “Yâ `Ali ŝıf lî Eba’l-Ķāsım”
583

 deyince müşârun `ileyh ĥażretleri “Çoķ uzun ve 

ķıŝa daħi değildir” gibi ba`żı evŝâf-ı şerîfesini beyân ile sükût eyledikde, “Yâ `Ali! 

Naŝıldır?” deyüp ţaleb-i tafŝîl idince, müşârun ileyh ĥażretleri “Şimdilik ħâţırımda olan 

budur.” deyüp sâkit olduķda, `âlim-i mûmâ ileyh söze başlayup “Yâ `Ali! Ĥażret-i Faħr-

i `âlem’iň mübârek gözlerinde ĥumret var ve mübârek liĥye-i şerîfi ġāyetle güzeldir.” 

demesiyle Ĥażret-i Murtażâ raďiyallâhu `anhu “Vallâhi Resûl-i Ekrem ĥażretleriniň 

gözleri ve mübârek liĥyeleri böyledir.” didükde `âlim-i mûmâ ileyh “Yâ `Ali! Ben âbâ´ 

ve [53
b
] ecdâdımdan baňa intiķāl eden kitâblarda anıň vaŝf-ı şerîfin böyle buldum ve 

ben şehâdet ederim ki ol Nebî-i žî-şân ve Resûl-i âħirü’z-zamân cemî`-i benî Âdeme 

meb`ûś-ı ĥaķķ resûldür.” dedi.
584

 Ve ol mübârek burunları i`tidâl üzere uzun ve ince ve 

mevzûn ve ĥüsn ü leţâfeti ĥadd u ķıyâsdan efzûn olup üsţü pek güzel ŝûretde ve 

baķdıķca insanıň baķacağı gelecek derecede laţîf ve güzel ve bir miķdâr kemerlice idi. 

Ve mübârek ħadd-ı münevverleri ya`nî yaňaķları değirmi ve ĥüsnde ĥadd u pâyânı yoķ 

idi. Ve ayın on dördüncü gecesinde bedr-i tâm ya`nî ķamer-i münevver-i tamâm naŝıl 

parlar ve `âleme żiyâ´ verir ise öylece parlayup eţrâfa nûrlar verir idi. Ĥażret-i `A´işe 

raďiyallâhu `anhâ’dan rivâyeten “Bir gece iğne yedimden suķūt edüp çerâġ daħi 

söndükde ol ĥâlde Resûlullâh ħâne-i sa`âdete teşrîflerinde vech-i sa`âdetin żiyâsıyla 

iğneyi düşdüğü maĥalden nehâr gibi aħžeyledim.” dediler. Ol mübârek alt ve üst 

dudaķları vaŝf u ħayâlden ħâric ŝûretde laţîf ve mu`tedil ve ĥüsn ü leţâfeti taŝavvuruň 

mâ-fevķinde ve mübârek alt dudaķları üzerinde bir ħâl-i laţîf-i müşk-bâr var idi ki, 

                                                 
581 Ebü’l-Abbâs Şihâbüddîn Ahmed b. Muhammed b. Ebî Bekr el-Kastallânî (ö. 923/1517). Hadîs hâfızı, kelâm ve 

kırâat âlimi, Mevâhibü’l-ledünniyye müellifi. 
582 İrşâdü’s-sârî li-şerhi Sahîhi’l-Buhârî. 
583 “Yâ Ali, Ebu’l-Kâsım’ı vasfet!” mânâsında bir ibâredir.  
584 Hz. Ali (r.a.)’nin Yemen’de verdiği hutbe sırasında Yahûdi âlimle arasında geçen bu rivâyeti Meâlimü’l-yakîn’den 

iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine 
Dil İncelemesi, s. 526. 
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dâ´ire-i ħayâl ve maķāliň ħâricinde idi. Menba`-ı `ilm ve ĥilm olan mübârek fem-i 

muĥteremleri kemâl-i i`tidâl üzere vâsi` ve nûr-ı mevfûr ile güneş gibi lâmi` ve mübârek 

dişleri i`tidâl üzere ayrı ve seyrek ve aķ u berrâķ olup tekellüm etdikce fem-i 

sa`âdetlerinden ŝaĥîĥan nûrlar leme`ân eder gibi żiyâlar müşâhede olunur idi. Ol 

mübârek ŝadâları [54
a
] fevķa’l-ġāye güzel ve laţîf olduġu ĥâlde istimâ` edenleriň 

ķulûbunu tamâmıyla cežb ü celb eyler. Dıĥk ve ħandeleri tebessüm mertebesinde olup 

pek ziyâde güldüklerinde mübârek dendân-ı şerîfleri görülecek dereceden ziyâde bir 

kimse görmeyüp müddet-i `ömr-i şerîflerinde aŝlâ ķahķaha ile gülmek vâķī` olmayup 

tebessüm buyurduķca fem-i sa`âdetlerinden ve dendân-ı laţîflerinden leme`ân eden nûr 

ve żiyâ´ ve eţrâfda olan dîvârlara żiyâ´ verir. Ve aġladıķları vaķit, ŝavt ile aġlamayup 

yavaşca ŝadâsız aġlar. Ve ŝalâta şurû`larında ol mübârek sînelerinde ħafîf çölmek 

ķaynar gibi ġāyetle laţîf bir ŝadâ żuhûr edüp ba`de ikmâlü’ŝ-ŝalât bükâ ederler idi. 

Bükâlarından su´âl olunduķda, aŝĥâb-ı kirâma “Eger benim bildiğimi sizler bilmiş 

olaydıňız aŝlâ gülmeyüp ekl u şürbden dûr ve gölge altında ķā´im olmayup cebel 

üzerine ŝu`ûd edüp ţaşlar ile sîneňizi döğer idiňiz.”
585

 buyururlar idi. Dâr-ı na`îm-i 

cennete ĥîn-i teşrîflerinde liĥye-i şerîflerinde yirmi ķıl ķadar aķ olup ve gerden-i 

münevverleri uzun ve ġāyetle mevzûn olup nûr-ı mahż gibi parlar. Ve mübârek yed-i 

sa`âdetleri i`tidâl üzere mülaĥĥam ve keffi vâsi` ve barmaķları ķalem gibi düzgün ve 

yumuşaķ, râyiĥa-i laţîfesi misk u `anberden daha laţîf ve güzel idi. Ve esrâr-ı 

ilâhiyyeniň ħazîne-i celîlesi olan mübârek sîne-i ma`ârif-defîneleri ŝaĥrâ´-i `arş gibi 

vüs`at-ı ma`neviyye ile vâsi` ve ġāyetle münevver ve żiyâdâr ve sînesiniň mâ-fevķinde 

mu`tedil ķıllar olup sâ´ir yerlerinde, ħuŝûŝan memeleri üzerinde [54
b
] ve baţn-ı 

sa`âdetlerinde aŝlâ ķıl olmayup sîne-i sa`adetlerinden mübârek nâfelerine ķadar ķıldan 

ħafîf bir ħaţţ-ı mevhûm gibi ħaţ var idi. Ve mübârek ketifleri beyni vâsi` ve laţîf ŝûretde 

yaŝŝı olup iki kürekleri ortasında, ŝol cânibine muttaŝıl tâ menba`-ı envâ`-ı ma`ârif olan 

yürekleri ķarşısındaki maĥal, silsile-i sâmî-i nübüvvet ve risâle-i celîle-i risâlet žât-ı 

ħâtemiyyet ŝıfâtıyla ħatm ve tamâm olduġunu iş`âr ve tenbîh içün mühr-i mübârek-i 

nübüvvet ile ħatm ve tezyîn buyurulmuş idi. Ķavl-i esaĥĥ üzere mühr-i mübârek-i 

nübüvvetiň kibri göğercin yumurţası ķadar ve ġāyetle güzel ve münevver ve râyiĥa-i 

ţayyibesi ta`rîf olunmaz bir derecede idi. İmâm Tirmižî’niň rivâyetine göre mühr-i 

                                                 
585 “Lev taÁ lemûne mâ aÁ lemu le-ďaĥiktüm ķalîlen ve le-bekeytüm keŝîran.” Buhârî, “Rikâk”, 6485; Tirmizî, “Zühd”, 

2313; Müslim, “Fezâil”, 134 (2359) ; İbn Mâce, “Zühd”, 4190. 



187 

 

nübüvvetin bâţınında “Allâhu vaĥdehû lâ şerîke lehû” ve żâhirindeki cild-i şerîfiniň 

üzerinde 

Tebaĥbaĥ yâ Muĥammed fe-inneke meysûrun 

 Tevecceh ĥayśü şi´te fe-inneke manŝûrun
586

 

`ibârât-ı żafer-işârâtları yazılmış idi. Şeyħ Ebü’l-Ĥasan Şâželî
587

 ķuddise sırruhû Faħr-i 

kâ´inât Efendimiz ĥażretleriniň vaŝf-ı cemîlinde, 

Muĥammedün beşerün lâ ke’l-ebşâri  

Kemâ’l-yâķūtü ĥacerün lâ ke’l-aĥcâri
588

 

deyu buyurmuşdur. Ve bu kelâmdan münfehim olan Cenâb-ı Faħr-i `âlem melikü’l-

bâţın olup “Lî ma`allâhi vaķtün lâ yese`unî”
589

 buyurmuşdur. Gerçi żâhiri `âlem-i 

beşeriyyetde idi. Aĥvâl-i beşeriyyetden her ĥâl ki kendiden ŝâdır olur idi. Ümmetine 

meşrû` olmaġ içün idi, kendi iĥtiyâcından değil idi. Bunu te´yîd, İmâm Bûŝîrî Ķaŝîde-i 

Bürde’sinde buyurmuşlardır: 

[Bahr-ı Basît: Müstef’ilün Fâ’ilün Müstef’ilün Fe’ilün] 

Da` mâ edde`athü’n-naŝârâ fî nebiyyihimi 

Va’ĥküm bimâ şi´te medĥen va’ĥtekimi
590

  

[55
a
] Ya`nî ţâ´ife-i Naŝârâ Ĥażret-i `Îsâ ĥaķķında da`vâ etdiklerini terk eyle, 

ya`nî “Cenâb-ı Ĥaķķ’dır” deme ve bâţıl da`vâlardan birini deme. Onlardan başķa ĥaķķ-ı 

hümâyûnlarında ne türlü medĥ u śenâ eylerseň eyle, cümlesine lâyıķdır. Ve belki ĥaķķ 

ile söz bulup söylemek ħuŝûŝunda kâffe-i zamânıň şu`arâ ve fuŝaĥâsı `âcizlerdir, 

demekdir. Ĥattâ `aŝr-ı hümâyûnlarında bulunan ve beyne’l-udebâ feŝâĥat ve belâġatı 

                                                 
586 Müellifin Hz. Peygamber (s.a.v.)’in nübüvvet mühründe yazılı olduğunu söylediği “Allâhu vahdehû lâ şerike 

lehû” ibâresi ve bu mısrâlardan sadece ikincisi diğer bazı kaynaklarda yer almaktadır. Karşılaştırmak için bk. 

Beyhakî, Delâilü’n-nübüvve, Beyrut 1408/1988, I, 260; Süyûtî, Hasâisü’l-kübrâ, Beyrut ty., I, 38; Dımeşkî, Sübülü’l-
hüdâ, II, 47. “Müsterih ol ey Muhammed, sen meysûrsun. Dilediğin yere teveccüh et, sen muzaffersin.” Tercüme için 

bk. Dımeşkî, Peygamber Külliyâtı, II, 47. 
587 Ebü’l-Hasen Nûruddîn Alî b. Abdillâh b. Abdilcebbâr eş-Şâzelî (ö. 656/1258). Şâzeliyye tarîkatının kurucusu. 
588 Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, II, 222. “Hz. Muhammed (s.a.v.) bir insandır ama diğer insanlar gibi değildir. 

Nitekim yâkut da taştır ama diğer taşlar gibi değildir.” Tercüme için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn 
Adlı Eseri Üzerine Dil İncelemesi, s. 711. 
589 “Benim Allah ile öyle bir vaktim vardır ki, ne bir mukarreb melek ne de bir mürsel nebî o vakte sığmaz.” Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, II, 204, nr. 2159; Kelâbâzî, Bahrü’l-fevâid, I, 208.  
590 Âbidin Paşa, Tercüme ve Şerh-i Kasîde-i Bürde, s. 55.  
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müsellem-i `âlemiyân olan Cenâb-ı Ĥassân
591

 vesâ´ir şu`arâ-yı zamân memdûĥ-ı 

mükerrem Efendimiz’i medĥ u tavŝîf etmek ţaleb etdiklerinde ol sipehsâlâr-ı ŝaff-ı 

aŝfiyânıň meydân-ı meddâĥında kümeyt-i kilk-i bedâyi`-nikâları ĥaķķıyla `inân-ı 

`ibâreye dest-res olamayup ve bi`l-âħire bunlarıň cümlesi rikâb-ı `acz ü ıżţırâbda ķalaraķ 

ve ne diyeceklerini şaşurup nihâyetü’l-emr “Ke-enneke ħuliķte kemâ teşâ´u.”
592

 Ya`nî 

yâ Resûlullâh biz seniň medĥ ü sitâyiş-i celîliňi edâ´ eder elfâż-ı kâfiye ve kelimât-ı 

vâfiye tedârikinde `âciz ve ķāŝır ķaldıķ ve bizden başķa hiçbir kimseniň daħi seni lâyıķ 

olduġuň vech-i vecîhi üzere medĥ u sitâyiş etmek iĥtimâli yoķdur. Gûyâ ki sen arżu 

etdiġiň ŝûret-i ĥasene üzere ħalķ olunduġuň i`tirâfıyla ol mükemmel-i mevcûdât ve 

aĥsen-i mükevvenât kemâl-i cemâl ü ĥüsn-i ħiŝâl-i bî-miśâlini ta`rîf ve tavŝif eylemişler 

idi. Ĥattâ büleġā-i müşârun ileyhimden Ka`b ĥażretleriniň ebyâtından biri budur ki, 

ĥużûr-ı Sa`âdetde ižn-i Resûlullâh ile ķırâ´at etmişlerdir: 

[Bahr-ı Basît: Müstef’ilün Fe’ilün Müstef’ilün Fe’ilün] 

İnne‘r-Resûle le-nûrun yusteżâ´u bihî  

Mühennedün [55
b
] min suyûfillâhi meslûlün

593
 

Ya’nî taĥķīķan Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleri bir nûrdur ki, anıňla ħalķ 

                                                 
591 Ebü’l-Velîd (Ebû Abdirrahmân) Hassân b. Sâbit b. el-Münzir el-Hazrecî el-Ensârî (ö. 60/680[?]). Hz. Peygamber 

(s.a.v.)’in şâiri olarak tanınan sahâbî. 
592 Abdurrahmân Berkûkî, Şerhu Dîvânı Hassân b. Sâbit, Kahire 1347/1929, s. 10. Hasan b. Sâbit’in Efendimiz’in 

güzelliğini anlattığı şiiri: 

[Bahr-ı Vâfir: Müfâ`aletün Müfâ`aletün Fe`ûlün] 

“Ve ahsenü minke lem tera kattu `aynin 

  Ve ecmelü minke lem telid´i’n-nisâü 

  Hulikte müberraen min külli `aybin 

  Ke-enneke kad hulikte kemâ teşâü”  

Sâdık Vicdânî, Hasan b. Sâbit’in bu şiirini manzum olarak tercüme etmiştir. 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

“Görmedi senden güzel bir cism-i âli gözlerim 

Etmedi senden güzel tevlîd evlâd bir ana 

Ayb ü noksandan berîsin yâ Resûlullâh sen 

Sanki arzu ettiğin sûrette halk etmiş Hudâ” 

Karşılaştırmak için bk. Ali Yardım, Peygamberimiz’in Şemâili, s. 61-62. 
593 İsmail Kaya, Bürde Kasîdesi Tercüme ve Şerhi, İstanbul 1986, s. 130. Ka’b b. Züheyr bu beyti okurken ikinci 

mısrâyı ‘mühennedün min suyûfi’l-hindî’ şeklinde okumuş, Efendimiz ‘min suyûfillah’ diye düzeltmiştir ve hırkasını 

hediye etmiştir. Karşılaştırmak için bk. İsmail Kaya, a.g.e., s. 133.   
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żiyâ´ kesbederler. Ve Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň suyûfundan bir çekilmiş hindî seyfidir ki anıň 

şer`-i şerîfi nûru ile żulumât-ı küfr u ďalâl mündefi` olup `âlem żiyâ´-i İslâm’la rûşen 

oldu. Ve bir vücûd-ı şerîfdir ki bürhân-ı ķāţı` ile ĥaķ ve bâţıl mâbeynin tîġ-ı hindî gibi 

faśletdi demek olur. Rivâyet olunur ki ķaŝîde-i şerîfeyi Ka`b ĥażretleri ķırâ´at etdikde 

Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem mübârek żahr-ı sa`âdetlerinde olan ħırķa-i şerîfi Ka`b 

üzerine atdı. Ĥażret-i Mu`âviye ħırķa-i şerîfe içün on biň aķce gönderdi. Ka`b ĥażretleri 

eyitdi: “Böyle bir genc-i sa`âdete nâ´il olan žât ħırķa-i sa`âdetiň bir parçasını dünyâ vü 

mâfîhâya vermez.”
594

 deyu işbu beyt ile cevâb verdi: 

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün Mefâ`îlün] 

Değişmem misk-i Çîn’e `anber-âmiziň 

Bütün dünyâyı verseler vermem bir mûy-i nâçîziň 

Şu`arâ-yı `iżâm ĥażarâtı bu bâbda kemâl-i `acz u ķuŝûrlarını i`tirâf etmişler 

iken artıķ bizim gibi `âciz-i kem-bıďâ`anıň vaŝf-ı celîl-i cenâb-ı risâlet-penâhîde ne 

mertebelerde ķuŝûr etmiş olacaġı ķayden iştibâhdan âzâdedir. Ma`lûm ola ki Cenâb-ı 

Ĥaķķ nûrunu ŝaçdı. Ol nûr-ı şerîf aŝlâ müfteriķ olmadı. Ya`nî cemî`-i `avâlim żulmet-

âbâd-ı nâ-bûda mestûr ve maħfî iken Cenâb-ı Ĥaķķ nûrunu rûşen ķılup ŝaĥrâ´-i şuhûda 

getirdi. Ve bu sebeble cemâl-i esmâdan perdeyi ref` etdi. Ve ĥaķāyıķ-ı eşyâ´ libâs-ı 

żuhûr ile melbûs [56
a
] olup tecellî ĥâŝıl oldu. Ve her ĥaķīķat żîķ-ı ħafâdan teneffüs 

buldu. Ĥarf iken kelime ve kelime iken âyet ve âyet iken sûre ŝûretinde tecellî ķıldı. Ve 

herkes kendi ĥaķīķatini ve ismini bilüp tedbîrde kârına meşġūl oldu. Kemâ ķāle 

`aleyhi’s-selâm “İnna’llâhe ħalaķa’l-ħalķa fî żulmetin śümme reşşe `aleyhim min 

nûrihî fe-men eŝâbehû min žâlike’n-nûri ihtedâ ve men eħţa´ehû fe-ķad żalle.”
595

 

Ħalaķallâhu nûra Muĥammedin min nûri cemâliĥî. Kemâ ķālellâhu Te`âlâ “Ħalaķtü 

nûra Muĥammedin min nûri vechî.”
596

 Güft Mevlânâ: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

                                                 
594 Müellif Ka’b b. Züheyr’in Kasîde-i Bürde’yi Efendimiz (s.a.v.)’e sunmasına dâir rivâyeti Meâlimü’l-yakîn’den 

iktibas etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Ayhan Tergip, Meâlimü’l-yakîn, s. 376. 
595 “Allah mahlûkâtını zulmette halk ederek üzerlerine kendi nûrundan serpti. Bu nûrdan kime isâbet etti ise hidâyete 

erişti, bu nûrun isâbetinde kime hatâ vâki oldu ise o dalâlete düştü.” Tirmizî, “Îman”, 2642; Ahmed b. Hanbel, 

Müsned, XI, 441, nr. 6854. 
596 “Hz. Muhammed (s.a.v.)’in nûrunu ise kendi nûrumdan yarattım.” 
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Çünki Ĥaķķ reşşe `aleyhim nûrahû 

Müfteriķ hergiz ne-kerded nûr-ı û
597

 

Ŝâĥib-i Kuhistânî Bâbü’l-ežân’da Kenz’den naķledüp bu `ibâret ile ħaber verir 

ki: Va`lem ennehû yüsteĥabbü en yeķūle `inde semâ`i’l-ûlâ mine’ş-şehâdeti’ś-śâniyeti 

ŝallallâhu `aleyke yâ Resûlallâh ve `inde semâ`i’ś-śâniyeti ķurret `aynî bike yâ 

Resûlallâh śümme ķāle Allâhümme metti`nî bi’s-sem`i ve’l-baŝari ba`de vużu`i żufra 

illâ ibhâmeyni `ale’l-`ayneyni fe-innehû `aleyhi’s-selâm yekûnü ķāiden lehû ile’l-

cenneti.
598

 İntehâ. Bu ķażiyyeniň tafŝîli budur ki Ĥażret-i Âdem behişt-âşiyân iken 

Faħr-i `âlemiň cemâline müştâķ oldu. Cenâb-ı Ĥaķķ daħi ol ŝûret-i žîbâyı Âdem’iň baş 

barmaķlarındaki ţırnaķları üzerinde taŝvîr buyurdu. Ĥażret-i Âdem aňa nażar-endâz 

olduķda bî-iħtiyâr taķbîl edüp gözlerine sürdü. Ĥażret-i Cibrîl-i emîn bu ķażiyyeden 

Faħr-i `âlemi âgâh eyledikde Resûl-i Ekrem buyurdu ki “Men semi`a ismî fî’l-ežâni fe-

ķubile żufra ibhâmeyhi ve mesaĥa `alâ `ayneyhi lem yeġum ebeden.”
599

 Ve `alâ 

rivâyetin Âdem `aleyhi’s-selâm Faħr-i `âlemiň cemâline müştâķ [56
b
] olduķda nûr-ı 

Muŝţafâ ŝallallâhu `aleyhi ve sellem şehâdet barmaġında żâhir olup Ĥażret-i Âdem aňa 

selâm verdi. Cenâb-ı Ĥaķķ, Faħr-i `âlem ţarafından Ĥażret-i Âdem’iň selâmın aldı. 

Çünki selâm Ĥażret-i Âdem’den ŝâdır olmaġla sünnet oldu. Ve redd-i selâm Cenâb-ı 

Ĥaķķ’dan olmaġla farż olundu. Bu ŝûretde taķbîl-i żufr müsteĥab oldu. Ammâ ba`żı 

`ulemâ´ mekrûhdur, bu maķūle şey´ ĥadîś-i şerîfde vârid olmamışdur diyenlerin 

kelâmları ŝaĥîh değildir. Meger murâdları ĥadîś-i merfû`da vârid olmamışdır demek ola. 

Nitekim İmâm Seħâvî Maķāŝıd-ı Ĥasene nâm kitâbında “Lem yaŝiĥĥu fi’l-merfû`i.”
600

 

                                                 
597 “Ne vakit ki Hak Teâlâ nûrunu onların üzerine saçtı, onun nûru asla müfterik olmaz. ‘Nûr’dan murâd, hakîkat-i 

vâhide olan nûr-ı Muhammedîdir. ‘Zulmet’ten murâd, kesâfet ve zulmet-i tabîattır. İmdi, zulmet-i tabîiyye içinde 

mahlûk olan efrâd-ı beşeriyyeden bu nûr-ı Muhammedî güneşi kimin kalbine aksetti ise o rûh-ı izâfîyi ve nûru bulup 

hidâyete vâsıl oldu ve kimin kalbine aksetmedi ise küfür ve dalâlet içinde kaldı ve rûh-ı izâfîyi bulamadı. İmdi, 

saçılan nûr-ı Muhammedî kurs-ı şems gibi hakîkat-ı vâhide olduğu için aslâ müfterik olmaz.” Mevlânâ, Mesnevî, II, 
170, nr. 189; A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, III, 76, nr. 187. 
598 Bursevî, Rûhu’l-beyân’da Ahzâb sûresinin 56. âyetinin tefsîrinde Kuhistânî’nin Şerh-i Kebîr’inde Kenzü’l-
ubbâd’dan naklettiğini söylediği bu bölümü aynen zikretmiştir. Karşılaştırmak için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, VII, 

228. “Sen bil ki: ezanda ikinci şehâdetin birinci söylenişini duyunca ‘Allah sana salât etsin Yâ Resûlullâh’, ikinci 

defa söylenişini duyunca ‘Gözümün aydınlığı seninledir Yâ Resûlullâh’ denilmesi, ardından başparmakların tırnakları 

gözlerin üzerine konulduktan sonra ‘Allah’ım, beni İşittiklerimden ve gördüklerimden faydalandır.’ denilmesi 

müstehabtır. Çünkü Hz. Resûlullâh (s.a.v.) o kimseye rehber olup onu cennete götürecektir.” Tercüme için bk. 

Bursevî, a.g.e., XV, 582. 
599 “Kim ezan okunurken ismimi duyar ve başparmaklarının tırnaklarını gözlerinin üzerine koyarak meshederse ona 

ebediyyen sıkıntı yoktur.” Müellif Hz. Peygamber (s.a.v.)’in cemâlinin Âdem (a.s.)’ın tırnaklarında görünmesi ve Hz. 

Âdem’in onları öpüp gözüne sürmesi rivâyetini, ilgili hadîsi ve Sehâvî’den yaptığı nakli Rûhu’l-beyân’dan iktibas 

etmiştir. Karşılaştırmak için bk. Bursevî, a.g.e., VII, 229; tercüme için bk. Bursevî, a.g.e., XV, 583-84. Hüseyin 

Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 268. 
600 “Bu hadîs merfû değildir.” meâlinde bir ibâredir. 
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demişdir. Bu ħuŝûŝda ĥadîś-i ża`îf ile terġīb bâbında `amel câ´izdir. Kemâ ķāle’n-

Nevevî kežâlik İbn Ĥacer Uŝûl-i ĥadîś’de tecvîz etmişdir. Zîrâ ķavâ´id-i İslâm’ı hâdim 

olmadıġından mâ`adâ nef`-i `ażîmi vardır, ez-cümle göz aġrısından ħalâŝ olunur 

müdâvemet olduġu ĥâlde Ŝıddīķ-ı ekber daħi muvâżebeţ buyururlar idi ķurretü `aynî 

bike yâ Resûlullâh fedâke ebî ve ümmî yâ Nebiyyallâh ķāle kemâ ķāle’l-Ĥaķķı fî 

Rûhu’l-beyân. İşte bu nûr-ı Aĥmediyeyi bu âyet-i kerîme müeyyiddir. Kemâ ķālellâhu 

Te`âlâ “Allahu nûru’s-semâvâti ve’l-arżi.”
601

 en-Nûru bi’ż-żammi bi’t-Türkî 

“aydınlıķ” miślü’ż-żiyâ´i yuķālü’ż-żiyâ´u aķvâ min nûrin ve li-žâlike użîfe ile’ş-şemsi 

ve’n-nûru ile’l-ķameri fî ķavlihî Te`âlâ “Ce`ale’ş-şemse żiyâ´en ve’l-ķamere 

nûran.”
602

 Ve žükira fî tefsîri `aynî en-nûru hünâ min esmâ´i’l-ĥüsnâ. Ve ķāle śâĥibü’l-

Keşşâf ey žû nûri’s-semâvâti ve’l-`arżi ya`nî yünevviru’s-semâvâte bi-nûri melâ´iketi’l-

muķarrebîn ve’l-`arża yünevviru bi-nûri enbiyâ´i’l-mürselîn. [57
a
] “Meśelü nûrihî” ey 

meśelü nûrillâhi “ke-mişkâtin” ve hiye ķanţaratün fi’l-ĥâ´iţi ve lâ-yekûnü nüfûzehû 

fi’l-ħârici “fîhâ” ey el-mişkâtü “miŝbâĥun” ey eş-şu`letü ve’ż-żiyâ´u “el-miŝbâĥu fî 

zücâcetin” ey el-kandîlü “ez-zücâcetü” ve hiye “ke-ennehâ” ey ez-zücâcetü 

“kevkebün dürriyyün” miślü nücûmi’l-zehreti’l-mużî´i “yûķadu min şeceretin 

mübâreketin zeytûnetin” ey ŝıfatu’ş-şecereti “lâ-şarķiyyetin ve lâ-ġarbiyyetin” ey 

vasaţü’l-`âlemi ve hiye’ş-Şâmü’ş-şerîfi “yekâdü zeytühâ” ey eş-şeceretü “yużî´u” ey 

min kemâli ŝafvetihî “ve lev lem temseshü nârün” ey zeytü’ş-şecereti “nûrun” ey 

nûru żiyâ´i’l-miŝbâĥi “`alâ nûrin” ey yezîdü `alâ nûri’l-ķandîli fe’n-nûru `alâ erba`ati 

aķsâmin. Evvelü nûru’ş-şemsi ve’l-ķameri ve hümâ yeżharü’l-eşyâ´e’l-maħfiyyete fi’l-

`ayni ve lâkinnehû lâ-yünżerühümâ ve’ś-śânî nûru’l-baŝari ve hüve lâ-yübŝirü’l-eşyâ´e 

fî `aynin velâkinnehû yübŝirühû ve hüve eşrefün mine’l-evveli eś-śâliśü nûru’l-`aķli ve 

yeżharü’l-eşyâ´e’l-ma`ķūlete fi’l-baŝîreti ve yüdrikühâ ve’r-râbî`u nûru’l-Ĥaķķi ve 

yeżharü’l-eşyâ´e’l-ma`dûmete ve yerâ rü´yetehû sârin fi’l-vücûdi ve’l-`ademi fe’l-eşyâ´e 

ma`dûmetün fî žâtihî ve lâkin mevcûdün fi’l-`ilmillâhi Te`âlâ ve hüve’l-murâd hâhünâ. 

Ve ma`ne’l-âyeti “Allâhu nûru’s-semâvâti ve’l-`arżi” ey yeżharü’s-semâ´e ve’l-`arża 

bi-kemâlihi’l-ķudreti’l-ezeliyyeti min ketmi’l-`ademi ilâ vücûdi’ŝ-ŝaĥrâ´i.
603

 Kemâ 

                                                 
601 “Allah göklerin ve yerin nûrudur.” (en-Nûr 24/35) 
602 “Güneşi ziyâ ışık kaynağı ve ayı da nûr kılan O’dur.” (Yûnus 10/5) 
603 Nûr âyetinin tefsîri, Bursevî’nin tefsîriyle örtüşmektedir. Karşılaştırmak için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, VI, 152-

157. Tercüme için bk. Bursevî, a.g.e., XIII, 401-413. 
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ķālehû fî ĥadîśi ķudsihî “Küntü kenzen maħfiyyen”
604

 ilħ. “Meśelü nûrihî” ey 

ŝıfatü’n-nûri mensûbün ilallâhi Te`âlâ el-murâdü minhü et-ta`ayyünü’l-evvelü ya`nî el-

ĥaķīķatü’l-Muĥammediyye “ke-mişkâtin” ey ke-cismi’n-Nebiyyi `aleyhi’s-selâm 

“fîhâ” ey fî cismi’n-Nebiyyi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem “miŝbâĥun” ey żiyâ´u’n-

nübüvveti “el-miŝbâĥu fî zücâcetin ez-zücâcetü” ey eż-żiyâ´u fî bâţıni [57
b
] velâyeti 

Muĥammedin `aleyhi’s-selâm “ke-ennehâ” ey nûru bâţıni Muĥammedin `aleyhi’s-

selâm “kevkebün dürriyyün” ey miślü nûri necmi’ş-şafaķi “yûķadu” ey yezîdü nûra 

Muĥammedin “min şeceratin” ve hiye kinâyetün `an İbrâhîm `aleyhi’s-selâm ey min 

şecereti’l-enbiyâ`i “mübâreketin” kemâ ķālellâhu Te`âlâ fî ĥaķķihî “Ve bâreknâ 

`aleyhi ve `alâ İsĥâķa”
605

 “zeytûnetin” ey ŝıfatü’ş-şecereti’l-münâsebeti beynehümâ. 

Ya`nî nebete’z-zeytûnü fi’ş-Şâmi’ş-şerîfi ĥattâ yed`uhû seb`îne nebiyyen bi’l-bereketi 

ve ġurise hažihî ibtidâ`en ba`de ţûfâni’n-Nûĥi ve kežâlike İbrâhîm `aleyhi’s-selâm 

evvelü’n-nebiyyîne ba`de’ţ-ţûfân “lâ şarķiyyetin” ey lâ yu`îdühû ilâ ţulû`i’ş-şemsi “ve 

lâ ġarbiyyetin” lâ ilâ ġurûbi’ş-şemsi “yekâdü zeytühâ” ey muĥabbetü’l-ħulleti 

“yużî´u” ey min kemâli’l-muĥabbeti “Ve lev lem temseshü nârün” ey lem yemessü 

muĥabbete İbrâhîme nârün ve yectemi`ü’l-muĥabbetâni ve hümâ muĥabbetü İbrâhîmin 

ve muĥabbetü Muĥammedin `aleyhime’s-selâm fe-lâ ĥâcetün ilâ messi’n-nâri bel 

yûķadu bi-nefsihî “nûrun `alâ nûrin” ey yectemi`u nûru ŝabâĥati nûri İbrâhîmin ve 

melâĥati nûri Muĥammedin ve yekûnü’l-melâĥatü münŝabiġan bi’ŝ-ŝabâĥati.”
606

 Nażm: 

                                                 
604 “Ben gizli bir hazîne idim.” Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 132; İbnü’l-Arabî, Fütûhâtü’l-Mekkiyye, III, 267.  
605 “Hem O’na (İbrahim’e) hem İshâk’a bereketler verdik.” (es-Saffât 37/113) 
606 “Nûr Türkçede ‘aydınlık’ demektir. Meselâ ziyâ gibi. Nûrdan daha parlak olan ışığa ziyâ denir. Bundan dolayı 

ziyâ güneşe, nûr aya izâfe edilir. Allah’ın “Güneşi ziyâ ve ayı da nûr kılan O’dur.” âyetinde buyurduğu gibi. Tefsîrde 

böyle zikredilir. Burada nûrun hakîkati esmâü’l-hüsnâdır. Keşşâf müellifi Zemahşerî der ki: nûr yerlerin ve göklerin 

sâhibidir. Yani Allah mukarrebîn meleklerinin nûruyla gökleri, gönderdiği resûllerin nûruyla yeryüzünü aydınlatır. 

‘Onun nûrunun temsîli’ yani Allah’ın nûrunun temsîlidir. ‘Kandillik gibidir’ duvarda açılan oyuktur, onun nüfûzu 

dışarıya olmaz. ‘Onun içinde’ yani kandil koymak için duvarda açılan oyuktur. ‘Kandildir’ yani ateşin yalımı ve 

ışıktır. ‘Kandil cam bir fânus içinde’ yani kandildir. ‘Cam fânus’ yani o kandildir. ‘O şunun gibidir’ yani ışığın 

koyulduğu cam şişedir. ‘Parlayan bir yıldız’ yani ışık saçan yıldız gibidir. ‘Mübârek zeytin ağacından yakılır.’ 

yani ağacın sıfatıdır. ‘Ne doğuya âit ne de batıya’ yani dünyanın ortasında, Şam’dadır. ‘Onun yağı kendi kendine’ 

yani ağaçtır. ‘Işık verir’ yani onun saffetinin kemâlindendir. ‘Ateş ona değmez’ yani ağacın yağıdır. ‘Nûr’ yani 

kandilin ışığının nûrudur. ‘Nûr üstüne’ kandilin nûrunu artırır. Nûr dört kısımdır. Birincisi: güneş ve ayın nûru. Ve o 

ikisi gizli olan eşyayı gözlere gösterir fakat kendisi onları göremez. İkincisi: gözün nûru. Eşyayı gözlere âşikâr eder 

fakat kendisi de eşyayı görür. Bu birincisinden daha şereflidir. Üçüncüsü: Aklın nûru. Akıl ile idrâk edilen şeyleri 

basîretlere gösterir, kendisi de onları görür ve idrâk eder. Dördüncüsü: Hakk’ın nûru. Yoklukta gizlenmiş olan şeyleri 

gösterir. Bu nûr onları varlıkta gördüğü gibi yoklukta da görür. Zâtında eşya yoktur fakat ancak Allah’ın ilminde 

mevcuttur. Bundan murâd budur. ‘Allah yerlerin ve göklerin nûrudur.’ âyetinin manası, Allah yeri ve gökleri, ezelî 

kudretinin kemâli ile adem âleminden vücûd âlemine çıkartmıştır. ‘Gizli bir hazîne idim.’ gibi kudsî hadîslerde 

zikredildiği gibi. ‘Onun nûrunun temsîli’ Allah’ın nûr sıfatıdır. Bundan murâd taayyün-i evvel yani hakîkat-i 

Muhammediyyedir. ‘Kandillik gibidir’ yani Efendimiz aleyhi’s-selâm’ın cismini temsî eder. ‘Onun içinde’ yani 

Efendimiz (s.a.v.)’in cismidir. ‘Kandildir’ yani nübüvvetin ışığıdır. ‘Kandil cam bir fânusun içinde’ yani 

Muhammed aleyhi’s-selâm’ın Allah’a yakınlığının bâtınıdır. ‘O şunun gibidir’ yani Muhammed aleyhi’s-selâm’ın 
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[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Peder nûr u püser nûrîst meşhûr 

Ez în câ fehm kun nûrun `alâ nûr
607

  

Ba`de-žâ nûr-i Muĥammedî ki ħulefâ-yı râşidîn ĥażerâtına intiķāl etmiştir. Ez 

cümle Ŝıddîķ-ı ekber şânında bu âyet-i kerîme nâzil oldu ki ve “Mâ li-aĥadin `indehû 

min ni`metin tüczâ ille’btiġā´e.”
608

 Ancaķ Rabbisi Cenâb-ı a`lânıň rıżâsını ţaleb 

içündür. `An ķarîb rûz-ı cezâda aňa ķıbel-i İlâhîden i`ţâ´ olunan śevâba ol `abd-i aħlaŝ 

râżı olur. Ħulefâ-yı śelâśeniň daħi ĥaķķ-ı `âlîlerinde âyet-i kerîme nâzil olmuşdur. 

“Aŝĥâbî ke’n-nücûmi.”
609

 ĥadîś-i şerîfi daħi kemâllerini i`lân eder. Mevrid-i ĥadîś 

budur ki [58
a
] “Recülün ĥalefe en lâ yeţa´a zevcetehû ĥattâ ĥîn.” Ya`nî bir recül 

yemîn eyledi ki zevcesine vaţ´ eylemeye bir ĥîn. Ba`dehû recül-i mežkûre nedâmet 

gelüp derdine dermân içün ĥużûr-ı Ŝıddîķ’a gelüp merâmını `arż eyledikde ķāle 

efďalü’l-ümmeti `ale’t-taĥķīķ seyyidinâ Ebâ Bekr eŝ-Ŝıddīķ raďiyallâhu `anhu veliyyü’t-

tevfīķ “Ütruk zevceke ilâ yevmi’l-ķıyâmeti.”
610

 “Ve metta`nâhüm ilâ ĥînin.”
611

 âyet-i 

kerîmesiyle cevâb verdiler. Ba`dehû Ĥażret-i `Ömerü’l-Fârûķ ĥużûrunda ifâde-i ĥâl 

etdikde ķāle Ĥażret-i `Ömer “Mâ ţala`atü’ş-şemsu ve’l-ķameru tereke ilâ seb`îne 

senetin.”
612

 “Le-yescününnehû ĥattâ ĥînin.”
613

 âyet-i kerîmesiyle cevâb verdiler. 

Ba`dehû ĥużûr-ı Ĥażret-i `Ośmân’a ĥikâye eyledilerse ķāle Ĥażret-i `Ośmân bin `Affân 

`aleyhi raĥmetü’l-ġufrân “Tu´tî ükülehâ külle ĥînin.”
614

 âyet-i bâhiretü’ş-şân ile cevâb 

                                                                                                                                               
bâtınıdaki nûrdur. ‘Parlayan bir yıldız’ yani her taraftan görülen yıldızın nûrudur. ‘Yakılır’ Muhammed aleyhi’s-

selâm’ın nûrunu artırır. ‘Ağaçtan’ yani o İbrahim aleyhi’s-selâm’dan kinâyedir, yani nebîler silsilesidir. ‘Mübârek’ 

Allah’ın hakkında ‘Hem İbrahim’e hem İshâk’a bereketler verdik’ demesi gibidir. ‘Zeytin ağacı’ yani bu ikisi 

arasındaki nispet ağacının sıfatıdır. Yani zeytin Şam’da yetişir ve yetmiş peygamber onun bereketiyle duâ etmiştir. 

İlk olarak Nûh tufânından sonra dikilmiştir. Ve İbrahim (a.s.) da Nûh tûfanından sonraki ilk peygamberdir. ‘Doğuya 

âit olmayan’ yani güneşin doğduğu yere âit değildir. ‘Batıya âit olmayan’ güneşin battığı yere de âit değildir. 

‘Onun yağı kendi kendine’ muhabbetle hulletin birleşmesidir. Halîl ile Habîb arasındaki muhabbettir. ‘Işık verir’ 

yani muhabbetin kemâlinden ‘Ateş ona değmez’ yani ateş Hz. İbrahim’in muhabbetine dokunmadı. Ateşin Hz. 

İbrahim ve Hz. Muhammed’in muhabbetine dokunmasına gerek kalmadı bilakis o kendisini aydınlatır. ‘Nûr üstüne 

nûrdur’ yani nûr, Hz. İbrahim’in nûrunun güzelliğini ve Hz. Muhammed’in nûrunun güzelliğini bir araya getirdi. 

Hz. Muhammed’in güzelliği, Hz. İbrahim’in güzelliğiyle de süslenmiş oldu.” 
607 Bursevî, Rûhu’l-beyân, VI, 157. “Efendimiz (s.a.v.)’in pederi İbrahim (a.s.) nûrdur, kendisi de nûrdur mâlûm, 

buradan ‘nûr üstüne nûr’ sırrını idrâk eyle.” Tercüme için bk. Bursevî, a.g.e., XIII, 410. 
608 “O, yaptığı iyiliği karşılık bekleyerek yapmaz.” (el-Leyl 92/19) 
609 “Benim ashâbım gökteki yıldızlar gibidir.” Beyhakî, el-Medhal, I, 163, nr. 153; Hatîb el-Bağdâdî, el-Kifâye, I, 48; 

Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I, 132, nr. 381.  
610 “Zevceni kıyâmet gününe kadar terk et.” meâlinde bir ibâredir. 
611 “Ve onları belli bir zamana kadar yararlandırdık.” (Yûnûs 10/98) 
612 “Zevceni, güneş ve ay doğduğu müddetçe yetmiş sene terk et.” meâlinde bir ibâredir.  
613 “Onları bir süre zindana atmayı uygun buldular.” (Yûsuf 12/35) 
614 “Bu ağaç (Allah’ın izniyle) her zaman meyvesini verir.” (İbrahim 14/25) 
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i`ţâ´ etdiler. Śümme žehebe ilâ ĥużûr-i `Ali raďiyallâhu `anhu fe-ķāle esedullâhi’l-ġālib 

`Aliyyü’bnü Ebî Ţâlib kerremallâhu vechehû ĥażretleri daħi “İžheb hâže’l-leyleti.”
615

 

deyu “Fe-sübĥânallâhi ĥîne tümsûne ve ĥîne tüŝbiĥûne.”
616

 âyet-i kerîmesiyle cevâb 

verdiler. Bu ķażiyye-i marżıyye sem`-i Ĥażret-i Faħr-i `âlem olduķda ķāle küllühüm 

ŝâdıķūn “Aŝĥâbî ke’n-nücûmi bi-eyyihim iķtedeytüm ihtedeytüm.”
617

 buyurdular. 

Beyt:  

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Merĥabâ ey peyk-i müştâķān be-dih peyġām-ı dost  

Tâ kunem cân ez ser-i raġbet fedâ´-i nâm-ı dost 

Vâlih ü şeydâst dâ´im hem çü bülbül der ķafes 

Ţûţî-i ţab`em zi `aşķ-ı şekker ü bâdâm-ı dost
618

 

*** 

Egerçi dost be-çîzî nemî ħıred mâ râ 

Be-`âlemî ne-furûşem mûy ez ser-i dost 

Bu daħi meşhûrdur ki şîr-i Ħudâ Ĥażret-i `Aliyyü’l-Murtażâ kerremallâhu 

vechehû cenâblarınıň mübârek vücûd-ı şerîflerine bir ġazâda birķaç pâre tîr-ı cân-gâh 

iŝâbet edüp [58
b
] üstüħân-ı sa`âdetlerine bir vech ile te´śîr etmiş ki şiddet-i vec`inden 

iħrâc ġāyetle müte´essir olduķda “Eśnâ´-i ŝalâtda iħrâc idiň, zîrâ ŝalât vaķt-i istiġrâķda 

bî-hodluķ hengâmında iħrâcı âsân olur.” deyu emir buyurduķlarına binâ´en imtiśâlen li-

emri’l-`âlî ŝalâta mütevveccih ķıble-i ĥaķīķāt olduķları ĥâlde cerrâĥdârlar ol tîrleri iħrâc 

etdiklerinde cerîĥa-i mübâreklerinden feverân eden ħûn-ı gülgûn-revân muŝallâ-yı 

gülzâr-ı behişt olup ŝalâtdan fâriġ olup nehr-i ħamr-ı behişt gibi seyelân eden ħûn-ı 

ġulġūlü ĥikmetden su´âl buyurduķlarında “Tîr-i mežkûrlarıň iħrâcından cereyân eden 

dem-i müşgīndir.” deyu cevâb verdiklerinde ķasem yâd edüp “Žerre ķadar âgâh 

                                                 
615 “Bu gece git zevcenin yanına.” meâlinde bir ibâredir.  
616 “Öyle ise akşama girdiğinizde, sabaha kavuştuğunuzda Allah’ı tesbîh edin.” (er-Rûm 30/17) 
617 “Benim ashâbım gökteki yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidâyete erersiniz.” 
618 Hâfız-ı Şirâzî, Dîvân (haz. Hüseyin Pejman), Tahran 1315/1897-98, s. 15-16. “Hoşgeldin ey iştiyâk çekenlere 

haber getiren, sevgiliden bir haber ver de canımı seve seve onun adına fedâ edeyim. Dostun şekerinin, bademinin 

aşkıyla tabiatımın dudusu kafese düşmüş bülbül gibi dâimâ hayrân dâimâ perîşan bir hâlde.” Tercüme için bk. Hâfız, 

Dîvân (trc. Abdülbâkî Gölpınarlı), İstanbul 1968, s. 21. 
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olmadım.” buyurur. Bu ķadar ħużû` ve ħuşû` ve ĥużûr-ı istiġrâķ derkâr iken yine Cenâb-

ı `Ali cenâblarından menķūldur ki “Fi’l-`ömr murâd-ı dil-ħâh üzere iki rek`at edâ´-i ŝalât 

edemedim.” buyurmuşlar. Rivâyet olunur ki imâmeynü’l-hümâmeyn, maħdûmeyn-i 

mükerremeyn, mażlûmeyn-i şehîdeyn a`ni bihimâ Ĥasaneynü’l-aĥseneyn raďiyallâhu 

`anhümâ ve `an ebeveyhimâ Ŝallallâhu Te`âlâ `alâ ceddeyhimâ ĥîn-i ŝabâvetlerinde 

Ĥażret-i Resûl-i Ekrem bir gün Ĥażret-i Ĥasan’ıň leb-i şerîflerinden bûs ve Ĥażret-i 

Ĥüseyin’iň daħi gerdân-ı `âlîlerinden taķbîl edüp râyiĥa-i cenneti istişmâm buyurmaları 

evânında Cibrîl-i emîn, Diĥyetü’l-Kelbî ŝûretinde nüzûl etdikde ol maħdûm-ı 

mükerremler Ĥażret-i Cibrîl’iň ceyb-i şerîflerin teftîş etdiklerinde Faħr-i `âlem 

Efendimiz men` buyurduķlarında Cibrîl-i emîn buyurdular ki “Reyĥân-ı cennet olan 

maħdûmlarıň ben ħâdimleri oldum ki Ĥażret-i Fâţımâ raďiyallâhu `anhâ gecede 

teheccüd [59
a
] namâzına şurû` edüp ba`de’l-edâ´ mûmâ ileyhimânıň bükâlarında vâlide-

i muĥteremeleri raĥatsız olmalarıyla baňa ħiţâb-ı `izzet vâķi` olurdu ki: ‘Yâ Cibrîl nüzûl 

eyle tâ ki Fâţımâ câriyem raĥatsız oldu. Ĥasaneyniň beşiklerin taĥrîķ eyle, bir miķdâr 

vâlideleri istirâĥat etsinler.’ Ben daħi vaķt-i ŝubĥa dek taĥrîk-i mehd eylerdim. Mine’l-

ķadîm baňa alışıķlardır. `Acabâ murâdları nedir?” didüklerinde Resûlullâh ŝallallâhu 

`aleyhi ve sellem buyurdular ki “Žât-ı risâlet-i `âlîňizi Diĥye żannederler. Zîrâ Diĥye 

Şâm-ı Şerîf’den geldiklerinde kendilerine münâsib hediyye getirirler idi.” Ol demde 

Cibrîl-i emîn ceyb-i sa`âdetlerinden bir ķırmızı elma ile bir ŝalķım `ineb ibrâz 

etdiklerinde Ĥażret-i Ĥasan `inebi ve Ĥüseyin daħi elmayı aħžetdiklerinde Cibrîl-i emîn 

bükâ etdiklerinde Ĥażret-i Risâlet sebeb-i ĥikmetinden istifsârlarında Ĥażret-i Cibrîl 

eyitdiler ki “Vaķt-i ķarîbde Ĥażret-i Ĥasan’ıň reng-i rûyu zehr ile mânend-i engûr olup 

şerbet-i şehâdeti nûş etse gerekdir. Ĥüseyin-i mażlûmuň daħi levn-i rûyu verd-i aħmer 

mânend-i tüffâĥ olup ser-a-pây dem-i gülgûn ile `an ķarîb şerbet-i şehâdeti nûş etse 

gerekdir.” Fi’l-ĥaķīķa Ĥażret-i Ĥasan şerbet-i şehâdeti nûş edüp Ĥażret-i Ĥüseyin’e 

vedâ`ı hengâmında eyitdi: “Bezm-i belâda câm-ı `aşķ-ı şehâdet nûş etmeye henüz saňa 

nevbet gelmemişdir. Ve sâķī-i ecel seni henüz yâd edegelmemişdir. `An ķarîb sen daħi 

bu şerbet-i şehâdetden nûş edüp zümre-i şühedâya mülĥaķ olmaġla murâdıňca bu ħân-ı 

muŝîbetden naŝîb alsaň gerekdir.” deyu ħatm-i kelâm edüp rûh-ı pür-fütûĥu [59
b
] a`lâ-yı 

`iliyyîne `urûc eyledi. Raďiyallâhu `anhümâ. Yine yevmen mine’l-eyyâm Ĥażret-i 

Ĥüseyin ĥîn-i ŝabâvetlerinde ĥużûr-ı Sa`âdet’e gelüp eyitdi: “Yâ ceddâ, Ebû Cehil’iň 

oġlu bugün bir zînetli nâķaya süvâr olmuş. Baňa kelâm-âmîz ile rencîde-i dil edüp 
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ħâţırım perîşân eyledi. Ben daħi öyle bir nâķa isterim.” deyu ricâ ve niyâz etdiklerinde 

Faħr-i `âlem buyurdular ki: “Yâ büneyy, işte ben saňa nâķa oldum.” deyu yed-i 

sa`âdetlerin arża, vech-i sa`âdetlerin türâba vaż` edüp raķabe-i siyâdetlerine rekb etdikde 

ĥücre-i şerîfde birķaç def`a seyr u ĥareket etmeleriyle ol maħdûm-ı sâmî eyitdi: “Yâ 

ceddâ, ibn mel`ûnuň nâķası iki ţarafa meyledüp `aff `aff deyu na`râ eder. Ķanı seniň `aff 

`affıň?” Der-`aķab Resûl-i Ekrem yemîn-i sa`âdetlerine şevķle bir `aff ve yesâr-ı 

şerîflerine `aşķla bir `aff etdikde ehl-i melekûta velvele, ehl-i ceberûta ġulġule düşüp 

`arş-ı a`żamı zelzeledi. Öňüne daħi bir şiddetli `aff murâd etdikde der-`aķab Cibrîl-i 

emîn nâzil olup raķabe-i sa`âdeti imsâk edüp eyitdi: “Yâ Muĥammed, Rabbiň Te`âlâ ve 

taķaddes ĥażretleri selâm eder. İşbu tevâżu`uň ĥaddin aşup ehl-i semâvâtı giryân eyledi. 

Buňa muķābil Cenâb-ı Ĥaķķ evvelki `affıňla nârda olan ümmetiňden nıŝfını `afv, def`a-i 

śânîde olan `aff `affıňla dîger nıŝfını `afv buyurdular. Egerçi def`a-i śâliśede bir daħi `aff 

`aff demiş olsa idiňiz nâr-ı caĥîmde ķaţ`â ferd-i vâĥid ķalmasa gerek idi. Ve lihâžâ emr-i 

Rabbâniyle raķabe-i sa`âdetiň imsâk eyledim.” buyurdular emrini teblîġ ederler.
619

 [60
a
] 

Ĥażret-i Ĥüseyin-i mażlûmuň deşt-i Kerbelâ’da ĥîn-i şehâdetlerinde tekellüm etdiği 

ebyât: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün]  

Şeref-i şem`-i şebistân-ı ħayâl
620

 

Ben nihâl-i gülşen-i `adl ü riyâż-ı `iŝmetem 

Ey fesâd ehli nedir bunca baňa cevr ü cefâ 

Dökdüňüz bir bir atup seng-i sitem evrâķımı 

Ķoyduňuz tenhâ beni ġurbetde bî-berk ü nevâ  

Ĥâliyâ ķatlim fenâsına ķılmışsız ġulüvv 

Ķanķı mežhebde benim ķat`-ı ĥayâtımdır revâ  

                                                 
619 Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin’in çocukluklarında Efendimiz (s.a.v.)’den deve gibi yere yatıp Efendimiz’in ‘af af’ 

demesini istemeleri ve Efendimiz’in de onları kırmayıp bunu yapması üzerine ehl-i hatânın günâhlarının affedilmesi 

rivâyeti için bk. Ankaravî, Minhâcü’l-fukarâ (haz. Safi Arpaguş), s. 328. 
620 Fuzûlî, Hadîkatü’s-süedâ, s. 418. Bu eserde bu mısrâ “Gevher-i kān-ı şeref şemÁ -i şebistân-ı hayâ” şeklinde 

geçmektedir. Müellif, beytin ilk mısrâsı olan “Ol benem kim şemÁ -i nûr-ı ħilķatimdir Fâţımâ” mısrâsını burada 

zikretmemiştir. Burada geçen “ķatlim fenâsına” ibâresi a.g.e.’de “katÁ üm temennâsında” şeklindedir. 
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Yezîd ĥużûrunda Ümmü Gülśüm, Zeyne’l-`Âbidîn’iň ķatline ķaŝdetdikleri 

ĥînde feryâd ile tekellüm etdiği ebyâtdır: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün]  

Ey felek şerm et ne bid`atdir ki bünyâd eylediň 

Ĥânedân-ı Aĥmed-i Muħtâr’a bî-dâd eylediň 

Ehl-i Beyt-i Muŝţafâ’ya biň sitem gördüň revâ 

Tâ Yezîd-i pür-cefânıň göňlünü şâd eylediň 

Bu ne fikr-i bâţıl ü endîşe-i bî-hûdedir 

Kim yıķup biň Ka`be bir putħâne âbâd eylediň 

Ey Yezîd-i pür-cefâ her kimse bir ad eylemiş 

Sen daħi bu żulm ile `âlemde bir ad eylediň
621

 

*** 

[Bahr-ı Tavîl: Fe’ûlün Mefâ`îlün Fe’ûlün Mefâ`ilün] 

Ünâdîke yâ ceddâhu yâ ħayre mürselün 

Ĥüseynüke maķtûlün ve neslüke żâyi`ün
622

  

Ĥażret-i Zeyne’l-`Âbidîn daħi feŝâĥati meydân-ı `ibârete bıraķup ĥarâret-i 

`iŝmet ve cür´et-i `urûķ-ı Hâşimî cûşa gelüp bî-muĥâbâ dedi: “Ey Yezîd-i gümrâh bu 

Resûl-i Kerîm ki žikri zîver-i menâbirdir. Âyâ seniň ceddiň midir ya benim? Ve bu 

ŝâĥib-i şân-ı `ażîm ki vaŝfı vird-i eŝâġir ü ekâbirdir. Âyâ saňa mı aķrebdir ya baňa? 

Eger derseň bilmezem; bu, kemâl-i tecâhüldür. Ve eger derseň ki bilirim, âyâ ne ħıyâţ-ı 

ġalaţ ve endîşe-i bâţıldır, bu ňe zeħârif-i dünyâ-yı bî-i`tibâr [60
b
] içün sarây-ı `âķıbetiň 

vîrân edüp naķd-i Resûlullâh’ı teşne ve ĥayrân ķılup ve muħadderât-ı Ehl-i Beyti nâ-

maĥremle şehirden şehire gezdirüp mübtelâ-yı miĥnet-i ġurbet ķıldıň? Eger ħulķuňda 

eśer-i İslâm var ise nedir bu istiħfâf-ı nuķabâ´-i İslâm? Ve eger yoķ ise nedir bu mescid 

                                                 
621 Fuzûlî, Hadîkatü’s-süedâ, s. 462. 
622 “Sana sesleniyorum dedeciğim, ey en hayırlı Peygamber! Torunun Hüseyin öldürüldü ve soyun yitip gitti.” Fuzûlî, 

a.g.e., s. 464. 
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ü miĥrâbı âlûde ķılup `âdet-i bâţılaya ķıyâm u iķdâm etmek?” Yezîd ol demde ħavfa 

tâbi` olup def`-i mażanne içün cem`î-i ümerâ´-i Şâm ü Kûfe’yi cem` edüp gûyâ iżhâr-ı 

te´essüf ķıldı ki “Ben Ĥażret-i Ĥüseyin’iň ķatline râżı değil idim. La`net `Ubeyd bin 

Ziyâd’a ki bu emr-i ķabîha iķdâm edüp beni `Irâķ ve Şâm’da bed-nâm etdi.” deyu `öžür 

diledi.
623

 

Güft Şâh-zâde 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün]  

Ey felek bir gün benim re´yimle devrân etmediň 

Derdi çoķ verdiň velî derde giriftâr eylediň  

Hîç benim menzilde muħliŝlerim cem` olmadı 

Bir engîz ile cem`iyyetim perîşân eylediň
624

 

*** 

Naŝîĥat ķabûl etmedi ol pelîd  

Ţoġrulmadı gitdi ol Yezîd 

 li-Mü´ellifihî 

Ķoyasıň eğrile bir tâze nihâli 

Büyüse ţoġrulur mu aňla miśâli 

li-Muĥarririhî 

Ber-püşt u ħâricî-zede´em çün pence-i esed 

Ħûn-ı Ĥüseyin mî ţalebem yâ `Alî meded   

Ey `âşıķ-ı müştâķ çün-i çerâdan geç. Zîrâ ĥikmet-i baliġa-i Rabbânî binâ´-i 

mükevvenât ve ķudret-i kâmile-i sübĥânî muŝavvir-i eşkâl-i mevcûdât böyle iķtiżâ 

                                                 
623 Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesinin ardından Ehl-i Beyt kadınları ve Zeynelâbidîn Şam’a götürülür. 

Ubeydullâh b. Ziyâd, Hz. Hüseyin’in başı ile Zeynep, Ümmü Gülsüm ve Zeynelâbidîn’i Yezid’e sunar. Ehl-i Beytin 

feryadlarından müteessir olan Yezid, Zeynelâbidîn’e bir isteği olup olmadığını sorar. Zeynelâbidîn ise babasının 

kâtilinin kendisine teslîm edilmesini ve Cumâ hutbesini okumayı ister. Ve hutbede, Yezid’le arasında müellifin 

buraya iktibas ettiği konuşma geçer. Karşılaştırmak için bk. Fuzûlî, Hadîkatü’s-süedâ, s. 468. 
624 Fuzûlî, a.g.e., s. 287. 
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ķılmış ki penbe-i vücûd-ı beşer mażhar-ı cemî`-i ŝıfât olup gâh eţvâr-ı sütûdeleri i`mâl-i 

zemîmelerine ġālib [61
a
] düşüp rif`at-ı iķtidârları melâ´ikeden a`lâ ola. Ve gâhî ef`âl-i 

ķabîĥaları aħlâķ-ı ĥamîdelerine fâ´iķ olup rütbe-i i`tibârların İblîs’den ednâ ķıla. Ve 

ba`żı erbâb-ı ĥaķāyıķ ki `âlem-i kevn ü fesâda insân-ı kebîr demiş. Bu ma`nâyı 

mutażammındır ki ŝûret-i `âlem hemîşe mütenevvi` ve mütelevvindir. Gâhî mesned-i 

ħilâfetde ħulefâ-yı `adâlet-şi`âr ü salâţîn-i re´fet-diśâr olmaķda istiķlâl bulup erbâb-ı küfr 

ü ţuġyân maķhûr olur. Ve gâhî serîr-i eyâletde mülûk-ı cefâ-pîşe ve ĥükkâm-ı sitem-

endîşe mütemekkin olup aŝĥâb-ı `aķl ü îmânı maġbûn ve maħzûl ķılar. Ĥakîm-i 

Muţlaķ’a i`tirâż vârid olmaz ki Ĥüseyin-i mażlûmu aġladup Yezîd-i fâciri çerâ güldüre? 

Zîrâ Yezîd’iň eyyâm-ı istiķlâl-i ĥükûmeti ki cemî`-i ef`âl-i žemîmeyi câmi` olup cihânı 

fısķ u fesâdla dâru’l-fesâd etmiş idi. Ve Ĥażret-i Ĥüseyin-i mażlûmuň zamân-ı istilâyı 

muħtefî idiği tamâme-i aħlâķ-ı kerîmeye mażhâr-ı vâķi` olup `âlem-i ŝûretde muŝîbet ve 

melâli kemâle yetmiş idi. “Kütüb-i semâvîden menķūldür ki: ‘Men aĥabbe ŝubbe 

`aleyhi’l-belâ´u.’ Ya`nî bir bende-i muķbil ki muĥibb olmaġla liyâķat buldu, lâ-cerem 

kendisin hedef-i sihâm-ı belâ´ ve menzil-i nüzûl-i `anâ ķıldı. Hemîşe sebze-i ŝadâķat 

gülzâr-ı ţıynde bârân-ı belâdan neşv ü nemâ buldu ve çerâġ-ı muĥabbet ĥalvet-i ħilķatde 

âteş-i muĥabbetden rûşen olur ki el-belâ´u li’l-velâ´i ke’l-lehebi li’ž-žehebi.”
625

 Nitekim 

Ĥażret-i İbrâhîm, Ĥażret-i İsmâ`îl’e çeşm-i iltifâtla ol âfitâb-ı `âlem-tâbıň ŝafĥa-i 

ruħsârını muţâla`a ķıldıķda silsile-i gîsû-yı müşk-bârından her ser-i mû [61
b
] cânına bir 

reg peyvende ve şa`şa`a-i cemâl-i pür nûrundan her rişte-i şu`â` bir `użvuna bend olup 

ležžet-i dîdârında maĥvoldu. Lâ-cerem silsile-i ġayret-i `aşķ-ı İlâhî müteĥarrik olup 

râbıţa-i muĥabbet-i mecâzîniň inķıtâ`ı lâzım geldi ve ma`şûķ-ı müşfiķ `âşıķ-ı ŝâdıķın 

aġyârdan ķat` etmeyi teveccüh ķıldı. Çün Ĥażret-i Ħalîl’iň ķalbini muĥabbet-i İsmâ`îl 

memlû ķıldı. Vâķı`asında dîvân-ı ķażâdan ĥükm oldu ki “Ey maĥrem-i serâ-perde-i 

ħullet ve ey muķtedâ-yı ümmet, eger câdde-i muĥabbetimde śâbit-ķadem iseň benden 

ġayrıdan raġbeti faŝl eyle ve meftûnu olduġuň ciğer-kûşeňden rişte-i ĥayâtına tîġ-ı 

inķıtâ` tavŝîl eyle.” Ĥażret-i İbrâhîm `aleyhi’s-selâm ol ħ
v
âbdan bîdâr olduķda Hâcer’e 

eyitdi: “Ey hemser-i mihribân, İsmâ`îl’e tecdîd-i libâs birle zîver ver ki dost mihmânı 

olur.” Ĥażret-i Hâcer bi-ĥasebi’l-işâret ol ħurşîd-i âsumân-ı leţâfetiň sünbül-i gîsû-yı 

müşk-bârın şâneleyüp ve endâm-ı laţîfin elbise-i elvânla müzeyyen ķılup Ĥażret-i 

                                                 
625 Fuzûlî, Hadîkatü’s-süedâ, s. 11. 
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İbrâhîm’e tevdî` ķıldıķda ol ĥullet daħi bir resen ve bir tîġ daħi hem-râh ile Hâcer’den 

hicret eyleyüp Mina’ya teşrîflerinde Ĥażret-i İbrâhîm tîġ çeküp bir resen çözüp eyitdi: 

“Ey ferzend-i `azîz, nâżım-ı kârgâh-ı ĥikmet ve muŝavvir-i ŝûret-ħâne-i fıţratdan 

žebĥiňe ĥüküm ŝâdır olmuşdur. Bu ħuŝûŝda ŝalâĥıň nedir?” Ĥażret-i İsmâ`îl eyitdi: “Ey 

vâlid-i büzürg-vâr bu fermana mûcib ne ola?” Ħalîl eyitdi: “Muĥabbet ķabûl-i 

müşâreket ķılmaz ve muĥabbetde müşâreket münâsib olmaz. Ġālibâ ţuġyân-ı 

muĥabbetiň mucîb-i taĥrîk-i ġayret-i Ĥażret-i `İzzet vâķi` oldu.” [62a] Ĥażret-i İsmâ`îl 

eyitdi: “Yâ ebeti’f`al mâ tü´merü.”
626

 Kežâlik Ĥażret-i Maĥbûb-ı Ħudâ, Muĥammed 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretlerine daħi mevrûś-ı ecdâd-ı kirâmı olup muĥabbet-i 

Ħudâ cûşa gelüp yâ Muĥammed, bir ķalbde iki muĥabbet olmaz. Çünki Ĥasan 

leblerinden taķbîl etdiň, Ĥüseyin gerdanından bûse. Leb-i Ĥasan’a zehîr verilüp zehr ile 

rûy-ı rengi mânend-i engûr olup, Ĥüseyin daħi levn-i vechi verd-i aĥmer mânend-i 

tüffâĥ olup ser-â-pây dem-i gülgûna müstaġraķ olup ĥükm-i Rabbânî yerini bulsa 

gerekdir. İmdi gelelim maķŝad-ı aķŝâmız olan şemâ´il-i şerîfe. Ve `alâ rivâyetin uħrâ 

żâhiren cism-i şerîfi cism-i keśîf görünürse ĥaķīķatde cism-i laţîf olup bir nûr-ı 

mücessem idi. Bu cihetden muŝavvirîn ŝûret-i sa`âdetlerini taŝvîre muķtedir olmaz idi. 

Gerçi bir kimse dese ki “Ŝûret-i Nebî aħžolunmuşdur.” Fe-ķad kežebe. Ve daħi vücûd-ı 

sa`âdete ĥarâret-i şems te´śîr etmez idi. Zîrâ Cenâb-ı Perverdigâr bir seĥâb ħalķ edüp her 

zamânda re´s-i şerîfleri üzere seyretdikce ol daħi deverân edüp ĥarâret-i şemsden 

taķıyye olunur idi. Bir mertebe seyreder idi ki nażżâre-i nâsda ke’enne bir cebel-i `ażîm 

ĥareket eder idi. Mehâbetinden herkese dehşet verüp ķulûb-ı küffâra ħavf ve ħaşyet 

düşüp tedbîrlerinde `âciz, fikirlerinde i`vicâc ħâŝıl olur idi. Vech-i münîrleri bedirden 

enver ve cebhe-i sa`âdetleri şemsden esrec idi. Ĥattâ ümmü’l-mü´minîn Ĥażret-i `Â´işe 

raďiyallâhu `anhâdan rivâyet olunur ki: “Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem leylen mine’l-

leyâlî ħâneme teşrîflerinde ĥâl bu ki yedimde [62
b
] ħırķa-i sa`âdetleri bulunup diker 

iken ķıyâm etdiğimde çerâġ sönüp destimden iğne suķūţ etdikde ol mübârek vech-i 

sa`âdetiň żiyâsı cüdrân-ı erba`aya `aksedüp beyt-i mużlime leme`ân-ı nûr olduķda iğne-i 

mežkûru maĥall-i suķūţdan aħžedüp śaķbeye ħayţ idħâl ve iħrâc eyledim.” deyu 

naķlederler. Ve vücûd-ı şerîfleri verd-i aĥmerden laţîf ve verd-i ebyażdan elţaf idi. Eger 

                                                 
626 “Babacığım, emrolunduğun şeyi yap.” (es-Sâffât 37/102) Müellif, Hz. İbrahim ile Hz. İsmâil’in kıssasını anlattığı 

bu bölümü Fuzûlî’den iktibas etmiştir ancak bazı bölümleri buraya almamıştır. Karşılaştırmak için bk. Fuzûlî, 

Hadîkatü’s-süedâ, s. 36-40.  
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terlese râyiĥası miskden aţyeb idi. Bir ţarîķden mürûr eylese bir nice müddet ol ţarîķden 

râyiha-i ţayyibe ķaţ` olunmaz idi. Ve yed-i mübârekeleriyle bir yetîmiň re´sini mes 

etseler râyiĥa-i nefîse re´s-i yetîmden bir ħayli müddet zâ´il olmaz idi. Lu`âb-ı şerîfleri 

dertlere devâ´ ve marîżlere şifâ idi. “Ĥattâ fetĥ-i Ħayber’de Esedullâhi’l-ġālib `Ali bin 

Ebî Ţâlib kerremallâhu vechehû ĥażretleriniň çeşm-i şerîflerinde vec`a müşted olmaķda 

Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem lu`âb-ı şerîfleriyle mes etdiklerinde der-`aķab bi-ižn-i Ħudâ 

baŝarı baŝîrete baŝîreti ķudrete tebdîl olup sâye-i Ĥażret-i Risâlet-penâhîde ķuvve-i 

ķudsiyye ile bâb-ı Ħayber’i ķal` eyledi. Değil bâb-ı Ħayber’i ķal`ayı yerinden ķat` 

eylemeğe muķtedir idi.”
627

 Ĥattâ rivâyet olunur ki der-i sa`âdetde kâyin Ayaŝofya 

Câmi`-i şerîfi binâsı ħitâma resîd olduķda ķubbe-i ţâķ-i kisrâsı iltiyâm ķabûl etmemekle 

Ķral Ķayŝer, Ŝâĥib-i sa`âdet Efendimiz’den li-ecli’l-iltiyâm istimdâd lu`âb-ı 

şerîflerinden bir ķatre-i şerîf irsâl etdiklerinde ol mübârek lu`âb-ı sa`âdet kâfûr ile 

beyne’t-turâb maħlûţ olduķda ba`de’l-imtizâc ķubbe-i mežkûr [63
a
] iltiyâm-pezîr 

oldu.
628

 el-`Uhdetu `ale’r-râvî ve yine rivâyet olunur ki Mekke-i Mükerreme’de ţâ´ife-i 

ŝanâdîd-i Ķureyş’den bir imra´e-i faŝŝâle ve zemmâme var idi ki herkes şerrinden iĥtirâz 

edegelmişler idi. Birgün ĥużûr-ı Sa`âdet’e gelüp görürler ki Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem 

ţa`âm eklederler. Nidâ ederler ki: “Yâ Muĥammed, sen żâhiren pâdişâhlıķ da`vâsı 

edersin ve lâkin ĥaķīķatde gedâsıň ki ĥarekât ü sekenâtıň ve ķıyâm u ķu`ûduň ve ekl ü 

şürbüň `abd-ı memlûke beňzer.”
629

 “Tâ şâh kucâ tû gedâ kucâ, mine’l-eyni ile’l-eyni, 

eyne’ś-śerâ eyne’ś-Śüreyyâ.”
630

 Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem cevâb buyururlar ki: 

“Ne`am, ben bir `abd-ı memlûkum. Şân-ı `abd-ı memlûkündendir ki mevlâsına böyle 

iţâ`at edüp iĥsân buyurmuş olduġu ni`met-i ġayr-ı müteraķķıbesinde teşekküründe `âciz 

rûy-ı mezelleti dergâh-ı `izzetine vaż` etmek, žimmet ve farîża-i `ubûdiyyetdir.” Ba`de-

žâ mežbûreyi iţ`âm-ı ţa`âma da`vet etdikde mežbûre daħi li-ecli’l-imtiĥân ifâde-i merâm 

                                                 
627 Hayber’in fethinde Hz. Ali (r.a.)’nin gözlerinin, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in tükürüğüyle şifâ bulması hadîsi için bk. 

Buhârî, “Megâzî”, 4210. 
628 Ayasofya’nın kubbesinin tâmiri sırasında, kubbenin bir türlü tâmir olmaması üzerine Hızır (a.s)’ın tavsiyesiyle, 

kubbenin harcına Hz. Peygamber (s.a.v.)’in tükürüğünün, zemzem suyunun ve Mekke toprağınn karıştırılması 

rivâyetini Evliyâ Çelebi nakletmektedir. Karşılaştırmak için bk. Orhan Şâik Gökyay, Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi 1. 
Kitap: İstanbul, İstanbul 1996, 50. Evliyâ Çelebi’nin rivâyetine göre Fatih Sultan Mehmed, İstanbul’un fethinden 

sonra ‘Bu kubbe Efendimiz (s.a.v.)’in mübârek tükürüğüyle kâim oldu’ diye kubbenin ortasına bir altın top 

astırmıştır. Ve rivâyete göre Hızır (a.s) bu topun altında ibâdet eder, ümmetin sâlihlerinden olan bazı zevâtla o 

mahâlde buluşurmuş. 
629 Bu rivâyette peygamberlerin yemek, içmek gibi beşerî yönlerine vurgu yapan Furkân sûresinin 20. âyetine işâret 

vardır. “Resûlüm! Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler de hiç şüphesiz yemek yerler, çarşıda dolaşırlardı. 

(Ey insanlar!) Sizin bir kısmınızı bir kısmınıza imtihân (vesîlesi) kıldık; (bakalım) sabredecek misiniz? Rabbin her 

şeyi hakkıyla görmektedir.” (el-Furkân 25/20) 
630 “Pâdişâh ile kul, yer ile gök aynı olur mu!” meâlinde ibâredir.  
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etdi ki: “Yâ Muĥammed, iş bu loķma ki henüz dehânıň mażġ etmekdedir. Loķma-i 

mežkûru dehânıňdan iħrâc edüp dehânıma vaż` ederseň memnûne ve mesrûre olurum.” 

didükde der-`aķab Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem loķma-i şerîfi dehân-ı sa`âdetlerinden 

ba`de’l-iħrâc leb-i nisâya ilķā´ etdikde ol daħi ba`de’l-bel` derûnuna vuŝûl bulduķda, 

ležâ´iž-i loķma ķalbine bir mertebe te´śîr eyledi ki ķābil-i ta`rîf olmadı. Der-`aķab şeref-i 

İslâm’la müşerrefe olup ŝıfat-ı şeķāvetden ħalâŝ-yâb birle žümre-i sa`âdete mülĥaķ oldu. 

Şöyle ki: Seĥâb aġlamadıķca çemen gülmez, ţıfl aġlamadıķca dâye meme vermez. 

Çünki ţıfl aġladı [63
b
] dâye-i müşfiķ şîr verdi. Ey nefs bârgâh-ı `izzetde sen de aġla ki 

müşfiķ-i ĥaķīķīnin raĥmeti coşa, gözyaşıyla bâb-ı merĥameti küşâd; miftâĥ-ı sa`âdeti 

fetĥ ile deryâ-yı raĥmete ba`de’l-müstaġraķ, “Sebeķat raĥmetî `alâ ġaďabî.”
631

 sırrına 

mażhar olasıň. Yoħsa bu reviş ve bu gidiş ile serencâm neye müncer olur bilmem. Güft 

nefs: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Kûh-i Ķāf’dan efzûn olsa daħi cürmüm ey Celîl 

Raĥmetiň baĥrine nisbet “innehû şey´ün ķalîl”
632

 

Güft rûĥ 

[Müstef`ilün Fâ`ilün Müstef`ilün Fe`ilün] 

Cürm ile ţolmuş gözüň ķahr ile aķıt yaşıň 

Kendiňe lâzım olan var pîşe-i nedemi
633

 

Güft nefs 

[Müstef`ilün Fâ`ilün Müstef`ilün Fe`ilün] 

O şol Ĥabîb idi kim şefâ`atin umarız 

Anıňla def` ederiz her hevl-i muķteĥimi
634

 

                                                 
631 “Rahmetim gazabımı geçti.” Buhârî, “Tevhîd” 7553, Müslim, “Tevbe”, 15 (2751). 
632 “Şüphesiz o, az bir şeydir.” meâlinde bir kelâm-ı kibârdır. 
633 İsmâil Hakkı Sezer, Kasîde-i Bürde’nin Nesir ve Sadeleştirilmiş Şiir Hâlinde Tercümesi, s. 5; Yalvacî, 

Mecmuatü’l-kübrâ, s. 5; Âbidin Paşa, Tercüme ve Şerh-i Kasîde-i Bürde, s. 31.  

“Ve’stefrigi’d-dem`e min aynin kad imtele´et 

Mine’l-hârimi ve’z-zem himyete’n-nedemi” 
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Güft rûĥ 

[Müstef`ilün Fâ`ilün Müstef`ilün Fe`ilün] 

Fażlıňla ţut destimi vaķt-i želelde benim  

Luţfeyle bârî baňa yâ žellete’l-ķademi
635

 

Aŝĥâb-ı kirâm ħulefâ-yı fiħâm ħ
v
âce-i kâ´inât zübde-i mevcûdât ŝallallâhu 

`aleyhi ve sellem ĥażretlerinden istifsâr etdiler ki: “Yâ ħayre ħalķillâh, Ĥażret-i Yûsuf 

`aleyhi’s-selâm mı aĥsen yâ žât-ı Risâlet-penâhıňız mı aĥsen?” Ķāle “Ene emleĥu 

minhü.”
636

 ya`nî žât-ı sütûde-şiyem ĥüsnde Ĥażret-i Yûsuf’dan emlaĥım buyurdu. 

Emlaĥ deyu nâżırıň nażarında manżûruň ĥüsnü müzdâd olana derler. Kežâlik Ŝallallâhu 

`aleyhi ve sellem ĥażretlerine nażar olduķda vech-i sa`âdetde nûr-ı Aĥmedî leme`ân 

etdikde nâżıra ķanâ`at gelmeyüp şib` ĥâŝıl olmaz idi. Rivâyet olunur ki, Ĥażret-i Yûsuf 

`aleyhi’s-selâm mülk-i şehre mâlik olup sulţân-ı Mıŝır olduķda [64
a
] derûn-ı Mıŝr ve 

eknâf-ı şehir vesâ´ir bilâdlarda ķaĥţ u ġalâ yedi sene mümted olmaġla sene-i ûlâda ahâlî-

i Mıŝr cem`-i ĥayvânâtlarıyla ĥınţa iştirâ edüp ol senede ĥınţa-i mežkûr ile kifâf-ı nefs 

idâre eder oldular. Sene-i śânîde arâżileriyle, sene-i śâliśde emlâklarıyla, sene-i râbi`de 

žî-ķıymet mücevherâtlarıyla, sene-i ħâmisde emti`alarıyla, sene-i sâdisde ġulâm ve 

câriyeleriyle, sene-i sâbi`de kâffe-i ahâlî serîr-i ma`delet-ķarâra gelüp kendilerini bey` 

edüp `ubûdiyyeti ķabûl etdiklerinde, Ĥażret-i Yûsuf-ı keśret-mevsûf ĥażretleri daħi 

ba`de’l-ķabûl ber-vech-i `adâlet idâre buyurduķlarında, müddet-i ķaĥţa ve ħitâm-ı 

ġalâya altı mâh ve `alâ rivâyetin üç mâh ķaldıķda derûn-ı anbârlarda aŝlâ ĥınţa ve dâne 

vesâ´ire ķalmadıġından kâffe-i ahâlî bârgâh-ı salţanatda feryâd u fiġānları küngüre-i 

âsumâna ŝu`ûd edüp arżda vuħûş u ţuyûr ve mâr u mûr felekde meleklere te´śîr etmekle 

                                                                                                                                               
634 İsmâil Hakkı Sezer, Kasîde-i Bürde’nin Nesir ve Sadeleştirilmiş Şiir Hâlinde Tercümesi, s. 6; Yalvacî, 

Mecmuatü’l-kübrâ, s. 7; Âbidin Paşa, Tercüme ve Şerh-i Kasîde-i Bürde, s. 49.  

“Hüve’l-habîbüllezî türcâ şefâ`atehû 

Li-külli hevlin mine’l-ehvâli muktehimi” 

635 İsmâil Hakkı Sezer, a.g.e., s. 19; Yalvacî, a.g.e., s. 24; Âbidin Paşa, a.g.e., s. 155. “bârî” kelimesi Yalvacî’nin 

eserinde “yâdî” olarak yer almaktadır.  

 “İn lem yekün fî ma`âdî âhizen bi-yedî 

Fazlen ve illâ fe-kul yâ zellete’l-kademi” 

636 Efendimiz (s.a.v.)’in yaratılış bakımından mahlûkâtın hepsinden daha güzel olduğuna dâir rivâyetler için bk. 

Aliyyü’l-Kârî, Şerhu’ş-şemâil, Kahire ty., II, 115; Ali Yardım, Peygamberimiz’in Şemâili, s. 60-61.  
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ya vaĥy-i Rabbânî ķıbâb-ı `izzetden ħiţâb-ı rif`at vâķī` oldu ki “Yâ Yûsuf bâķī ķalan 

senede daħi idâre-i Mıŝr cemâl-i kemâliňi anlara `arża mevķūfdur. İrâde-i ezeliyyem 

ber-muķteżâ-yı ĥikmet böyle vuķū` bulmuşdur.” buyurduķlarında imtiśâlen li’l-emri’r-

Rabbânî Ĥażret-i Yûsuf külle yevm bir maĥall-i mürtefi`de cemâl-i kemâlini `arż edüp, 

ahâlî-i Mıŝr ol vech-i sa`âdete nażarlarıyla külle yevmin şeb`ân olur oldular. “Ve 

ķaţţa`na eydiyehünne.”
637

 âyet-i kerîmesi bunu müeyyiddir. Kežâlik aŝĥâb-ı kirâma 

daħi bedenlerine cû` ve żamîrlerine elem-i rûĥânî sirâyet etdikde ĥużûr-ı sa`âdete gelüp 

ol [64
b
] mübârek vech-i sa`âdete ve cebhe-i leţâfete nażar edüp fem-i sa`âdetden feŝâĥat 

u belâġatle ŝudûr ve żuhûr eden kelâm kimyâ´-i sa`âdet ĥadîś-i şerîfleri istimâ`larında 

ġıdâ-yı cismânî ve ġıdâ-yı rûĥânî ile şib` ü reyyân ĥâŝıl olup küdûrât-ı ķalbden ve 

ġumûmât-ı bedenden ħalâŝ-yâb olup dünyâyı ferâmûş, aĥvâl-i âħireti müşâhede yâ 

tecellî-i Rabbânî fenâfillâh beķābillâh ile ma`şûķ-ı ĥaķīķa müstaġraķ olup “Eriĥnâ yâ 

Bilâl.”
638

 sırrına mażhar olurlar idi. İşte bu sırrı “Ve’ď -ďuĥâ ve’l-leyli ižâ secâ.”
639

 

âyet-i kerîmesi müeyyiddir. Rivâyet olunur ki Belħ şâhı Sulţân Maĥmûd Ġaznevî, 

Ĥasan Ħaraķānî ķuddise sırruhû ĥażretleriniň ziyâretine geldikde eśnâ´-i mükâlemede 

Ebû Yezîd Bisţâmî
640

 ķaddesallâhu esrârahû ĥażretleriniň žât u ŝıfâtından istifsâr 

etdiklerinde ķāle “Mürşidün kâmilün vâriśün bi-ĥaķīķati’l-Muĥammediyyeti in nażara 

kâfirun bi-vechihî feķad esleme bilâ reybin.” Ya`nî Bâyezîd ĥażretleri bir mürşid-i 

kâmildir ki, vâriś-i ĥaķīķat-i Muĥammedîdir; vech-i şerîflerin bir kâfir görse şübhesiz 

şeref-i İslâm ile müşerref olur idi. Şâh-ı müşârun ileyh bi-tekrârin su´âl etdiler ki: “Bu 

ne maĥall-i işkâldir, ne eydürsen? Ve henüz ma`lûm-ı mürşidânları olmadı ki Bâyezîd, 

Ĥażret-i `aleyhi’s-selâm’ıň ħarmen-i ma`ârifinden bir ednâ dâne-çîn ve bâb-ı maţbaĥ-ı 

semâĥatından cûyende-i nân bir miskîndir, sebeb nedir kim Ĥażret-i Risâlet, evc u 

`ażametde seyyidü’l-enbiyâ’ ve sened-i aŝfiyâ iken Ebû Cehil vech-i Ĥażret-i 

Risâletpenâhî görmüş iken îmân etmeyip, Bâyezîd ise ĥażîż-i denâ´etde iken ne 

sebebdendir ki bir kâfir [65
a
] vech-i Bâyezîdi görmekle îmân eyler, deyu cevelân 

eylersiň?” Çünki cenâb-ı Ĥażret-i Şeyħ, şâh-ı müşârün ileyhden iş bu süħan-ı dırâzı 

şemmetdiyse buyurdular ki “Ey şâhî, nażar-bîn Ĥażret-i Nebî `aleyhi’s-selâmıň 

cümleden eşrefiyyeti, evvelîni ve âħirîni câmi` olan `ulûmunuň keśreti bir baĥr-i bî-

                                                 
637 “Kadınlar (Hz. Yûsuf’u görünce onu pek büyüttüler ve şaşkınlıktan) ellerini kestiler.” (Yûsuf 12/31) 
638 “Bizi ferahlandır yâ Bilâl!” Ebû Dâvûd, “Edeb”, 4985; Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXXVIII, 178, nr. 23088. 
639 “Kuşluk vaktine andolsun. Karanlığı çöktüğü vakit, geceye andolsun.” (ed-Duhâ 93/1-2)  
640 Ebû Yezîd Tayfûr b. Îsâ b. Sürûşân (ö. 234/848 [?]). İlk büyük mutasavvıflardan. 
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kerândır ki enbiyâ´-i ûlü’l-`azmdan birinci sâĥiline vâŝıl olup nihâyetinden ħaberdâr 

olagelmemişdir. Ve daħi Ĥażret-i Risâlet sefîne-i vücûd-ı şerîflerin deryâ-yı vaĥdete 

ġarķedüp ķatresin `ummâna ulaşdırmaġın vücûd-ı pür-cûdundan eśer gösterüp velîkin 

ĥaķīķatinden eśer göstermediġinden, fużalâ´-i ümmetden ekśerîsi ka`rına vâŝıl 

olagelmemişlerdir. Ne an ki öyle bir kâfir-i bî-dîn Ebû Cehil-i la`în-i mežbûruň nażarı 

nażar-ı baŝîret olmayup ancaķ nażar-ı beyn olduġundan Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem 

ĥażretlerine Ebû Ţâlib yetîmi nażarıyla nażar eylediġinden da`vete icâbet etmemişdir. 

Bu ŝûretde ĥaķīķaten görmediġi śübût bulduġu derkârdır. Ĥażret-i Bâyezîd daħi vücûd-ı 

kûzesin ol deryâya bıraķup, ţolduķda `ulûm-ı Muĥamediyeniň ba`żısına vâriś olmaġla 

ĥaķīķat gözüyle vech-i Bâyezîd’e nażar eden kâfir, müslüman olurdu demekdir.”
641

 

Kežâ fî Şerĥi Şemâ´ili’ş-şerîf ve’ş-Şifâ. Faħr-i kâ´inât Efendimiz’iň aħlâķ-ı ĥasene ve 

tevâżu`ları bir câya ve bir dereceye resîd olmuş idi ki, nebî-i mürselînden bir nebî rütbe-

i Muŝţafâ’yı ĥâyiz olamadı. Meśnevî-i Şerîf’de mežkûrdur ki, yevmen mine’l-eyyâm 

Ĥażret-i Risâlet mescid-i şerîfinde aŝĥâb-ı kirâma aĥkâm-ı Rabbânîyi teblîġ eśnâsında, 

küffârdan [65
b
] on eşħâs gelüp “Yâ Muĥammed bizler ġarîbü’d-diyârız, bu aħşâm 

bizleri müsâferete ķabûl buyurulur ise memnûn ve müteşekkir oluruz.” deyu tażarru` ve 

niyâz eylediklerinde, ol dem menba`-ı seħâ ve ma`den-i `aţâ `aleyhi ekmelü’t-teĥâyâ 

“Ne`am, ķabûl olunursınız.” deyu ķu`ûdlarına emr buyurdukdan ŝoňra aŝĥâb-ı ecvâda 

“Ekrimû ďayfeküm ve in kâne kâfiren.”
642

 ħiţâbıyla ħiţâb-ı laţîf buyurduķlarında, 

aŝĥâb-ı cûd-mevcûddan her biri birer şaħsı ħânelerine götürüp şaħŝ-ı `aşereden birisiňe, 

ġāyetle cüssede ĥażâcir, vücûdda śaķīl, ġāyetle ekûl ki tis`a-i mežbûruň ekletdiklerin 

def`a-i vâĥidde ekle iķtidârı olmaġla cesâret edüp götüremediklerinden şaħŝ-ı mežkûr, 

taķsîmde Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥiŝŝesine iŝâbet eyledi. Ol aħşâm ħâne-i Sa`âdetde 

ehl-i beyte maħŝûŝ olan eţ`imeniň cümlesini müsâfir-i mežbûr ĥimâr-ı vaĥşî gibi 

cümlesini bel` edüp yemîn ü yesârına nażar edüp, `acabâ daha var mıdır emelinde idi. 

Me’l-ĥâŝıl ħâne-i Sa`âdetde her ne var ise pîl gibi sildi süpürdü. Vaķt-i ħâb geldikde 

                                                 
641 Ebü’l-Hasan Harakânî (ö. 425/1033) ile Mahmud Geznevî (ö. 421/1030) arasında geçen Bâyezîd-i Bistâmî ile 

ilgili rivâyet Tezkiretü’l-evliyâ’da zikredilmektedir fakat müellif burada menkıbeyi daha tafsilâtlı nakletmiştir. 

Karşılaştırmak için bk. Ferîdüddîn Attar, Tezkiretü’l-evliyâ (trc. Süleyman Uludağ), İstanbul 2007, s. 598. Bu rivâyet 

Rûhu’l-beyân’da A’râf sûresinin 198. âyetinin ve Ahzâb sûresinin 46. âyetinin tefsîrinde de zikredilmektedir. 

Tercümesi için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, VI, 480; XV, 504.   
642 “Kâfir bile olsa, misâfire ikrâmda bulunun.” Bursevî, Bakara sûresinin 177. âyetini tefsîr ederken hadîsi bu 

lafızlarla zikretmektedir. Karşılaştırmak için bk. Bursevî, a.g.e., I, 282. Tercüme için bk. Bursevî, a.g.e., II, 167. 

Hadîsin “Kim Allah’a ve âhiret gününe inanıyorsa misâfirine ikrâm etsin, sıla-yı rahîm etsin, hayır konuşsun veya 

sussun.” mânâsındaki farklı rivâyetleri için bk. Buhârî, “Edeb”, 6018; Müslim, “Îman”, 74 (47); Ebû Dâvûd, “Edeb”, 

5154.  
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ħâb-gâhına götürülmesine emrolundu. Ħâdim daħi ħâb-gâha götürüp ĥaķķ-ı müsâfereti 

ba`de’l-edâ, ĥücre-i şerîfiň ķapısını ķapadup bâb-ı beyti ta`lîķ edüp miftâĥını aldı. Ol 

mihmân daħi câm-ı ħâba girüp câmûs gibi hırladı. Nıŝfü’l-leylde ħâbdan îķāż olduysa, 

keśret-i ekliň ĥarâretinden teķāżâ vâķi` olup “Yâ bâb!” deyu ķapıya ķoşdı. Gördü ki ne 

görse ķapı ķapalı, “Yâ müfettiĥe’l-ebvâb!” deyu âvâz-bülend etdiyse resîd-i imdâd 

olmadı. [66
a
] Taĥayyür ve ser-gerdân, fetĥ-i bâbı vaķt-i ŝubĥa ta`lîķ elemi ve ekdârdan 

iňil iňil iňledi. Gözlerine uyķu girmeyüp ħâb-ı ġaflet ve nevm-i ĥasretle “Yâ ŝubĥ!” 

deyu âyende ve revendeden ţaleb-i imdâd ile işbu mıŝrâ`ı ĥasb-ı ĥâl eyler idi:  

În şebî efzûned ferħunde şebî 

Ne ŝadâ-yı şutur âyed ne te`âlî `Arabî 

Ol ĥâlde yine yataġına girüp ħâba vardı. Ba`de bu`din nevm-i ġafletden îķāż 

olduysa gördü ki ne görse gerek, câme-i ħâb ser-â-pâ encâs-ı necisle pür. İşbu 

ħacâletden “Vâ nedâmetâ!” deyu ķapıya ķoşduķda gördü ki ķapı meftûĥ. “Yâ selâmet!” 

nidâsıyla kemândan tîr çıķar gibi firâra ķadem baŝdı. Ba`de-žâ Ŝallallâhu `aleyhi ve 

sellem ŝalât-ı ŝubĥı edâ´ etdikden ŝoňra ħâne-i nübüvvete teşrîflerinde ħâdim-i 

mežbûrdan müsâfir-i merķūmuň ĥâlinden istifsâr buyurdularsa, ol ħâdim-i küstâħ daħi 

“İşte misâfiriň ĥâlidir.” deyu ĥużûr-ı Sa`âdete câme-i ħâbı vaż` eyledi. Ehl-i beyt işbu 

ĥâle ta`accub edüp, surħ-rûy olup süħan-engîz oldularsa da ķāle `aleyhi’s-selâm “Hâti’l-

maţharate hâti’l-maţharate” ya`nî ŝu ķabını getiriň ŝu ķabını getiriň. Ħâdim-i mežbûr 

maţharayı getirdikde der-`aķab teşmîr-i žirâ` edüp ol mübârek yed-i pâk ile nâ-pâk olan 

ĥadeśi taţhîre şürû` eylediyse ehl-i ceberûta velvele, âl-i melekûta ġulġule düşdü. Ve 

‘ıtret-i beyt daħi feryâd ü fiġānlar edüp “Yâ Resûlullâh, işbu yed ki yedullâhdır. Dest-i 

pâki mes etmedi illâ eşyâ´-i pâk mes [66
b
] etdi. Cenâb-ı Perverdigâr şân-ı 

nübüvvetiňizde ‘Ve mâ erselnâke illâ raĥmeten li’l-`âlemîn.’
643

 âyet-i kerîmesini 

inzâl buyurdu. Žât-ı melâik-sîmâtıň `âleme meb`ûś-ı raĥmetdir. ‘Levlâke levlâk lemâ 

ħalaķtü’l-eflâk.’
644

 ĥadîś-i ķudsîsi fevķa’l-`ulâda sancâġ-ı şerîfiň bâlâsıyla ţuġralanmış 

bu ħidmet ki ħâdimler kârıdır. Ne an ki maħdûm-ı mükerrem yâ ħayra ħalķillâh žât-ı 

nübüvvet-meâbıňız eşref-i maħlûķāt, tetimme-i devr-i mevcûdât, bâ`iś-i îcâd, ħulâŝ-i 

                                                 
643 “Ey Muhammed! Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (el-Enbiyâ 21/107) 
644 “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hâkim, Müstedrek, II, 671, nr. 4227, Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 192, 

nr. 2123. 
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mükevvenâtsıňız, lüţfen ve keremen emr ü fermân buyuruň bu kâr u maŝlaĥata bizler 

müsteĥaķķız.” deyu fevķa’l-`âde tażarru` ve niyâz eyledilerse ķāle `aleyhi’s-selâm 

“Meh meh” ya`nî “Öyle değil, öyle demeyin. Benim fi`lime daħl ü ta`arruż etmeyin, her 

kârda bir ĥikmet-i ħafiyye vardır ve her ĥâlde ümmet ve aŝĥâbıma bir irâ´e-i ţarīķ 

revâdır.” deyu ġassâle-i firâş olduķda cümle ehl-i beyt verâ´-i perdede mestûr, sükût 

birle ĥikmet-i ħafiyyeniň celî olmasına çâr çeşm ile müteraķķıb oldular. Vaķtâ ki 

mihmân-ı firâr ķaţ`-ı mesâfe edüp seyr-i ĥareket ederken ceybini yoķladı ki sîmden 

ĥamâyilesi żâyi`dir. Yâdına geldi ki ĥücre-i Sa`âdetde ķalmış. Ric`at edüp `âcilen ħâne-i 

Sa`âdete `avdet etdiyse gördü ki ne görse gerek, Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem bi’ž-žât 

yed-i mübârekeleriyle etmiş olduġu ĥadeśi ġaslederler. Ol demde kendilerine ma`arrat 

lâĥiķ olup ħacâletinden arż şaķ olsa duħûli câna minnet idi. Çi fâ´ide ki mele´-i nâsda 

rezîl ve bed-nâm olmaġla yedinde olan şişleri yüzüne idħâl birle başını bâb-ı ĥücre-i 

Sa`âdet’e kebş-[67
a
]vârî urup “Vâ ĥasretâ vâ nedâmetâ!” deyu tîmârħâneden çıķmış, 

selâsil yedinde dîvâne-vârî aġzı köpürmüş arslan gibi ĥayķırup “Gelmeyin semtime 

żararım ţoķunur sizlere” deyu âh u feryâda başladı. Ehl-i ţarīķ daħi şiş ŝoķmayı ve baş 

urmayı bu mihmândan aħžolundu deyu rivâyet ederler. el-`Uhdetü `ale’r-râvî ol demde 

Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem mihmânıň nâsiyesinden ţutup der-âġūş etdiyse der-`aķab 

sükût edüp ķaldı, bir müddetden ŝoňra nażar etdi ki re´si yed-i Sa`âdet’de, yüzünde olan 

ġubâr-ı żâhiri ve bâţını mesĥederler. Ħitâm-i mesĥde ol merd-i mihmân baġteten 

“Fa`lem ennehû lâ ilâhe illallâhu” deyu ķıyâm edüp “Eşhedü enne Muĥammeden 

`abduhû ve resûluhû” kelime-i münciyesin ba`de’t-tekellüm, ħâk-i pây-i Ĥażret-i 

Risâlet’e baş ķoyup nice ġazâlarda meydân-ı muŝâra`ada “Hel min mezîdin.”
645

 na`rası 

küngüre-i âsumâna ŝu`ûd edüp bu yüzden seyfini sâķ-ı `arşa aŝdı. Ba`de-žâ ġazâ-yı 

aŝġardan ġazâ-yı ekbere ric`at edüp nefs ile mücâdele ve muĥârebeye şurû` eyledi.
646

 

Beyt: 

[Müstef`ilün Fâ`ilün Müstef`ilün Fe`ilün] 

Bu nefs-i emmâremüz va`ż ķabûl etmedi 

                                                 
645 “Daha fazlası var mı (der.)” (Kâf 50/30) 
646 Hz. Peygamber’in evine gelen misâfire dâir anlatılan hikâye için bk. A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, IX, 

38-67. 
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Cehli içün diňnemez naŝîĥat-ı hiremi
647

 

Ve minhâ ĥilmiyyetde ol dereceye vâŝıl olmuşdur ki rusül-i kirâmdan bir resûl 

ka`b-ı sa`âdete vâŝıl olmamışdır. Ĥattâ `amm-ı muĥteremleri Ebû Ţâlib ĥażretleri dâr-ı 

beķāya rıĥletlerinde rıĥletiň ferdâsı günü Ebû Cehil ve `avenesi “Mekke’den hicret 

eyle.” deyu ežâ ve cefâ ve iţâle-i lisân edüp ol mel`ûn-ı mežbûr vech-i Sa`âdet’e endâħt-

ı seng edüp `avene-i feceresi daħi pây-i Sa`âdetlerin [67
b
] mecrûĥ ķılup na`l-ı şerîfleri 

dem-i surħ ile memlu olduķda, beyt-i şerîfe żahr-ı Sa`âdetlerin istinâd edüp `amcası 

vefât eden žâtıň ĥâl ü şânı böyle olur deyu “Allâhümme’hdî ķavmî fe innehüm lâ 

ya`rifûn.”
648

 du`âsıyla Cenâb-ı Ĥaķķ’a tażarru` ve niyâz eder oldular. İşbu du`â´ maĥżâ 

ĥilmiyyetden neş´et edüp ümmet-i da`vet ĥaķķında merĥamet buyurmuşlardır. Ammâ 

Nûĥ `aleyhi’s-selâm ķavminden ežâ ve cefâ görüp da`vete icâbet etmediklerinden 

beddu`â´-i Ĥażret-i Nûĥ `aleyhi’s-selâm ile ţûfân-ı baĥre ġarķolmuşlardır. Ĥażret-i 

Mûsâ `aleyhi’s-selâmıň daħi neş´esinde ġażab-ı raĥmânî
649

 ġālib olmaġla şânlarında 

“Fe-ķūlâ lehû ķavlen leyyinen le`allehü yetežekkerü ev yaħşâ.”
650

 âyet-i kerîmesi 

nâzil oldu ki aĥkâm-ı ilâhiyyeyi `ibâda teblîġde üslûb-ı ĥakîmâne ve ŝıfat-ı ĥilmle edâya 

işâret oldu. Ve ammâ Seyyidinâ Seyyidü’l-küll ŝallallâhu `aleyhi ve sellem 

ĥażretleriniň ţab`-ı hümâyûnlarında ġāyetle ĥilmiyyet ġālib olmaġla şânında “Ve’ġlüż 

`aleyhim.”
651

 âyet-i kerîmesi nâzil oldu. Ber-muķteżâ-yı âyet-i kerîme cümle enbiyâ´ 

üzerine ĥilmiyyeti ġālib olduġu derkâr oldu. İşbu ĥilmiyyet ne ĥilmdir ki, sidre-i 

müntehâ žât-ı muķaddeslerine ser-furû etmiş iken ŝanâdid-i Ķureyş’iň ežâ´ ve cefâsına 

taĥammül edüp hidâyetlerin arżu edüp du`â´ ederler idi. Ve min ĥaŝâiŝihî Faħr-i `âlem 

Efendimiz buyururlar ki: “Ey ümmet-i aŝĥâbım! Edâ´-i ŝalâta şurû`da ŝaflarıňızı ta`dîl 

ve tesviye idiň. Zîrâ muķābelemde gördüğüm gibi ħalfımda daħi sizleri öylece rü´yet 

ederim. Benim içün emâm [68
a
] ve ķuddâm ve ħalef siyyândır.”

652
 İşbu ĥadîś-i şerîfiň 

şerĥinde muĥaddiśîn-i `iżâm birinci te´vîle žâhib olmuşlardır. ez-Cümle Ķasţalânî Şerĥ-i 

                                                 
647 İsmâil Hakkı Sezer, Kasîde-i Bürde’nin Nesir ve Sadeleştirilmiş Şiir Hâlinde Tercümesi, s. 3; Yalvacî, 

Mecmuatü’l-kübrâ, s. 19. 
648 “Allah’ım kavmimi bağışla, çünkü onlar (hakîkati) bilmiyorlar.” Buhârî, “Ahâdîsü’l-enbiyâ”, 3477; Ahmed b. 

Hanbel, Müsned, VI, 104, nr. 3611. Hadîsin kaynaklarda geçen şekli: “Allahümme’ġfir li-kavmî fe-innehüm lâ 

ya`lemûn” dur. 
649 Müellif, “Gazab-ı Rahmânî” ifâdesiyle “Ve ķāle Nûĥun Rabbi lâ težer `ale’l-`arżi mine’l-kâfirîne deyyâran.” “Ve 

Hz. Nûh: ‘Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden dolaşan hiç kimseyi bırakma.’ dedi.” (Nûh 71/26) âyetine işâret etmiştir. 
650 “Ona yumuşak söz söyleyin, olur ki nasîhat dinler veya korkar.” (Tâhâ 20/44) 
651 “Onlara (kâfirlere ve münâfıklara) katı davran.”(et-Tevbe 9/73, et-Tahrîm 66/9) 
652 “İnnî erâküm min ĥalfî kemâ erâküm min beyni yedey.” Buhârî, “Salât”, 24; Nesâî, “İmâme”, 27.  
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Buĥârî’de “Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň menkıbe-i şerîflerinde dü çeşm 

olup anıňla nażar ederler idi.” deyu žikrederler, ba`żı şurrâĥ daħi “Baŝîret gözüyle rü´yet 

ederler idi.” deyu tefsîr etmişlerdir. Ammâ Şeyħu’l-Ekber ķuddise sırruhu’l-aţhar 

Fütûĥât’da beyân ederler ki, Ŝallallâhu `aleyhi ve sellemiň vücûd-ı sa`âdetleri cism-i 

keśîf olmayup cism-i laţîfdir ki âyine-i mücellâya beňzer, ķanķı cânibden nażar 

olunursa re´yi nażar etdiği eşyâyı görebilir. Vücûd-ı sa`âdet daħi `ayn-ı nûr olduġundan 

cihât-ı sitteye nażarı ta`alluķ eder. Ve lihâžâ ķāle `Aleyhi’s-selâm ‘Naĥnü mir´atün 

meclüvvetün ķad yera’n-nâsü ŝûretehû fîhâ.’
653

 İşbu ĥadîś-i şerîf bu müdde`âmızı 

müeyyiddir. İntehâ kelâmuhû. Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem leyle-i mi`râcdan 

`avdetlerinde ŝanâdid-ı Ķureyş Mescid-i Aķŝâ’nıň cüdrân-ı erba`a ma`a-saķfıyla derûn-ı 

mescidde mevcûd ķalîl ve keśîrinden istifsârlarında Faħr-i `âlem Efendimiz cümlesine 

yegân yegân cevâb verdiklerinde istiġrâķ edüp engüşt-dehân oldular. İşbu ĥadîś daħi 

evveli te´yîd eylediği müberhendir. Ĥażret-i `Â´işe raďiyallâhu `anhâdan rivâyet 

olunmışdur ki: Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ŝalâta şurû`larında Ĥażret-i Risâlet’den 

beşeriyyet selb olunup melekûta ķadem baŝdıķlarında bir vech ile farķ edemez olur 

idim. Mübârek ķalb-i şerîfleri çölmek içinde ŝu ķaynar gibi ġulġul edüp ŝadâ verir idi. 

Ve lihâžâ ķāle `Aleyhi’s-selâm “Lî ma`allâhi vaķtün lâ yesa`unî [68
b
] fîhi melekün 

muķarrebün velâ nebiyyün mürselün.”
654

 işbu ĥadîśiň tafŝîli evâsıţ-ı kitâbda gelse 

gerekdir. İmdi Ĥażret-i Risâlet’e bu ĥâlde bir kimse beşer dese, feķad kefera. Ve min 

ħavâŝŝıhî terk-i ekl ve şürbde daħi bir câya resîd olmuşdur ki ta`rîfi ĥadden bîrûndur. 

Şöyle ki ŝavm-ı viŝâle devâm etdiklerinde birinci eyyâm ekl u şürbı ba`de’l-ferâmûş 

ŝıfat-ı beşeriyyet žât-ı şiyemlerinden zâ´il olduķda aŝĥâb-ı kirâm recâ-mend oldular ki, 

“İrâde-i seniyyeňiz olursa bizler daħi ŝavm-i viŝâle devâm edelim?” Ķāle `Aleyhi’s-

selâm “Lâ tüvâŝilû.” Ķāle “Künte tevâŝülen yâ Resûlallâh.” Ya`nî “Sen muvâŝalat 

edersiň.” Ķāle `Aleyhi’s-selâm “İnnî ebîtü `inde Rabbî yuţ`imünî ve yesķīnî.”
655

 

Ya`nî Rabbim Te`alâ ve Teķaddes ĥażretleri `indinde ďayf-ı mükerrem olduġumdan 

Cenâb-ı Ĥaķķ baňa iţ`âm ve isķā eder. “Lestü ke-hey´etiküm.”
656

 Ya`nî “Ben sizleriň 

                                                 
653 “Biz parlak bir aynayız ki, her bir kimse bizde kendi sûretini görür.” Bu rivâyetin zikredildiği bir diğer kaynak için 

bk. A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, II, 133, nr. 2408.  
654 “Benim Allah ile öyle bir vaktim vardır ki, ne bir mukarreb melek ne de bir mürsel nebî o vakte sığmaz.” Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, II, 204, nr. 2159; Kelâbâzî, Bahrü’l-fevâid, I, 208.  
655 Bezzâr, Müsned, XV, 391, nr. 9008, İshâk bin Râhûye, Müsned, II, 463, nr. 1035; Kelâbâzî, Bahrü’l-fevâid, I, 

335.  
656 Buhârî, “Savm”, 1922; Müslim, “Sıyâm”, 55. 
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şekl ü şemâ´ili gibi olmadım.” Bu ĥadîś-i şerîfiň şerĥinde şâriĥler birçoķca ma`nâ 

vermişlerdir. ez-Cümle Ķasţalânî Şerĥ-i Buĥârî’de “Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem 

ĥażretlerine cennet ţa`âmı i`ţâ´ olunurdu.” deyu ţa`âm-ı cismânîye žâhib olmuşdur. Ba`żı 

şurrâĥ daħi ţa`âm-ı rûĥânîye žâhib olmuşlardır. Ammâ Şeyħu’l-Ekber Kibrîtü’l-aĥmer 

`Anķā nâm risâlesinde beyân ederler ki: Ţa`âmdan murâd `aşķ-ı Rabbânîdir. Ol câya 

resîd olmuşdur ki Faħr-i kâ´inât’ıň ser-â-pây vücûd-ı sa`âdetlerine muĥabbet-i İlâhî ve 

tecellî-i Rabbânî `aķs u ilķā´ olmuş idi ki müddet-i ĥayâtında aŝlâ ve ķaţ`â fem-i 

sa`âdetine bir loķma vaż` etmese daħi cây-ı ta`accub değil idi. Zîrâ muĥabbet ile âlûde 

olan beden-i sa`âdet, [69
a
] ţa`âm-ı cismânî ve rûĥânîden istiśnâ´-i `aķl ile müsteśnâdır. 

Ĥażret-i Resûl’üň ekl ü şürbü bi-ĥasebi’l-beşeriyyetdir, ne ângeh ki bi-ĥasebi’l-

melekûtiyyeti egerçi ekl ü şürbü terk buyursalar idi ķavm-i `Îsâ’nıň Ĥażret-i `Îsâ 

ĥaķķında žâhib olduķları “Śâliśü śelâśetin”
657

 kelâmları bu ümmetden daħi 

mütevvehhim olan vâhimiň vehmine şâyed vehm-i mežkûr gelir deyu vâhimiň vehmini 

def`-i izâle içün ekl ü şürb eder oldular. Meśelâ bir kimse ġāyet aŝĥâb-ı servetden olup 

külle yevm îrâdından altun ķabżeder olsa, žehebiň keśret-i muĥabbetden ve anıňla 

meşġūl olmaġla bir nice eyyâm ekl ü şürbü ferâmûş edüp ĥubb-ı žeheb ile nefse ġıdâ 

geldiğini bir nice aġniyâ tecrübe etmişlerdir. Bu ħuŝûŝu müflis-i münkirîn olanlar 

aŝĥâb-ı śervetden olduķları vaķitde tecrübe edüp izâle-i şübhe etsinler. Lâkin ħavf 

olunur ki keśret-i ĥubb-ı mâl ile evtâda rabţ olmuş ĥimâr gibi aç ve ŝusuz, ĥarîr böceği 

gibi mâl arasında ķalup fevt olduķda rûĥu içün vâriś-i fâsıķları pîr-i muġāndan şarâb 

alup bintü’l-`inebe dâmâd olup vaķt-i zifâfda maķām-ı `iŝyânda teşekkür edüp sâye-i 

pîr-i muġānda irşâd olurlar. İşbu mıŝra` vâv-ı siyâķat gibi ne ħûb büzüldü. Bu maķāma:  

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Devr-i la`linden baş eğmem bâde-i gül-fâme ben  

Sâye-i pîr-i muġānda minnet etmem câma ben
658

 

Ve leke’l-ħıyârü el-vebâlü `aleyke. İsterseň bu şarâbı al, ger bunu ķabûl 

etmezseň žikr-i âtî ĥadîś-i şerîfde olan şarâb-ı ĥaķīķati al. Vüride fi’l-aħbâri ķāle 

`Aleyhi’s-selâm “`Uriża lî fî leyleti’l-İsrâ ķadeĥayni el-evvelü memlû´ün bi’l-lebeni 

                                                 
657 Müellif bu ibâreyi “Leķad keferelležîne ķālû innallâhe śâlisü śelâsetin.” “Andolsun ‘Allah üçün üçüncüsüdür.’ 

diyenler kâfir olmuşlardır.” (el-Mâide 5/73) âyetinden iktibas etmiştir. 
658 Bayram Ali Kaya, Osman Nevres ve Dîvânı, Ankara 2010, s. 454.  
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ve’ś-śânî [69
b
] memlû´ün bi’l-ħamri fe-ħuyyirtü eħažtü’l-lebene ve terektü’l-ħamre 

li-aħyâri ümmetî.”
659

 el-Murâdü minhü `aşķ-ı Rabbânî, fe’fhem. Ve min ħavâŝŝıhî 

menba`u’n-nûr ve ma`denü’l-münîr seyyidü’l-beşer şefî`-i rûz-ı maĥşer ŝallallâhu 

`aleyhi ve sellem ķażâ´-i ĥâcet içün ţaşra çıkdıķlarında ķu`ûd etdikleri maĥall teftîş 

olunduķda ķāżûrât gibi şeyler ķaţ`an müşâhede olunmaz idi. Bu ĥuŝûŝa fuķahâ´-i `iżâm 

cevâb verdiler ki: “Turâb anı bel` eder idi. Ve yâħûd bu miśillü şeyler cennetde 

olmadıġı gibi dâr-ı dünyâda daħi žât-ı sütûde-şîmelerinde bulunmadı. Ve yâħûd ol ĥâlet 

ter ile zâ´il olur idi.” Râyiĥa-i `araķı daħi miskden aţyeb idi. “Yevmen mine’l-eyyâm 

vücûd-ı şerîflerine ĥummâ ţârî olup ĥasbe’l-beşer nâ-mizâc olup cism-i şerîf rencîde 

olduķda taĥt-ı serîrde li-ecli’l-bevl bir ķārûre vaż` olunmuş idi. Ŝaĥâbiyeden Ümmü 

Eymen ŝu żannıyla derûn-ı kārûrede mevcûd bevli nûş etdikde müddet-i `ömründe öyle 

bir mâ´-i ležîže muvaffaķ olmadıġından `užûbeti dimâġında bâķī ķaldı. Faħr-i `âlem 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem Efendimiz buyurdular ki: ‘Derûn-ı ķārûrede kâ´in bevl 

noldu?’ Ol daħi ‘Yâ Resûlellâh nıŝfu’l-leylde ŝu żannıyla nûş eyledim.’ didükde 

tebessüm-künân olup buyurdular ki: ‘İle’l-memât cem`-i emrâżdan sâlim olsaň gerek.’ 

”
660

 Nefsü’l-emr-i ķażiyye daħi ber-minvâl-i manţūķ-ı şerîf böylece vuķū` buldu. Ve 

žükira fî kütübi’l-fıķh “Küllü bevlin necisün illâ bevluhû Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem.” 

Ve kežâ demuhû ve muħâţuhû. `Abdullâh bin Zübeyr ve Ĥażret-i `Alî dem-i Sa`âdeti 

nûş etdiklerinde “Meyân-ı eşribede bundan aĥlâ bir eşribe nûş etmedik, [70
a
] müddet-i 

ĥayâtımızda dimâġımızda olan ležžet ferâmûş olunmadı.” deyu rivâyet ederler. Ķāle 

Ĥassân bin Śâbit raďiyallâhu `anhu fî medĥi’n-Nebiyyi ŝallallâhu `aleyhi ve sellem: 

[Bahr-ı Tavîl: Fe’ûlü Mefâ`îlün Fe`ûlü Mefâ`ilü] 

Elem tera ennallâhe ersele `abdehû 

Bi-bürhânihî vallâhu a`lâ ve emcedü 

                                                 
659 “Mi`râc gecesinde bana birinde süt, ikincisinde şarap bulunan iki kadeh sunuldu. Ben sütü aldım ve şarabı 

ümmetimden hayırlı kimselere bıraktım.” Buhârî, “Tefsîr”, 4709; Müslim, “Eşribe”, 92 (168); Nesâî, “Eşribe”, 5657. 

Hadîsin kaynaklarda geçtiği şekli: “Ütiye Resûlullâhi ŝallallâhu `aleyhi ve selleme leyleten üsriye bihî bi-ķadeĥayni 

min ħamrin ve lebenin fe-nažara ileyhimâ fe-eħaže’l-lebene, ķāle Cibrîlü elĥamdülillâhilležî hedâke li’l-fıţrati lev 

eħažte’l-ħamre ġavet ümmetüke.” dir. 
660 “Kāme’n-Nebiyyü ŝallallâhu Á aleyhi ve sellem mine’l-leyli ileyye feħħâretin min cânibi’l-beyti fe-bâle fîhâ fe-

ķumtü mine’l-leyli ve ene Á aţşâ fe-şeribtü min fi’l-feħħâreti ve ene lâ eşÁ uru fe-lemmâ eŝbeĥa’n-Nebiyyü ŝallallâhu 

Á aleyhi ve sellem, ķāle yâ Ümmü Eymene ķūmî ilâ tilke’l-feħħâreti fe-ehrîķī mâ fîhâ. Ķultü ķad vallâhi şeribtü mâ 

fîhâ. Ķāle fe-ďaĥike Resûlullâhi ŝallallâhu Á aleyhi ve selleme ĥattâ bedet nevâciduhû śümme ķāle emâ inneki lâ 

yefceÁ u baţnuki baÁ dehû ebeden.” Hâkim, Müstedrek, IV, 70-71, nr. 6912; Taberânî, Mu’cemü’l-kebîr, XXV, 86, nr. 

230; Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, I, 176-177. 
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Eġarru `aleyhi li’n-nübüvveti ħâtemün 

Minellâhi meşhûdün yelûĥu ve yüşhedü 

Ve żamme’l-ilâhü isme’n-Nebiyyi ma`a ismihî 

İžâ ķāle fi’l-ħamsi el-mü´ežžinü eşhedü 

Ve şaķķa lehû minhü ismihî li-yucillehû 

Fe-žü’l-`arşi Maĥmûdun ve hâžâ Muĥammedü
661

 

Sü´ilet `Â´işetü raďiyallâhu `anhâ `an ħuluķi Resûlillâhi fe ķālet “Kâne 

ħulüķuhü’l-Ķur´âne.”
662

 Rüviye `an Câbir raďiyallâhu `anhu inne Resûlellâhi 

ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ķāle “İnnellâhe be`aśenî li-tamâmi mekârimi’l-aħlâķi ve 

tamâmi meĥâsini’l-ef`âli.”
663

 Ķāle ba`żu’l-`ârifîn ķaddesallâhu esrârehüm:  

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlü Mefâ`îlün Fe`ûlü Mefâ`ilün] 

Li-külli nebiyyin fi’l-enâmi fażîletün  

Ve cümletühâ mecmû`atün li-Muĥammedin
664

 

Ve fi’t-Te´vilâti’n-Necmiyyeti kâne hüve’l-Ķur´âne kemâ ķāle’l-`ârifü bi’l-

ĥaķā´iķi:  

[Bahr-i Hecez: Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Ene’l-Ķur´ânü ve’s-seb`u’l-meśânî
665

  

Ve rûĥu’r-rûĥi lâ rûĥe’l-evânî
666

 

Ve kemâ ķāle’l-Cüneyd ķuddise sırruhû kâne `alâ ħuluķin `ażîmin li-

                                                 
661 Abdurrahmân el-Berkûkî, Şerhu Dîvânı Hasan b. Sâbit, s. 78. İlk beyit Dîvân’da yer almamaktadır. Tercüme: “1. 

Allah’ın kulunu mûcizesiyle gönderdiğini görmez misin; O Allah izzet ve şan sâhibidir. 2. Onun üstünde nübüvvetin 

hâtemi parladı; Allah tarafından ona şehâdet edildiği için ışık saçar ve ona şehâdet edilir. 3. Müezzin günde beş vakit 

şehâdet ederken, Allah nebîsinin ismini kendi ismi ile birlikte kılmıştır. 4. Allah kadri yücelsin diye ona kendi 

isminden ayırıp verdi. Bunun için arşın sâhibi Mahmûd, bu ise Muhammed’dir. 
662 “Hz. Âişe’ye Resûlullâh (s.a.v.)’in ahlâkı sorulduğunda, ‘Onun ahlâkı Kur’an’dı.’ demiştir.” Ahmed b. Hanbel, 

Müsned, XLIII, 15, nr. 25813; Buhârî, Edebü’l-müfred bi’t-ta’likât, Riyad 1419/1998, I, 160, nr. 308.  
663 “Şüphesiz Allah beni, güzel ahlâkı tamamlamak ve güzel amelleri kemâle erdirmek için gönderdi.” Taberânî, 

Mu’cemü’l-evsat, VII, 74, nr. 6895; Begavî, Şerhu’s-sünne, Beyrut 1403/1983, XIII, 202, nr. 3622; Aliyyü’l-Kârî, 

Şerhu’ş-şifâ, Beyrut 1421/2000-01, I, 230. 
664 Müellif Efendimiz (s.a.v.)’in güzel ahlâkıyla alakalı bu beyitleri Rûhu’l-beyân’dan iktibas etmiştir. Bursevî’nin, 

Kalem sûresinin 4. âyetinin tefsîrinde zikrettiği bu beyitler için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, X, 106. “Her peygamberin 

insanlar arasında bir üstünlüğü vardır. O üstünlüklerin hepsi Hz. Muhammed (s.a.v.)’de toplanmıştır.” 
665 Bu mısrâda Hicr sûresinin 17. âyetine işâret edilmiştir. “Elbette biz sana devâmlı tekrarlanan yedi (seb`u’l-mesânî) 

âyeti ve yüce Kur’an’ı verdik.” (el-Hicr 15/87) 
666 İbnü’l-Arabî, Fütûhâtü’l-Mekkiyye, I, 9. “Ben Kur’an’ım ve Fâtihâ sûresiyim. Rûhun rûhuyum, kapların rûhu 

değil.” Tercüme için bk. İbnü’l-Arabî, Fütûhât-ı Mekkiyye, I, 34. 
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mücevvedihî bi’l-kevneyni
667

: 

[Bahr-ı Tavîl: Fe`ûlü Mefâ`îlün Fe’ûlü Mefâ`ilün] 

Lehû himemün lâ müntehâ li-kibârihâ  

Ve himmetühü’ŝ-ŝuġrâ ecellü mine’d-dehri
668

 

İ`lem ey ħiţâb-ı şânından olan tilmîz-i ţâlib ve mürîd-i râġıb ma`lûm-ı `âlîňiz 

olsun ki Cenâb-ı Ĥaķķ ve Feyyâż-ı Muţlaķ, Resûl-i Ekrem’ine ve maĥbûb-ı 

muĥteremine muĥabbet-i `aliyyesi `ilm-i ezelîde irâde-i seniyyesi ta`alluķ etmişdir ki 

rüsül-i kirâmdan bir nebî tecelliyât-ı Rabbânîye vâŝıl olmamışdır. Bu taķdirce ümmet-i 

merĥûme üzerine daħi fevķa’l-ġāye muĥabbet-i mükemmelde bulunmaķ farîża-i 

žimmetdendir. [70
b
] `İnde ittifâķi’l-`ulemâ´ muĥabbetullâh ve muĥabbet-i Resûlullâh iki 

ķısma münĥaŝırdır. Ķısm-ı evvel farżdır ve ķısm-ı śânî müsteĥabdır. Farż olan budur ki 

Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň evâmirine imtiśâl ve nevâhîsinden ictinâb ve ķaderine rıżâ´ üzere 

olmaġa bâ`iś ola. Bir şaħıŝ ki fi`il-i ĥarâm işleye ya bir vâcibi terk eyleye, 

muĥabbetullâhda taķŝîrine delâletdir. Zîrâ hevâ-yı nefsin muĥabbet-i Ħudâ’ya taķdîm 

etmiş olur. Velîkin `abd-ı mü´mini îmândan iħrâc etmez. İşbu muĥabbet nâķıŝü’l-

muĥabbedir ammâ bi’l-külliye ism-i muĥibb ıţlâķından ħâric olmaz, çünki taĥrîm-i 

ħamr ĥaķķında âyet-i kerîme nâzil olduķdan ŝoňra bir şaħıŝ şürb-i ħamr edüp ĥadd-i 

şürb icrâ´ olduķdan ŝoňra ĥużûr-ı Sa`âdet’de aŝĥâb-ı kirâm şaħŝ-ı mežbûr ĥaķķında 

la`net etdiklerinde ķāle `Aleyhi’s-selâm “Lâ tel`anûhû fe-innehû yuĥibbullâhe ve 

Resûlehû.”
669

 İmdi bu ĥadîś-i şerîfden ma`lûm oldu ki irtikâb-ı ma`ŝiyet, muĥabbeti 

bi’l-külliye izâle etmez. `İnde ehli’s-sünne ve’l-cemâ`a ķısm-ı śânî müsteĥab olan ol 

muĥabbetdir ki nevâfile müdâvemet ve şübühâtdan ictinâb, ħużû` ve ħuşû`da râsiħ olan 

ževâtdır ki bunlarıň ĥaķlarında işbu ĥadîś-i ķudsî vârid olmuşdur. Ķālellâhu Te`âlâ “Mâ 

zâle’l-`abdü yeteķarrebü ileyye bi’n-nevâfili ĥattâ uĥibbehû.”
670

 Ya`nî edâ´-i ferâ´iż 

Cenâb-ı Ĥaķķ’a aĥabb-i a`mâl ola. Bu taķdîr üzere nevâfil Cenâb-ı Žât Celle ve `Alâ’nıň 

`abdine muĥabbet etmesin müfîd olup ferâ´iż müfîd olmadıġından işkâl edenlere cevâb 

                                                 
667 “Cüneyd (Allah sırrını azîz ve mübârek etsin) ‘O, iki cihândaki cömertliğinden dolayı yüce bir ahlâk üzere idi.’ 

demiştir.” 
668 Bursevî, Rûhu’l-beyân, X, 107. “Onun, büyüklüğünün sonu olmayan himmetleri vardır. En küçük himmeti, tüm 

zamanlardan (âlemden) daha büyüktür.” 
669 “Ona lânet etmeyiniz. Şüphesiz ki o, Allah’ı ve Resûlünü seviyor.” Buhârî, “Hudûd”, 6780.  
670 “Kulum nâfile ibâdetleriyle de devâmlı bana yaklaşır da ben onu severim.” Buhârî, “Rikâk”, 6502. 
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verilir ki nevâfilden murâd ma`a’l-ferâ´iż ola, bu taķdîrce sebeb-i muĥabbet yine ferâ´iż 

olmuş olur. Zeyl-i ĥadîś “Fe-ižâ aĥbebtühû [71
a
] küntü sem`ahulležî yesme`u bihî 

ve baŝarahulležî yebŝuru bihî ve yedehulletî yebţişü bihâ ve riclehulležî yemşî 

bihâ.”
671

 `Ulemâ´-i żâhir işbu ĥadîś-i şerîfiň ma`nâ-yı şerîfinde iħtilâf etmişlerdir. 

`İnde’l-ba`ż `alâ sebîli’t-temśîle ķā´il olup ma`nâsı: “Benim emrime iħtiyârda, ben anıň 

sem`i ve baŝarı ve yedi miśâli olurum, ţâ`atimi sever ve ħidmetimi iħtiyâr eyler. Ol `abd 

ki cevâriĥini sevdiği gibi yâħûd bi’l-külliye görmez illâ benim emretdiğimi görür ve 

yâħûd ben ana nuŝretde ve mu`âvenetde sem` ve baŝar ve yedi gibi olurum. Ve yâħûd 

ĥažf-ı mużâf üzere küntü ĥâfiża sem`ihî ve baŝarihî ve yâħûd sem`-i mesmû` ma`nâsına 

olup maŝdar mef`ûl ma`nâsında ıţlâķı câ´izdir. Meśelâ ďarebe’l-emîr derler, maďrûba 

ma`nâsın murâd ederler. Ya`nî ben `abdimi sevdiğim zamânda ol semâ` etmez illâ 

benim rıżâm anda ola.” Ve `inde’l-ba`ż “Mecâzdır, ya`nî `abda i`ânetden `ibâretdir. 

Ke’ennehû `abdi ol âlet menzilesine tenzîl eyler ki anlar ile isti`ânet oluna.” Allâhu 

a`lem bi-murâdihî. `İnde’l-`ârifîn buňa ķurb-ı ferâ´iż tesmiye ederler ki Meśnevî-i Şerîf 

ve Fuŝûŝ üzerlerine olan şerĥlerimizde mufaŝŝalan beyân olunmuşdur. Ba`de-žâ işbu 

muĥabbetden Muĥammed ħalķ oldu, sâye-i Ĥażret Aĥmedî’de ħulletden daħi Ħalîl ħalķ 

oldu. Muĥabbet ile ħullet cem` olup maĥŝûl-ı muĥabbet “Nûrun `alâ nûrin”
672

 oldu. 

Mezc olan ħullet daħi aħlâķ-ı Muĥammedî ile müteħalliķ ĥilm-i Aĥmedî ile muttaŝıf 

oldu.  

[Mefâ`îlün Mefâ`îlün Fe`ûlün] 

Peder nûr u püser nûrest [meşhûr] 

Ez în câ fehm kun nûrun `alâ nûr 

Bu ictimâ`-ı nûreyn ve iķtirân-ı sa`deynden [71
b
] maķām-ı maĥbûbiyyet-i 

Muĥammedî derece-i `ulyâya resîde olup ve mu`âmele dü ţavķ-ı `ubûdiyyetden bir 

ţavķa geldi. Rivâyet olunur ki Nemrûd-ı merdûd Ĥażret-i Ħalîl’i mancılıġa ţarĥ 

olunmasına nâdim olup ħuddâmına emreyledi ki: “Ĥażret-i İbrâhîm’i nâra ilķā´ emrinde 

te´ħîr ħayır görünür. Şimdilik müsâhele olsun ki İbrâhîm fî nefsi’l-emr maķbûlü’s-sîret 

ve ŝâĥibü’l-emânet marżiyyü’l-ef`âl ve hüsnü’l-ħiŝâl ževâtdır. Eger ma`bûdum olan 

                                                 
671 “Kulumu sevdiğim vakit; onun işiten kulağı, gören gözü, tutan eli, yürüyen ayağı olurum.” Buhârî, “Rikâk”, 6502. 
672 “Nûr üstüne nûrdur.” (en-Nûr 24/35) 
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eŝnâma şetm ve ihâneti terk ederse bu ħuŝûŝda maķbûl-i ĥażretim ve maķrûn-i ķurbetim 

belki ser-i ķurenâ olup iltifât-ı rubûbiyyetime mażhar olmaġla elem-i cismânî ve 

küdûrât-ı rûĥâniyyeden ħalâŝ-yâb olur. Ol vech ile pençe-i ulûhiyyetimden girîbânın 

taħlîŝ eyler. Şâyed `inâdında muŝır olucaķ olursa bi-ĥaķķ-ı ŝanem ķabża-i ķudretime 

mûr-ı ża`îf gibi ķabżedüp ser-i maķţû`un cesedinden cüdâ eylerim.” deyu fermân 

etmekle ol peyk-i mežkûru gördükde derûn-ı dilden ol evvâh-ı Ĥalîm bir âh çekdikde 

ķıyâs etdiler ki ehl-i evlâd u `aşâ´irinden iftirâķa ve bu ihânetle iĥtirâķa feryâd eder ola. 

İşte ġanîmetden ŝanma şetmden rücû`a ţama` gele deyu eyitdiler. “Yâ İbrâĥîm, bu ňe 

maķām-ı ġarġara ve cân-ı `azîz ĥulķumda âh-ı serdiň sûd-mend olmaz çünki rûĥ `azîz 

ve cân lezîzdir. Kendi yediňle resen çeküp zülf-i mancınıġa berdâr eyleme. Nemrûd-ı 

gümrâhdan bi’l-cümle ricâ ve iltimâs edelim. Ve ile’l-ân cerâ´imiňden vazgeçirelim. 

Ber-vech-i sâbıķ etmiş olduġuň da`vâ bilâ-delîlden ferâġat edüp irtikâb etmiş olduġun 

fi`l-i şenî`a istiġfâr eyle.” didüklerinde [72
a
] andan eşed bir âh daħi serd eyledi ki arżda 

beşer belki mâr u mûr felekde melekler aġlayup bu ķażiyye-i nâ-marżıyyeden ehl-i 

melekûta ġulġule ve âl-i ceberûta velvele düşüp ehl-i lâhût tef gibi sîne döğüp ney gibi 

inledi. İşbu ĥasretle buyurdu ki: “Ey gurûh-ı bî-âgâh ve ey ġāfilân-ı nâ-intibâh! Ĥayât-ı 

fâniye içün ĥayât-ı bâķıye-i münciyeniň ser-i mûyuna dünyâ vü mâfîhâyı değişmem. 

Beni bu ţarîķ-ı müstaķīmden alıķoyup Ĥaķķ’dan rücû`a revâ görürsüz. İşbu mancınıķ 

vâsıţasıyla murâdım ĥuŝûl bulmaķ, maţlab-ı a`lâ ve maķŝad-ı aķŝâma vâŝıl olmaķ 

maĥallinde beni ilķā´-i mûcib-iltifâtdan te´ħîr etmekle bâb-ı cefâ üzere cefâlar eylersiz.” 

deyu peyvende-i ķīl ü ķāl eyledikde ol gurûh-ı bî-intibâh `alâ ĥasebi’l-cehâlet işbu 

kelâm-ı sa`âdeti sefâhete ĥaml edüp dediler: “Yâ İbrâhîm! Nâŝiĥiň pendinden i`râż kâr-ı 

`aķl değildir. Nuŝĥ-ı Ĥaķķ’ı ķabûl etmek sîret-i ĥasene ve üslûb-ı ĥakîmânedendir.” 

Ĥażret-i Ħalîl-i Ħullet buyurdular ki: “Eger muĥabbetde ŝâdıķ `ayârıňız var ise hemân 

himmetiniz bu olsuň ki beni ţarîķ-i hidâyetden dûr etmeyesiz.” deyu kelâm-ı sa`âdeti 

ħitâm buldukda bunlar ki ol Ħalîl-i Ĥalîm’den cevâb-ı ye´s aldıķlarında der-`aķab bâzû-

yı zûr ile mancınıķdan perrân olucaķ Ĥażret-i Cibrîl-i emîn âŝaf-ı güzîn çâker-i peyk-i 

Rabbü’l-`âlemîn fermân-ı Rabbânî ile pervâz-ı serî` ile nüzûl olup ķāle: “Yâ İbrâhîm, 

sel ĥâceteke.” Ya`nî “Bu dem, vaķt-i ĥâcetdir, dile.” deyu irâ´e-i ţarîķa terġīb etdikde 

ķāle: “Emâ ileyke fe-lâ.” Ya`nî “Aŝlâ senden ĥâcetim yoķdur.” deyu böyle maĥall-i 

muħâţarada [72
b
] ilticâ etmeye `âr idüğini Ĥażret-i Cibrîl-i emîn fehmetdikde ķāle: 

“Ĥâcetüke `anillâhi Te`âlâ.” Ya`nî “Ĥâcetiňi Cenâb-ı Perverdigâr’dan ţaleb eyle fırśat 
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fevt olmadan!” Fe-ķāle: “Ĥasbî `an su´âlî `ilmühû bi-ĥâlî.” Ya`nî “Ĥażret-i Fa``âl-i 

Muţlaķ’ıň benim ĥâl-i `âcizâneme `ilmi, su´âlimden muġnîdir. İşbu demde ĥużûra mâni` 

olup baňa ŝudâ` verme.”
673

 deyu kelâm-ı sa`âdetin i`lâm edecek hemân semâ´-i 

`inâyetden seĥâb-ı irâdet müterâķim olup “Ķulnâ yâ nârü kûnî berden ve 

selâmen.”
674

 ħiţâb-ı müsteţâbı nâzil olup semâdan emţâr-ı elţâfın ŝabb etmekle nâr-ı 

Nemrûd ol cihetle munţafî ve müntehî ve müntefî oldu. Ey nefis sen deme ki Ĥażret-i 

Ħalîl’e Nemrûd-ı pelîd `unfla bu ĥaķāretde bulundu. Zîrâ buňa teslîm derler. Teslîm 

oldur ki `âlem-i ġaybdan żuhûra gelen umûra râżı olmakdır. Ol Ħalîl-i Ħullet, Cenâb-ı 

Ĥaķķ’a tefvîż-i umûr etdikde işbu sa`âdete vâŝıl oldu. `Abdıň şânı çün-i çerâdan 

vazgeçüp Ĥaķķ’a tefvîż-i umûr etmek farîża-i žimmetdir. Meśelâ ĥavâdiś ve nevâ´ib-i 

rûzigâr ile ĥarś u nesliň ve kâr-ı kesbiň helâk olması vaķtinde ĥükm-i Ħudâ’ya rıżâ´ 

verüp terk-i i`tirâż ede. Ve bilâ-ıżţırâb ve te´ellüm inķıyâd cânibine gide. İşte bu 

teslîmdir ki ol žâta müyesser olur ki ķażâ´ ve belânıň vuķū`u meşiyyet-i Ħudâ iledir ve 

meşiyyet-i Ħudâ `ilm ü ĥikmete tâbi`dir. Li-ĥikmetin olan şey´-i `abeś olmaz. Ve 

Ĥakîm-i Muţlaķ’a i`tirâż lâzım gelmez çünki sırrı ma`lûm olmayan şeyde `abdıň şânı 

teslîm olmaķdır ve ķażâ´-i Ĥaķķ’a kendüyi muţî` ķılmaķdır. Teslîm [73
a
] mertebesinde 

olan žâtıň şânı budur ki, eger bu `âlemde `aķla muħâlif ve ķalbe müzâĥim ve ĥużûra 

mâni` ba`żı aĥvâl görse şâh-ı żâlimiň melik-i `âdile żafer bulması ve yâħûd bir ümmetiň 

enbiyâya ežâ ķılması ve yâħûd bir câhiliň bir `âlime ġālib olması ve `âlim ü `âķiliň želîl 

ve maĥrûm ķalması ve bunlar emśâli `aķla muħâlif ve ķalbe müzâĥim her ne şey görse 

ve her ne aĥvâl müşâhede ķılsa i`tirâż ķılup perâkende-ħâţır olmaya, zîrâ bu cümlesi 

kemâ-kân vâcibü’l-vuķū`dur. Ve bu, muķteżiyât-ı ĥaķāyıķ ve isti`dâddır ve dükeli 

ĥikmet üzere olup `abeś değildir. Ve nice nice esrâr-ı ĥafiyyesi vardır ki `aķl aňı fehm 

ve idrâķde ķāŝırdır. Bir ferdi esrârına muţţali` ķılmaķ Cenâb-ı Ĥaķķ üzerine vâcib 

değildir. Hemân vażîfe-i beşer Mevlâ’sına iţâ`at ve inķıyâddır ve evliyânıň ĥikâyet ve 

şikâyetleri daħi buňa mevķūfdur ki, mâdem ki rûĥuň cesede bu neş´ede ednâ ta`alluķu 

ola kemâl-i viŝâl emr-i muĥâldir. Binâberîn şekvâ ve şikâyet ve firâķ ve hicrân 

feryâdları becâdır. Çünki beķā´-i vücûddan bir nebze neş´e sîret-i insânda ķala, câm-ı 

                                                 
673 Hz. İbrahim (a.s.) mancınıktayken Cebrâil (a.s)’le aralarında geçen konuşma için bk. Ebû Nuaym el-Isfahânî, 

Hilyetü’l-evliyâ, Beyrut 2002, I, 19; Beyhakî, Şu’abü’l-îman, 354, nr. 1047; Aliyyü’l-Kârî, Şerhu’ş-Şifâ, I, 455; 

Dımeşkî, Sübülü’l-hüdâ, X, 239. Tercümesi için bk. Yaşar Kandemir, Şifâ-i Şerîf Şerhi, I, 443-444; Peygamber 
Külliyâtı, X, 282. Bu rivâyetin kaynaklarda geçen şekli “Lemmâ ulķiye İbrâhîmü `aleyhi’s-selâmu fi’n-nâri ķāle 

ĥasbiyallâhu ve ni`me’l-vekîl.” dir. 
674 “Biz ‘Ey ateş (İbrahim’e karşı) serinlik ve esenlik ol.’ dedik.” (el-Enbiyâ 21/69)  
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şuhûd-ı İlâhî muķadderât-ı ķuyûdât-ı beşeriyyeden nice ŝâfî olur. Beher-hâl âyine-i 

şuhûd-ı İlâhî jeng-âver, ma`mûm ve mükedder olmamaķ emr-i muĥâldir, tâ kim rûĥuň 

cisim ile râbıţası yerinde ola. Ya`nî insân bu neş´ede ĥayât-ı müste`âr ile zinde ola. 

Maķŝûd-ı küllî ve maĥbûb-ı ĥaķīķī nice keşf-ı ķınâ` ve burķa` küşâd ola. Ya`nî mâdem 

ki insân bu ħâkdan fânîde olmaya müşâhede-i cemâl-i Žü’l-celâl-i [73
b
] bâ-kemâl nice 

mümkün olur. Ya`nî mümkün olmaz. Ħulâŝa-i kelâm rü´yet-i dîdâr bu neş`ede muĥâl-

ender-muĥâldir. Ve yâħûd bundan a`lâ ne ola ki. `Âşıķ vâŝıl-ı ĥużûr-ı `ayn-ı sürûr ile 

Ĥażret-i Maĥbûb’da bilâ-firâķ ve ġamm ve elem iftirâķdan âh u enîn, girye vü zârî ede. 

Ya`nî bahâr-ı gülistân-ı viŝâlde `âşıķ bülbül gibi âh u fiġān ve cûş u ħurûş ve şevķ u 

aşķda ola, Ĥażret-i Maĥbûb-ı ĥaķīķī daħi gül gibi `âşıķıň âh u fiġānını semâ` ede, 

kemâl-i raġbet ile `âşıķıň feryâd ü fiġānıň diňleye. Bundan şîrîn ve hoşterîn olur. Ĥużûr-

ı Maĥbûb’da ol `âşıķ bu gûnâ âh u fiġān çeker ki, “Ey maĥbûb-ı nâz-perver, seniň derd 

ü belâ´-i hicrân ve firâķıň baňa şöyle cevr ve böyle cefâ etdi.” deyu vaķt-i firķatde 

çekdiği mihnet u belâyı tafŝîl u beyân edüp “Göňlüm pâre pâre ve ħâţırım hezâr ġam ve 

elem-i efkâr ile pür oldu.” deyu tażarru` ve niyâz ede. Nitekim ma`şûķ-ı ĥaķīķī Ĥażret-i 

Risâlet’e ĥubb-ı ifrâţ ile buyurdu: “Ey ĥabîbim! `İnd-i ma`nevîmde ķadriň cümleden 

bâlâ-ter, kitâbıň cümle kütübi nâsiħ ve dîniň dükeli edyânı fâsiħ, meveddet ve 

muĥabbetiň nezd-i ulûhiyyetimde śâbit ve râsiħ, dile dilediğiňi.” deyu fermân-ı Rabbânî 

ŝâdır olup ol `âşıķ-ı ŝâdıķ Ħ
v
âce-i kâ´inât daħi kâffe-i arżusuna nâ´il olup ve şânında 

daħi işbu sûre-i celîle vü cemîle nâzil oldu: “Ve’ď -ďuĥâ ve’l-leyli ižâ secâ.”
675

 Ķāle 

Faħreddîn er-Râzî fî tefsîrihî, “ďuĥâ”dan murâd Faħr-i kâ´inât’ıň mübârek vech-i 

sa`âdetleridir, ve “leyl”den murâd ol ţâhir ve muţahhar olan gîsûlarıdır.
676

 Güft Mollâ 

Celâleddîn ķuddise sırruhû Meśnevî: [74
a
]  

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Z’ân sebeb fermûd Yezdân ve’ď -ďuĥâ 

Ve’ď -ďuĥâ nûr-i żamîr-i Muŝţafâ
677

 

Ya`nî bu sebebden Cenâb-ı Ĥaķķ “Ve’ď -ďuĥâ” buyurdu ki, Faħr-i `âlem 

Efendimiz’iň rûşen-żamîr-i şerîfleriniň nûr-ı pâkidir demekdir. Ĥaķīķat-i ma`nâ envâr-ı 

                                                 
675 “Kuşluk vaktine andolsun. Karanlığı çöktüğü vakit, geceye andolsun.” (ed-Duhâ 93/1-2) 
676 Fahreddîn Râzî, Tefsîr-i Kebîr, Ankara 1995, XXIII, s. 204. 
677 Mevlânâ, Mesnevî, II, 174, nr. 295; A. Avni Konuk, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, III, 100, nr. 292.  
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bâţın-ı Muŝţafâ cesed-i żâhir-i Maĥmûd-ı müctebâ ĥaķķı içün ki ķuvâ-yı cesediyyeti 

sâkin ve râkid olup mertebe-i iţmi´nâniyyete vâŝıl olmuşdur. Bu maķāmda `ârif-billâh 

erbâb-ı żâhiriň kelâmın aŝĥâb-ı taĥķīķiň merâmına tevfîķ buyurup derler ki: “Cenâb-ı 

Perverdigâr’ıň nûr-ı nehâra ve şeb-i târa ķasemi vardır.” `Alâ ķaŝdı’l-mübâlaġa ta`żîmen 

li-şâni Resûlillâh ke’enne Cenâb-ı Kirdigâr buyurur ki: “Ey benim ĥabîbim! Ďuĥâya 

ķasem seniň nûr-ı pâkiňe müşâbeheti ve leyle ķasemim ten-i pâkiňe mümâśeleti 

olduġundan içündür. Yoħsa fânî olan eşyâ´ benim `ind-i ma`nevîmde maķsum-bih 

olmaġa ne liyâķati vardır. İmdi seniň nûruňa min vechin müşâbih olana böyle ķasem 

edecek nûruňa ta`żîm ve žâtıňa tekrîm, ne mertebe idüğini maħlûķāt bundan idrâk 

eylesiň.” “Mâ ve’d-de`ake rabbüke.”
678

 Bu cümle cevâb-ı ķasemdir. Ya`nî Rabbiň 

seni şol tevdî` edici kimseniň ķaţ`ı gibi ķaţ` etmedi. Ve taħfîf-i dâl “ve’d`ake” daħi 

ķırâ´at olunmuşdur. Ya`nî seni terk etmedi. Ķāle’l-muĥaķķiķūn: Ey mâ ķaţa`ake ķaţ`a’l-

mûde`i ey mâ vedda`ake bi-ķaţ`i feyżi’n-nübüvveti ve’r-risâleti `an żâhirike ve bi-ķaţ`i 

feyżi’l-velâyeti `an bâţınike.
679

 Ente ķā´imün fi’r-risâleti beynî ve beyne ümmetike ve 

kežâlike ķā´imün fî velâyetike beynî ve beyneke. “Ve mâ ķalâ.”
680

 Ĥužife’l-mef`ûlü 

ri`âyeten li’l-fâŝılati taķdîruhû “ve mâ ķalâke” [74
b
] ey mâ ebġażake rabbüke bi-

te´ħîri’l-vaĥyi `anke `inde imtiĥâni’l-küffâri. Bel âyetün leke te´ħîrü’l-eyyâmi li-tecide 

ba`de inķıţa`i ležžeti’l-viŝâli ve ĥalâveti’l-vicdâni ba`de’l-fıķdâni.
681

 “Ve le’l-âħîretü 

ħayrün leke mine’l-ûlâ.”
682

 Ya`nî âħiret, risâlet-me´âbıňa dünyâ-yı fânîden ħayırlıdır. 

Yâħûd Ĥabîbim, nihâyet-i emriň bidâyetinden ħayırdır. Zîrâ žât-ı sa`âdet-mendiň dâ´imâ 

rif`at ve kemâlde teraķķī edüp istiķbâlde daħi nûr-ı nübüvvetiň müzdâd olmaķdadır. Ve 

lihâžâ ķāle `aleyhi’s-selâm “Ĥubbibe ileyye min dünyâküm śelâśün en-nisâ´u ve’ţ-

ţîbü ve ķurretü `aynî fi’ŝ-ŝalâti.”
683

 Ya`nî dünyâňızda işbu evŝâf-ı śelâśeye min 

ķıbelillâh taĥbîb olundu baňa ki siziň dünyâňızda nisâ´ ve râyiĥa-i ţayyibe ve ķurretü 

`aynım ŝalât içinde ķılındı. Yoħsa ben dünyâňıza muĥabbet etmedim. Fe-lemmâ 

semi`a’ŝ-Ŝıddîķu raďiyallâhu `anhu hâžihî ķāle ve ene yâ Resûlallâh ĥubbibe ileyye 

                                                 
678 “Rabbin seni terk etmedi.” (ed-Duhâ 93/3) 
679 Bursevî, Rûhu’l-beyân, X, 454. “Rabbin zâhirinde nübüvvet ve risâletin; bâtınında ise velâyetin feyzini kesmek 

sûretiyle seni terk etmedi. Sen benim ve ümmetinin nezdinde risâlette ve velâyette kâimsin.” 
680 “Ve sana darılmadı.” (ed-Duhâ 93/3) 
681 “ ‘Ve sana darılmadı.’ Mefûlün düşürülmesi fâsılaya riâyet içindir. Mânâsı, aslında ‘Ve mâ ķalâke’dir. Yani 

Rabbin, kâfirleri imtihân etmek için vahyi geciktirmek sûretiyle senden yüz çevirmedi. Bilakis vahyin gecikmesi, 

ayrılıktan sonra kavuşmanın lezzetini ve yokluktan sonra bulmanın zevkini tatman içindir.” 
682 “Elbette âhiret senin için dünyadan daha hayırlıdır.” (ed-Duhâ 93/4) 
683 “Bana sizin dünyanızdan üç şey sevdirildi: kadın, güzel koku ve gözümün nûru namaz.” Nesâî, “İşretü’n-nisâ”, 

3939; Ahmed b. Hanbel, Müsned, XIX, 307, nr. 12294; XXI, 433, nr. 14037.  
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mine’d-dünyâ en-nażaru ilâ vechike ve cem`u’l-mâli li-infâķi `aleyke ve’t-tevessülü bi-

ķarâbetike. Śümme ķāle `Ömerü’l-Fârûķ raď iyallâhu `anhu ve ene yâ Resûlallâh 

ĥubbibe ileyye mine’d-dünyâ el-emrü bi’l-ma`rûf ve’n-nehyü `ani’l-münkeri ve’l-

ķıyâmü bi-emrillâh. Śümme ķāle `Ośmân bin `Affân raď iyallâhu `anhu ve ene yâ 

Resûlallâh ĥubbibe ileyye mine’d-dünyâ işbâ`ü’l-câyi`i ve irvâ´u’ż-żamâni ve kisvetü’l-

`ârî. Śümme ķāle `Aliyyü’bni Ţâlib raďiyallâhu `anhu ve ene yâ Resûlallâh ĥubbibe 

ileyye mine’d-dünyâ eŝ-ŝavmu fi’ŝ-ŝayfi ve iķrâmü’ď -ďayfi ve’ď -ďarbü beyne yedeyke 

bi’s-seyfi. Śümme ķāle Cibrîl `aleyhi’s-selâm ene uĥibbü minhâ śelâśen ġarsü’l-eşcâri 

ve ķatlü’l-küffâri ve sa`yü’l-ebrâri. Śümme ķāle yeķra´uke rabbüke ķāle ve ene uĥibbü 

minhâ śelâśen tûbu’t-tevvâbîni ve ţahâretü’l-muteţahharîni [75
a
] ve da`vetü’l-

müżżaţirîni.
684

 “Ve le-sevfe yu`ţîke rabbüke fe-terďâ.”
685

 Rabbiň Te`âlâ ve teķaddes 

ĥażretleri saňa ol ķadar in`âm ü iĥsân ve iltifât-ı mâ-lâ-yuĥŝâ eyleye ki râżı olasıň. Ve 

ne iĥsân edeceğin yine ĥaķīķatiyle žât-ı pâkiňden ġayrı kimse ġavrına vâŝıl olmaya. 

Lâm daħi lâm-ı ibtidâ’ olup ĥažf-ı mübtedâdan ŝoňra ħabere dâħil olmuşdur. Taķdîr-i 

kelâm “Ve le-ente sevfe yu`ţîke” taķdîrindedir. Lâm-ı ķasem değildir. Zîrâ lâm-ı ķasem 

nûn-ı te´kîd olmayınca mużâri`a dâħil olmaz. Ve lâm-ı ibtidâ´ ile “sevfe”niň cem`i ile ol 

`iţâ ĥâŝıldır, beher-ĥâl ĥuŝûl-pezîr olacaķdır. Egerçi li-ĥikmetin te´ħîr olundu ise 

ĥikmet-i `aţâya delâlet içindir. Ve bu tafŝîlden maķŝûd sûre-i kerîmede maķsum bih 

ķanķısıdır ve va`d ķanķısıdır? Aĥadühümâ âħardan mümtâz olmaķdır. Çünki âyet-i 

kerîme muķteżâsınca Cenâb-ı Ĥaķķ, ol ĥażrete rıżâ´ ĥâŝıl olunca `aţâ ķılmağı ve iĥsân-ı 

mâ-lâ-yuĥsâya delâlet ĥâŝıl oldu. Ammâ ba`żı cuhhâl bu ma`nâya ma`rûf olup güft-gû 

etdiler ki Cenâb-ı Ĥaķķ ĥabîbine va`d buyurdu ki anı râżı idince `aţâ ve iĥsân eyleye. 

Lâzım gelir ki ümmetinden bir ferd nâr-ı cahîme dâħil olmaya, zîrâ ol Seyyid-i kâ´inât 

râżı değildir ki ümmetinden bir şaħıs nâra duħûl eyleye. Bu ġurûr el-`ıyâžu billâh iġvâ´-i 

şeyţânîdir. Zîrâ Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň rıżâsı Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň rıżâsına 

                                                 
684 Kastallânî, Mevâhibü’l-ledünniyye, II, 222-223. “Ebû Bekir Sıddîk (r.a) bu sözü (Hz. Peygamber (s.a.v.)’in ‘Bana 

dünyadan üç şey sevdirildi: Kadın, güzel koku ve gözümün nûru namaz’ hadîsini) duyunca ‘Bana dünyadan şunlar 

sevdirildi yâ Resûlallâh: Senin yüzüne bakmak, mal biriktirmek ve senin yolunda onu infâk etmek ve senin 

akrabalığın ile tevessül etmek’ dedi. Hz. Ömerü’l-Fârûk (r.a) ‘Bana dünyadan şunlar sevdirildi yâ Resûlallâh: İyilikle 

emretmek, kötülükten nehyetmek ve Allah’ın emri ile kıyâm etmek.’ dedi. Hz. Osman b. Affân (r.a) ‘Bana dünyadan 

şunlar sevdirildi: Aç kimsenin karnını doyurmak, susuz kandırmak ve açıkta kalmış kimseyi giydirmek.’ dedi. Hz. 

Ali b. Tâlib (r.a.) ‘Bana dünyadan şunlar sevdirildi: Yaz günü oruç tutmak, misâfire hizmet etmek ve düşmana kılıç 

vurmak.’ dedi. Cibrîl (a.s) ‘Ben dünyadan üç şeyi sevdim: ağaç dikmek, kâfirleri öldürmek ve iyi kimseler için 

çalışmak.’ dedi. Allah ise ‘Ben dünyadan üç şey sevdim: ‘Tevbe edenlerin tevbesini, temizlerin temizliğini ve ihtiyaç 

erbâbının duâsını.’ dedi.” Tercüme için bk. Ayhan Tergip, Bâkî’nin Meâlimü’l-yakîn Adlı Eseri Üzerine Dil 
İncelemesi, s. 712-713. 
685 “Muhakkak Rabbin sana verecek, sen de hoşnut olacaksın.” (ed-Duhâ 93/5) 
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muvâfıķdır. Žât-ı Celle ve `Alâ ĥażretleri küffâr-ı bed-ma`âşı nâra idħâl eyler. Ol Resûl-

i Ekrem ĥażretlerine [75
b
] bir ĥad ta`yîn eder. Ol daħi `uŝât-ı ümmeti ĥaķķında şefâ`at 

eyler. Ve lihâžâ ķāle `aleyhi’s-selâm “Şefâ`atî li-ehli’l-kebâ´iri min ümmetî.”
686

 

ĥadîś-i şerîfi bu ķażiyyeyi müeyyiddir. Şeyħ Şiblî
687

 ķuddise sırruhû ĥażretlerinden 

rivâyet olunur ki, vaķt-i ŝubĥda beyt-i şerîfde beyne’n-nevm ve’l-yaķaża rûĥumu bir 

ŝaĥrâ´-i `ażîmede buldum ki her ţarafı cennet-âsâ bir baġçe-i dil-küşâd, her kûşesinde 

eşcâr ü eśmâr mevcûd ve gül-i gülistân her sâķında belâbil ve `andâlib feryâd ü fiġānlar 

ile ežkâr-ı Cenâb-ı Ĥaķķ’a terennüm ederler. Ve ol ĥadîķa-i şerîfeniň râyiĥa-i ţayyibesi 

beni mest-i lâ-ya`ķil edüp bir zamân murâķabe-i ĥabîb ile deryâ-yı vaĥdete ţalup 

kendimden geçdim. Bir müddetden ŝoňra ĥâlet-i istiġrâķdan bîdâr oldum. Etrâf ü eknâfa 

nigâh edüp gördüm ki ne görsem gerek bir cemm-i ġafîr ve cemâ`at-i keśîr vardır ki 

mehâbeti beni be-tekrâr medhûş edüp bu tefekkürde iken bir nûrânî melîhü’l-vech žâta 

teŝâdüf etmemle işbu cem`iyyet-i `ażîmeniň sebebinden su´âl etdiğimde cevâb eyitdiler 

ki ‘İşbu ŝaff enbiyâ´-i `iżâm ve evliyâ´-i kirâm ŝaffıdır ki ħâtem-i rusül eşref-i nebî-i 

`iżâm Ĥażret-i Muĥammed ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň livâ´-i şerîfi taĥtına 

deħâlet edüp ĥużûr-ı Sa`âdet’de ümmetinden Ĥallâc-ı Manŝûr
688

 ĥaķķında şefâ`at 

edecekler, hey´et-i enbiyâ´ ħitâm bulup baňa muntażırlardır. Ben daħi Ĥażret-i Hûd 

Peyġamberim ki `azîmet etmedeyim.’ buyurduķlarında ben daħi ricâ eyledim ki ‘`Acabâ 

ol [76
a
] meclis-i pür-envere bu faķīr Şiblî daħi gitmiş olsa ĥayyiz-i ķabûl olur mı?’ 

dediğimde ‘Ne`am’ deyu ižin verüp ma´iyyet-i nübüvvetlerinde müterâhî olup tâ ĥużûr-ı 

Sa`âdet’e vâŝıl olduġumuzda gördüm. Her enbiyâ´ vü evliyâ´ `alâ merâtibihim 

maķāmlarında cülûs etmişler. Ĥażret-i Hûd `aleyhi’s-selâm daħi maķāmına ķu`ûd 

etdiğinde bu ĥaķīre daħi işâret-i nebevî olup evliyâ´ ŝaffında maķāmımda bulundum. 

Ba`dehû Manŝûr ĥużûr-ı Sa`âdet’e geldikde şefâ`at-ı enbiyâ´ ve iltimâs-ı evliyâ´ ile 

ħaţâsı ba`de’l-`afv anıň daħi ķu`ûduna emr-i nebevî ŝâdır oldu. Ba`de-žâ enbiyâ´-i 

`iżâmdan Ĥażret-i Mûsâ `aleyhi’s-selâm ĥużûr-ı Sa`âdet’de ifâde-i merâm etdiler ki: 

“Yâ Resûle’ś-śaķaleyn! ‘`Ulemâ´u ümmetî ke-enbiyâ´i Benî İsrâ´îl.’
689

 buyurduň. İşbu 

meclis-i münîrde ümmet-i kirâmıňdan kimlerdir?” Faħr-i kâ´inât Efendimiz daħi 

                                                 
686 “Şefâatim ümmetimden büyük günâhları olanlar içindir.” Ebû Dâvûd, “Sünnet”, 4739; Tirmizî, “Sıfatü’l-

kıyâmet”, 2435; İbn Mâce, “Zühd”, 4310. 
687 Ebû Bekir Dülef b. Cahder eş-Şiblî (ö. 334/946) İlk sûfîlerden. 
688 Ebü’l-Mugıs el-Hüseyn b. Mansûr el-Beyzâvî (ö. 309/922). Büyük mutasavvıflardan. 
689 “Ümmetimin âlimleri Benî İsrâîl’in peygamberleri gibidir.”Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, II, 74, nr. 1744. 
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sebbâbe-i ķamer-şiķāfını Cenâb-ı Ĥażret-i İmâm Ġazzâlî ĥażretlerine işâret edüp “Ĥažâ 

Muĥammed bin Muĥammed el-Ġazzâlî” buyurduķlarında Ĥażret-i Mûsâ eyitdi: “Bu 

ĥuŝûŝda ižn-i hümâyûnuňuz şeref-ŝudûr buyurulur ise bir müşkil su´âlim vardır. Anıň 

keşf ü îżâĥı maķŝad-ı aķŝâmdır.” didükde ķıbel-i Ĥażret-i Risâlet’den ižin ŝâdır olduķda 

eyitdi: “Yâ Muĥammed Ġazzâlî! Ķur´ân-ı Kerîm’de benim ĥaķķımda ‘Len terânî.’
690

 

buyuruldıġında ĥikmet-i ĥafiyye ve nüķte-i `amîķa nedir, beyân buyurulması 

mercûdur.” Ĥażret-i İmâm Ġazzâlî cevâbında žât-ı nübüvvet-me´âbıňız şarâb-ı 

mülâţafâtı ke´sât-ı mükâlemâtdan [76
b
] vi`â´-i üžn ile fetĥedüp ķalb-i `âliňiz sekrân ve 

lebiňiz ĥayrân olmaġla ġaliyyât-ı şevķden ĥaşmet mürtefi` ve seliyyât-ı `aşķdan heybet 

müntefi` olup ţaleb-i rü´yetde kemâl-i taŝrîĥ ile ‘Rabbi erinî enżur ileyke.’
691

 dediňiz. 

Ĥażret-i Maĥbûb-ı muţlaķa işbu taŝrîĥ ħoş gelmemek gibi oldu ise hemân-dem `aŝâ-yı 

kelâmla te´dîb ve peyâm-ı ĥırmân-ı merâmla ta`rîk edüp ‘Len terânî.’ buyurdu. Ya`nî 

‘Beni görmek ķande? Ve melekûtumuz seyrinde henüz furûmândesin.’ ‘Ve lâkini’nżur 

ile’l-cebeli.’
692

 Ya`nî ‘ `Âlem-i mülkde Zebîr nâm ţaġa nażar eyle.’ deyu cevâb-ı hırmân 

ve `itâb-ı i`lân vâķi` oldu. Ammâ Cenâb-ı Seyyidinâ ve Seyyidü’l-küll ve Hâdîyü’s-

sübül ŝallallâhu `aleyhi ve sellem Efendimiz işbu ţalebde ħużu`u ri`âyet ve edebde 

ħuşû`u ĥimâyet ķılup buyurdular ki: ‘İlâhî erinâ el-eşyâ´e kemâ hiye.’
693

 Ya`nî eşyâyı 

bize olduġu gibi göster. Egerçi kelâm-ı şerîfin bu üslûba sevķ etdi. Ve lâkin murâd-ı 

şerîfleri ‘İlâhî seni bize göster.’ demek idi. Zîrâ cümle eşyânıň vücûdu ve beķāsı Ĥażret-

i Ĥaķķ’ıň ķayyûmiyyet ŝıfatıyla tecellî etmesiyledir. “Eşyâyı kemâ hiye göster.” 

demeniň ma`nâsı ‘Mir´at-i eşyâda ķayyûmiyyetiň ŝıfatını göster ki, evvelen vâsıţa ile 

žâtıňı müşâhede edem.’ demek idi. Nihâyet bu ĥuŝûŝda hażmen li-nefsihî `adem-i 

liyâķat iş`âr edüp ‘İlâhî bize seni görmek nice olur, lâkin maħlûķuňu olduġu gibi 

göreyim.’ demeyi iżhâr ķılup edebe ri`âyet eyledi. Fe-lâ cerem, ţâlib-i ŝâdıķ [77
a
] çünki 

ţaleb-i rü´yetde murâdın iħfâ edüp maţlûba `ilmle iķtifâ gösterip kemâl-i inkisârla `arż-ı 

merâm ķıldıysa bu vaŝfı Ĥażret-i Maĥbûb-ı ĥaķīķa ħoş gelüp cemâl-i bî-çûnun 

göstermek içün da`vet olunmaġı mutażammıne âyet-i kerîme inzâl edüp ‘Sübĥânelležî 

esrâ bi-`abdihî.’
694

 buyurup cemâl-i bâ-kemâlin `arż edüp dîdâr-ı Ĥaķķ’a muvaffaķ 

                                                 
690 “Beni (dünya gözüyle) asla göremezsin.” (el-A’râf 7/143) 
691 “Rabbim bana (kendini) göster, sana bakayım.” (el-A’râf 7/143) 
692 “Fakat dağa bak.” (el-A’râf 7/143) 
693 Aliyyü’l-Kârî, Mirkâtü’l-mefâtîh, Beyrut 1422/2002, VIII, 3453, nr. 5471; Gazâlî, İki Madnûn -el-Madnûn bihî 
alâ gayri ehlihî- (trc. Sabit Ünal), İzmir 1988, s. 3.  
694 “Kulunu bir gece (Mescid-i Haram’dan Mescid-i Aksâ’ya) götüren Allah her türlü noksan sıfatlardan 
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oldu. Ve yâħûd Žât-ı Risâletiňiz eyyâm-ı mev`ûdeniň `aşr-ı evvelinde ifnâ´-i ef`âl ve 

`aşr-ı śânîde ifnâ´-i ŝıfât ve `aşr-ı śâliśde ifnâ´-i žât edüp velîkin žâtıňızda baķiyye-i 

beşeriyyet ķalmaġla ma`a tilke’l-baķiyye ya`nî ‘Len tectemi`ü’l-müşâhedetü ma`a 

tilke’l-baķiyyeti müşâhede edemezseňiz.’ buyurdular. Nefs-i marżıyyeňiziň eśer-i 

beķāsıyla rûz-ı cezâda ‘nefsî nefsî’ deyu gûyân olursuňuz. Ammâ Seyyidinâ ve 

Seyyidü’l-küll Efendimiz ĥażretleri bi’l-külliye ifnâ´-i žât etmekle müşâhede-i rü´yet 

müyesser olduġundan mâ`adâ rûz-ı maĥşerde ‘nefsî nefsî’ demeyüp ‘vâ ümmetî vâ 

ümmetî’ buyururlar. Mâdem ki vücûddan eśer bâķī ķala müşâhede-i žât müyesser 

olmaz.” Ĥażret-i Mûsâ işbu cevâb-ı ŝevâbı gûş etdikde mülzem olup eyitdiler: “Yâ 

Resûlullâh! İşbu cevâb-ı müsţetâb becâdır, velîkin ĥużûr-ı Sa`âdetiňizde taţvîl-i kelâm 

etdiler.” Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem buyurdular ki: “Anıň daħi sebebini su´âl idiň, 

cevâbı mesmû`-ı enbiyâ´ olsun.” Ĥażret-i Mûsâ sebeb-i taţvîlden istifsâr etdilerse İmâm 

Ġazzâlî cevâb verdiler ki: “Cenâb-ı Ĥaķķ, Žât-ı Risâletiňize ‘Yediňizde olan [77
b
] şey´ 

nedir?’ deyu su´âl buyurduķlarında yalňız `aŝâdır deyu iktifâ etmeyip ‘Hiye `aŝâye 

etevekke´ü `aleyhâ ve ehüşşü bihâ `alâ ġanemî veliye fîhâ me´âribü uħrâ.’
695

 deyu 

iţnâb edüp iħtiŝâr etmediňiz, bunda ĥikmet ve murâdıňız ne idi?” didükde Ĥażret-i 

Mûsâ cevâbında “Cenâb-ı Ĥaķķ Te`âlâ benden ħavf ve dehşeti izâle murâd edüp ol 

maķāmda murâd-ı Rabbânî ıţnâb olduġun fehmedüp ol vech ile ıţnâb ve basţ-ı kelâm 

medd-i süħan ile teležžüž edüp sürûr kesbeyledim.” didükde İmâm Ġazâlî daħi “Ben 

daħi ĥużûr-ı Sa`âdet’de taţvîl-i kelâm olunmasını fehmedüp müte`addid cevâblar ile 

meclis-i sa`âdete revnaķ verüp, tenşîţ-i ķulub-ı enbiyâ´ eyledim.” dediğinde ol demde 

Faħr-i `âlem Efendimiz tebessüm-künân olup iltifât-ı mâ-lâ-nihâyelerine İmâm-ı 

müşârün ileyh müstaġraķ ķıldılar. İşbu ževķ ile ķalbim pür-nûr ve dimâġım râyiĥa-i 

ţayyibeden `ıţırnâk olup rûĥum cevelân ederken “ķum” ħiţâbıyla beni ħâb-ı îķāżdan 

gûyâ bîdâr etdiler.
696

 Gördüm bir žâtdır, ammâ ne žâtdır. Dedi: “Ey bî-çâre ne yatarsıň 

ġafletde, ĥâżır ol, `Abdürrezzâķ’ıň dersini al mâ-sebaķı `âmil ol `ilmiňle, daha nice 

ķalacaķsıň bu nevm-i ġafletde?” Ol dem gördüm ki `Abdürrezzâķ ders oķudur 

miĥrâbda. Dedim “Ey râcil, bizler dersi Rezzâķ’dan aħžetdik, `Abdürrezzâķ’ıň dersine 

                                                                                                                                               
münezzehtir.” (İsrâ 17/1) 
695 “(Mûsâ dedi) O benim asâmdır. Ona dayanırım, onunla davarlarıma yaprak silkerim. Onda bana mahsûs başka 

hâcetler de vardır.” (Tâhâ 20/18) 
696 Hallâc-ı Mansûr’un Efendimiz (s.a.v.)’in şefâatine nâil olduğu meclisde müşâhede edilen rivâyetler için bk. 

Hüseyin Vassâf, Gülzâr-ı Aşk, s. 456-458. Gülzâr-ı Aşk’ta menkıbeyi nakleden Şiblî değil; Ebü’l-Hasan Şâzelî’dir.  
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iĥtiyâcımız yoķdur. Yürü sen aħžeyle dersi `Abdürrezzâķ’dan. Ol recül-i râcil eyitdi: 

“Bu ňe bir büyük kelâmdır, yaraşursa yaķışur fem-i muĥsine ve leb-i mürşide. “Fe-

meni’d-de`a’l-bürhân fe-`aleyke[78
a
]’l-meydân.” “Görelim iśbât eyle müdde`âňı. İşbu 

da`vâň muķārin-i ŝıĥĥat ise beni kendiňe refâķate ķabûl eyle.” didükde ben eyitdim: 

“İbtidâ´-i emirde bir su´âlim var saňa, cevâb ver buňa.” Ba`dehû iśbât-ı müdde`â eder 

buňu diyen saňa dedi, söyle baķalım su´âli baňa. Su´âl: bir mürşid-i kâmiliň iki `abd-i 

memlûkı olup birini terbiye edüp `ulûm-ı şer`iyyede taĥŝîl etdirüp şer`-i şerîfde derece-i 

ķuŝvâya vâŝıl olsa dîgerini daħi ikmâl-i `ulûm-ı şer`iyye etdikden ŝoňra çilleħânede 

terbiye edüp ħilâfete müsteĥaķ olup ţarîķ-i irşâda ķābiliyyet kesbetdikde `abd-i 

mezbûrdan `âlim-i faķīhiň fıķhı ţuġyân edüp ba`żı `ulûm-ı bâţınaya süħan-endâz 

olmaġla bu yüzden mürîdâna ežâ ve cefâ eylediği mesmû`-ı mürşid olduķda, ķıbel-i 

şeyħden faķīh-i mežkûru irşâd içün ħalîfe-i mûmâ ileyh ba`żı umûr-ı bâţınıň keşfine 

ta`yîn ķılınmaġa me´mûr olduķda, müşârün ileyhimâ geşt ü güzâr içün seyyâĥ olup 

vilâyetlerden bir vilâyete gelüp bir tekkeye misâfir olduķlarında ol demde âyin-i ţarîķ 

icrâ´ olup meydân-ı žikirde mürîdiň birisi ol derece žikredüp kemâl-i ŝafâsından vecde 

gelüp žikrullâhı müždâd edüp, sâ´ir mürîdân sürûr kesbeder olduķlarında, ba`de 

ħitâmü’ž-žikr mürşidiň emriyle ol mürîd ĥużûr-ı şeyħe iĥżâr olduķda, şeyħ-i müşârün 

ileyh mezbûr mürîde yüz `aded tâziyâne urup “Sen daħi ď arb eyle.” deyu ħalîfeye işâret 

edüp ol daħi ďarb etdikde bî-çâre mürîd “el-emân” deyu feryâd u fiġān etdikde, bir 

kimse [78
b
] aŝlâ feryâdına resîd olmayup ba`dehû işâret-i şeyħ ile çilleħâneye ţarĥ 

olunur. Müşârün ileyhimâ oradan ķalķup gitdiklerinde faķīh-i mezbûr mürîd-i mežkûruň 

ĥâlini ħalîfeden su´âl etdikde ol daħi cevâbında “Bu maķūle şeyleri benden bir daħi 

su´âl eyleme.” deyu tenbîh ve te´kîd ederler. Ba`de-žâ `azm-i râh ederek dâr-ı ĥarbe 

gelirler, birķaç gün iķāmetden ŝoňra ķralıň vezîr-i a`żamı olan İstefan Bey’e teŝâdüf 

ederler ki müşârün ileyhde o ķadar ŝalâbet ve öyle bir salţanat var ki ķralında öyle saţvet 

yoķdur. Ol ĥâlde ħalîfe-i mezbûr vezîriň yedini bûs eder, birţakım mükâlemeden ŝoňra 

müfâraķat etdiklerinde faķīh-i mezbûr ħalîfeye ţa`n ü teşnî` edüp “Bu ne demek olsun, 

böyle bir kâfir-i bî-dîniň ellerini öpersiň, bunuň ĥikmeti nedir söyle baňa?” deyu ilĥâĥ 

eyledikde ħalîfe-i müşârün ileyh eyitdi: “Saňa tenbîh etdim, bu maķūle şey´i benden 

su´âl olunmamasına, gerçi bir def`a daħi böyle bir münkerden su´âl ederseň 

meyânımızda müfâraķat vâķi` olur.” didükde ol daħi “Su´âl etmem.” deyu sükûtu iħtiyâr 

eder. Ba`de-žâ dîger bir vilâyete gelüp gezer iken maĥkeme-i şer`-i şerîfe gelirler ki 
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ĥâkimü’ş-şer` rü´yet-i da`vâda müdde`î da`vâsında “İşbu şaħıŝ benim nitâcım olan 

devemi bi-ġayr-i ĥaķ žebĥ ile bel` edüp ĥelâl i`tiķādında olur.” Müdde`â-`aleyh daħi 

cevâbında “Erbâb-ı tevekküldenim, Cenâb-ı Ĥaķķ benim rızķ-ı maķsûmumu ayâġıma 

irsâl edüp ol vech ile benim ĥelâl rızķımdır deyu žebĥ edüp ekl [79
a
] eyledim.” didükde 

ĥâkim daħi “Fi’l-ĥaķīķa bu deve seniň ĥelâl rızķıňdır.” deyu müdde`â-`aleyhiň kelâmını 

taŝdîķ edüp müdde`îye “Seniň ĥaķķıň yoķdur.” deyu birţakım kelâm-ı mâlâya`nî etdikde 

müdde`î cevâbında “Efendim, benim nitâcen malım olduġuna şâhidlerim vardır.” demiş 

ise de iltifât olunmayup redd-i cevâb olaraķ “Bugün gidiň, yarın geldiğinizde rıżâň ile 

bu da`vâyı terk eyle, yoħsa deve değil seni ve cemî-i` malıňı ve zevceňi ve evlâdıňı 

müdde`â-`aleyhe ĥükmederim.” deyu müdde`îyi maĥkemeden ţard eder. Müşârün 

ileyhimâ maĥkemeden ĥurûc edüp ol vilâyetden çıķup giderler iken eśnâ´-i râhda faķīh-i 

mezbûr işbu ķażiyyeye taĥammül edemeyüp ĥikmetinden su´âl etdikde beynlerinde 

kelime-i iftirâķ vuķū`a geldikde, faķīh-i mezbûr mülâĥaża eder ki hem refîķsiz ve hem 

de cevâbsız ķalacaķ ħalîfe-i müşârün ileyhden es´ile-i śelâśeniň cevâbların istirĥâm 

etdikde ħalîfe-i müşârün ileyh daħi “`An ķarîb bunlarıň `ayne’l-yaķīn sırrına vâŝıl 

olursuň.” deyu va`d buyurmaġla ol aħşâm sâlifü’ž-žikr tekke-i ma`hûde gelirler ki ol 

mürîd-i mežkûr ba`de’t-tâziyâne ĥużûr-ı şeyħe gelüp “Yâ Şeyħ, bir ricâm vardır, `ind-i 

`âliňizde ķabûle ķarîn buyurulursa su´âle cesâret olunmasına emroluna.” didükde îrâd-ı 

su´âle ižn-i mürşid olduķda eyitdi: “Yâ Şeyħ, Ĥażret-i Resûl-i Ekrem ‘İtteķū firâsete’l-

mü’mini fe-innehû yenżuru bi-nûrillâhi `azze ve celle.’
697

 buyurdular. İşbu ĥadîś-i 

şerîfiň ma`nâ-yı ĥaķīķīsi [79
b
] nedir? Beyân buyurulması aķŝâ-yı murâdımdır.” didükde 

Ĥażret-i Şeyħ faķīh-i mûmâ ileyhe i`ţâ´-i cevâba işâret buyurduķda faķīh daħi cevâbında 

“Firâset ta`bîr olunan şey bir nûr-ı İlâhîdir ki mü´miniň ķalbinde śâbit olup ol nûr-ı 

Rabbânî ile bir kimseye nażar olunduķda ol kimseniň ĥaķīķat-i ĥâline muţţali` olur.” 

“İşbu ĥadîś-i şerîfiň sırrına mażhar olduň ise benim ĥaķīķat-i ĥâlim nedir, beyân 

buyurula.” Faķīh daħi cevâbında “Sizde olan ŝalâĥ-ı ĥâl herkesiň müsellemidir.” 

didükde mürîd-i mežkûr eyitdi: “Keşfiňde ħaţâ etdiň.” Def`a-i śâniyede şeyħ-i müşârün 

ileyh ħalîfe-i mûma ileyhe nażar edüp cevâb vermesinde emir buyurduķda ħalîfe daħi 

cevâbında “Ĥadîś-i şerîfiň ma`nâ-yı ĥaķīķīsi meyânıňda merbûţ ve mestûr olan zünnârı 

ķaţ` ile dîn-i Naŝrâniyyetden teberrî, dîn-i Muĥammediyyeyi ba`de’l-ķabûl lisânıň daħi 

                                                 
697 Tirmizî, “Tefsîrü’l-Kur’an”, 3127; Taberânî, Mu’cemü’l-evsat, VIII, 23, nr. 7843; Kelâbâzî, Bahrü’l-fevâid, I, 99.  
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ħâliŝen ve muħliŝen ‘Lâ ilâhe illallâh Muĥammedü’r-Resûlullâh’ kelime-i münciyesin 

tekellüm ile zümre-i ŝâliĥîne ilĥâķ olmadan `ibâretdir.” didükde der-`aķab meyânından 

zünnârı çıķarup ba`de’l-ķaţ` `alâ vechi’l-iħlâŝ kelime-i şehâdeti ityân edüp ol vech ile 

zümre-i ŝâliĥîne ilĥâķ oldular. Ba`de-žâ dâr-ı ĥarbe geldiklerinde İstefan Bey’e misâfir 

olduķlarında mîr-i mûmâ ileyh bunları mektûm bir ĥücreye getirip ĥücre-i mežkûrda 

kelâm-i ķadîm ve bir ŝalât içün seccâde ve bir imâme ve bir ħırķa. Anda olan `imâme ve 

ħırķasını giyüp miĥrâba teveccüh edüp mîr-i mûmâ ileyhiň [80
a
] ħalfinde ŝalât-ı `işâyı 

ba`de’l-edâ. Ve yine dîger bir zâviyeye duħûllerinde bir câriye ve yedi yaşında bir 

ġulâm zenbil urur gördüklerinde der-`aķab ġulâm-ı merķūm zenbil-i mezbûru götürüp 

ba`dehû geldikde bir ţabaķ derûnunda birķaç nân ile bir nebze zeytûnu misâfirlere 

ħayrü’ţ-ţa`âm mâ-ĥażar deyu taķdîm edüp anlar daħi birlikde eklederler. Ba`dehû yine 

ol maĥalle gelüp anda elbise-i resmiyyesini iksâ edüp ĥükûmetle meşġūl olur. Ĥaķķ-ı 

müsâferet ikmâl olup `azîmet murâd etdiklerinde faķīh-i mûmâ ileyh mîr-i müşârün 

ileyhden bu ķażiyyeniň ĥikmet-i ĥafiyyesinden su´âl etdikde ol daħi cevâbında “Ben 

buranıň ķuţbu ve refîķiň ħalîfe daħi ehl-i İslâm’ıň ķuţbu olup muĥâfaża-i İslâm’a 

me´mûruz. Şöyle ki ķral-ı mežkûr ehl-i İslâm üzerine bir muĥârebe fetĥedüp ĥaķāret 

murâd eyliyecek zamânda ķralı dîn-i İslâm ile taħvîf edüp muĥâvereden ve 

muĥârebeden men` ederim. Bir vaķit gelir ki ħalîfe-i İslâm’ıň vezîr-i a`żamı daħi żâhiri 

İslâm, bâţını münâfıķ olup İslâm pâdişâhın ķrallarıyla ķorķudup başlarına nice nice 

felâket getirecekdirler. Vâh ol vaķte ķalan mü´min-i muvaĥĥide.” Ba`dehû müfâraķat 

edüp sâlifü’ž-žikr maĥkeme ķażiyyesine geldiklerinde görürler ki bir ŝaĥrâ´-i `ażîmde 

cemm-i ġafîr cemâ`at-i keśîr cem` olup ol ķāď î ĥużûrunda deve muĥâkemesini temâşâ 

ederler. Ĥâkim-i mûmâ ileyh ħalîfe-i müşârün ileyhi gördükde kürsîden ba`de’n-nüzûl 

maķāmına iclâs edüp bu ĥuŝûŝuň faŝl u ĥasmına müşârün ileyh [80
b
] ħalîfeyi tevkîl 

etdikde ol daħi kemâ fi’s-ŝâbıķ müdde`î-i merķūma “Bu da`vâdan vazgel yoħsa ĥaķīķāt-

i ĥâl żuhûra gelüp sen ve zevciň ve evlâd ü emvâliň işbu gedânıň olduġuna 

ĥükmederim.” deyu cevâb verdikde müdde`î-i merķūm “Ŝalâ ey müselmân görüň ki bu 

ķāďî şer`-i cedîd iĥdâś edüp beni daħi ġulâm deyu ĥükmeder.” deyu feryâd eyledikde 

istimâ` edenleriň ciğerleriň püryân edüp nâs meyânına bir ġulġule düşer. Ĥâkim-i 

müşârün ileyh ref`-i mažanne içün müdde`î-i merķūma der ki: “Falân vaķitde işbu 

gedânıň pederiniň ġulâmı olup ĥacc-ı şerîfden `avdetiňizde efendiňiz bu taĥtü’ş-şecerde 

ħâb-ı ġafletde iken câriyesiyle ma`an ol mazlûmu şehîd edüp ĥattâ şu resimde ĥançer 
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daħi memesi üzerinde bıraķup üzerin ħâk ile setredüp câriyesini ve emvâlini ġaŝbedüp 

ol vech ile śervet peydâh edüp bu miskîne ĥabbe-i vâĥid aķçe vermeyüp faķr-i ĥâle 

giriftâr etdikde Cenâb-ı Ķahhâr-ı Muţlaķ `ibreten li’l-ħâ´inîn işbu ķażiyyeyi ħalķa i`lân 

içün ol deveyi ol faķīriň ħânesine sevķ eyledi ki ĥaķķı müsteĥaķķına îŝâl eyleye.” deyüp 

ol maĥal ĥafrolunduķda fi’l-ĥaķīķa ol mažlûmuň memesi üzerinde “Hâžâ şehîdün 

mažlûmun fe-inne demehû `alâmetün yeşhedü bihâ.” deyu muĥarrer-i mesbûķu ber-

minvâl-i meşrûĥ iķrâr etmekle `alâ mûcib iķrâra ţaraf-ı şer`-i şerîfden ķıŝâŝına 

ĥükmolunup ol menħûsuň zevcesi ve evlâdı ve emvâli ve eşyâsı ve kâffe-i nuķūdu ol 

miskîn-i merķūma [81
a
] teslîm, sicill-i maħŝûŝuna tescîl olunur. Ba`de-žâ ħalîfe-i 

müşârün ileyh faķīh-i mûmâ ileyhden müfâraķat edüp gelir iken bir maĥalde çeşme-i 

âb-ı ĥayâta rast gelüp nûş etmek murâd etdiyse hâtifden bir nidâ gelir ki “Lâ teşreb yâ 

ħalîfete fe-innehû yemne`u `an rü´yeti maĥbûbike.” Ol kelâm-ı hâtifi iŝġā etmeyip nûş-ı 

âb-ı ĥayât edüp ĥużûr-ı şeyħe gelirler. Şeyħ-i müşârün ileyh daħi “İşbu me´mûriyyeti 

edâ´ edüp faķīh-i mezbûru ilzâm eylediň. Bir me´mûriyyet daħi göründü saňa ki egerçi 

bu ţarîķ-i Ĥaķķ’da sa`yiň dürüst ise maĥbûb-ı ĥaķīķī uġruna nefsiňi ķurbân eyle.” deyu 

emrolunduķda ol daħi âb-ı ĥayât nûş etdiğini ifâde etdikde “Ben saňa ‘Lâ teşreb’ deyu 

nidâ eyledim, niçün ķabûl etmediň?” deyu `itâb edüp raķabesini rıkkiyyetden âzâd edüp 

sebîlini ba`de’t-taħliye “İf`al mâ şi´te.” emrini verüp ħânķāh-ı dergâhdan teb`îd ederler. 

“Yâ recül-i râcil ħalîfeniň, efendisi ĥaķķında etmiş olduġī küstâħlıġa ne dersin?” el-

Cevâb: “Ben ol efendiniň maķāmında olsam ol ħalîfeyi nice nice `ažâba giriftâr eyler 

idim.” Şiblî eyitdi ki: Çünki ķażiyye böyledir. Sen daħi feżâ´il-i cüz´iyyeden mes´ele-i 

śelâśeyi ķıbel-i Ĥaķķ’dan me´mûr olaraķ Ĥażret-i Mûsâ’ya ta`lîm edüp böyle bir `ulûm-

i ledünniyyeye muvaffaķ olmuş iken mevt ħavfından içün âb-ı ĥayât nûş edüp böyle 

ħâ´ib ve sergerdân geşt ü güzâr edersiň. İşbu kemter ki şifâ´u’l-`âşıķīn liķā´ü’l-ma`şûķīn 

feĥvâsınca külle yevm mevtime [81
b
] muntażırım, ĥayât ile memât birbirine żıddırlar. 

Eż-żıddânü lâ yectemi`ân mıŝdâķınca “Ben seni refâķate ķabûl edemem, yıķıl git.” deyu 

meclisinden Ĥażret-i Ħıżır’ı ţard eyler. İmdi gelelim maķŝad-ı aķŝâya, Ĥallâc-ı Manŝûr 

yevmen mine’l-eyyâm “Sebeķat raĥmetî `alâ ġażabî.”
698

 sırrına mażhar olup ħâţır-ı 

`âţırına bu ħuţûr etdi ki: Ŝallallâhu `aleyhi ve sellem ĥażretleriniň himemi cümleden `âlî 

ve “Himmetühü’ŝ-ŝuġrâ ecellü mine’d-dehri”
699

 mıŝdâķınca ve `âleme meb`ûś-ı raĥmet 

                                                 
698 “Rahmetim gazabımı geçti.” Buhârî, “Tevhîd” 7553, Müslim, “Tevbe”, 15 (2751).  
699 Müellifin daha önce Cüneyd-i Bağdâdî’ye âit olduğunu ifâde ettiği bu mısrâ için bk. Bursevî, Rûhu’l-beyân, X, 
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olduġu şân-ı şerîfinde “Ve lesevfe yu`ţîke rabbüke feterďâ.”
700

 âyet-i kerîmesi nâzil 

olmuş iken şefâ`atini `âmmeye taħŝîŝ buyurmayup ancaķ ümmet-i icâbete ķaŝr ile 

“Şefâ`atî li-ehli’l-kebâ´iri min ümmetî.”
701

 buyurdular deyu fikrinde cevelân edüp lâf 

ü güzâfa cür´et eder olduķda ol günüň aħşâmında Ĥażret-i Manŝûr, Resûl-i Ekrem 

ĥażretlerini `âlem-i ma`nâda rü´yet etdiklerinde ĥaķķında ķıbel-i Ĥażret-i Risâlet’den 

ĥâlet-i uħrâ żuhûr edüp `itâba müsteĥaķ olurlar. Şöyle ki “Yâ Manŝûr! Âyet-i kerîme ile 

ĥadîśim beynini farķ ve temyîz edüp muvâfaķat edemediň. İşbu ma`nâ ħâţırına ħuţûr 

etdi ki Cenâb-ı Ĥaķķ, Ĥabîbine va`d buyurdu ki anı râżı idince `aţâ ve iĥsân eyleye. 

Gûyâ bundan lâzım gelr ki ümmetinden bir ferd nâr-ı caĥîme dâħil olmaya, zîrâ ol 

Seyyid-i kâ´inât râżı değildir ki ümmetinden bir şaħıŝ nâra duħûl eyleye. Bilmez misiň 

ki benim rıżâm her ĥâlde Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň rıżâsına muvâfıķdır. Cenâb-ı Ķahhâr küffârı 

nâra idħâl eyler. Baňa daħi ķıbel-i Ĥaķķ’dan bir ĥad ta`yîn [82
a
] olunmuşdur ki `uŝât-ı 

ümmet-i ħâŝŝamı ižn-i Cenâb-ı Ĥaķķ ile şefâ`at eylerim. Çünki sen ĥakîm-i ĥikmet-i 

Ħudâ’ya ķarışdıň, senden râżı olmam meger ki seyf-i şerî`atim ile seriň bedeniňden 

cüdâ ola.” İşbu `iţâbıň te´śîrinden bîdâr olduķda ġalebe-i `aşķdan sergerdân olup ĥâlet-i 

istiġrâķda ħânesine gelen züvvâra eyitdi: “Benim ħânem Beytullâh’dır, yedim daħi 

Ĥacer-i Esved’dir, Ĥacc-ı şerîf ķaŝdeden ħânemi ţavâf ve yedimi taķbîl etdikde ĥac 

sâķıţ olmuşdur. Ol vech ile rıżâm daħi taĥŝîl olmuşdur.” deyu birţakım reşeĥât beyân 

edüp “`Avâm-ı nâsıň derûnuna bürz ilķā´ ve fesâd ile şerî`at ĥâline ħalel îrâś etmekle 

işbu kelâmdan râyiĥa-i ulûhiyyet iķtiżâ eder.” deyu su´âl etdiklerinde cevâbında “Ene’l-

Ĥaķķ” deyu feryâd u fiġāna başladıķda şer`-i şerîfe mürâca`at olduķda ber-muķteżâ-yı 

fetvâ-yı şerîf ķatline ĥükm-i şer`î lâĥiķ oldu. Ĥîn-i ķatlinde  

 

Üķtülûnî yâ śiķātî  

Fe-inne ĥayâtî fî memâtî
702

 

deyu rûĥ-ı pür-fütûĥu `âlem-i `illiyyine ŝu`ûd eyledi. Nükte-i ħafiyye, ĥaķīķatde 

                                                                                                                                               
107. “Onun en küçük himmeti, tüm zamanlardan (âlemden) daha büyüktür.”  
700 “Şüphesiz Rabbin sana verecek ve sen de hoşnut olacaksın.” (ed-Duhâ 93/5) 
701 “Şefâatim ümmetimden büyük günâhları olanlar içindir.” Ebû Dâvûd, “Sünnet”, 4739; Tirmizî, “Sıfatü’l-

Kıyâmet”, 2435; İbn Mâce, “Zühd”, 4310. 
702 Hallâc-ı Mansûr, Dîvân (şrh. Muhammed Bâsil), Beyrut 1423/2002, s. 34. “Beni öldürün ey dostlarım! Çünkü 

hayatım ölümümdedir.”  
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Manŝûr’uň murâdı ħâneden murâd ķalbi, Ĥacer-i Esved’den murâd yedi ki yed-i evliyâ´ 

taķbîl olunur ve beyt-i şerîf ki maħlûķ binâsıdır ammâ insân-ı kâmiliň ķalbi binâ´-i 

Ħudâ’dır. Beyt: 

[Fâ`ilâtün Fâ`ilâtün Fâ`ilün] 

Ka`be bünyâd-ı Ħalîl-i Âzerest 

Dil nażar-gâh-ı Celîl-i Ekberest
703

 

“Ene’l-Ĥaķķ” kelâmı daħi tecellî-i Ħudâ’ya nażarandır. Bir `abdiň ķalbine ki 

Cenâb-ı Ĥaķķ’ıň tecellîsi vâķi` olduķda ol `abdiň lisânından ŝudûr eden kelâm kelâm-ı 

Ħudâ’dır. Nitekim şecere-i Mûsâ’ya tecellî-i Ĥaķķ [82
b
] olduķda şecereden “İnnî 

enellâhü.”
704

 kelâmı żuhûra geldiği gibi şecere-i Mûsâ’dan “Enellâh” kelâmınıň zuhûru 

tecvîz olunup da çerâ insân-ı kâmilden “Ene’l-ĥak” kelâmının ŝudûru taŝdîķ olunmaya? 

İşbu kelâm yalňız Manŝûr’a ĥaŝrolunmamışdır. Ĥażret-i Bâyezîd’iň kelâmları bundan 

aġrebdir ki birinci istiġrâķında “Sübĥânî mâ a`żame şânî.” def`a-i śânîde “Lâ ilâhe illâ 

ene fa`budûnî.” buyurmuşlardır. İşbu kelâmlar istiġrâķ ĥâline maĥmûldur ki evliyâ´-i 

kirâm bu ħuŝûŝda ma`žûrdurlar. Ve bunuň nażîri şer`-i şerîfde daħi vuķū` bulmuşdur. 

Kütüb-i fıķhiyyede mežkûrdur ki bir kimseniň vücûduna cin musallaţ olup ŝar`a `illetine 

mübtelâ olduķda yirmi dört sâ`at `aķlı zâ´il olsa ol vaķitde ol kimseniň lisânından 

kelime-i küfr ve `ıtķ ve ţalâķ gibi şeyler ŝudûr eylese, şer`an bir şey lâzım 

gelmediğinden mâ`adâ ŝalât-ı ħamseyi daħi ķażâ´ etmek lâzım gelmez. Zîrâ medâr-ı 

teklîf `aķıl üzerinedir. `Akıl ise zâ´il olup Mecnûn miśâli olmuşdur ki: “Dîvâne râ ķalem 

nist.”
705

 İstiġrâķ ĥâlinde olan ževât daħi meczûb-ı İlâhîdir ki anlardan daħi `aķıl zâ´il 

olup ba`żı şer`e muħâlif kelime ŝudûr edegelmişdir. Her ne ķadar ĥaķīķatde ma`žûr ise 

żâhir-i ĥâlde lisânlarından ŝudûr etdiğinden şer`-i şerîf anları mu´âħeže eder. Nitekim 

Manŝûr ĥażretlerini mu´âħeže eylediği gibi zîrâ şer`-i şerîf, żâhire nâżırdır ne an ki 

bâţına. Şer`-i şerîf bâţın ĥâline rûy-ı müsâ`ade gösteremez. Egerçi gösterecek [83
a
] olsa 

“Lev żaharati’l-ĥaķāyıķu le-beţaleti’ş-şerâyi`u”
706

 sırrı żuhûra geldikde şân-ı şerî`at-ı 

                                                 
703 “Kâbe Âzer oğlu Halîl’in yapmış olduğu bir binâdır, gönül ise yüceler yücesi Allah’ın nazargâhıdır.”  
704 “Muhakkak ben Allah’ım.” (el-Kasas 28/30) 
705 “Deliye kalem yoktur.” sözü, Efendimiz (s.a.v.)’in “Üç kişiden kalem kaldırılmıştır; uyanıncaya kadar uyuyan 

kimseden, akıl bâliğ oluncaya kadar çocuktan, aklî dengesi yerine gelinceye kadar deli kimselerden.” hadîsine işâret 

etmektedir. Buhârî, “Talâk”, VII, 45; Ebû Dâvûd, “Hudûd”, 4399; Nesâî, “Talâk”, 3432; İbn Mâce, “Talâk”, 2041.   
706 “Eğer hakîkatler zâhir olsaydı, şerîatler bâtıl olurdu.” 
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muţahharaya ħalel îrâś eder, bu ise ĥikmete muħâlifdir. Eger bir kimse dese ki bende 

olan ĥâl ķıŝŝa-i Ĥażret-i Mûsâ ve Ħıżır `aleyhime’s-selâm gibidir, fe-ķad kefera. Zîrâ 

ķıŝŝa-i Ħıżr, fârûķ-ı Ķur´ân-ı `ażîmü’ş-şândır. Bu baĥśe sâ´ir ķıŝŝalar ķıyâs olunmaz, 

fe`fhem. Kemâ žükira fî Şerĥi Silsileti’ž-Žeheb li-Mevlânâ Câmî ķuddise sırruhu’s-

sâmî.
707

  

  

                                                 
707 Hallâc-ı Mansûr kıssasını karşılaştırmak için bk. Abdurrahmân Câmî, Evliyâ Menkıbeleri (haz. Süleyman Uludağ-

Mustafa Kara), İstanbul 2011, s. 283.  
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 SONUÇ  

Hz. Peygamber’in doğumu, nübüvveti, mûcizeleri, mi’râcı ve vefâtı gibi 

konuları ihtivâ eden eserler edebiyatımızda mevlid gibi müstakil türlerin oluşmasına 

kaynaklık etmiş, XII. asırdan günümüze kadar İslâm coğrafyasında Hz. Muhammed’in 

doğum gününün kutlandığı merâsimlerde bu türlü manzûm ve mansur metinlerin 

okunması âdet hâline gelmiştir. XV. yüzyılda te’lif edilen Süleyman Çelebi’nin 

Vesîletü’n-necât adlı manzûm eseri mevlid türünün edebiyatımızdaki en seçkin 

temsilcisi olarak asırlarca okunmuş ve nesilden nesile aktarılmıştır. Vesîletü’n-necât Hz. 

Peygamber’in nûrânî varlığı çerçevesinde tasavvufî remizlerle örülmüş edebî bir 

metindir. Eser, barındırdığı mânâlarla saray merâsimlerinden köy odalarına kadar pek 

çok mecliste gönüllere nüfûz etmiştir. XIX. yüzyıla gelindiğinde mevlid metinleri 

üzerine şerhler yazılmış; Hüseyin Vassâf, Cabbarzâde, Hâşim Velî gibi şârihlere Râsim 

Efendi de katılarak Tuhfetü’l-âşıkîn hediyyetü’l-ma’şûkîn adlı eserini kaleme almıştır.   

Râsim Efendi’nin bu çalışmaya konu olan Tuhfetü’l-âşıkîn adlı eserinde nûr-ı 

Muhammedî konusu ana tema olarak işlenmekle birlikte Mevlid beyitlerine paralel 

olarak bid’attan ebeveyn-i Resûl’ün îmanına, Hz. Peygamber’in fizîkî vasıflarından 

ahlâkî vasıflarına, fıkhî kavramlardan tasavvufî kavramlara kadar pek çok bilgi yer 

almaktadır. Müellif bu konuları ele alırken başta ilgili âyet ve hadîsler olmak üzere 

Arapça, Farsça ve Türkçe pek çok kaynaktan istifâde eder. Eserin manzûm kısmı 

muhtelif şiirlerden yapılan iktibaslarla mecmua niteliği taşıyacak özelliktedir. Râsim 

Efendi’nin XIX. yüzyılda yaşaması ve İslâmî ilimlerin pekçoğuna vâkıf olması eserin 

kaynak bakımından zengin olmasını sağlamıştır. Müellif tasavvufî remizlerle örülü olan 

Mevlid beyitlerini sûfî bakış açısıyla ele alıp nûr-ı Muhammedî çerçevesinde aktardığı 

rivâyetlerle metni şerhederken bu çalışmaya konu olan ilk bölümü ilgili menkıbelerle 

sonlandırır.  

Râsim Efendi kadılığının yanısıra Mevlevî muhibbi olan, Anadolu 

coğrafyasında ömür sürmüş, kütüphânelere duyduğu ilgiyi eserlerine yansıtabilen bir 

müellif; kendi şahsî meyilleri nispetinde Buhârî, Mecelle, Fusûs, Mesnevî, Mevlid gibi 

büyük metinlerin okuyucusu ve şârihi olması bakımından dikkate değer bir örnektir. 

Eserlerinde yeni bir metin inşâ etmektense okuduğu kaynakları belli konular etrafında 

bir araya getiren müellifin üslûbunda hâkim unsur ise tasavvuftur. Eser boyunca hemen 
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her vesîleyle sözün tasavvufa getirildiği Mevlid şerhi bunun en güzel örneğidir. Râsim 

Efendi’nin şerhinin en önemli özelliği Mevâhibü’l-ledünniyye, Sübülü’s-selâm, 

Hadîkatü’s-süedâ, Kasîde-i Bürde, Mesnevî gibi tasavvufî birikimin farklı öğelerinin 

metinde iç içe geçmiş olmasıdır. Ahmed Cevdet Paşa’nın tâbiriyle “ashâb-ı 

ma’lûmât”tan olan Râsim Efendi’nin, okuduğu kitaplar üzerinde düşünüp içerik 

değerlendirmesi yaparak konuları birbiriyle irtibatlandırmaya çalıştığı anlaşılmaktadır. 

Müellifin pek çok konuyu zihninde bir bütün hâline getirerek Mevlid beyitleri etrafında 

şekillendirmesinden dolayı Mevlid’i geleneğe ait diğer temel metinlerle okunabilecek 

ve anlaşılabilecek bir metin olarak gördüğünü söyleyebiliriz. Ona göre Mevlid’e 

muhâtap olan biri Hz. Peygamber’in hayâtı hakkındaki birikimi, nûr-ı Muhammedî 

anlayışı ile mezcedebilmelidir. Müellifin istifâde ettiği kaynakların ortak özelliklerinin 

Hz. Peygamber’i bedenî ve cismânî bir nesne ile sınırlamamak olması bunun belirgin 

bir ifâdesi sayılabilir.  

Geniş bir okuma alanı olan Râsim Efendi,Vesîletü’n-necât’da okuduklarından 

izler bulmuş, kendi ilgileri dolayısıyla Bâkî, Şemseddin Sivâsî, Fuzûlî, Nutkî, Taşlıcalı 

Yahyâ, Câmî, Mevlânâ gibi isimleri şerhinde bir araya getirmiştir. Müellifin farklı 

kaynaklardan serbest bir şekilde faydalanması metni imlâ etme şeklini de etkilemiş, 

eserde çeşitli dönemlere âit dil ve üslûb özelliklerinin yer almasına neden olmuştur. Bu 

durum esere çeşitlilik kazandırmakla birlikte okuyucuyu şerh boyunca Arapça, Farsça, 

Türkçe farklı muhtevâlı pek çok metinle karşı karşıya bırakır. Yapılan iktibaslara bağlı 

olarak eserde muhtelif şahıs adlarıyla, işlenen konulara bağlı olarak ise sıklıkla İslâmî 

ilimlere âit kavramlarla karşılaşılır. Râsim Efendi bu yolla  hem kendi ilgilerini tatmin 

etmiş, hem de muhâtaplarına pek çok bilgi sunmuştur. Bu çalışmada Râsim Efendi’nin 

birikimini yansıttığı Tuhfetü’l-âşıkîn metni gün yüzüne çıkarılmaya çalışılmış, eserde 

yer alan âyet ve hadîslere, Arapça ve Farsça iktibaslara işâret edilerek bunların 

tercümeleri verilmiştir. Böylece metnin anlaşılır olmasına özen gösterilerek eserin 

muhtevâsını ve kaynaklarını tespit etmek, ilmî ve edebî niteliklerini ortaya koymak için 

gayret edilmiştir. Râsim Efendi Mevlid’i hakîkat yolunda yolcu olan âşıklara hediye 

olarak telakki eder. Onun bu niyetinden yola çıkarak umarız ki Tuhfetü’l-âşıkîn, sebeb-i 

te’lifine binâen aşktan nasibdâr olabilmek ve hakîkate ulaşabilmek arzusunda olanlar 

için bir vesîle olur.    
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